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	„Az egyén halála után hátramaradó mű 

	az emberi szellem által teremtett egész részévé válik, 

	és az utódok munkájától majdan kiegészülve 

	még kifinomultabb és gyönyörűbb szövedékké lesz.”

	(Elijah, Baley)
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	Előszó

	 

	 

	A Pesty-féle Helynévtár talán az egyetlen olyan gyűjtemény, amelynek létrejöttében az 1860-as évek elején az akkori idők Magyarországának szinte összes települése közreműködött. Pesty Frigyes történész, akadémiai tag, országgyűlési képviselő szorgalmazta, hogy elkezdődjék – a nagyvárosok kivételével – egész országot átfogó, kérdőíveken alapuló gyűjtőmunka, amelynek eredményeként egy helyen, egy gyűjteményben fellelhető lesz az akkori Magyarország majdnem minden helységének, illetve a települések környékének földrajzi neve, ugyanakkor tájékoztat a helynevek eredetéről, a határ- és dűlő nevekről, az ott élő lakosságról és annak tevékenységéről, helyi vonatkozású hagyományokról, történelmi emlékhelyekről. És az elképzelés – bármilyen hihetetlenül hangzik – megvalósult. Az ország akkori irányítószerve, a Helytartótanács támogatásával 1864–65-ben összegyűlt egy több mint hatvanhárom kötetnyi anyag. 

	A Pesty-féle hatalmas kéziratos gyűjtemény jó része aztán több mint száz évig hevert feldolgozatlanul. A nagy volumenű gyűjtő, szervező, rendszerező munkálatok befejezése után maga Pesty Frigyes sem vállalkozott az egész adattár megjelentetésére, bár tudományos munkáiban felhasználta ennek bizonyos elemeit.

	Az anyaországban az 1970-es években kezdtek ismét foglalkozni vele, a feldolgozás szükségességét Burgyán Miklós etnográfus így fogalmazta meg: „E gyűjtemény hazánk legnagyobb és legértékesebb nép-archívuma (…). Felbecsülhetetlen értékű forrásmunka mindazok számára, akik történelemmel, helytörténettel, régészettel, néprajzzal, gazdaság-, földrajz- és kultúrtörténettel, valamint pecséttannal foglalkoznak.” (Burgyán Miklós a maga idejében ismert, népszerű tudós volt, az 1972-ben megjelent Magyarországi szívalakú sírjelek című tanulmány szerzője.) 

	Én a kéziratos helynévgyűjteményre – évekkel ezelőtt – szinte véletlenül bukkantam rá az Országos Széchényi Könyvtárban, mikor egy számomra kedves Arad megyei település, Zimándújfalu létrejöttének hiteles adatai után kutakodtam. A dokumentum óriási adattárába „betekinteni” (persze csak mikrofilm változatba) számomra nem mindennapi élmény volt. Íme, egy hatalmas „kép” az egykori Magyarországról, melyet 150 évvel ezelőtt az ország akkori lakói együtt rajzoltak. Egy-egy település „ábrája” a kézzel írott szöveg, amelyet egy-egy helység elöljárója, rendszerint jegyzője vetett papírra annak alapján, amit „élőben” mondtak neki az akkori lakosok a falujukról, annak történetéről, az ott élő emberekről. Kell-e ennél érdekesebb információ egy adott településről? Ez maga a korabeli történelem, úgy ahogyan az akkoriak tudták, gondolták. Így ennek tanulmányozása valóságos időutazás, amely az ott élők szemszögéből fest képet egy helység múltjáról, jelenéről. Ez vitt rá, hogy a gyűjtemény Arad megyei vonatkozásaival foglalkozni kezdjek, majd csatlakozott a munkához feleségem, Piroska Katalin. Segítséget másoktól is kaptunk. (Berecz Gábor, Iuhasz Andrei)

	Persze ez a visszautazás az időben nagyon fáradságosnak bizonyult. Korabeli kézírásokat kiböngészni, a mára már elavult szavak jelentését bogozni, a bonyolult, sokszor értelmetlennek ható mondatokat értelmezni hosszú, évekig tartó, gyakran gyötrelmes munkát jelentett. 

	S hogy miért folytattam-folytattuk mégis? Talán azért, mert rájöttünk, a mai Arad megyére vonatkozó anyagot érdemes nyomdaképes állapotba hozni. 

	Napjainkra az egykori történelmi Magyarország szinte minden vármegyéjének adattárát kiadták már nyomtatásban, kivéve az egykori Arad és Zaránd megyeit (ezek legtöbb települése alkotja a mai Arad megyét). Úgy gondoltuk, hogyha nekünk megadatott a lehetőség a munka elvégzésére, akkor ezt nem szabad elszalasztani.

	És emellett érdekelt is. Bármilyen hihetetlenül hangzik, a több mint 200 falu adattára érdekes, tanulságos nemcsak a szakembereknek, de az átlagembernek is, különösen a települések mai lakói számára. Nem könnyű olvasmány, hiszen nyelvezete, szóhasználata több mint másfél évszázaddal ezelőtti, de megéri a fáradságot, hogy belelapozzunk.

	 

	***

	 

	A könyv felépítésében az látszott a legcélszerűbbnek, hogy a felmérés anyagát megyénként betűrendben közöljük, úgy ahogyan Pesty Frigyes is tette. Az oldalszámok azonban a két változatban nem egyeznek meg, ezért a közlésben a helységnév után feltüntettük, hogy a település az eredeti adattárban hányadik oldalon található.

	A kérdőívre adott válaszokat szöveghű olvasatban adjuk meg, bár néhány változtatást beiktattunk annak céljából, hogy a mai ember számára könnyebben legyen olvasható. Az eredeti – egyébként szinte helységenként eltérő – helyesírást csak a helység- és topográfiai nevek esetében tartottuk meg, a szöveg többi részében, (ahol ez nem zavarta túlságosan a „korhűséget”), az egybe- és különírás, a nagy- és kisbetűk használata, a j és ly írása, a magán- és mássalhangzók rövidségének és hosszúságának jelölése stb. a mai helyesírás szabályai szerint történt. A számnevek toldalékolását egységesítettük, a különírt ragokat egybeírtuk a szótővel. 

	A többféleképpen értelmezhető szó után (zárójelben) kérdőjelet tettünk, a kiolvashatatlan szavak után pedig a „kiolv.” rövidítést. (Főleg a kérdőív kitöltését végző jegyzők, bírók nevei okoztak gondot, az aláírások nagy része kiolvashatatlan). 

	A román nyelven írt válaszok szintén szöveghűek, de ezek magyar fordítása már csak értelemhű, az ilyen szövegek után a kettős ferdevonal (//) jelet tettük.

	Igyekeztünk a településekről a Pesty-gyűjteménynél valamivel teljesebb képet adni, ezért a kötet kiegészítő dokumentumokat is tartalmaz. Ezek a következők: 

	– Szabó T. Attila Helynévtárának Arad megyére vonatkozó fejezete. (Szabó T. Attila: Erdély, Bánság és Partium Történeti és Közigazgatási Helynévtára. Csíkszereda, 2003), de a két gyűjteményt egy-egy helységre vonatkoztatva „nem vontuk össze” (ez nem áll jogunkban).

	– Ismertetjük a két megye akkori területi beosztását, a korabeli megyei tisztségviselők névsorát, valamint szerepel a könyvben a két megye térképe. 

	– Mivel Zaránd megyét 1877-ben végleg megszüntették, közöljük, hogy az erre vonatkozó I. tc. szerint a zarándi településeket hogyan osztották szét Hunyad és Arad megyék között. 

	– A tájékozódás megkönnyítése érdekében közöljük az 1863-as Magyarország Helynévtárából1 a kormányzati ágak egy részét a két megyére vonatkoztatva, valamint a településeik járási hovatartozását.

	A Pesty-féle anyagban a helységek területi hovatartozásának megnevezése nem mindig felel meg az 1864-es helyzetnek, elsősorban azért, mert a területi közigazgatási rendszer nem sokkal azelőtt változott: 1861-ben adta fel a Habsburg-kormányzat az 1849 után bevezetett és 1854-ben átalakított területi tagolást. Néhány településen a hovatartozást a régi szerint adták meg (kerület és járás), vagy összekeverték a szolgabírói járásokat a kerülettel, így nem felelnek meg az 1864-es állapotoknak, de ezen a szövegben nem változtathattunk. A helyes adatok 1919-ig erre vonatkozóan a Szabó T. Attila-féle Helynévtár könyvünkben közölt fejezetében találhatóak. Ez utóbbi tartalmazza a helységek román elnevezéseit is, így megkönnyíti a mai térképeken való tájékozódást.

	A topográfiai nevek mutatójába belefoglaltuk a település nevét is. A kötetvégi térképeken a helységek elnevezése a Moharos-féle névhasználat szerint történt.

	Az átírás alapja minden esetben a kéziratról készült mikrofilm digitalizált változata, az átírás Aradon és Kiskunfélegyházán, az összeolvasás Kiskunfélegyházán (Magyarország) történt.

	 

	***

	 

	Itt szeretnénk megköszönni az Országos Széchényi Könyvtár munkatársainak szakmai hozzáállását és kedvességét. Munkánkat nem végezhettük volna Földesi Ferenc különgyűjteményi igazgató, és Dr. Lipthay Endre osztályvezető (OSZK Kézirattár) pozitív hozzáállása nélkül, a kéziratok digitális másolatait Weeber Tibor és Bakos József munkatársak bocsátották a rendelkezésünkre. Dr. Pászti László a Térképtár osztályvezetője szervezte meg Arad és Zaránd vármegyék közigazgatási térképeinek megrajzolását, melyeket Oláh Krisztina, a Térképtár munkatársa készített el. 

	Szakmai kérdésekben segítségünkre volt: prof. em. dr. Blazovich László, az MTA doktora; dr. Cieger András, az MTA BTK Történettudományi Intézetének főmunkatársa, dr. Pap József, az Eszterházy Károly Egyetem tanára; dr. Sirató Ildikó, az OSZK Színháztörténeti Tár osztályvezetője; dr. Vekov Károly ny. egyetemi docens. Szakmai javaslataikkal, bibliográfiák ajánlásával hozzájárultak ahhoz, hogy a Pesty-féle gyűjtést közigazgatási környezetben lehessen értelmezni.

	 Végzett munkájáért köszönet illeti Berecz Gábort, az aradi Kölcsey Egyesület elnökét, a gyűjteményből a helységek kéziratos anyagának „átírását” a 236. oldaltól a 472. oldalig (Arad vármegye) ő végezte el, valamint Iuhasz Andrei aradi nyugalmazott mérnököt, aki Mikalaka és Szombathely román nyelvű kéziratos szövegét „olvashatóvá” tette, és magyar nyelvre fordította. 

	 

	Piroska István 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


 

	Bevezetés

	 

	 

	Pesty Frigyes2 1864 elején kérelemmel fordult a budai Helytartótanácshoz és a nagyszebeni Főkormányszékhez, hogy támogassák a Magyar Királyság területén folytatandó helynevek gyűjtésében. Javaslatát kedvezően fogadták, és a budai Helytartótanács a vármegyékhez az alábbi leiratot intézte: 

	(az illető vármegye neve, pld. Arad) Vármegye közönségének Pesti Frigyes magyar akadémiai tag a hazai helynevek gyűjtések körül fáradozván, oly kérelemmel járult a' kormányszékhez, miszerint kitűzött feladatának sikeres megoldhatása tekintetéből e' részben hatósági támogatás nyújtassák. A helyrajzi (:topographiai:) nevek gyűjtésének kívánatos volta történet- és nyelvvizsgálóink által rég elismertetett, 's amennyiben e' gyűjtés sikeres megoldásától a helyrajzra, helytörténetre és nyelvésziéire, de kivált a régi történelemre nézve egyaránt fontos s becses adatok reményelhetők, sőt bízvást várhatók is, - e' kormányszék a tudomány előmozdításának érdekében e' vállalatot támogatni annál inkább szükségesnek találta, mivel e roppant terjedelmű tárgy gyűjtése egy ember által eszközölhetőnek alig gondolható. Az e' végből Pesti Frigyes által nyomtatott íveken közlött, 's a gyűjtendő adatok mikénti összeállítását magyarázó utasítás, úgy az egyenként megkívántató pontok kitöltését magában foglaló ívek tehát a közönségnek oly felhívással küldetnek át, hogy ezeknek egy egy példányát kellő kitöltés végett maga útján minden községnek adassa ki, s az utasításhoz képest kellően beiktatott adatokat annak idejében Temesvár sz. kir. város Tanácsa útján Pesti Frigyesnek átküldeni serénykedjék. Kelt Budán 1864. évi február hó 21-én a magy. kir. Helytartótanácstól.

	A hét pontból álló kérdőívet és a kitöltés módjára vonatkozó utasítást a vegyes lakosságú területekre kiküldték románul és németül is, így mindenkinek jogában állott azt a saját anyanyelvén kitölteni.(Az adatgyűjtés kérdőpontjai és az Utasítás teljes terjedelemben megtalálható a Bevezetés után.). A válaszokat rendszerint a települések jegyzői, bírói írták le, de a kérdőpontok értelmezése nem történt egyformán mindenütt, így a begyűlt adathalmaz inhomogén, van közöttük alapos beszámoló, illetve elég sok esetben a „nem tudatik”-al oldották meg a választ.

	Arad megyében a hivatalos gépezet viszonylag jól működött, a megyei elöljárók nagy része becsületesen járt el, időben visszaküldték a kitöltött űrlapokat. 1866 márciusában mindössze 29 Arad megyei helységtől kértek pótlást a vissza nem küldött vagy hiányosan kitöltött kérdőívekkel kapcsolatban. Zaránd megyére vonatkozó pótláskérést nem találtam, azzal együtt, hogy a Ribiczei és a Körösbányai járásból 46 település adatai nincsenek meg. A jövő kutatóira vár a hiányzó kérdőívek lelőhelyének kiderítése.

	Az egész Magyarországra és Erdélyre kiterjedő helynév-gyűjteményt 1890-ben vásárolta meg a tudós özvegyétől a Magyar Nemzeti Múzeum, ez az anyag került később az Országos Széchényi Könyvtárba. Az eredeti kézirat (annak megóvása érdekében) nem kutatható, ellenben olvasható a mikrofilmre vett változat az F.M.1 13814/A. szám alatt. A könyv ennek felhasználásával készült. 

	A történelmi Magyarországon nem ez az első helynévgyűjtés, az ezt megelőzőeket többek között Bél Mátyás3, Vályi András4, Fáy András5, Fényes Elek6 nevéhez lehet kötni. 

	Arad vármegyében Perecsényi Nagy László7 1805-ben írt egy 170 oldalas ilyen típusú monográfiát. 1810 után Szepesházy Károly8 vármegyei tisztviselő küldött körlevelet adatgyűjtés céljából az összes járásbíróhoz, a begyűlt anyag feldolgozásával Czucz (Tzutz) Istvánt9 bízták meg, de halála megakadályozta a munka befejezésében. A feldolgozást Fábián Gábor10, az új táblabíró folytatta Czucz elgondolásai alapján. Három részt tervezett. Az első a vármegye története 1744-ig; a második az 1834-es megye járásainak, településeinek, pusztáinak leírása; a harmadik a megye 1834-es állapotának bemutatása. Forrásul Vályi András Magyarország leírása című háromkötetes munkáját használta, az ebben előforduló tévedéseket a művében kiigazította. (Például Vályi Pécskát magas hegyek közé helyezte, vagy Arad megyébe tett számos nem idevaló települést – Arak, Bota, Fenlak, Ohába…). Fábián Gábor monográfiájának csak az első kötete jelent meg nyomtatásban 1835-ben, a másik kettő kéziratban maradt11, ez megtalálható volt egykor az Arad Megyei Könyvtárban. Zaránd vármegyéről 1848-ban jelent meg egy könyv, melynek szerzője Kozma Pál.12 

	A Pesty-féle felmérés abban különbözik a többitől, hogy ez „oral history”, azaz „szóbeli történelem”, az adott helység lakói a szülőktől, nagyszülőktől hallott, szájhagyomány útján megőrzött és szóban közölt ismereteit tartalmazza a községük nevével, múltjával, letelepedésük idejével, a határukban található topográfiai elnevezésekkel kapcsolatban. 

	A kérdőíveket általában magyarul töltötték ki, de Arad megyében öt község: Mikalaka, Paulis, Prediesei körjegyzősége (itt 7 település) valamint Sikló, Szabadhely; Zaránd vármegyében nyolc község: Banesciu, Bodesciu, Brusturi, Cristesciu, Leasa, Lunc’siora, Mermesciu, Vis-dociu román nyelven íródott.

	Bár a Pesty-féle gyűjtés célja (az „Utasítás” alapján) tulajdonképpen csak névösszeírás és az esetleges névmagyarázat, a kérdések olyan természetűek, hogy a válaszok ennél sokkal teljesebb, színesebb képet adnak egy-egy településről. 

	Roppant érdekes, hogy több mint 150 évvel ezelőtt a települések lakói mit tudtak a saját múltjukról, letelepedésük idejéről, helységük topográfiai elemeinek múltjáról, hiszen amit mondtak, azt nem olvasták valahol, hanem az szájhagyomány, az elődeiktől hallották. 

	A közlők származásuk, idetelepedésük idejét, saját múltjukat nagyjából 200 esztendőre visszamenőleg tudják felidézni, vagyis az 1600-as évekig, de a mai ember szempontjából ez már nagyon nagy idő, több mint 400 év. 

	A 214 település válaszadásának 1–3. pontját elolvasva tapasztalható, hogy a helységek lakói 90 százalékában nem tudják, hogy miért nevezik így vagy úgy az illető települést, de vannak (körülbelül 10%-ban) érdekességeket tartalmazó magyarázatok is, amelyek sok mindent elárulnak a helységről, még akkor is, ha ezek erőltetettnek tűnnek. Például Soborsin: Só-bor-szín (valamikor vámhely volt); Vinyest: Vin este (van bor). Talán Acsuva nevét magyarázták a legérdekesebben: mikor az őseik meglátták ezt a helyet, ekkor azt mondták: macsvaj, ami letelepedést jelent. 

	Vannak olyanok, akik emlékeztek a falu régi nevére: Ágris – Egres, Dézna – Dézni, Madrizest – Madaras. Erdőhegyen a Jelek dűlőben valamikor Ezlaka falu állt, Kerülős mellett volt Viznők (Viznek).

	A román anyanyelvű lakosság letelepedésével és annak időpontjával kapcsolatban nem egy helyen az olvasható, hogy nagy tömegekben szervezetten vagy családonként Erdélyből jöttek ide a törökök előli „nagy futás” idején. A családok legtöbb esetben egy-egy dombon vagy völgyben telepedtek meg állataikkal, nemegyszer a török hatóság engedélyével. Ugyanakkor találkozunk a dák származás-elmélettel is.

	A falvak lakosságának egy része számon tartotta az 1800-as évek körüli területrendezést is, amely következtében számos kistelepülés szűnt meg, ezek lakóit egy helységbe költöztették össze. Például Butyin: Bogyis, Valeni, Buja, Gross és Burda összevonásából keletkezett, az üresen maradt helyeket a mezőgazdaság hasznosította.

	A felmérés topográfiai nevei a legérdekesebbek, ezeket olvasva felrajzolódik a múlt sok érdekes mozzanata. Megismerkedhetünk a korabeli arany-, rézbányák (Aranyág, Ágris, Duúd, Nádas, Dupa Piatra, Cristyor stb.), a mészégető kemencék (Ágris, Kladova) és a malomkőfaragás (Guravai) helyeivel. Ugyancsak a hetedik pontnál sorolják fel a régi várakat, romokat (Arad megyében 27; Zaránd megyében 3), ezek egy részét valamikor szétrombolták, és építőanyagként használták fel, ekkor nem egy esetben régi pénzeket, harcászati eszközöket is találtak.

	Elgondolkodtató például, hogy kik élhettek a régi időkben Nádas faluban, ha az 1864-es közlés szerint bizonyos sírokon a fejkereszt helyett kőhalmocskák voltak. Tudomást szerezhetünk arról, hogy a volt pálos kolostorban urnákban őrizték a hamvakat, sajnos a kincskeresők ezeket is szétverték. Csintyénél az szerepel, hogy a község magyarjai a Péró-féle sereggel folytatott kegyetlen harcban pusztultak el a 18. század közepén. Máshol olyan dombokról olvashatunk, amelyek – helybeli feltételezések szerint – hadászati szempontból voltak fontosak. 

	Az erdőket évtizedeken keresztül folyamatosan irtották, sok esetben csak a nevek utalnak ezek egykori létezésére, 1864-ben a helyükön már szántóföldek vagy legelők voltak.

	A klímakutatók számára külön csemegét jelentenek az időjárással kapcsolatos közlések. (Arad és Zaránd vármegyék viszonylatában kevés a 17–19. századból való adat.) Időjárási szélsőségek már abban az időben is voltak. Megtudhatjuk például, hogy Magyar Pécskán 1816-ban rendkívül hideg tél volt, Apateleknél 1834-ben nagy árvíz pusztított az előzetes hatalmas esőzések miatt. A Diéts község egykori Topászka nevezetű tavában 100 évvel azelőtt még horgásztak, ám 1864-re annyira kiszáradt, hogy szántóföldként használták. A mocsarak kiszáradását a Körösön, Maroson végzett árvízvédelmi munkálatok még inkább elősegítették, így Fekete-Gyarmaton, Gyula-Varsándon, Kurticson, Miskén, Nadabon stb. a volt vizenyős helyeken ebben az időben már legelők, szántóföldek vannak.

	Sok ilyen vagy ehhez hasonló információval találkozunk még, olyanokkal is, amelyek nem egyeznek meg az egyes történészek eddigi megállapításaival. 

	A közlések – az érdekességük mellett – természetesen felbecsülhetetlen értékűek a helytörténettel, földrajzzal, nyelvjárástannal, néprajzzal, kultúrtörténettel foglalkozó szakemberek számára, de nem kell ahhoz feltétlenül tudósnak lenni valamilyen szakterületen, hogy ezek a témák érdekeljék az olvasót. 

	 

	 

	Jegyzetek

	1 Magyarország Helynévtára a különféle kormányzati ágak szerinti beosztás kimutatásának, mint az 1863-as év elején fennállott, B-R-P Pest, 1863; (11–12, 60 oldal)

	2 Pesty Frigyes (1823–1889), történész, számos megyének, várispánságnak írta meg a történetét, feldolgozta Magyarország helyneveit történelmi, földrajzi, nyelvészeti szempontból

	3 Bél Mátyás (1684–1749) evangélikus lelkész, történelem és földrajztudós

	4 Vályi András (1764–1801) statisztikus, földrajztudós

	5 Fáy András (1786–1864) író, politikus

	6 Fényes Elek (1807–1876) statisztikai és földrajzi író

	7 Perecsényi Nagy László (1771–1827) költő, író, Arad megyei szolgabíró

	8 Szepesházy Károly (1780–1829) a nemesi testőrség tagja, bécsi udvari kancellária hivatalnoka

	9 Czucz (Tzutz) István (1768–1830) jogász, Arad megyei táblabíró

	10 Fábián Gábor (1795–1877) író, költő, műfordító

	11 Kovách Géza (1925–2004) történész, néprajzkutató, közíró (Kovách Géza, Válogatott tanulmányok, Arad)

	12 Kozma Pál (? –1852) főszolgabíró, főispán (Zaránd megye) (Kozma Pál, Zaránd vármegye földirati, statisticai 

	és történeti leírása, Kolozsvár, 1848)

	 

	 

	 

	 

	 


A Pesty Frigyes-féle adatgyűjtés kérdőpontjai és utasítása

	 

	 

	HELYNEVEK

	 

	Az adatgyűjtés következő kérdőpontokra terjed ki:

	„1. A megyének, kerületnek, járásnak, széknek neve, hová a helység tartozik. A terület ezen politikai felosztásán kívül némelykor vidék, környék, táj is bír külön elnevezéssel, vagy több falvak csoportozata közös név alatt ismertetik. A hol ilyesmi előfordul, az összeírásban figyelembe veendő, és ha lehet magyarázandó.

	2. A községnek, városnak hányféle neve él most, melyik neve bír csak helybeli elterjedéssel, melyik ismeretes országszerte. Sajátos jelenség, hogy a magyar és román falvak a körülfekvő szász falvak által Erdélyben német elnevezést nyernek, mely elnevezésről az illető magyar és román falvak lakosainak sejtelmük sincs, és mely név különben is csak kis elterjedéssel bír. Viszont sok szász és román falu magyar névvel is bír, miről az illető szász és román falvaknak tudomásuk nincs. Ily viszonyok az ország minden részeiben foroghatnak fenn, hol több ajkú a lakosság, azért felemlítendők. 

	3. Volt-e hajdan a községnek más elnevezése? Vagy tán csak különféleképp íratott a mostani helynév? 

	4. A község mikor említtetik legkorábban? 

	5. Honnan népesíttetett? 

	6. Mit lehet tudni köztudomásból, hagyományból, írott vagy nyomatott emlékekből a néveredetéről, értelméről, mindegyik nyelvű helynévre nézve? 

	7. A község határában előforduló többi topographiai nevek, például: mező, dűlő, szántó, forduló, legelő, kaszáló, puszta, sivatag, liget, berek, erdő, rengeteg, zug, határ, tanya, csárda, major, szállás, kert, szőlős, árok, rom, irtvány, tisztás, hát, halom, domb, csúcs, orom, magaslat, fennsík, hegy, hegygerinc, hegylánc, szikla, bérc, bánya, barlang, örvény, szoros, zuhatag, forrás, kút, ér, tó, folyó, patak, (megkülönböztetvén minden nevet, melyet ilyen fő- és mellékpatak eredetétől egészen kifolyásáig más folyóba nyert), mocsár, posvány, láp, ingovány, nádas, rét, kompállás, rév, gázló, sziget, fok stb. Lényeges feladata az összeírásnak, hogy az itt említett tárgyak tulajdon nevei minél kimerítőbben és minél pontosabban följegyeztessenek. Ahol lehet, itt is a 6-ik pont alatti kérdés figyelembe veendő. Ide tartozik sokszor a külvárosok, városrészek, utak, terek és utcák neveinek felemlegetése, ha ezen nevekben valami eredetiség lappang, vagy ha nemzeti emlékekkel összekapcsolják, és így rólok történetileg vagy nyelvészetileg valami felderítés várható. Mezők, dűlők, szántók, legelők, puszták, rétek, fordulók és hasonló tárgyak neveinél célszerű volna az illető tárgy természeti tulajdonságáról rövid megjegyzést tenni, minthogy abból sokszor felvilágosítást vehetni a név értelmére. Például: Gányér, vizes, lapályos szántóföld Szalontán, Kóstava, szép legelő, erdős hegyek közt. Karakó, csavargó patak. Gyűrűzug, egy, zug, mely körül a Berettyó fél kört képez. Ondód, sík fekete föld, néhol szikes Debrecennél. Szódob, egy völgy, mely jól visszhangzik, Biharban. Tótevény, feltöltött és árkolt szántóföld, Kocsordon. Üllő, álló, víz, mely kiszáradni nem szokott. Karcagon, Petrisán, nagy őserdő, melyben őzek is vannak, Békésben. Vica, vízér, melyben sok apró hal van, Békésben. Szikadülő, szántóföld, melyen sok siska terem, Szabolcsban. Megyer, hajdan falu Baranyában, most csak malom. Adacs, puszta a kecskeméti határban, hajdan falu. Ders, egy tiszta s talán irtott hely az erdőben, biharmegyei Siteren. Bágy, rétes víz, mely igen lassan cserés, bokros helyen, Margitán. Világos, hogy hol a 2-6-ik pontban kért közleményeknek helye nem lehetne, ott a helynévben legalább ily, a természeti tulajdonságot illető jegyzéseket mindig csatolhatni.

	Végre a 7-ik pont alatti helynevek érdekében van, hogy az illető megnevezett tárgynak fekvése emlegettessék, t.i. neveztessenek a határos szomszéd.”

	 

	 

	UTASÍTÁS

	 

	„A haza helyneveinek gyűjtésére és összeírására. 

	A cél hazánk összes helyneveinek magyarázása, értelmének kinyomozása. Azon élvezeten kívül, hogy lakóhelyünkön annyiszor hallott, magán és polgári életünkkel összeszőtt helyneveink értelmét fölfoghatjuk, igen nagy nyereménnyel kínálkozik a nevekben fekvő rejtély megnyitása történeti és nyelvészeti tekintetben, és e szerint főfontosságú tudományos érdekek előmozdíthatok ez úton. 

	Hogy ezen cél elérethessék, szükséges mindenek előtt, hogy mindazon tárgy, amelynek topographiai neve van figyelembe vétetvén, az egész névkincs összeírassék. E szerint fákon és épületeken kívül majdnem minden ingatlan tárgy tartoznék ide, mert minden talpalatnyi földnek, hegynek, völgynek külön, sokszor többféle neve van. A névgyűjtemény teljessége egyik főfontosságú érdek a tervezett munkánál. A teljesség elérése érdekében tehát nem elég a község nevét följegyezni, hanem a község határában minden topographiai nevet, melynek száma csak egy községben sokszor igen nagy lehet. Nem is kell a felvételnél valami nevet kicsinyleni, azon véleményben, hogy hasznát nem lehet venni, sőt ellenben a följegyzést addig folytatni, míg az utolsó név nincs kimerítve. 

	Minthogy minden községben van egy-két ember, sőt vannak többen is, kik lakóföldjüket legnagyobb részletekig ismerik, igen sok függ azon egyének helyes megválasztásától, kik a helynevek gyűjtésével megbízandók. Kikérdezendők volnának a falu vénei, jegyzői, papjai, erdészei, vadászai, bányászai stb. – egyik a másiknak adatjait fogná kiegészíteni. A hol a szóbeli adatok kifogynának, ott a hivatalos és hiteles irományok is még bő forrásul szolgálnának, úgymint a földbirtok tulajdonát kimutató, és adósorozó könyvek, (mire nézve a telekkönyvi és catastralis hivatalok segédkézzel járulnának, kiknél nagy pontossággal fel vannak jegyezve – ha nem is kimeritőleg tán – a birtokra vonatkozó elnevezések), az egyházi matrikulák, jegyzőkönyvek, monographiák stb. – Ezen források szorgalmas átkutatása tehát különösen ajánltatik. A nyerendő adatok, kivált ha eltérők, egymás iránti hitelességének megbírálhatása érdekében, óhajtandó azon forrás megnevezése, ahonnan az adatok származnak. 

	A mi a gyűjtés sikeres eszközlésére még tudni szükséges, kivehető az utasításhoz kapcsolt schemából, mely szerint a kitöltés foganatosítandó. A feleletek azon sorban iratnak folyó szöveggel, nem rovatozott kimutatás alakjában, az ívek többi lapjaira, miként a kérdő pontozatok a schemában következnek, megtoldván azt annyi ívvel, amennyit a tárgy bősége szükségessé teend. Ha a község ezen útmutatás fonalán minden kérdésre a lehető legtökéletesebb válaszokkal elkészült, és még a legutolsó talpalat földnek stb. is, mely saját elnevezéssel bír, névjegyzékét összeírta, az illető feljegyzések mint külön füzet küldessenek be a község által Temesvár szab. Kir. Város hatósága útján Pesty Frigyes magyar akadémiai tagnak további használatra és feldolgozásra.” 

	 

	 

	 


A Pesty Frigyes-féle gyűjtésre adott válaszok

	Arad vármegye

	 

	Alcsill

	p. 3–4. 

	Helynevek 

	AlCsil községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Boros Jenei főbírói járás, Butyini kerület, a főbírói székhely Boros Jenő, szolgabírói székhely Butyin. Alcsél községe Csélből és Szork községekből alakíttatott össze, és most Alcsill név alatt esméretes az országban.

	2.  A község lakosai román ajkúak, honnan örökölte magyar nevét, nem tudatik.

	3.  A hajdani községek elnevezésére semmi tudomás nincsen.

	4.  A község mikor említtetik legkorábban, nem tudatik.

	5.  A népesedés valószínű, hogy római maradványból telepedett meg.

	6. Semmi adat.

	7. A községben fekvő hegyek nevei Rovbászka, Urászel, Kápolna, Cseret. 

	A dűlők nevei: Rovina, Rétu, Szalkutza, Korágu Jankuluj, Petresztyi, Csunts (?).

	A folyó mely a határt metszi, Fehér Körös név alatt létezik.

	Kelt Alcsil, április 19-én 1864.

	Ankatya Dioniszie alcsilli bíró

	Dras (?) Ioan (?) jegyző

	 

	 

	Algyest

	p. 5–6.

	Helynevek leírása 

	Algyesty község és határaiból

	Boros Jenői járás, Boros Jenői kerület, semmi nevezetességgel nem bír. Itt is létezik a Nádor csatornyán egy kétkövű malom. Ezen csatorna szegélyezi a község nyugat és éjszaki részét. Van ugyan egy homok bányája melyből sárga, igen jó, finom porzó és a vas öntéséhez szükséges homokkal bír, mely nem jelentékes.

	Kelt Berzan 1864-ik évi April. 30.

	Osvah Da (?) jegyző

	 

	 

	Algyesty

	p. 7–8.

	Helynevek leírása 

	Algyesty község és határáról

	1. Álgyesty község fekszik Arad vármegye, Borosjenői járásának napkeleti részén.

	2. A községnek nincs és nem is volt más neve.

	3. A községet némelyek nevezik Gurun (Goron?) Álgyestynek (de nem közönségesen) hihető azért, hogy valamikor, a hol most a község áll, sok tölgyfa volt, a községi pecséten máig is egy tölgyfa van címerül.

	4. A mostani lakosok csak a legutóbbi török háborúra emlékeznek, a korábbi időkről semmi írott vagy egyéb hagyatéki felvilágosítások nincsenek.

	5. Az egész határon széjjelszórva rendetlenül élt lakosokból népesedett meg Algyesty községe.

	6. Hogy honnan vette Algyesty község a nevét, vagy mit jelentsen ennek neve, arról semmi tudomásunk.

	7. Ezen községen keresztül megy az Erdélyből Arad felé menő, s országos közmunkával fenntartandó kavicsos országút. A községnek délkelet felőli részén létezik a Grop nevű dűlő, ezen dűlő a község melletti nagy gödör miatt neveztetvén el, a dombok hajlása folytán van benne egy mélyebb vízmosás, mely Pareu márénak neveztetik, s az országúton álló kőhíd alatt keresztül folyik a malom csatornába. Létezik egy másik kisebb vízmosás, mely szintén ezen országúton álló fahíd alatt keresztülfolyik, és egyesül az előbbi patakkal a malom csatorna előtt egy kis térségen, ezt nevezzük Pareu lui Gyorgyiczának, mely onnan vette a nevét, mint hogy legközelebb egy Gyorgyicza családfő kalibája a (kiolv.) annak partján állott. Ezen dűlőbe van egy Tirsitu nevű hely az ott volt bokros és tüskéstől neveztetik, ezen dűlő mellett délfelé léteznek a kender földek. A legelő egy része nevezetik Buharienak, mert az az ökrök legeltetésének volt és van szánva. Az egész legelő térség pedig neveztetik Sztvána néven, mely név jelentősége nem tudatik, ez legelő és nem különben szántóföldek. Kelet-délfelé van a Hódos községe felé vezető közlekedési út, ezen út mellett jön a Hódos. A határtól dél felé a Pareu Drogalyásza nevű vízmosás, mely a Pareu maréba folyván, e mellett van a Valea Versigu nevű völgy, ez a valamikor ott lakott Versigán családról neveztetik. Itt van szintén a községtől dél nyugatnak a Hodosi határból jövő Vale Csongán nevű völgy, ez Versigu völgyével egyesülvén az országúton keresztül egy kőhíd alatt a malom csatornába folyik. Itt áll a két kőre járó, két alácsapó kerékkel ellátott, Algyesti birtokhoz tartozó emeletes malom. Alább esik a Pareu Zglyámen nevű vízmosás, ahol valamikor nevezetes tolvajt fogtak és vesztettek el. Ebből ered a Funtinyela nevű vízmosás, és folyik a Csungán nevű patakba, ebből lejjebb létezik a Pareu de Huszily, a név eredete nem tudatik. Az országút éjszak felé eső oldalán, a malom csatornától délfelé van a Mormintye nevű dűlő, mely az ott létező temetőről neveztetik. A malom csatorna és Körös közt a községnek éjszak-keleti részén van a Gunvistye nevű dűlő, melyen a malom csatornán keresztül épült fahídon a lakosság áthalad. Gunvistyének neveztetik azért, mert a községhez közel esik, és azt szorgalmasan trágyázhatja. Ezen dűlőből a Körösön keresztül eljut a lakosság a Márzsine nevű dűlőbe, ezen dűlő azért neveztetik márzsinénak, mivel az ott volt erdőnek a széléből irtatott. A Körösön túl létezik nyugat-éjszak felé a Lupsény nevű dűlő, s határos Repszeg községgel. Ezen dűlőbe létezik a birtokosnak Ungyu és Tó (?) nevű allodiális pusztája. Ugyanazon dűlőben létezik éjszak felé, a Körös által elszakított Báltá medri nevű hely, úgy nem különben a Körösön innen a Kortu lui Graure. Graur nevét nyerte, mivel Gráur nevű egyéné volt, de most szintén az uradalom tulajdonához tartozik.

	Osváth (kiolv.) jegyző

	 

	 

	Almás

	p. 9–10.

	Helynevek 

	Almás községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenei főbírói járás, Butyin szolgabírói kerület, a főbírói székhely Borosjenő, szolgabírói székhely Butyin. Almás községe több apró községekből alakítatott össze, mint: Almás, Plop (?), Lunka, Plesk községekből, és most már csak Almás község név alatt esmeretes.

	2. Az egész országban Almás név alatt esmeretes, ezen község román ajkú lakosokkal bír, magyar nevét régi idők óta örökölte, mi arra mutat, hogy századok előtt magyar ajkú lakosok voltak, mit bizonyít az is, hogy jelenleg a román ajkú lakosoknak magyar vezetéknevei vannak, úgy mint Farkas, Fehér, Buda, Csuda stb.

	3. A hajdani községek elnevezésére semmi tudomás nincsen.

	4. A község mikor említtetett legkorábban, tudomás nincsen.

	5. A népesedés valószínűleg római maradványból népesedett.

	6. Semmi adat.

	7. A község határában fekvő hegyek nevei: Magura, Oravicza, Dumbráva, Niopta Máre, Stupin, Subtyátra, Geinitza, Balacsasa, Ófsejéva, Vazeratu. 

	A dűlők nevei: Plesa, Senyienova, Livada, Timpesti, Zavojú Mare, Hotaru, Turvetzki, Pojána, Lazats, Zlaton, Zavojurecsesc (?), Plopi, Ispitár, Taulesti, Cser, Doncsesti. A határt átmetsző folyam neve Fehér Körös.

	Kelt Almás, április 19-én 864.

	Szekuje Mihály almási bíró

	Dras (?) (kiolv.) jegyző

	 

	 

	Almás-Kamarás

	p. 11–12.

	Helynevek 

	Almás-Kamarás kincstári kertész telep községből, Arad megyéből

	1. A község tartozik Arad megye, Eleki kerület, Zarándi járáshoz.

	2. Almás község ez idő szerint következő nevekkel bír: Almás, német Almás és Almás-Kamarás. Almásnak hívják a vidékbeli német községek, német Almásnak hivatik a szomszéd magyar községektől a német ajkú lakosai miatt. Almás-Kamarásnak pedig megkülönböztetés tekintetéből hivatalos nyelven jegyeztetik, és nem ok nélkül, mert a megye és az országban igen számos ily nevű község lévén úgy a hatóságok mint egyesek másbeli közlekedései csak ezen úton érkeznek célba.

	3. A község 19 év előtt egyedül Almásnak hivatott.

	4. A község 1844-ik éve, mint települése első esztendejében említtetik legkorábban.

	5. Benépesített Elek községből tisztán német ajkú települők által.

	6. A községet Almásnak keresztelte a néhai Putnik Miksa kincstári tiszttartó általános vélelem szerint Gróf Almásy tiszteletére, ezt azonban biztosan állítani nem lehet, mivel hiányoznak az erre vonatkozó írott adatok.

	7. A község 2986 holdnyi határában előfordulnak Rókafalva és Dombráva nevű dűlők, mindkettő szántóföld, melyeket a helyszínelő bizottmány így nevezett el.

	Kelt Almás-Kamaráson 1864-ik év május hó 7-én 

	Valkvosz (?) Károly (?) jegyző

	 

	 

	Apáti

	p. 13–14.

	Helynevek 

	Apáti községből, Arad megyéből

	1. Arad, Csermői szolgabírói kerület, Zarándi főszolgabírói járás, Lunka elnevezéssel bír.

	2. Apáti, román nyelven pedig nevezik Apateunak.

	3. Mindig ezen néven említtetett.

	4. A török iga alóli felszabadulás óta.

	5. A lakosok állítása szerint Bihar megyéből.

	6. A hagyományok és irományok hiányában mi sem tudatik.

	7. Lunka de Kistelek erdő, kaszáló és szántóföld, határos Vadász és Talpas község határaival, egy rajta lévő uradalmi tanyával és több gazdasági épületekkel. Lunka erdő és Sovaristye kaszálós, melyen egy uradalmi épület és gazdasági épületek léteznek Ritu prádi elnevezéssel, határos Talpas és Barakony község határaival. Belénszeg erdő és legelő, határos Barakony és Somoskesz község határaival. Cseres erdő és legelő, határos Seprős és Vadász község határaival. Ezen határszélek, közepén a községi lakosok földjei és legelői találhatók Togyisor, Csinyikesz, Nyile és Ugore elnevezéssel.

	A Lunkát és a Lunka de Kisteleket keresztülhasítja a talpasi határtól a vadászi határig a Heveles ér, mely a Fekete Körös kiöntésekor kiárad, és tetemes károkat okoz.

	Kelt Apáti, ápril. 27. 864.

	Maletva Gyurka bíró

	Todoka Makavej; Piros Todor esküdtek

	Antalfy Károly jegyző

	 

	 

	Almásy Iratos

	p. 17. 

	Helynevek 

	Almási Iratos községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, középponti kerület, Aradi járás, Arad megyéhez tartozik.

	2. Almásy Nagy Iratos és Csany (kiolv.) magyar ajkú.

	3. Kezdettől fogva Almásy Nagy Iratos.

	4. 47 éves kertész telepítvény.

	5. Csongrád megyéből.

	6. Magyar származásúak.

	7. 20 holdból álló Kiserdő, Nádas dűlő mely még nem régen vízállás vala, Tarackos dűlő, Kosárka dűlő, Rövid dűlő, Bodori dűlő, Két lombos dűlő.

	Éjszakról Szalbek Iratos, keletről Kurtits, délről Ötvenes és a Soffronyai puszta, nyugatról Forrai Nagy Iratos.

	Kelt Almás Iratoson 1864-ik évi április hó 20-án

	Varga Pál bíró és esküdt társai

	Bérczy János jegyző 

	ph. ALMÁSY IRATOSI JEGYZŐ ÁLLÁS (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Almási Iratos

	p. 15–16.

	Arad megye, középponti kerület, Aradi járás, Aradi törvényszék, Aradi adóhivatal, Almási Iratos helység.

	Eme község országszerte csak is Almási Iratos név alatt ösmeretes.

	E földterület, mely 4007 magyar holdakból áll, hajdanban egészen legelőből állott, és 40-50 évekkel annak előtte (kiolv.) tulajdona vala, kitől örmények a göböl ökrök számára haszonbérbe bírták, és kitől azután gróf Almásy Pál örök áron vette meg.

	Ezen helység először nevet kapott 1816-ik évben.

	Eme helység Csongrád megyei csányi lakosokkal népesedett meg.

	Annyit lehet tudni, hogy eme puszta 1816-ik évben nevet kapott, midőn e helységnek 60 beltelek méretett ki, jelenleg (kiolv.) 56 fönnáll, mely időben r. kath. magyar ajkú telepítvényes kertészekkel népesedett meg, és jelenleg is kath. magyar ajkú 560 lélek van.

	A község határában találtatik 6 domb, 5 legelő, 12 dűlő, 7 puszta, és egy15 holdas erdő, amelyben egy urasági épület létezik. Az erdőn kívül egy család háza, a határban ismét egy csősz ház, 2 posvány, 2 dűlő nádas, egy a községbeni uradalomhoz tartozó száraz malom. A dűlőknek a következő neveik vannak: 4 ház után dűlő, 2 Nádas dűlő, 1 (kiolv.) dűlő, 1 Halom dűlő, 2 Iratosi határ dűlő, 2 Kenderáztató dűlő, a legelőnek Lapos dűlő neve van. A határban egy (kiolv.) halom, második a Lapos dűlő halom, harmadik a Moldoványi halom, és a 4-ik a Göbül járás halom nevekkel neveztetnek.

	Eme községnek fekvése keletről Kurtics község, délről Sofronyai puszták, nyugatról Forray Nagy Iratos község, éjszakról Kis Iratosi község.

	Utak: Kurticsról Tornyáig, Aradról Kis Iratosig és Almási Iratosig.

	Bérlők: Békeffy György haszonbérlő, Taganyi István haszonbérlő, Bulbuka Juon haszonbérlő, Hirschmann Samu haszonbérlő, Hertmann (kiolv.) haszonbérlő, Vavaczy Ferenc haszonbérlő, Trun  (?) Nikolaj haszonbérlő

	Kelt Almási Iratoson 1865 évi december hó 19-én

	Kelemen Gáspár bíró

	Bérczy János jegyző

	 

	 

	Apatelek

	p. 19–22.

	Helynevek

	1. Apatelek község tartozik Arad megye, Boros Jenői járás, Boros Jenői szolgabíró kerülethez.

	2. Apatelek községet a nép közönségesen Mokra néven nevezi, a mi onnan veszi eredetét, hogy a határnak északi részét körülfolyó hegynek neve Mokra.

	3. A községnek hajdan Apa neve volt, illetőleg a mai Apatelek helyén állott, de ezen Apa község a török uralom alatt végkép elpusztulván annak helyén épült a mai Apatelek.

	4. A község, illetőleg a régi Apa nevű község már a 12-ik században említik, ellenben a mai Apatelek, hogy mióta említtetik, semmi tudomásunk.

	5. Népességét nyerte, és pedig románokat Erdélyből, a tótokat pedig a szomszédos Békés megyéből.

	6. A név eredetéről hagyományból annyit lehet tudni, hogy hajdan Apa nevet viselvén, és későbben, midőn ide új lakosokat telepíttettek, nyerte Apatelep nevet, a mely név kinőtte magát Apatelekre.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek:

	a. Czelinye szántóföldek, nevezését veszi a román czelináról, amely gyepföldet jelent.

	b. Hegyalja szántóföldek, a felette elnyúló szőlőhegyről nyerte nevét.

	c. Mokra a község északi részén fekvő hegy. A hegynek nevezetessége, hogy kezdetét veszi nyugatról és határát képezi a községnek, öt dombot képez, melyek közül nyugatról számítva a negyedik domb a többinél majdnem kétszerte magasabb és tetejében háromszögelő mérés jegy van. Alulról és felölről a közepe szőlővel van beültetve, és miután fekvése délnek esik, kitűnő jó és erős borokat terem. A hegynek felső s illetőleg a szőlők fölötti része kopár gyep és cserjés, az alja pedig szántóföldek.

	d. Mokricza legelő és kaszáló föld, mely szinte a szőlőhegyek alatt fekszik, de már a Mokra hegyen meglehetős magasságba. Elnevezése román eredetű, ami annyit jelent: Kis Mokra vagy Mokrácska.

	e. Fontena Lilieciloru vagyis magyarul szárnyasegér kút, a fentebbi hegynek negyedik dombja tetején lévő vízmosásból eredez, és kút alakot képez, vagy két öl mélységű és folyamatosan víz van benne.

	f. Rákóczi szőlő jelenleg a birtokos uraság családi tulajdona. Hajdan, hagyomány szerint Rákóczi György, erdélyi fejedelem tulajdona lett volna.

	g. Rákóczi pince a fenti hegynek éjszaki részén egy hely, mely igen köves, és valami kemény eszközzel kongatva, üresnek tetszik. Egy helyt létezik mintegy három láb mélységű nyílás, mely úgy látszik, mintha bejárata volna a pincének, de ez elmozdíthatatlan nagy kövekkel van berakva. A néphiedelem azt tartja, hogy a nevezett fejedelemnek itt kincse rejlene, és sok kincsszomjas egyén fáradsága szenvedett itt már hajótörést.

	8. Pintlak a fentírt hegynek tövében fekvő őserdő, fekvése lapályos, kitűnő makktermő erdő.

	9. Balta négra egy a hegyről eredő, csupán az esővíz lefolyására szolgáló patak, folyik a fentebbi erdőbe, nevezése ösmeretlen.

	10. Balta de topila a 8-ik pont alatti erdőben egy tó, vize folytonosan van. Nevezését veszi a román topila, vagy topittól, mi álló vizet jelent, és az használta, aki bírta.

	11. Girla egy száraz ér, nevezetét veszi a román girla, vagyis helyesebben kirna, a mi annyit tesz görbe.

	12. Balta lui Bulzoje egy ér szinte 8. pont alatti erdőbe. Nevezetét veszi hagyomány szerint, hogy 1834-ik évben roppant árvizek lettek volna, és midőn a szomszéd faluból egy Bulza nevezetű nő jött volna hazafelé, ezen érbe belefulladt. 

	13. Balta Maczatyik szántóföldek közötti ér.

	14. Campulu Motiului, Irippi Mocirlanu, Bogdan, Stanle, Bitang mind a fentebbi 8. pont alatti erdőben lévő irtott helyek. Nevezetüket veszik tulajdonosaikról, kik a regulatio előtt ezen földeket használták.

	15. Bitang szántó- és kaszálóföldek, elnevezése onnan eredhet, hogy valamikor gazdátlan vagy peres föld volt és az használta, aki bírta.

	16. Szelistye szántóföldek, elnevezése ösmeretlen.

	l7. Csikasztó lapályos, zsombékos hely, elnevezése a csikóstótól ered.

	18. Pustutia urasági föld, elnevezése magyarul pusztácska.

	19. Csuteria a fenti hegynek első dombja, elnevezése magyarul Vadaskert, mert ezen helyt a birtokos uraságnak gyönyörű vadaskertje volt, benne az újabb korban épült díszes kastély, de a vadaskert már elpusztult.

	Kelt Apatelken 1865. december 9.

	Bérló (?) Todor bíró

	Barko János jegyző

	 

	 

	Apatelek

	p. 23–25. 

	Helynév

	Apatelek község, Arad megyéből

	Arad vármegyében, Pankotán és Butyinon keresztülvonuló országúttól, az úgy nevezett Mokrai vízimalomtól néhány száz lépésre dél felé fekszik, a Boros Jenői járásbíróságnak egyik kisebb községe.

	Hivatalos és földrajzi neve (Apatelek) mely néven minden birtokra vonatkozó okmányokban előfordul, noha általános és ismertebb neve tulajdonképpen Mokra. Oly annyira, hogy még a széles-hosszú megyében úr is, paraszt is, csak a Mokra név alatt ismeri ezen községet, mely 36 sessio úrbéri földből és 1110 lélekből áll. Hivatalos Apatelek nevének eredete és származása homályos, állítják, hogy Apa herceg telepíttette volna hajdankorban, melyben a Boros Jenői vár uralmához tartozott, és nyugat felé a mostani fekvő helyétől egy emeltebb helyen feküdt, melyen keresztül a Körös csatorna húzódik, holott a mostani helyén az akkori időben sűrű őserdő terjedt mérföldnyi területtel, melyből most is 1300 katasztrális hold, Piritlaki erdő név alatt megvan, és nevezetes.

	Telepítvényéből csak azt tudjuk, hogy a török uralom kipusztítása után, Bihar és Zaránd megyéből származtak ide az oláhok, és az újonnan alakult falut a mostani helyére kezdték telepíteni.

	Bizonyára azonban a törökök ideje előtt, midőn Boros Jenői várhoz tarozott, és a Rákócziak birtoka volt, neve Mokra volt, azon hegyről elnevezve így, mely keleti részén emelkedik és most Mokra-hegynek neveztetik. Tövében terem azon mokrai bor, melynek híre hazánk történelmében fel van jegyezve, és melyet II. Rákóczi Ferenc a hozzá külföldről érkezett német követeket Sárospatakon, mint fejedelmi székhelyén lelkesítette ügyének és helyzetének pártolására.

	Jelenleg is a mokrai bor azon nevezetességgel bír, hogy hazánk legerősebb cukor anyaggal bíró borai közé tartozik. Az utolsó londoni kiállítás alkalmával nem csak képviselve, de éremmel ellátva is lőn. Ki nem esmerné pedig a mai nap is Pesten a Mokrai pincét.

	Apatelek határát éjszak felöl a Körös kanális, dél felől a Csigér hasítja és övedzi, s nevezetesen ez utóbbi nem ritka évben elönti és elárasztja a pór izzadságában szántott és bévetett földeket pusztító sok idáig megálló vízzel. Általában egész határa, a Mokrai hegyoldalt kivéve vizenyős, és talán onnan neveztetett el hajdan Mokrának.

	Történelméről tudjuk, hogy a törökök kiűzése után a Kamaráé lőn, amelytől később báró Péterfy vette meg, ki is a 18-ik század vége felé Csabán idézvén, és ott az akkori városi tanácsos Institoris Györggyel értekezvén, Csabáról őtet és vele mintegy 40 tót ajkú evangélikus családot hozott és telepített Mokrára, nekik földet, szőlő helyeket és házhelyeket jobbágyi címen adott. Institoris családja most is bírja a Mokrai hegyen a legtekintélyesebb szőlőket, és Arad megyében jelenleg váltó törvényszéki elnök.

	A Csabáról hozott tót családok itt letelepedve a mostani Csabai utcát képezték, és így áll Apatelek népessége 2/3 oláh, 1/6 tót többajkú lakosságból, kik azonban egymás között az oláh nyelvet használják.

	Báró Péterfitől a birtok az Atzél családra, utoljára Atzél Sándorra szállott, és most hazánk lelkes leánya özvegy Atzél Sándorné, született Ottlik Anna asszony özvegyi jogával bírja a vagyont, áldást és kegyeletet árasztva mindenkire, kit a sors változó szeszélyeiben mostoha karjával sújt.

	Az úri laknak, mely a domb keleti tövében újabb modorban van építve, ritkítja, mint nagyságra, mint szépségre párját. Körülötte angol kert és a forradalom előtt még ismeretes volt a vadaskert, melynek közepe egy tekintélyes dombba csúcsosodik, és ki tudja, mit rejt ez, mint a Mokrai hegykeblében. Amellett, hogy most is alig 10 percnyi távolságban 3-4 ásványos vízzel bővelkedő borkút emelkedik, néhány évek előtt ismét egy ilyen kutat ásandók, olyan erős forrásra akadtak, hogy ez alig 2 ölre ereszkedett egyén megfulladt, persze a kút azonnal bétemettetett, és a nép világért sem ásna többet azon a helyen, melynek kihányt földjén még fű sem terem. 

	Még itt van a határban a Piritlaki erdő, melynek közepén állott Piritlak telepítvénye, temetője és házi rendei most is tisztán láthatók, ezen erdő makk termése idején híres, mert vizenyős talaj végett hízlalásra legjobb, és olykor a messze Bihar, Arad és Zaránd megyéből van verseny a makkoltatás kibérlése végett.

	Apateleken 1864. április 30-án.

	Krünnle (?) Ferenc jegyző

	 

	 

	Aranyág

	p. 31–32. 

	Helynevek 

	Aranyág községből, Arad megyéből

	Aranyág község tartozik a Világosi járáshoz, és az Agrisi kerületi szolgabírói hatósághoz, határos a község Solymos, Kladova, Ágris és Draucz községekkel.

	E község néveredetét veszi onnan, hogy e község határában hajdan aranybánya volt, s innen neveztetett el Aranyágnak. A község fenn áll mintegy 300 év óta, jelenleg 700 lélek népességű, s román ajkú nép lakja.

	Van a községnek Bankuca, Kosztarizurilor, Tirs és Dumbráva nevű dűlőkben szántóföldje és Risu nevű dűlőn kaszálója és mintegy 80 apró szőlője.

	Megemlítendők e község határában létező régi aranybánya romjai, mely a hegyek között van, hol most is láthatók a beomlott régi téglaépületek, az összedőlt nagy gödrök és ásások. 

	Van a község határában jelenleg egy újabb bánya, hol folyamatosan munkálkodnak, a már eddig beásott 60 ölnyi üregben nagy mennyiségű rezet, úgy kevés ezüstöt is találnak.

	Megemlékezést érdemel végre e községhez tartozó uradalmi major, Casoja névvel, mely egészen az erdő között heggyel körülvéve egy igen szép négyszögű térségben fekszik. Regényességét emeli a hegyekről négy oldalról befolyó s egybe összefutó patakok, melyek egybe ömölve a községen folynak keresztül, s malmokat hajtanak.

	Aranyág községe egészen hegyek között fekszik egy lapályos helyen, hajdan egészen erdőség volt, s még most is igen sok földje van irtásban és használatban.

	Népessége földművelő emberek, úgy szinte, az itt lévő terjedelmes erdőből készíteni szokott famunkák által szerzik élelmüket.

	Egyéb nevezetessége a községnek nincs.

	Aranyág 1864. július 11-én.

	Iláes Flóre bíró

	Csezéh (?) Gyula jegyző

	 

	 

	Aranyág

	p. 33–35.

	Aranyág község statisticai leírása

	1. Aranyág község fekszik Arad vármegyében, a Világosi járásban, az Ágrisi szolgabírói kerületben. Határszél keletről Drauc, délről Tauc, Solymos, Kládova, nyugat és éjszakról Ágris községek.

	2. Aranyág községének csak ezen egyedüli nevezete van, ez ösmeretes országszerte.

	3. Aranyág község őskori nevezését a jelenkorig megtartotta, más neve vagy elnevezése nem tudatik.

	4. Bizonytalan, amit kipuhatolni nem lehet.

	5.  Ennek eredete nem tudatik.

	6. Közemlítésből, hagyományból csak azt lehet tudni, hogy itt a török uralom alatt bányászat volt, mely gazdasága miatt Aranyágnak neveztetett el. Négy évek előtt is nyitottak itt bányákat, de csak egyszerű réz találtatván a bányászat elhanyagolt volt, s felhagyatott. 

	7. Aranyág község területe nagy részben hegyes völgyes, az éjszaki része lapályos.

	Jenelau (?) Szatu batrin (ó község) kaszáló. Uries kenderföld. Doszu rizuluj szántóföld. Jiros irtásföld. Vraszistye szántóföld. Bánkuta szántóföld. Bánkuta mic legelő. Cimpu luj alu Márk Gován legelő, helyrajzi (topographiai) nevezettel bíró mívelési ágakból áll. Délre magaslik a Mágura és Higyis nevezettel bíró legmagasabb hegycsúcs Arad vármegyében, tetején Lipótvári nevezetes forrással.

	Bugyiloszk, Szolerszka, Dregéva, Kladoskú, Szivzács, Redévú, Kolnyisku, Dimbu Czigánuluj, Domb, Dimbu, Szingyi nevű hegy csoportozatokkal, miket sűrű erdők koszorúznak. Az erdőben vaddisznók, őzek, nyulak, rókák, farkasok bőven találtatnak. 

	A hegységekben találtatnak 15-20 láb mélységű vízmosások, melyek a felhőszakadások által aláhullnak, s több 100 holdnyi távolságot meghaladnak, honnan a vizek az efsőzéssel és a hóolvadáskor a kaszojai térségbe futván egyesülnek, és a község határán lévő két kis malomra elegendő vizet szolgáltatnak.

	Négy évvel előtte a Szoleszku és Dragéva hegyeken nyitottak bányát, mik jelenben elhanyagolva vagynak, elpusztultak.

	Kaszója, a hegyek közötti csinos mezei lakkal felékesített térség, melynek tulajdonosa herceg Szulkovszki.

	Az őskorban Aranyág magyar község lehetett, mik a lakosok családi nevezete is tanúsít. Bácsis Mihály, a Bácsi nemzetségből, mely család Magyarországban most is több helyeken fennáll. A Móga család, ki ne emlékezne Móga forradalmi tábornokra? A Márk család, és a mostanában is virágzó Merlovics családra emlékeznek. A Murza családok pedig a hajdani tatár murzákat (főnököket) juttatja emlékünkbe.

	Hogy ezen vidék az őskorban magyar telep lehetett bizonyítja a szomszéd Ágrisi határban lévő folyócska és puszta, mely mai nap is Bod potok (Bot patak) nevezetét a viharos idők dacára is fenntartatott.

	Tuszrei (?) nevű vízmosás mellett találtatnak a régi bányák nyomai, a népmonda szerint a tatár futás alkalmával a vidéki lakosok a tatár csorda elől ide vonultak, s itt rejtőztek el.

	Folyó vizei nincsenek, aszály idején a lakosok a vízhiányt igen is ösmerik.

	Aranyág község rendezett, de az egyes lakosok házai a szegénységet igen is komor színben tüntetik fel. Az egész község áll 150 számból, melynek lakói román ajkúak.

	Aranyág község összes területe áll:

	1. szántóföldben 527 hold

	2. rétben 282 hold 1160 négyszögöl

	3. legelőben 512 hold 740 négyszögöl

	4. erdőben 5569 hold 760 négyszögöl

	5. terméketlen 113 hold 764 négyszögöl

	E szerint az egész kiterjedése 7005 cat. holdak és 764 négyszögölek.

	 

	 

	Ágya

	p. 36–37. 

	Helynevek 

	Ágya községéből, Arad megyében

	1. Ágya község fekszik Arad megyében, Zarándi járás, és Miskei főbírói kerületben. Ezen község a kelet-nyugat szomszéd csermői kerületbeli községekkel egyetemlegesen a nép nyelvén a „Lunkaságba” fekszik, mely elnevezés onnan eredhet, hogy az egész vidék lapályos, erdő és mocsárban gazdag.

	2. Ágya községnek több elnevezése nem él, úgy nem is gyanítható, hogy más neve lehetett.

	3. Mint a második pont szerint, más elnevezése soha sem volt.

	4. A községbeli öreg lakossok mondaként említik ugyan a tatárjárás idejét, de az után a 16-ik század eleje tájától lehet biztos számítani.

	5. A lakossága Szilágyság, Kunság, Heves, Békés, Csongrád és Bácska megyékből származott ide.

	6. Ágya község név eredete a népmonda szerint onnan eredhetett, hogy ezen község egy század előtt is mint földig rengeteg erdővel volt békerítve és annak majdnem a kellős közepén fekve, Ágyának neveztetett el, mert ez csakugyan lapályban fekszik Lehet. hogy a nép ajkán forgó monda szerint Ágya az erdőtől nem volt látható addig, míg a községbe nem érkeztek, ezért Ágyának neveztetett el.

	7:

	1. Sósrét onnan veheti eredetét, hogy roppant sok sóska terem.

	2. Malom mező dűlő, neve onnan eredhetett, hogy a Körös hajdan ott folyván, malom is volt. 

	3. Sajgó dűlő a föld terméketlensége miatt. 

	4. Korhány dűlő, korhányos, lapos föld miatt. 

	5. Gányás dűlő eredetéről mi sem tudathatott ki. 

	6. Csereklyés dűlő, hajdanán csererdő volt. 

	7. Horgas dűlő nevét onnan veszi, hogy horog alakú, deszkával majdnem körül van véve.

	8. Peresrét dűlő, azon rét darabért Ágya községe a szomszéd Miske községével majdnem egy évszázadik perelt, honnan reá maradt az elnevezése. 

	9. Törzsökos dűlő a ki nem írtható fa törzsökei miatt.

	Az eredeti nevéről mit sem tudunk, Pagony nevű különféle vadakkal gazdag erdőt a Tőz folyó futja át, dél felől a szintyei határnál bejöve éjszak felé a határt elhagyva a miskei határba lép által.

	Ágya községe határos:

	a. keletről a Seprősi és Apáti határral

	b. délről a Szintye és Kis Jenői határral

	c. nyugatról a főherczeg Todaus Reradaesni (?) földekkel

	d. éjszaknak Nagy Zerénd és Miske határaival

	Egy, a föld felszínéről alig ösmerhető rom létezik a községben, a község határának közelében, melyet hagyományból némelyek török mecsetnek, mások pedig klastromnak mondanak, egyéb iránt alatta temetkezési hely volt, minthogy több ízben már ember csontvázak ásatának ki, melyek rendkívüli nagyságuk feltűnő volt.

	Végre némelykép megemlítésre méltónak találtatott, hogy Ágya határát az ezen, úgy a szomszédos megyékben, de különösen a népmonda szerint Debreczenbe is található Ördög árka keresztülfutja.

	Ágyán 1864 év April. hó 22-én 

	Köpe Ysván mk bíró

	jegyzette: Okacty (?) Sándor jegyző, 

	ph. ÁGYA KÖZSÉG PECSÉTJE 1863. (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Ágris

	p. 38–41.

	Helynevek

	Ágris községből, Arad megyéből

	1. Ágris községe fekszik Arad megyében, Világosi járásban s 1848 előtt Erdőhát, de azóta a róla nevezett Agrisi szolgabírói kerületben.

	2. Csak ezen egy neve van Ágris, ámbár leginkább ezelőtt, de mostan is hivatalosan többször Agris-Almásnak íratik, mivel 1840-ik évben mind belsőleg, mind pedig külsőleg egészen újból rendeztetvén, az alkalommal, mint egy uradalmi birtokhoz tartozék. Almás nevű kisebb községgel egyesíttetett, s attól fogva egy községet képez.

	3. A megye leírását tartalmazó régi könyv szerint, de szóadatilag is e község neve régebben Egres vala.

	4. Szóadatok után nem igen messzire lehet vissza menni, sőt írásilag se, mert tudtunkkal még egyre hiányzik e községnek régibb időbeli leírása.

	5. Azt se lehet alaposan eldönteni, ámbár az itt élő családok elszaporodottságából ítélve e községet több család már nagyon rég lakja. Ma már a vele egyessített Almás község lakosaival együtt a lelkek száma 2600-ra megy.

	6. Csak annyit, amennyit a 3-ik pontnál mondatott.

	7. E község keletről Draucz községe, délkeletről Aranyág községe, délről az aranyági és ágrisi erdőségektől, nyugatról Magyarád, s északról Ternova községek által van környezve.

	E község (felé) csupán nyári kerare engedett csekélyebb nyílással, tehát legtöbbnyire hegyektől és domboktól körülvett, egy a Malaistye, Almás és Botpatak csekély folyói által keresztülszelt, igen kies alakú, nyáron hideg, télen enyhe, tisztalégű, átalányosan igen jó vízzel megáldott, terjedelmesebb völgyben fekszik.

	Határának elnevezett helyei között megemlítendő:

	a. Dumbrava keletről eső síkság, szántó, rét és legelő földeket tartalmazva.

	b. Délről la Lenie, valamikor a látszó nyomok után szántóföldnek használtatott, most legelő és erdő. Az erdőben régtől fogva elhagyatott, monda szerint arany, ezüst és réz bányák maradványai látzanak. Ugyan ezen erdőben van egy Krizsma nevű helység, most csak az erdészek s erdőkerülők ideiglenes hajlékául szolgáló kis épülettel. Régebben azonban akkor t.i., mikor az utazások lóháton s hegyen völgyön keresztül történtek, mint közlekedési útba eső helyiség nevezetessen korcsmául s szállásadóként használtatott, s legutóbbi török uralma alatt, de még azután is erre lévén gyakorolva a közlekedés Boros Jenő és Lipa között.

	c. Délnyugatról vannak az Almási és Botpataki igen szép és gazdag fűtermő völgyek. Az Almássi völgyben még most igen jól látszik az onnan 1840-ben elhozott Almás, 50 házból és csinos kőtemplommal ellátva vala a község helye. A botpataki völgyből pedig kiemelkedik s egészen délre tekintő almássi Szőlő hegy, itt terem Arad megyében bizonyosan s már elösmert, de talán az egész országban a legjobb zamatú, s mint vízzel, mint pedig a nélkül egész élvezetet nyújtó fehér asztali bor. A beültetés azonban csak 60 holdakra terjedvén, így csekély mennyisége miatt ezen finom bor mind ekkoráig el nem hírhedhetett. 

	D. Nyugatra esik a Csake nevű hegy és a Rileznek (?) dűlő, oldalai jó, a magyarádival vetekedő fehér asztali bort termő szőlővel van béültetve Agrisi nevezett alatt. A déli oldalának egy részén 54 mészkemence áll, melyekben a mész termelés nagyban űzetik, sőt a körül fekvő községnek ád munkát, keresetet. Ugyan e hegy tetején nyugszik az Ágrisi vár omladék, azonban, hogy ki által épült, mikor ála fenn, s mikor lett omladékká, nem tudható. Csak egy a Boros Jenei Atzél család könyvtárában létező leírásban említtetik, hogy ez valamikor egy magyar főúr lakása lett volna. Különben rommá tétele, mint kivehető, lőpor robbanása által eszközöltetett, mindazáltal kiásására s kifürkészésére annyi századán által ekkorig még vállalkozni nem akartak.

	e. Északra terül el a község 58 külállományát tartalmazó szántó és kaszáló földjei, majdnem egyenes síkságon, la Brezgye, Helyád, és Botfalu elnevezések alatt. Már nagyon régen szántóföldek, de mégis a szóhagyományból tudhatni, hogy ennek előtte jóval e hely egy része Ternova községig rengeteg erdőség vala, sőt annak már utóvizsgálataiból mai nap vannak Ágris községben faházak onnan épülve, s itt ugyancsak a Botfalu nevezetű helységen, mely a mondott erdőn Helyád elnevezett részen innen a jelenlegi község közelébe fekszik egy terjedelmesebb, községnek vagy tán városkának, s mellette temető helyiségnek maradványai észlelhetők. Egész biztonsággal következtetve, az ottan szántáskor szokott épület- kövek és téglák előtűnéséből, úgy a hely sima fekvése daczára létező több halmok és árkok nyomairól.

	Mely adatokat s helyneveket e községről eddig előszedett könyvek, s azokban elég felületesen található leírásokból, úgy a község jelenlegi lakosai között még élő szó adatokból összve gyűjté.

	Ágrison Julius 6-án 1864.

	Antal Zsigmond községi jegyző

	 

	 

	Barakony

	p. 44–45. 

	Helynevek

	Barakony községből, Arad megyéből

	1. Arad v.megye, Csermői szolgabírói kerület, Zarándi járás, Lunka elnevezéssel bír.

	2. Barakony, román nyelven nevezik Bereteunak.

	3. Mindig ezen néven említtetett.

	4. A török iga alóli felszabadítás óta.

	5. A lakosok öregjeitől értve, Bihar megyéből Vaschó vidékéről.

	6. Hagyományok és irományok hiányával nincs tudaték.

	7. Jesenyietye nevű rengeteg erdő mely kezdetét veszi délről Somoskesz kösség határától, kiterjed Bihar megyében fekvő Talmáts község határáig. Innen Dumbrava nevű rengeteg erdő terül el, mely határos Bihar megyében fekvő Ökrös és Kaláta községek határaival, e terület kelet feléből egész éjszaknak tart. Az éjszaki rész felől Arafzteár és Lunka nevű rengeteg erdők, melyek határosak Bihar megyében fekvő Fekete Körös község, úgy Arad megyében fekvő Talpas és Apáti kösségek határaival. Ezen határszélek közepén a községi lakosok szántó és legelőjük fekszik. Pufzta kalászos, Rétu pe valye kaszáló, és Pufzta nevek alatt.

	Folyó vizek: Valya luj bonvor (?), kezdetét veszi keletről Bihar megyében fekvő Ökrös községétől. Jopika és Valya Kalácsi nevű folyók melyek Bihar megyében létező Kalácsa nevű községből ered, és ezen folyó keresztül vágja a község határát, és tovább folyva beszakad Levelesnev (?) rendes folyóvízbe. Megjegyzendő, hogy mindezen fentebb folyamok csakis esős időben vannak telve, esőtlen időkben pedig szárazok.

	Úgy ezen község határán fekszik a N. Méltóságú Herceg Sulyhovszky féle birtoka és egy figyelemre méltó nagy kiterjedésű vadas kert, mely igen sok szép vaddal van telve. Bent a községben van továbbá egy szeszgyára és egy szesz által hajtott malma és több tiszti és cseléd lakokkal.

	Kelt Barakony május 1. 1864.

	Haizsy (?) János jegyző

	 

	 

	Battuca

	p. 46–47. 

	Helynevek Battuca községből

	1. Battuca község fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerület Tótvárad. Ugyanezen kerületi szolgabírósághoz tartozik is, székhelye Tótvárad. Politicai felosztáson kívül, minthogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentinek is mondatik.

	2. A községnek csak egy neve van ez Battuca, valamint ország szerte is így tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelem más nevet nem bír felmutatni, mint Battucza.

	4. Valamint ember emlékezet, úgy a történelem arról sem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesedett, erről szinte adatokkal nem bírunk.

	6. Battuca név eredetéről sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A határban a következő helyiségek találhatók: 

	I. Petranu sziklás és köves hely, elnevezését onnan veszi, mivel szikla románul peatra.

	II. Minune bámulásig magas hely, s mint hogy bámulatos román nyelven minune, elnevezése ezen szóról van, szántó, kaszáló és bokros.

	III. Malojeste hegyes erdő és szántó. Mivel a földek igen porhanyósak, nevezetét a porhanyó szóból veszi, mely románul malojesté-t jelent.

	IV. Jaizé (?) hajdan sáros, vizes válé, a rajta levő tó kiöntése fogva nevezetét tó-tól veszi.

	V. Hada lásd a kaprucai leírás X. sz. a.

	VI. Batta lásd a kaprucaileírás VI. sz. a.

	Kelt Battuca Maj 1-én 1864.

	Dana (?) Jon jegyző

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Báltyele

	p. 48–49. 

	Leírása

	Báltyele községnek

	1. Báltyele községe fekszik Arad megyében, Boros Jenői járás, Joszáshelyi kerületben.

	2. A községnek jelenleg csak egy neve van, mely országszerte ösmeretes és ezen név a Báltyele, e községet jelenleg g. n. e. vallást követő román ajkú nép lakja. A község áll 23 házból, 116 lélekszámból, tartozik a Jószáshelyi Egyházhoz, mind hogy e községben egyház nincsen, földes ura, Kecskeméten lakik Mono nevezetű.

	3. Hogy a község mikor említtetik legkorábban, adatok hiánya miatt ki nem puhatoltathatók. 

	4, Hogy honnan népesíttetett (kiolv.) nem tudatik.

	5. E község fekszik Arad megyének szélén, határos keletről Zaránd megyével, nyugatról Jószáshely és Gurahontzal, délről Zaránd megyével és éjszakról Jószáshely és egy része ismét Zaránd megyével. A községen keresztül vezet Erdély országba az országos út. A határon végig, a falu alatt folyik Zaránd megye felől a Fehér Körös, nyugatnak egyenes vonalt. E község csak egy sor házból áll, és az útnak a túlsó, átelleni felén emelkedik egy elnyúló magas les szék  (?), mi néhány fiatal tölgyfával van ritkán benőve. Ezen községben már régebb idők óta voltak felállítva, és vannak só felügyelők, kik Erdély országbeli sónak Magyarhonbani becsempészésére felügyelnek, azok részére van kisded lak a falu sorjával átellen, az út mellett. Ezen községnek határa nagyon hegyes és köves, csak a Körös folyása mellett van kevés lapája. A község csekélysége miatt semmi nevezetességgel nem bővelkedik, határbeli topográfiai nevek ezek: La Vadoresesk, Baró Alexi, la Balta Kimsor, az egész község határának kiterjedése lészen 569 hold 1040 négyszögöl.

	Baltyele Április 22. 864.

	Borsos Lajos jegyző, 

	ph. JÓSZÁSI JEGYZŐSÉG (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Berindia

	p. 50–51.

	Helynevek

	Berindia községet illetőleg

	1. Arad megye, Boros Jenei járás, Borossebesi kerület.

	2. Berindia községnek csak ezen neve él ember emlékezet óta ország szerte.

	3. A községnek más elnevezése nem volt soha.

	4. A község legkorábbi emlékezetét meghatározni nem lehet, a község öregjei 200 évre teszik.

	5. Berindia község népesítésének kezdete meg nem határozható, annyi bizonyos, hogy az egész község lakossága Mikle, Betye és Lukács családból áll.

	6. Berindia név eredetéről sem tudomás, sem hagyományból sem tudhatni.

	7. A község határában előforduló többi topográfiai nevek:

	a. Séngyora hegy a Fehér Körös partján, magyarul Czukor hegynek nevezik azért, mivel semmi más heggyel nincs összekötve, hanem magánosan áll, s süveg czukrot ábrázol.

	b. Pundár dűlő nevezetét veszi a Körös mosástól, mivel pundár nevezet magyarul homokos részt jelent.

	c. Hodei dűlő, mivel a rendezés előtt mikor a házak szétszórva voltak, mint egy tanyát képeztek.

	d. Ugor dűlő irtás, ugarolással előkészített földek vagynak ezen dűlőben.

	e. Gérbova a Czukor hegy körül kígyózó dűlő, azért neveztetik Girbovának, mivel görbe, kacskaringós helyzetű.

	Berindia község helynév jegyzéke mivel abban minden nevezetesebb helyek említve vagynak, berekeszttetett.

	Borossebes Május 6. 1864.

	Mózes Mihály jegyző

	 

	 

	Berza

	p. 52–53. 

	Helynevek

	Berza községből, Arad megyéből

	Itt létezik a Nádor József csatornán egy két kővel járó malom, úgy nem különben egy igen csinos szeszgyár, mely össze van kötve egy gőzmalommal is. Vidéke hegyes, a déli részén lapályos, az éjszaki részén a Fehér Körös a határán keresztül vonul. 

	1. Arad megye Boros Jenői járás, Boros Jenői kerület.

	2. Miután a községnek csupán román lakosai vannak, a község neve Bursának is mondatik.

	3. Nem.

	4. A község a Kamara által 1791-ben hozatott össze.

	5. Nem tudni, a mostani lakosság elődei a széjjel szórt s puszta formában lakott román nép által újólag telepített. 

	6. Semmit.

	7. A község határában, úgy nem különben a község egy részében folyik a Nádor József csatorna.

	Egyéb nevezetesség hiánya miatt:

	Kelt Berzán 1864. April 20-án.

	Osváth Pál jegyző

	 

	 

	Berza

	p. 54–55. 

	Helynevek leírása

	Berza község határából

	1. Berza község fekszik Arad megye, Boros Jenői járásának kelet-déli részében.

	2. A községnek miolta annak összevonása történt, más neve nem volt és nincs. Az előtt a község széjjel volt szórva, nevezetesen Mlaka, Gyál, Pregata, Hodistyán és Lateu nevű helyeken a Körös bal és jobb partján. A község íródik Berza néven, de a köznép által itt a környékben Birsa-nak ismeretes.

	3. Ezen községnek az összevonása előtt a maga rendetlen fekvéseivel mintegy 200 házzal számolt (mely jelenleg 290 és 1457 lélekkel számol). Az összevonás történt 1812-ben, a Fehér Körös bal partjára. Térmértéke az összes határának 2258 hold és 874 öl, melyből 463 hold és 1327 öl erdő, 683 hold és 11847/8 öl szántóföld, 413 hold és 250 öl kaszáló, 434 hold és 1138 öl legelőből áll, megjegyezve, hogy a fentebbi összes térben 263 hold és 175 öl terméketlen.

	4. A község nevének eredete, hogy honnan származik, régibb irományok vagy más adatok hiányában, nem tudatik. 

	5. A község azért húzatott ezen jelenlegi fekvésére, mert ez volt a Körös mellett a legalkalmasabb hely.

	6. A község nevének eredetéről semmi sem tudatik.

	7. A községnek déli oldalát bészegi az úgynevezett Valea Hodisului, azért neveztetik azon a néven, mert hódosi község határából ered, ezen pataknak jobb oldalától szintén dél felé fekszik a közlegelő, mely Chimpu marénak neveztetik. Ezen közlegelőt elválasztja egy Inyik nevű patak a hódosi határból, ezen pataknak éjszaki része folyik a Valea Hodisuluiba, a keleti része folyik a Pareu de Gazdijéba, mely utolsó patak a Buttyin–berzai országutat keresztül szeli, s folyik a Nádor József malom csatornába. A fent mondott Cimpu márétól kelet felé jön a Májoristye, ezen hely azért neveztetik Májoristyé-nek, mert a földesúrnak ez előtt 20 évvel ott majorja volt. Ezen hely után ugyanazon vonalban van Chirontia nevezetű hely, mely jelenleg szántóföld, hogy honnan vette nevét nem tudatik. A községnek kelet-déli oldalán fekszik az úgy nevezett Dealu dűlő, ezen dűlőben van egy vízmosás, mely dél felöl éjszak felé a Berza–butyini országúton keresztül a malom csatornába folyik. Nevét vette, mert a régi templom a mellette lévő hegytetőn volt, melynek egy része most is látható. Ugyan ebben a dűlőben létezik egy patak, mely délről éjszak felé keletnek kanyarodva folyik szintén a malom csatornába, melynek neve Dragiesci, ezen patakot azért hívják ezen a néven, mert a Drága család lakott mellette. Továbbá ugyanezen dűlőben nyúlik egy patak éjszakról kelet felé, melynek neve Pareu Motiesci, ezen patakot azért nevezik ily néven, mert a Mócz család lakott mellette. Az országút bal oldalán keletnek a malom csatornáig fekszik Huciu nevezetű földdarab, mely lehet összesen 30 hold térség. Ezen hely azért neveztetik Huciunak, mert valaha bokrokkal be volt nőve. A községnek Berza és Boros Sebes közti postaútnak jobb oldalán fekszik Finatia nevű dűlő, ezen dűlőben van egy lápos tó, melynek neve a köznépnél is Teu. Ezen Finatia nevű dűlőn túl kelet felé van az úgynevezett Vapina dűlő. Ennek baloldalán éjszak felé látható egy régi Körös meder, mely szintén a község határát elválasztja a Boros Sebesi határtól. A Berza és Sebes felé vezető útnak bal oldalán éjszak felé fekszik Ape nevezetű dűlő, mely a Fehér Körös bal partjáig szolgál. A községnek és a malom csatornának éjszaki oldalán a Körös bal partjáig van az úgynevezett Barlagie dűlő, mely dűlő részben egy 2000 ölnyi hosszú, és 10 ölnyi széles tó van, melyben nád-káka terem. A Körösnek jobb partján létezik az úgynevezett Peste Crisiu dűlő, ebben látható egy meder, mely Pos pataknak neveztetik, azt a néhány év óta járt szárazság miatt a lakosság felszántotta és bevetette.

	A malom csatorna a községet kelet felől éjszak-nyugatnak körül övezi, ezen csatornán létezik a birtokosnak egy kétkerekű alá csapó malma, úgy nem különben van a birtokosnak egy igen szép szeszgyára egy gőzmalommal összekötve.

	Nem hagyhatom érintetlenül, hogy a helynevek leírását elegendőn és kielégítőleg minden emlékezetek és adatok hiánya miatt a várakozásnak megfelelően elkészíteni képes nem vagyok.

	Osváth jegyző

	 

	 

	Berzova

	p. 56–57. 

	Helynevek

	Berzova községből

	1. Berzova községe fekszik Arad megye, Aradi járás, Radnai kerület, s ugyan ezen kerületi szolgabírósághoz tartozik, székhelye Radna. Politikai felosztáson kívül mint hogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentének is mondatik. 

	2.A községnek csak egy neve mondatik, s ez Berzova, valamint országszerte is úgy tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelem más nevet nem tud felmutatni, mint Berzova.

	4. Valamint emberemlékezet úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesíttetett, erről szinte semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Berzova község név eredetéről vagy ezen név értelméről, mind hogy sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomtatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A község határában a következő helynevek találtatnak a szántó, kapáló és legelő földek elnevezéseire nézve ugyanis:

	a. Duleu la Gárd a mi magyarul annyit tesz, mint dűlő a kerítés mellett, mely hihetőleg nevét a kerítésről veszé azért, mert a kerítés mellett létezik.

	b. Duleu la tzárina, mely kitétel alatt az egész szántó és kapáló földjeiket ahol azok átaljában léteznek, tzarina, magyar áttétele nincs.

	c. Duleu linge locu Popilor mely magyarul annyit jelent, mint dűlő a papi helyek mellett, nevét is ugyanazért vette, hogy lelkészeinknek eme dűlő mellett földjeik léteznek.

	d. Duleu la Dozsitz minden jelentőség nélkül veszi nevét, különben, mint kaszálóföld használtatik.

	e. Duleu la Pazsina szintén jelentőség nélküli kitétel, máskülönben szántóföld.

	f. Duleu la Szivaska minden jelentőség nélküli kitétel, máskülönben szántóföld.

	g. Dealu la Korugului szántóföld, nevét a Maros átellenében lévő kisközségből vette.

	h. Duleu la Okrovitza minden jelentőség nélkül, különben szántóföld.

	i. Duleu la ljáz minden jelentőség nélkül, különben szántóföld.

	j. Duleu la Kimpu cu Frazs mely magyarul annyit tesz, mint dűlő az epres mezőnél, mely hajdanában midőn használatlan állapotban volt, temérdek epret termett, jelenleg kaszáló föld.

	k. Kalács válé, erdő völgy, hol a közepébe patak folyik, elnevezése nem tudatik.

	l. Válye Berzové szinte erdő, a közepén patak folyik, elnevezése a község nevéből származik, miután ama patak a községen keresztül folyik.

	m. Valye Lubenyitzelor devásztált erdő, a nevét minden jelentőség nélkül veszi.

	Egyéb adatokkal nem szolgálhatunk.

	Berzován 1864. April 4-én

	Grujcsán Gyorgye bíró

	Bugar Todor esküdt

	Zelbérleitner Jozef jegyző által.

	 

	 

	Bél Zerind

	p. 58–61.

	Helynevek

	Bél-Zerind községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Miskei kerület, Zarándi járás, Kis Jenő mező városa.

	2. Egy neve Bél Zerind.

	3. Volt Kis Szerind és Kis Bél Szerind.

	4. Az anyakönyv 1773-ban kezdődik, azonban a község már 1731-ben fennállott, sőt az öregek állítják, hogy e kis község 200 esztendőnél idősebb.

	5. Honnan népesített? Bihar megye: Diószeg, Mező Keresztes és Fekete (kiolv.) községéből hagyomány szerint.

	6. A név értelméről annyit tudhatni, hogy Bél Zerind községe Nagy Zerind közelében az erdők között lévén az akkori időben helyezve, és amannál sokkal kisebb lévén azért neveztetett Kis Bel Szerindnek vagy Bel Zerindnek, mert bent az erdőben volt.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek:

	Belsőszeg szántóföld. Kis gyepű szántóföld. Szőkeszeg szántóföld. Örményzúg szántóföld. Körös ér hát szántóföld. Várzúg szántóföld. Hályogos szántóföld. Jenyestó szántó. Sut (?), szántóföld. Ört szeg és Csiges szeg szántóföld. Körös erdő erdő. Erdő erdő. Paphalma legelő. Száraz erdő erdő.

	Kelt Bél Zerinden, Aprilis 13-án 864.

	Lajos János bíró

	Tabajdi Dámetuk (?) aljegyző

	 

	 

	Bogyesd

	p. 62–63.

	Helynevek

	Bogyesd községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Boros Jenői főbírói járás, Butyini szolgabírói kerület, főbírói székhely Boros Jenő, szolgabírói székhely Butyin. Bogyest községe több apró községekből alakíttatott össze úgy mint Fehltél (?) és Bogyesd községből, jelenleg Bogyesd név alatt ösmert.

	2. A község román ajkúakból áll, s hihetőleg római maradvány.

	3. A hajdani község elnevezéséről semmi tudomás.

	4. Semmi tudomás.

	5. A nép valószínűleg római maradvány.

	6. Semmi adat.

	7. A község határában fekvő hegyek nevei: Cselisor, Fetiorele, Cser Csefza (?), Mihálatta, Preslia, Okole, Ofsiák, Kaptalan, Csuha, Doszu, Viesorasa (?), Csetaesáv (?), Cseuc, Bovorie, Tarnitza, Bagyina, Magura. 

	A dűlők nevei: Puntyela, Jeriesenesisa (?), Barbarestyé, Hlyestyilor (?), Mormincza, Mora Olestativtyilor (?), Pranaser, Trojás, Arináné, Dumbráva. 

	A folyó mely patak Válye név alatt létezik.

	Kelt Bogyesd Aprilis 19. 864.

	Frentz Toma bogyesdi bíró

	Dras (?) jegyző

	 

	 

	Bokszeg

	p. 64–66. 

	Helynevek

	Bokszeg községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenői kerület, Boros jenői járás.

	2. Bokszeg név alatt ösmeretes ország szerte.

	3. Bokszeg község három községből, nevezetesen Kantrato, Serkestye és Bokszegből lévén összealkotva, hajdan e három nevet viselték.

	4. Jelenleg csakis egyedül Bokszeg név alatt említtetik.

	5. Bokszeg község három községből, nevezetesen Kantrato, Serkestye és Bokszeg községből népesítetett.

	6. A név eredetéről sem hagyományból, sem nyomtatott emlékekből semmit, még csak megközelítőleg is tudni nem lehet. Egyébiránt a vidéken beszélni szokott magyar és román nyelvekben csakis Bokszeg név alatt ismeretes.

	7. Boxin puszta határos Monyoro község, Bokszeg község és Borosjenő mezőváros határaival, neve eredetéről mit sem lehet tudni.  Ezen pusztában van még Lunka nevű elnevezés, továbbá Palinkarie (szeszgyár). Arinosza, egy a Fehér Körösből kifolyó ér. Balta Butyine (mocsáros ér). Iruga ce mare (egy nagy ér a Fehér Körösből). Cicilar puszta, neve eredete ösmeretlen, határos Borosjenő mezővárossal, Silingyia és Monyoro községekkel. Ezen területben van még egy Zerinuca Sinbu de funaea (?) és Dembuc nevű elnevezés is.

	Rovina erdő, határos Boros Jenővel, Silingyiával és Monyoró községekkel, ezen névhez tartoznak még Farkaság egy hosszan terjedő mélység, Brinkusa szintén hosszan nyúló mélység, Potoku az erdőn keresztül vonuló vízjárás, Pareu cu fondatu egy nagy mélység.

	Patkutza a község szántóföldjei vannak ezen a helyen, a rajta hajdan lakott Patkucza nevű öregasszonytól nyerte nevét. Ehhez tartozik a buttyini határból eredő Malom kanális és a Krisu Albu (a Fehér Körös). Kantrato puszta a hajdan rajta volt Kantrato helységtől vette nevét, határos Borosjenő mezővárossal és Silingyia községgel. Szodom egy nagy halastó, határos Borosjenővel és Bokszeg község telkeivel. Ehhez tartozik Nyimáru a község legelője és Zsimboei urasági legelő. Csulina jelenleg szántóföld, hajdan pedig posványos hely volt, nevét kölcsönözte a posványban lévő és román néven csulinyinek nevezett vérszipolyáktól.

	Petroia jelenleg szántóföldek, neve eredete ösmeretlen.

	Más helynevek nem léteznek.

	Kelt Bokszegen május 9. 1864.

	Ille Josef jegyző

	Bellan Ursz bíró

	Argyelán Liszandru, Csulán Gyirgye öreg; Belán Riszta, Voda Todor esküdtek, Bokszeg község elöljárói

	 

	 

	Bonczesd

	p. 67–68.

	Helynevek

	Bonczesd községből, Arad megyéből

	1. Bonczesd községe fekszik Arad megyében, Jószáshelyi szolgabíró kerületben, a Fehér Körös völgyében.

	2. Bonczesd.

	3. Hajdan, midőn még a Losontzy család birtoka volt, és a Déznai vár uradalmához tartozott Bodonfalva.

	4. Bonczesd, valamint a többi ezen völgyben lévő községek 1556-ban már állniuk kellett Báthory András fejedelem alatt, de név szerint csak 1746-ban fordul elő, midőn visszakapcsoltatott Magyarországhoz és Arad megyéhez.

	5. Mint mindenütt, úgy itt is a magyar faj megkevesbölése után a szomszéd Erdély honból jöttek át a lakosok a tatárfutás után, és az itt maradt magyarok is felvették az óhitű vallást és az oláh nyelvet, mutatják a nevek is: Szoritsa, Háts, Bég stb.

	6. Semmit.

	7. Topográfia, elnevezések: Bátvesd és Szoniczesd szántó, La Broste kaszáló, Tirszálotui Markjj és Pereu de Pod közlegelő. La Kimpu cserés, Tyeru kis folyó, Drofsa erdő, Pareu Pista és Stolne források, la Brostye rét, Brostyele csárda.

	A falu határos keletről Gurahontzal, délről Musztesdel, nyugatról AlCsill mezővárossal, délről Holdmézessel.

	Kelt Gurahontz April 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Borosjenő

	p. 69–70.

	Helynevek

	Borosjenő községből, Arad megyéből

	I. Borosjenő mezővárosa tartozik Arad megye, Borosjenői járás, Borosjenői szolgabíró kerülethez.

	II. Borosjenő mezővárosnak most csak ezen neve él.

	III. Hajdan volt Jenopol elnevezése.

	IV. Hogy mikor említtetik a község legkorábban, semmi adataink nincsenek.

	V. Erdélyország román népeiből telepítetett.

	VI. A név eredetéről semmi tudomásunk.

	VII. A község határában előforduló topographiai nevek:

	1. Belső szelistye dűlő, nevét veszi a hajdani Szelistye községtől, mely ezen földterületen állott.

	2. Szalk ér rétes szántóföld, elnevezését veszi, hogy régebben román nyelven valen (kiolv.) reketyét termő, vizenyős hely volt.

	3. Arok-Ádámi hajdan mély posványos nádas hely, jelenleg szép lapályos legelő.

	4. Rovina dombos helyen fekvő erdő.

	5. Köves patak csavargós, kövekkel telt patak, a hegyekből az esővizek lefolyására szolgál és belefolyik az úgynevezett Nádor malom csatorna által formált 130 hold területű és halakkal nagy mennyiségben bővelkedő tóba. Ezen tóból ismét van kifolyása és nyer gudéi (?) nevet, ezen ér keresztül folyik Borosjenő, Sikula szomszédos községek határaival, és ott a Fehér Körös folyóba szakad. 

	6. Balukán dombos fekvésű szántóföldek, a hagyomány azt tartja, hogy ez hajdan Bál Luka nevű egyén tulajdona lett volna, továbbá állíttatik, hogy ezen a helyen hajdan létezett egy óhitű klastrom, melynek romjai egy kőhalmazban mai napig is láthatók.

	7. Ungyecz a Körös folyó partján fekvő szegleten szántóföld.

	8. Czarinucza, Tyér, Vizeshely, Tamánd, külső Szelistyor föld dűlők nevei.

	9. Mundra Mariucza egy csárda.

	10. Tamánd egy erdő, rét és szántóföldekkel bővelkedő puszta.

	11. Bolaika, Bactadety ér, Bacta de Valye, Buguj Válye, Bacta vizeshely, Csoroj hajdan vízzel telt, jelenleg száraz tavak.

	12. Traján ősrégi árok, délről éjszaknak nyúlik, s az egész határt keresztülmetszi ugyan, de több helyen már ösmeretlen.

	13. Harap, Tyeretyuv, Iszák, Krivoj, Danevu, Kugle mind rétes helyek.

	14. Retu nonuluj egy száraz érrel körülvett mező.

	15. Antacház, Retyitár, Svajezeráj, majorok nevei.

	16. Lesuj, Teslaka, Zserák hajdan faluk, jelenleg gyönyörű erdőség.

	17. Lunka ezen néven neveztetnek minden lapályos, földön fekvő mezőséget.

	18. Trika jó minőségű szántóföld.

	19. Burczok, Gyeszina, Pozmotye nagy sűrűségek az erdőkben.

	20. Ritu Caluluj, Nádas, Kolib, Sarlaka (?), Szkiest, Monostyor, Szelistye rétes helyek.

	21. Bimbotye jelenleg berek, régente szőlős volt.

	22. Lupoj régentébb gyümölcsös kert, jelenleg házakkal beépült hely.

	23. Tőz egy patak a közel lévő hegyekből eredő és a Körös folyóba szakad, vízáradásai nagyok, nevezetes a benne nagyban tenyésző rákokról.

	24. Cziczibár, Csikortye irtáshelyek.

	Kelt Borosjenőben 1864. máj 12-én.

	Fejér Todor bíró

	Barko Janos jegyző

	 

	 

	Borossebes

	p. 72–74. 

	Helynevek

	Borossebes M.városát illetőleg

	1. Borossebes M.Város tartozik Arad megye, Boros Jenei járás, Borossebesi kerülethez.

	2. A városnak csak egy neve van Borossebes s az országszerte esmeretes.

	3. A városnak ember emlékezet óta más elnevezése nem volt.

	4. Borossebes m.városának neve az egykori Algyesti uradalom tulajdonosa Kornis családnak kárpótlási keresetéhez csatolt községi név kimutatásban már 1400–1500 évben Oppidium Borossebes név alatt fordul elő.

	5. Borossebes m.város népesítése tisztán nem tudható, mivel helvét hitvallású Egyház már 1 (?)53-ben anyaegyház volt. Állandó lakossága jelenleg magyar és román, az uradalmi vasgyár telephez külországokból bevándorolt német és szláv nemzetek honosítása által jelenleg 1760 lélek.

	6. A Borossebes név eredetéről írás vagy nyomott emlékekből semmit sem lehet tudni, mindazon által az öregektől regeként előadni szokott mondából annyi följegyezhető, hogy Borossebes M.Város nevét valami Boros és Sebes nevű tulajdonosoktól nyerte.

	7.

	a. Plessa hegy a város keleti részén melynek aljában Ottilia gróf Königsegg nő Őméltósága nevére keresztelve 1826 évben szőlőt ültetett.

	b. Pleskucza a város északi részén fekvő, mintegy 25-30 öles köves, kopár hegy.

	c. Hatház jelenleg Újváron a városhoz tartozó és a Plessa és Pleskucza hegyek vonulata által elválasztott helység 34 házzal, mely 1820 után a városi közönség szaporodásával telepítetett.

	d. Kosztolányi kert az Újvároson lévő 11 holdas kert, Kosztolányi uradalmi számtartótól veszi nevét.

	e. Peste Vale dűlő, vagy eredeti neve Puszta rekesz mely nevezetét onnan nyeri mivel a Fehér Körös és Monyászáról folyó patak oly eredetileg folyik, hogy ennek a körösbeni szakadása miatt ezen dűlőbe csak híd által lehet eljutni.

	f. Ormanyest dűlő a Körös kiöntése akadályozása végett hajdan készíttetett s alig esmerhető földhányás oromtól veszi nevezetét.

	g. Sár dűlő vizenyős mivel a Tűz vagy Tőz vize kiöntése ezen dűlőben vész el, sehova sem folyhatván ki.

	h. Kornyest az egykori Algyesti uradalom birtokosa gróf Kornis családtól veszi eredetét, helyzetére nézve azért is, mivel Algyesti területével határos.

	i. Kies (?) kút közlegelő, nevezetét veszi a benne lévő dagadozó és kiapadhatatlan forrástól, melynek vize mintegy 150 holdnyi térséget borit el s onnan sehova sem folyhat, hasznavehetetlen.

	j. Bolhérel legelő cserés vizes, neve eredete ki nem fejezhető.

	Több nevezetesebb tárgyak hiánya miatt Boros sebes M.Város Helynév Jegyzéke berekeszttetett.

	Borossebes május 5. 864.

	Mózes Mihály jegyző által

	 

	 

	Butyin

	p. 83–84. 

	Butyin Mezőváros leírása

	1. Butyin mezőváros fekszik Arad megyében, Butyini kerületben.

	2. A város neve Butyin (románul Butteni), honnan nyerte ezen nevet, okmányok hiányában nem tudatik.

	3. A lakosság elejétől fogva mindig csak ezen néven ismeri, és más nevét nem tudja.

	4. Nem tudható.

	5. Nem tudható.

	6. A város név eredetéről senkinek sincs tudomása, mi után erre vonatkozólag semmi irat sem található.

	7. Határában dűlő név alatt tartalmaz Miristye szántó, Funatza vegyes, Szelistye szántó, Gros szántó, Magura magas hegy köves erdő, Bárda magas köves hegy és erdő, Terszelóka és Vale Mika szelídebb dombú és kő nélküli erdő, némileg legelőül is használtatnak. Továbbá határa szélén Fehér Körös nevet viselő folyója van. E Körösből itt van egy csatorna kiszakítva, mely Nádor csatornának neveztetik, és rajta több nagy malom van, melyek közül nevezetes az itteni uraságnak nagy műmalma. A város határa szomszédos: Kakaró (románul Kakara), Kisindia, Kujed, Hodos (románul Hodis), Boros Sebes, Govosdia és Berindia határokkal.

	A Bárda nevű hegy alján van egy forrás, Fontina boilor (ökör kút) nevet visel, ezen forrás arról nevezetes, hogy vize télen meleg, nyáron pedig hideg. Hogy milyen gyógytartalmú lehet ezen forrás, próbák hiányában még eddig nem tudatik.

	Butyin április 19-én 1864.

	Lusztra Zaharie bíró

	Ardelean Miklós jegyző

	 

	 

	Butyin

	p. 80–82. 

	Butyeni Mezőváros leírása

	1. Butyeni mezőváros fekszik Arad megyében, Butyeni kerületben.

	2. A városnak országszerte ösmeretes neve Butyin magyar nevezésben, román nevezése pedig Buteni. Ezen városról tudatik az is, hogy régente Butyin neven kívül egy részében Bogyis, egy részében Buja és Valeni nevet viselt, mintegy 60 éve nagyobbodott Gros és Burda nevezetű szomszédos falvak lakosaival, mert Butyinhoz ragaszkodtak felfölé hatóság útján, és azutától a mai napig is a Butyin néven kívül Buja, Gros és Bogyis nevekkel bír, de ezen nevezései tsak a körüllévő falvak előtt ösmeretesek.

	3. A lakossai elejétől fogva tsak a 2-ik pontunban sorolt néven esmeré, és egyéb nevezést nem tudni.

	4. Mikor vette eredetét, nem tudatik.

	5. A népesítés eredete nem tudatik, lakossága görög keleti románok voltak mióta tsak létezik és ennek előtte mintegy 20 éve más felekezetűek is időnként letelepedvén, jelenleg vagyon mintegy 25 család különféle felekezetű, u.m. magyarok és zsidók, és vagyon 600 családon felöl román lakos.

	6. A város név eredetiségéről semmi sem tudatik egyéb, minthogy némely öregek állítják, hogy elődjeiktől hallomásból tudják, miként a városnak azon részében, mely középpont, a lakosság hordók csinálásával foglalatoskodván, mely edény románul neveztetik bute. Ezen névről, vagy is mesterségekből folyó néven neveztetett Buteneni vagy Buteni, és így nevezték románul a mai napig. 

	7. Határa szomszédos Berza, Hodos (románul Hodis), Kujén, Kiszindia, Kakaro, Berindia, Govosdia és Boros Sebes községekkel, és vagyon négy főbb nevezetessége úgy mint: Valéa miká, Valea Mare, Bogyis és Teulu Turkului, azután ezen néven nevezett határrésznek vagynak ismét kisebb területet foglaló nevezés, és pedig:

	a. Valea Mika területe szomszédos Hodos (Hodis), Berza, Boros Sebes, Govozsdia és Berindea községek határaival és ezen területnek egy részébe vagyon csekély dombon fekvő erdő, használtatik legelőnek és ölfa vágatásra, mely erdőben vagyon Gruik (?) nevű árok. Egy részében szántóföld, és ezen szántóföld területben következő nevezetességek vannak, t:i: Mláka, Szelibadsz, Szaratura, Morminte, Czárinyov, Valea száka, Zalog, Gura váji, Sztupény, Ungyu mori, Sbeguta (?), Tyibojka, Nacritea (?) Gavosdiai, Milás, Szelistye, Balta lungá, Gojest, Ritu Gojestyilor, Adzság (?). Ezen a földrész kevésbé dombos, de nagyobb részében lapály fekvésű, földje fehér agyagos, sovány. Kivéven a Fehér Körös folyása vonalán lefelé, iszaposabb, jobb neműségű. Ezen területen folyik a Fehér Körös, melyből egy csatorna van kiszakítva és neveztetik Nádor csatornának, és vagynak rajta több malmok, és nevezetesen a butyini határban, a butyini birtokos B. Remetházy Josefa nőnek egy nagyszerű műmalma.

	b. Valea Mare szomszédos Kujéd község határával, egy részében vagyon kevés dombos erdő mely szántó, használtatik legelőül és ölfák vágatásra. Kevésé völgyes, itten vagyon egy hely mely neveztetik Kampu Szávului, mely nevezés ered onnan, hogy régenten, amikor rendezetlenül voltak a lakosok, egy Száva nevű lakott ott lenn, egy tért irtott, és sajátja szerént műveltetett. Másrészében vagyon szántóföld Kuntyenit név alatt esmeretes, földje fehér agyag, sovány, dombos és völgyes kevésé.

	c. Bogyis szomszédos Kiszindiával, egy részében a Vale Mare erdőhez hasonló fekvésű és minőségi erdő vagyon. Egy részében dombos völgyes fekvésű, fehér agyagú sovány szántóföld, mely Szatu nou név alatt ösmeretes.

	d. Teu Turkului szomszédos része Kiszendiával, Kakaroval, nagyobb részben erdőkből áll, melynek fekvése magos csúcsos, kőszirtes és járhatatlan némely helyütt, szolgál legelőül és a fáiból készíttetnek edényt (?) és ölfák. Ennek keblében kisebb területben van Magura, Valea Mákszevái (?), Valea Ornyitri, Blideritika, Turkurezru, Varatiku, Maturisa, Valuga Vájé, Vervu Szendetrenyósza (?), Csernéja, Laku és Kicsora neveken ösmeretes. A Kicsoreán nevű területecskén, a magos hegytetőn vagyon egy erdészilak, szántó- és kaszálóföld vagyon egy részben. Egy részében vagyon Miristye, Bárdá és Gros nevek alatt ösmeretes szántóföldek, melynek egy része dombos-völgyes, egy része lapályos fehér és sárga agyagú fövényföld. Itten vagyon egy forrás, mely Fantana boilor (ökör kút) nevet visel. Ezen forrás arról nevezetes, hogy vize télen meleg annyira, hogy nem fagy meg, nyáron pedig hideg. Hogy mely gyógytartalmú lehet ezen forrás próbák hijjányában még eddig nem tudatik.

	Butyen Mart. 5-én 1866.

	Petru Koirán jude; Árdelean Miklós jegyző

	 

	 

	Csermő

	p. 86. 

	Csermő 

	Mező Városának hely és egyéb topographiai nevezetének leírása

	Csermő mezőváros még 1827 évben kamarális birtok lévén, szervezetlen (kolv.) Vioia Mujteza (?) falu volt. Fekszik Arad megyében, Zarándi főszolgabírói járáshoz, és Csermői Kerületi Szolgabírósághoz, tartoza alkotmányos világba és jelenleg is a régi Maros szerént nyerte ritka politikai felosztását. Csupán e néven Csermő országszerte ösmeretes, más elnevezése nem volt.

	Népessége vegyes –az erdélyi harc alkalmából–, de nagyobb része az oláhságnak Arad megye keleti, hegyi községekből van. A magyarságnak nagyobb része pedig Heves, Békés és Bihar megyéből gyökereztetett, e helyen nyerte állandó lakását. 

	Neveztetett:

	Péza felöl mitsem tudhatni.

	Liget, Lunkacza, Tyoros, Delbate, Vátra szátuluj (magyarul falu alatti dűlő) név alatt.

	Dűlők: Taeves (?), Rovina, Reristye nevezés alatt az erdők részei ösmeretesek.

	Csermő Arad megye részéről határos Borosjenő, Sikula, Gurba, Seprős és Szomoschez falukkal. Bihar megye részéről pedig Mocsoila, (kiolv.)laka és Vrovoj községekkel.

	Folyó vizek: Teöz, (kiolv.) és Beéli patak

	jegyzé Suhajda (kiolv.) községi jegyző

	 

	 

	Csernovics Simánd

	p. 90–92. 

	Helynevek

	Csernovics Simánd községből, illetőleg mező városból Arad megyéből

	1. Ezen község Arad vármegyének Világosi járása, Simándi kerületéhez tartozik.

	2. Magyarul Simándnak, románul Sumándnak hivatik, ezen néven ismeretes mind helyben, mind pedig országszerte.

	3. Régebben, mint jelesen Fényes Elek statisticai művéből kitetszik Apásnak hivatott, de miért? mi okon? senki sem tudja. Legbizonyosabb, hogy már a mohácsi vész előtt Simánd név alatt, mint jelentékeny vásáros hely szerepelt. A 18-ik század első felében Simándot a szomszédos falvak és pusztákkal az Édlespacher nemzetség impetrálta, de később, az 1877-es év táján a Csernovics famíliával megosztozván (állítólag azért, mert a chriationális (?) taksát fizetni nem tudták). Simánd is két részre oszlott, alsó vagy is Edlespacher, és felső vagy is Csernovics Simándra. Később az alsó és felső elnevezés egészen megszűntettetett, 1820 óta az impetralo (?) ős birtokos nevekről Csernovics és Edlspacher Simandnak hivatik, egymástól a két testvér község minden tekintetben független, még országos vásáron is két-két évig felváltva külön tartó község lévén.

	4. A község ős eredetéről sem a levéltári, sem 1800-ig terjedő adatokból, sem az egyházi még pontosabb anyakönyvekből, sem pedig a lakosok hagyományos mondáiból valami bizonyost, vagy csak valószínűt is tudni nem lehet. Fábián Gábor Arad vármegye leírásából és Fényes Elek magyarországi geográfiai szótárából annyi bizonyos, hogy már a 16-ik században népes mezőváros volt.

	5. Honnan lett népesedéséről még kevesebbet lehet tudni, de tekintve az ős jelleget, mely szerint a népesség most is abszolút román, alig lévén csak egypár más nemzetiségbeli, biztosan feltehető, hogy a mai lakosok nem egy bevándorlok, sem betelepítettek, hanem azon ősnép maradékai, melyet a magyar honalapítók már itt találtak.

	6. Miért adatott e helynek Simánd név, bír-e történelmi jelentőséggel, avagy valami speciális értelemmel? nem tudatik. Mert feltéve, hogy talán erdőkben és hegytelen síksága és ekként simaságát keresztelték volna Simándnak. Ezen magyaros kiejtésű és jelentőségű névből azt kellene következtetni, hogy itt valaha magyarok laktak, mely feltevés mellett harczoltak, meg azon körülmény is, hogy a legrégibb családok igazi magyar hangzásúak, már mint: Kardos és Angyal. Ez esetben csak maradtak volna fenn legalább egy vallását és nemzetiségét fenntartott magyar falu, vagy a mondák és hagyományok tudnák, hogy itt valaha római katolikus vagy protestans egyház volt, mely vallások egyikét a netaláni magyar elődök követték volna? De e részben homály borit mindent.

	7. A község határbeli topographiai nevek a következők:

	a. A szántó földekre nézve: Kanapistye kender föld, Buzsdula, Alsó és Felső Szt.király helybeli román elnevezés szerint Sfantu Krai (alsó Szentkirály) és Sfantu Krai de catre iugerile (?) (felső Szentkirály), Fenácz a regulazés (?) előtt vala kaszáló.

	A birtokossági földek Mihajes, Satu Nou, Teglaria, Maconiste, Topilu micu és Topilu mare, Zimboci a sok zsombékról, határbeli nevek alatt ismeretesek.

	b. A legelőre nézve: Szék a székes helyről.

	A Kanapistye dűlő a szomszéd E. Simánddal határos. Buzsdelu alsó és felső Szentkirály, Fenácz és Szék délről E. Simánddal, nyugatról Mácsa, Szentmárton, Székudvar, és északról Nadab községekkel szomszédos. Az urasági földek pedig határosak: délről Edlspacher Simánd, nyugatról Mácsa, Szt.márton, és északról pedig Nadab községekkel, keletről mindenütt a község belső területével.

	Kelt Csernovics Simándon Aprilis 8. 864.

	Csokán Miron bíró

	Raplu (?) jegyző

	ph. Cs. SIMÁND KÖZSÉGE

	Devczelicu (?)

	 

	Csintye

	p. 92–93. 

	Statistikai adatok

	Csinyte községről, Arad megyéből

	1. Csintye község Arad megyében, Zarándi járás, Kisjenői kerülethez tartozik. 

	2. A fentebbi község az uradalom részéről pedig a Kisjenői Főherczegi Uradalomhoz tartozik, mely 1830-ik évben rendeztetett a közlakosságnak szántóföldben 70 egész sessio és 2/4 külállományhely juttatott, a közlegelőből pedig 2182  67/1100 hold juttatott.

	3. A község 321 számú telkes házakból áll, népessége 1400 lélek, a divatozó nyelv a román, s az egész községet a románok lakják, kik vallásukra nézve G.N.E., laknak még 3 izraellita és 2 Rk. család.

	4. A község határos Nadab, Fazékas Varsánd és Szinitye községekkel. Vagyon két folyó vize egy Csatorna és a Fehér Körös folyam, amely ez utóbbi a község közelében lévén, ezen Körözs vízfolyam által a község tetemes károkat szenved a majd minden évben szokott kiöntése miatt.

	5. Ezen községnek hajdani neve Csente és magyarok lakták, de azon harczias időben, a midőn Peró Szerb Vezér által ezen vidék ostromoltatott, véglegesen kivándoroltak, de nagyobb része a magyarságnak Erdőhegy község alatt, Csintye községtől jelenleg egy órányi távolságra véres harci ütközetben elestek. Ennek valódiságát tanúsítják a régi Templomi könyvekben jelenleg is megtalálható, román nyelven írt jegyzetek. 

	6. A község határában előforduló topographiai nevek pedig: la Henza mely nagyobb része szántóföld, la Haducza szintén nagyobb része szántóföld és vagyon mintegy 60 hold rész melyben nád termesztetik. La Rupsor nagyobb része szántóföld és kaszálló, la Perlócse az egész dűlő kaszálló, la Szityu Urmulezi nagyobb része közlegelő és kevés szántóföld, la Szite Varsundeului egész dűlő legelő és igen kevés szántóföld, Sziczu cel mare az egész legelő, Szeleitye az egész szántóföld, la Tájsa az egész kaszáló, la Agreucta Vitzelarului az egész kaszáló, la River több része közlegelő és kevés szántóföld.

	Kelt Szintyén Aprilis hó 30. 1864.

	ph. CSINTYE KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Pakurui Jozséf bíró

	Renhuz Gavrilla, Beze Alexa esküdtek

	jegyzé Fimire (?) Jakab jegyző

	 

	 

	Csicsér

	p. 94–95. 

	Helynevek

	Csicsér községből, Arad megyéből

	1. Csicsér községe Arad megyéhez, Aradi főszolgabírói kerülethez és Aradi járáshoz tartozik.

	2. Csicsér községe ösmeretes a következő nevek alatt: Csicsér és Csicsir, mely mindkét elnevezés országszerte ösmeretes.

	3. A fentebbi község tudtunkkal, hajdan más elnevezéssel nem bírt, azonban különféleképpen íratott és íratik a jelenben is, Csicsér és Csicsir.

	4. A község a múlt század első felében említtetik legelőször.

	5. Részint a szomszéd Temes megyei falvakból, részint Arad megyének éjszaki részéből, nagy részében a román bánáti végvidékből.

	6. A név eredetéről bizonyost lehet tudni, és pedig Csicsér nevét a falu alatt elnyúló, hajdan vízdús, jelenben pedig száraz Csicsér- értől vette.

	7. Izláz jó legelő, kiterjed délkeletnek, szomszéd Szombathely, nyugati irányba egy része a Marosig, más része a szomszéd Mondorlok román község határáig. Perlaga jó minőségű szántóföld, nevét onnét vette, mert több évtizeden át parlagon hevert. Szocs silány, részben futó homokos szántóföld. Dimbu greku közép termőképességű szántóföld. Pagina mare és Pagina mika a szombathelyi határra elnyúló nagyon középszerű szántóföldek. Viczeleria kitűnő szántóföldek, nevét onnan vette, hogy ezen földek hajdan bornyúlegelőül használtattak. (vicel – bornyú). Hadacza a Maros kiöntésének kitett szilváskertek, hanyatlóban vannak. Szegyáska silány, futóhomokos szántóföldek. Coltu jó minőségű, ritkán esundationak kitett káposztás földek, nevét félsziget alakjáról vette (coltu – sarok). Szegyis szépen díszlő sorban ültetett fákból, 1., 2., 3., 4., 5., 6., 7., 8., 9., 10., 11., 12., 13. és 14 éves tölgyerdő, neve magába hordja eredetét, szegyis –ültetést jelentvén. Kámpu manasztiri a csicséri erdőség közepén mintegy 50 hold kiterjedésben elnyúló, hajdan gyönyörű legelő, jelenben pedig kitűnő termékenységű szántóföld. Nevét az itt több századdal ez előtt létezet kolostorról vette (manasztire – kolostor). Ezen kolostor nyomai még tíz évvel ezelőtt is kivehetők voltak, a jelenben azonban csak egy boltozat, mintegy 15 láb magasságú falomladék, és annak aljába messze a földbe nyúló kút alakú üreg létezik, mely üreg fenekén pár évvel ezelőtt több láb mélységű víz volt szemlélhető. Most azonban ezen üreg oldalfalainak egy része beomolván a víznek nyoma is eltűnt. Ezen kolostor az Orodi káptalan idejéből valónak látszik lenni, mely feltevés helyességét igazolja egyrészt azon körülmény, hogy az orodi káptalan és az ahhoz tartozó nagyszerű templom romjai ide csakis mérföldnyi távolságra esnek (köztudomású dolog, hogy ezen romok a szomszéd Glogovatz német községnek nyugati szélén léteznek) másrészt az építési anyag és modor azonossága. Hádá máré mintegy 250 hold kiterjedésű erdőség a Maros partjához nem messze.

	Tatár Petru (+) bíró

	Kiutsán (+) Juon esküdt

	jegyzette Zólyamy jegyző

	 

	 

	 

	Déznai jegyzői álláshoz tartozó községek.

	p. 96–98.

	Helynév Kimutatása

	Arad megye, Boros Jenői járás, Boros Sebes kerület, Déznai jegyzői álláshoz tartozó községekről

	I. Dézna

	Dézna, (hajdan Dézni) mező város, egy közvetlen mellette fekvő magas hegyen épült vár, omladékkal, mely a Világosi és Solymosi várakkal egy eredetűnek tűnik ki. Ennek, valamint Dézna mezővárosnak régi történelméről az adatok nincsenek kezeinknél, azonban Fábián Gábor Arad Megye leírása című munkája adhatna bővebb értesítést. 

	E mezővárosban vagyon 112 ház és Vashámor, ehhez tartozó hámor telepei Ó Dézna, Zugo, Antalház, Restiráta, Vojágos, szinte összesen mintegy 60 házból állnak.

	Dűlői: Gonczes, Mocsár, Hogyászka, Bervenyek, Pátyint, Vszolj, Szforásu (forrással bővelkedő hegyoldal), Brátku, Beszklee, Plopi, Korbu, Saue, Hajágos, Restiráta, Miszernyicza, Plesa, Zsidovina, Zugo, Gornó köve, Kinev (egykor művelt bányászás nyomaival), Kozár, Ó Dézna, Zapolya, Peták, Miláno, Trojás, Gugu (kiálló hegycsúcs), Szállás, Czebe, Marko, Dombráva, Dimbu Ancui, Iratos, egyszer s mint Pogyiri, Rovina, Závoly, Antalháza, Szekátura, Runk, Szabó völgye, Fehér völgy, Sólyom völgy, Dulsa, Sztrimba, Prihagyesz, Határázs, Gruhod, Vátra Muntyenilor, Gropu, Gyálu Boristye, Dan köve (honnét a monda szerint Dan nevű lakos az átelleni dombon fekvő várba volt basát lelőtte). Most általában románok lakják, kivéve az uradalom és a mintegy 100 emberből álló munkásokat, kik is magyarok.

	Régibb családai, melyek a török időkben már itt éltek: Dán, Kiosa és Balázs, most már eloláhosodtak. A jelenlegi birtokos a váradi Török család, előbb a Kornis család, még előbb a Keresztesi, s a 16-ik század előtt a Kendi erdélyi nemes család birtoka volt.

	 

	II. Bohány

	Bohány, (hajdan Bányok falva) Déznától ¼ órára mindegy 90 hektárral, régibb története ismeretlen. Jelenlegi birtokosa a váradi Török család, az előtt pedig a kamarai volt. 

	Dűlői: Sztupina, Czeliora, Tauresti, Hiárburát, Budoj, Balta, Bolhád, Oberszku, Mozánka, Jorgueza, Kosesti, Bovinu, Plokocsa, Cserisu, Parro Brásojului, Hopaitzás. 

	Régibbi családai: Adzso, Kováts, Faur, Mozá és Kiosa.

	Jelenleg átaljában románok lakják.

	 

	III. Monyásza

	Monyásza régebben Monyháza, most Menyháza hajdan magyar falu, későbben a Török háború pusztításai után a szomszéd Bihar megyéből a Groza, Sodinka, Csupertye és Kondje nevű oláh családokkal népesíttetett.

	Jelenleg gróf Valdszein Erneszt birtoka, ezelőtt Mévery, s még előbb a Kornis család birtoka volt.

	Dűlői: Iszo, Csoroj (forrással, bő halom hát), Kimpu Nyeveszti (egy fennsík, Pankoj, magos hegycsúcs), Vlád kútja (magas hegyen lévő bő forrás), Bájile Nyemczilor (elhagyott bánya), Árnot hegycsúcs. 

	A falu mintegy 90 házból áll és majdnem egészen románok laknak benne, vagyon a faluba Vashámor, a falutól nem messze pedig vasérc olvasztó, és kapakészítő hámor. Nem különben nem messze gyönyörű fekvésű völgyében gazdag forrásai közt, néhány közvetlen egymás mellett feltörő meleg forrásai képezik a jelenleg gyógy-és képfürdőül látogatott menyházai fürdőt. E fürdőt úgy látszik már a törökök használták és benne építkezéseket is tettek.

	 

	IV. Kavna

	Kavna elébb Mona magyar falu, régibb okmányokból kitetszik, hogy a 16-ik század elején János Zsigmond adományozta Kosa Miklósnak, kis Miklósi Pál háborgatván, Kosa Miklósnak fejedelmi meghatalmazás adatott, hogy Miklósi Pált megölheti, karóba húzathatja. Később Kosa Józsa egyik birtokos neve, felcseréltetvén a Józsa keresztnév a Család vezeték nevévé vált. Ma vagy 22-en Józsa család elszegényedve teng benne, összevegyülve a jobbágy lakossággal. Régibb Család nevei: Balázs, Borzu, Kvedrucz, Gálya, Kosa, Mikles.

	Bányái: Árnos, Korbu és Karmazán.

	Dűlői: Uszoj, Vezureny, Bona, Zára nyár, Vireanu, Tunur, Ullu, Viornizsel, Doszu, Maguri, Plopi, Korbu. 

	A falu mellett vagyon egy Monyászáról eredő patak, melyen 3 vízimalom van.

	 

	V. Szlatina

	Szlatina 85 házból álló román falu, régibb viszonyi ismeretlenek.

	Dűlői: Vszoly, Bél, Onik, Zápolya, Ineaz, Anyest, Láducz, Budvjászka.

	Jelenlegi birtokosa gróf Valdstein Erneszt. Ezen helység dombon fekszik.

	 

	VI. Nyágra

	Nyágra régebben Nyerges nevű helység, mely 92 házból áll és románok lakják. A Moriesti nevű hegy gerinczén van a község épülve.

	Dűlői: Palkojászke, Buzuleszk, Popeszk, Togyereszk, Lupiásze, Bortiseszk, Gruju, Tyinosze, Kimpu Szobod, Dimbu Perilor.

	A lakosságnak családnevei: Bortis, Pop, Bojza, Ienesel, Dronka.

	Ezen adatok az idősebb lakosok kihallgatása mellett felvétetett Déznán július 10-én 864.

	Velite jegyző által

	 

	 

	Diets

	p. 100–102. 

	Helynevek

	Diéts községből, Arad megyéből

	Arad Megyei Diéts község alakulásának leírása

	Diets: gróf Rométo család nyert adomány levelében Deákfalu a volt neve, Hazánk című folyóiratban Török magyar akadémia tag által kiadva látható.

	Diets község jelenleg határos keletről Krokna községgel, délről Almás községgel, nyugatról Revetis községgel, éjszakról Lááz községekkel. Nagysága 10.000 aus. hold, népessége 2300 lélek. Területe részint hegyes, részint dombos, másrészt lapály, népe román.

	Jelenleg országszerte üsmeretes. Diéts község mintegy 60–70 évvel ezelőtt három régibb községből alakult, u.m. a Körös jobb partján fekvő: Diéts anya községből, mintegy 100 házból állhatott, Dumbrovitza községből, mintegy 70 házból állhatott és Rocikova községből, mintegy 50 házból állhatott, ezen utóbbi az előzőkkel képezik a jelenlegi 240 házból álló Diets községet. 

	Nevezetességei:

	Dumbrovitza és Rocikova név a mai napig is (kiolv.), és pedig ott, hol a fenti két község volt, most pedig szántó és vető földet képez. Továbbá van a községnek egy megemlítésre méltó Topászka nevezetű földrésze, mely ezelőtt egy századdal terjedelmes tó volt, most pedig a legtermékenyebb földet képezi, terjedelme a mintegy 250 auszt. hold. Báltá holimbású nevezetű földrész kisebb szántó volt mintegy 80 ausztr. hold kiterjedésű, és jelenleg jó minőségű kaszáló és szántóföld.

	Kelt Diets Juli 6-án 864.

	ph. DIÉTS JEGYZŐ ÁLLÁS PETSÉTJE (kör alakú pecsét)

	Bevu (?) Vedu (?) jelenlegi községi bíró

	Brölitovis (?) János dietsi állás hiteles jegyzője

	 

	 

	Draucz

	p. 102–103. 

	Helynevek 

	Draucz községből, Arad megyéből

	Draucz község tartozik a Világosi járáshoz és az Ágrisi kerületi szolgabírói hatósághoz.

	Határos a község: Agris, Ternova, Dúúd és Aranyág községekkel.

	Draucz 1484 lélek népességű román község, fenn áll mintegy 400 év óta, mely község hajdan egészen erdőség között vala, de most már van jó minőségű szántóföldje: Szárazsó, Dumbráva, Hirojék, Tirczelye, Buzfaló, és Pieri dűlő elnevezésekkel, valamint bőven termő kaszálója Szelistye és Ritu nevű dűlőkben, mely kaszálókat nagy esőzésekkor az itt a hegyekről lefolyó Vale nevű vízfolyás szokta elönteni. Van e községnek mintegy 300 apró szőlő hegye Koszta Selistye és Isztovák nevű hegyeken. Van szinte terjedelmes erdője, miből évenként igen nagy mennyiségű tűzifa, szőlőkarók, ugy munka és épületfák készíttetnek. Megjegyzést érdemel a község határában lévő, Hegyes nevű hegycsúcs, mely a község mellett emelkedik fel, s legkésőbb tavaszkor is hó borítja. Az ide való felmenés jó 2 órát igényel, de erdőségénél fogva a közel vidék nem látható, míg ellenben a távol lévő vidékek tiszta időben 20-25 mérföldnyire gyönyörűen látszanak.

	Végre megemlítést érdemel az, hogy a községben lakó nép igen nagy mennyiségű szilvát termeszt, s ez jó terméskor a nép legnagyobb pénzforrása, mert 14–15.000 véka termelt szilva részint eladatik, s részint ebből a nép által pálinka égettetik.

	E községnek egyéb nevezetessége nincs.

	Drauczon 1864. Jul. 10-én.

	Kreszta Eaduei (?) bíró

	Lovréh (?) jegyző

	 

	Dúúd

	p. 104–105. 

	Helynevek

	Dúúd községből, Arad megyéből

	Dúúd község tartozik a Világosi járáshoz és az Ágrisi kerületi Szolgabírói hatósághoz. Határos e község Draucz, Ternova, Silingyia, Kavna és Taucz községekkel.

	Dúúd 1200 lélek népességű román község, mely mintegy 400 éve fennáll, nevét vette Dúúdán nevű alapítójáról, ki az első házat építette a községben. Van e községnek Veluzsak, Gyurgyicza, Dumbrava, Rakinyélé dűlő nevű szántóföldje, és Ritu nevű dűlőben kaszálója. Van a község határában egy cserépgyár, hol edények, házfedél cserepek készíttetnek, s mely már 8 év óta fennáll.

	Van a Boile nevű hegyen egy nagy ásás, melyre az öregek úgy emlékeznek, hogy az a Török időkből maradt, és hajdan ott arany vagy ezüstbánya lehetett. E hegy egészében köves, de most már összeomladozott, hanem azért a mély ásások sok helyen láthatók.

	Végre e község határán a hegyről lefolyó Milevi és Logozsa nevű vízfolyások vonulnak keresztül.

	Úgy szintén e község körül emelkedő hegyeken terjedelmes erdő van, honnan évenként nagy mennyiségű tűzfa, munka és épületfát készítenek.

	E község semmi egyéb nevezetességgel nem bír.

	Dúúdon 1864. Júl. 10-én

	Vaczan (?) Ignát bíró

	Lovréh (?) Gyula jegy.

	 

	 

	Dumbrovica

	p. 106–107. 

	Helynevek

	Dumbrovica községből

	1. Dumbrovica község fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerület TótVárad, ugyanezen kerületi szolgabírósághoz tartozik is, Székhely T. Várárad. Politicai felosztáson kívül minthogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentinek is mondatik.

	2. A községnek csak egy neve van, Dumbrovica, valamint ország szerte is így tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelem más nevet nem bír felmutatni, mint Dumbrovica.

	4. Valamint emberemlékezet, úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesíttetett, arról szinte semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Dumbravica község név eredetéről vagy azon név értelméről, minthogy sem köztudomás sem hagyomány, sem írott vagy nyomtatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7, A község határában a következő nevezetű helyiségek találtatnak.

	I. Vurvu Sztupini lásd a Rapniear (?) határ leírásában III. alatt.

	II. La Sztean erdős sziklás hegy, nevezetét a stean nevű szótól veszi, mely magyarul kő.

	III. Dimpu Rucsinyile e helyen hajdan disznókat tenyésztettek, s minthogy disznóól románul rucsinyile nevezetét innen nyerte, mineműségére nézve cserjés erdő, mely közlegelőnek használtatik. 

	IV. Balta puturáza hegyes erdő, a benne található büdös mocsárról vette nevezetét, mely románul balta puturosa, mineműségére nézve közlegelésre használt cserjés erdő.

	V. Vurvu cu plopi hegytető hol hajdan nyárfák voltak, ahonnan csakugyan elnevezését is bírja, minthogy nyárfa románul plope, jelenleg szántó és kaszáló.

	VI. Gredjine popi hajdan a román papoknak volt kertje, honnan csakugyan nevezését is bírja, minthogy kert románul gredjine, jelenleg szántó, kaszáló.

	VII. Vurvu Galbinici elnevezését az e dűlőben található sárgás dombról veszi, mint hogy sárga románul galben, szántó és kaszáló széna minőségű.

	VIII. Dumpu Cuculeu csúcsos hegy, ahonnan, és ahogyan elnevezését is kapta, mind hogy csúcsos románul cuculeu, közlegelőnek használt bokros rész.

	IX. Balta trifuluj elnevezését a rajta termő lóheréről veszi, mely megnevezés románul trifuluj, mineműségére nézve közlegelőül használt bokros hegy.

	X. Blidu Tomi, minthogy hajdan ezen része egy Blidu Thoma nevű ember bírta, és még mivel e helyiség tökéletes tál alakú, elnevezését kettős okból nyerte, tál románul blid, jelenleg rengeteg erdő.

	XI. Peatra pakuraruluj a monda szerint a hely legmagasabb részére egy pásztor egy nagy követ fogadásból felvitt, elnevezését a mai nap is látható nagy kőről veszi, mert a kő vagy szikla románul peatra, mineműségére nézve rengeteg erdő.

	XII. Vale caluluj a monda szerint egy czigány a (kiolv.) keresztülmenő patakba lovastól együtt belefúlt, s a táj elnevezését a vale-patak és cale-től veszi mely magyarul lovat jelent, bokros legelő és szántó.

	XIII. Gyálu Via elnevezését mivel régen szőlőtermő hely volt, a szőlőtől veszi mely szó románul via, jelenleg szántó. XIV. Ranistye erdő és XV. Gornova erdő elnevezésük nem tudhassuk.

	Kelt Dumbrovicza Maj. 1. 1864.

	Dalea (?) Josif jegyző

	 

	 

	Edl. Simánd

	p. 108–110.

	Helynevek

	Edl. Simánd mező városból, Arad megyéből

	1. Edl. Simánd mváros tartozik Arad megye, Világosi járás, Simándi szolgabíróság kerületéhez.

	2. Magyarul Simándnak, románul Sumándnak neveztetik, mely név alatt mind helyben mind országszerte ismeretes.

	3. Más elnevezését senki sem tudja, Fényes Elek statisticája szerint egykor Apásnak neveztetett. Erre azonban a most élők közül senki sem emlékezik. A 18-ik század elején Simándot a szomszéd falvak és pusztákkal az Edlspacher nemzetség impetrálván miután később a Csernovits családdal megosztozott az eddig egy község két részre oszlatott melynek egyik része Edlspacher, a másik Csernivits Simánd elnevezést nyerte, és azóta, mintegy 100 éve a két testvér község, mint határ, mint helyigazgatási tekintetben egymástól egészen független, sőt országos vásárait két-két évig felváltva külön tartja.

	4. A község eredetéről alapos adatok hiányában bizonyosat tudni nem lehet, azonban Fábián Gábor Arad megye leírása szerint már a 16-ik században népes mezőváros volt.

	5. Honnan népesített? nem tudni.

	6. Elnevezését honnan nyerte bizonyossággal tudni nem lehet, de tekintve a község magyar hangzású nevét, valószínű, hogy erdőtlen síkságáról, vagy is simaságáról –mely az egész határt jellemzi- nyerte a Simánd elnevezést. Ezen magyaros kiejtésű névből következtetni lehet, hogy itt valaha magyarok laktak, mint vidéken is, mely feltevést az is teszi valószínűvé, hogy a határos községek is magyar kiejtésű névvel bírnak, noha nagyobb részt románok lakják, úgy, mint Nadab, Faz.Varsánd, Komlos vagy is Ó Szt. Anna nevek.

	7. A község határában előforduló topographiai elnevezések a következők:

	a. Szántóföldek a következő dűlőkbeli elnevezések alatt: Szelistyora a mellette kanyarodó hasonnevű értől. 1., 2., és 3 fordulóbeli földek. Posta sáncz az azon dűlőben levő posta földről. Szoderke, La pászt lapos vizenyős fekvéséről. Balta de komlós a szélen lévő vízállásos hely miatt. Temető, Beserikutza és Kis Pél

	b. Legelő Szity nevezett alatt szikes volta miatt.

	c. Kaszáló rétek: Bugyér név alatt a rajta keresztül vonuló hasonnevű érről. Csobota és Mornaillu dűlők a hasonnevű nagyobb területű birtokosról elnevezve. Végre Bánhidy sánc a hasonnevű pusztával határos volta miatt.

	d. Puszta: Tövisegyházi puszta nevezett alatt, áll szántóföldekből, rétből, legelőből és szőlős kertekből a következő elnevezések alatt: Kiserdő dűlő a rajta ültetett kis erdős részről. Kőhíd dűlő a rajta keresztül vonuló országúton lévő kőhídról (románul la podu de peatra nevezve). Ezen területen létezik a Vásárhelyi csárda birtokosáról így elnevezve, továbbá Zsiga föld, Glatz, Neumanréj (?) és Házy dűlők egykori birtokosaikról elnevezve. Ötvenes dűlő, amely a hasonnevű pusztával határos. Négyhalom dűlő a 4 határdombról, mely déli csucsán létezik.

	e. Szőlőskertek a Csapó és Traján dűlőkben mely eleje a hasonnevű volt birtokosától, utóbbit pedig a mellette elvonuló Traján vagy Ördög árkától nyerte elnevezését. Itt áll az úgynevezett Csapó csárda is szintén a volt birtokosáról így elnevezve.

	A tulajdonképpeni községi határ, határos éjszakról Cs. Simánd községgel, keletről Erdőhegy és Faz. Varsánd, délről Szt. Anna községekkel és a Tövisegyházi pusztával, nyugatról pedig Cs. Simánd községgel. A Tövisegyházi puszta határos éjszakról Edl. Simánd község határával, keletről Ó és Új Szt. Anna, délről Új Szt. Anna községekkel és az ötvenesi pusztával, végre nyugatról Csern. Újfalusi pusztával.

	Kelt Simándon Aprilis 30.

	Kopais (?) Joszef bíró 

	Vamfs (?) Gyula jegyző

	 

	 

	Elek

	p. 111–113.

	Helynevek

	Elek mezővárosa, Arad megyéből

	1. Arad megye, zarándi járás, eleki kerület, Elek m.városa.

	2. Elek mvárosa 1856-ik évig község volt, ekkor kapta mezővárosi címét, a hetenként egyszer csütörtökön tartandó heti, és minden évben háromszor, és pedig Március, Június és Október 15 napján tartandó országos vásárok tarthatási engedélyel. A vidékbeli oláh községek által Aletea, országszerte pedig Elek mezőváros név alatt ismeretes. Lakossága tiszta német, R.Cath. vallást követik, kiknek az uradalom által, a már meglévő és 1735 évben épült kis templomot egészen magába foglaló nagytemplomot 1790. évben építődött.

	3. A mvárosnak más neve nem létezett, mert ezen nevet még midőn puszta volt, körülbelül a 16-ik század végének vagy a 17-ik század elején, valószínűl valami nagy Ur keresztnevétől nyerte, s az olta meg is tartotta.

	4. A mváros, illetőleg község 1717-ben említődik legelőszőr, a midőn –az akkori Uraság báró Haruiker Josef által– ezen név alatt már ismeretes volt. Elek pusztára letelepített németek hozattak, kik akkoriban még csak föld gunyhókban laktak. 1724-1730-ig épült a község lasanként, de csak mint telepítvényesek, mert házhelyeket és földet csak 1734-ik évben nyertek a Haruiker családtól. 1735-ben épült község kellős közepén létezett sírkertben egy kis templom, amely templom 1790-es évben egy nagy, jelenleg is létező templommal cserélődött fel.

	5. Népessége Németország: Baaden, Würtenberg s több helyeiről, úgy a Rajna vidéki tartományokból báró Haruiker Josef által telepítetett le.

	6. A név eredetéről valami bizonyosat nem lehet tudni, azonban gyanításokból, és az öreg emberek meghallgatása után annyit lehet tudni, hogy ezen nevet Elek, már a 17-ik században lehetett hallani, az akkoriban még puszta volt, jelenleg Elek mvárosa területe.

	7. A többi topographiai nevek a következők:

	a. Liba legelő melynek rendeltetését neve tisztán mutatja (a név németül írva, kiolv.)

	b. Ujföldek dűlő és legelő, mely nevét 1857 évben eszközlött földbecslés és tagosítás alkalmával nyerte, mivel itt azelőtt szántóföld nem létezett (a név németül írva, kiolv.).

	c. Homok gödör nevét az ezen területben fekvő homok gödrökből nyerte (a név németül írva, kiolv. gróf).

	d. Ottlakai szőlő dűlő nevét az ezen dűlővel határos Ottlakának egyik darab szőlős kertjétől kapta (a név németül írva, kiolv.).

	e. Kifs Péél nevét miután ezen darab legelő kizárólag N.Péél község határában fekszik, –hová Elek m.városa az ezen legelő után fizetendő adót is szállítja–, ezen községtől bírja, miután azonban ezen legelő az Ottlakáról Gyulára vezető országút által ketté hasíttaték, egyik része Kis-Kispél, a másik része Nagy-Kispél-nek neveztetett el. (Kis Pél)

	f. Papi domb neve a parochiális földben létező nagydombtól ered (a név németül írva, kiolv.).

	g. Batonyai mocsár neve az ezen dűlő mellett elvonuló batonyai közlekedési úton keresztül ható kisszerű mocsártól ered, mely mocsárban esős idők alkalmával néha a legkisebb nemű nadályok találhatók. (kiolv. németül írva)

	h. Katona szeglet nevét– mint a határbéni elnevezések legrégibbje– onnan kapta, hogy –mikor, az ideje nem tudatik– Elek községében legelőször katonaság jött, lovaikat ezen darabon legeltették, most azonban már szántóföld (a név németül írva, kiolv.).

	i. Szt. Benedek nevét onnan veszi, hogy ezen dűlőben fekvő szántóföldek, a gyulai határban lévő szintén ezen néven ismeretes területtel határosak.

	k. Adó tekintetében Elek mezővárosához csatolódtak még a következő puszták:

	I. Lőkős háza neve nem tudni honnan ered s körülbelül mint egy 15.948. hold több birtokosé.

	II. Bánkút 9560 hold, Jósef nádor főherceg örököseié s nagyobb részt az elekiek által haszonbérelve, nevét nem tudni honnan veszi.

	III. Nagy- és Kis Kakuts, nevezetét szintén nem tudni, gróf Almásy Kálmán kétegyházi birtokos tulajdona, körülbelül 4.800 hold.

	IV. Apáti más képen Eperjes, nevének eredete ösmeretlen, körülbelül 1500 hold, tulajdonosa gróf Wenckheim család –kik ezen pusztát az Elek tagosítása alkalmával tartották meg– azelőtti Elek határát kiegészítő rész volt.

	Elek mváros népessége az utolsó 1857. évi népszámlálás szerént a következő: RCath. 2476, Gcath. 1, református 5, lutheránus 5, zsidó 19., G.n.e. 167 mely utóbbiak csak mint cselédek vannak.

	Területe 5470 catastrális holdra megy. Híres Elek mvárosa marha hízlalás, sertvés hízlalás, roppant mennyiségű minden nemű gabona eladás s különösen káposzta termeléséről.

	Van egy saját és egy haszonbéres, összesen mintegy 300 holdra terjedő szőlős kertje.

	A mvárosnak van még egy tégla és cserépégetője, nem különben egy 1863 évben épült 4 köves gőzmalma.

	Kelt Eleken 1864 évi Július hó 17-én.

	Kersay Ferenc jegyző

	 

	 

	Erdőhegy

	p. 116–118.

	Statisticai adatok

	Arad megyébe bekebelezett Erdőhegy községére vonatkozólag

	Erdőhegy községe e nevét hogyan és honnan vette, teljes bizonyossággal meghatározni alig lehet. A szó szerinti hagyomány azonban szinte kétségen kívülivé teszi, miként onnan neveztetett így, mivel a község máig is Lunka név alatt ismert, őserdők itt mintegy bevégződésével az erdőknek csúcs alakot képező hegyére helyeztetvén, innen Erdőhegy nevet kapott. A község történetére vonatkozólag, biztos és jelentékeny adatok ugyan hiányzanak, mikor és honnan telepíttetett be, ez a régiség homályába vész el. Annyi bizonyos, hogy hajdan a lakosság túlnyomó többségét román ajkú lakosság tevé, mely ma a községnek alig 1/3 részét képezi. A legrégebbi anyakönyvek is az Egyházaknál 1772 évig mennek fel. Hogy azonban jóval előbb itt számos magyarság lakott, azon körülmény által igazoltatik, miként, a ma is fennálló reformált Egyház felekezet temploma 1784-ik évben építtetett, melyhez ha azon körülmény figyelembe vétetik, miként az ily templomok jobbára a nép erején s vagyonán építtetnek, begyőzhető tény, hogy ezen időben már erős karban állott itt a magyarság. Az is bizonyos, miként azon időben mikor hazánk a török járom alatt nyögött, ez időben a török itt várat építtetett, melynek rom nyomai a község egy részében ma is nagyon láthatók. Melyik évben épült és mikor pusztult el, arról kitudni mit sem lehet, mert még a kő és tégla darabokon nincs semmi évszám nyoma. Az itt lakók különben beszélik, hogy azon helyiségen pince is volna a vár alatt, éppen a Fehér Körös partján, melybe ha történészeti szempontból kevés költség reá való fordításával behatolni lehetne, hihetőleg a történéseknek nevezetességet kölcsönözne. A vár sántza ma is észlelhető, ámbár abban házak és kertek alakultak, s még ma is van család mely e sántz helyiségen való fekvésénél fogva Jántri Pálfi nevet visel.

	Az 1820-as évben a magas kormány által eszközölt nagyszerű Körözs és Berettyó vizek lejt mérése alkalmából itt azon körülmény észleltetett, miként a református templom tornyának földszinttől 1 lábnyi magas párkányzata éppen 500 lábbal van feljebb az Adriai tenger felszínénél, mely lejtmérés 1856-ik évben szinte rectifikáltatott. 

	1830-ik évben a község rendeztetett (reguláztatott) 53  2/4-e külállományú földbirtokhoz jutván, ez időben a földes gazdák száma volt 157, a zselléreké 128, a lakóké 3. Ma az 53 egész és 2/4 kat. föld szinte a községi lakosság által birtokoltatik, mely 140 gazda kezén van, a zsellérek száma ma 147, a lakóké 100.

	Az 53 egész és 2/4-es külállománynak csak ¼-e van a község határában, ¾-e a községtől 1 jó mérföldnyi távolságban Nadab, Simánd, F. Varsánd és Csintye (Csente) községek határai között, Karancsi puszta nevezettel. Honnan nyerte a puszta az elnevezést, arról mit sem tudhatni.

	A dűlők nevei: Jelek dűlő a mosuk szerént itt létezett beltelekről, mennyiben itt Ezlaka község létezett volna. Papréti dűlő az ily nevű rétről. Forrás dűlő az itt lévő Lorldnyi nádas forrásos helyről. Daul rétyi az itt e néven birtokos család nevéről. Nevezetességet kölcsönöz e pusztának az ezt átmetsző József nádor malom csatorna, mely a butyini határból, a Fehér Körözsből egy víz osztó által kivezettetvén, 15 mérföld folyás, 167 láb esés által m. e. 13 malmokat hajtva, s az illető uradalmaknak jelentékeny jövedelmet hozva. Gyula Varsándnál az anya Körözsbe vissza ömlik.

	Az egész határ öszves területe tesz 4972 holdat 1100 négyszögölével számítva. Legelője kitesz 1975 és 1010/1100 holdat.

	A határ minősége: az 1-ső osztályba soroztatott, különben lapályos és folytonos mívelés által a termő erőben jobbára kimeríttetett, melynek oka az, hogy a határ ¾-e mint fennebb is mondatik a községtől távol esvén, soha nem trágyázható.

	A termények évi mennyiségét általában m.e. 3000 q.m. búza, 3200 q.m. zab és árpa, 3000 q.m. kukorica és 2400 mázsa szénára tehetni.

	Ipar ág: A nép jelleméből folyó szorgalom, takarékosság, s a kisjenői főhertzegi uradalom s székhelyiségénél fogva okszerű mintagazdaságból elsajátított fogékonyság mellett a földmívelés, gyapjú termelés, melyből m.e. 32 mázsa termeltetik, s kisebb körbe vont kereskedés, alig van mesterség mely e kis községben képviselve ne volna. Az iparosok száma 48-50, izraelita lakos a községben nincs, alig egy pár kisebb kereskedésből élő szegény. A selyem termelésre még ez idáig semmi gond nincs fordítva. Fa iskolája elpusztult állapotban s most ismét gyarapodásnak indult. Községi magtár keletkező félben. A nép (kiolv.) még a fuvarozás, s szegényebb osztályé a szénégetés.

	Népesség: kerek számmal 2000 lélek, melynek 1/3-a román, 2/3 reformata magyarság. Házak száma 348, templom kettő, oskola kettő, oskoláztató gyermekei száma 180. Összes tiszta adót fizet évenként m.e. 2650 frt., pótlékkal együtt m.e. 5790 frt. Szarvas marhája lesz m.e. 800 darab, ló 500, birka 1300, sertés 200.

	A községnek különös és általában biztosított jövedelme nincsen, kocsmáltatási jog haszonbérbe adásából rendesen befolyik 80-90 frt. Árva gyámi kezelés alatti tőkéje tesz 12.500 forintot, árva 90.

	Ezen község székhelye a zarándi járásnak és főszolgabíróságnak, s a kisjenői cs. kir. adóhivatalnak. Vásár sem heti, sem országos nem tarttatik, s e tekintetben Kisjenő szomszédos m.városra szorítkozik, melytől a Fehér Körözs és azon épült híd által választtatik el, miért is e két községet iker községeknek méltán mondhatni. Utolsó posta szintén Kisjenő, Arad 5 egész 3/8-ad mérföldnyi távolságra délnek.

	Szomszédai: a községnek keletről Szintye község, nyugatról Székudvar, északról Kisjenő m.város, délről Nadab községek. A községen átvonul az Arad–nagyváradi országút.

	A község helyiségi történetét illetőleg megemlíthető még az is, hogy az 1830-ik évben eszközölt úrbéri rendezés előtt, e községen át futó Fehér Körözsön több malmok voltak, mely jogból a lakosság elejtetvén, azóta csak két száraz malom tartása engedtetik meg urasági taxa mellett. A f. 1864-ik évben a község legelőjéből mintegy 150 hold föld szőlős kertnek felfogatván, szőlővesszőkkel plántáltatik be, mely kedvező talajánál fogva, tekintve a közeli piac felhasználását, kecsegtető jövedelmet helyez kilátásba.

	A község bel határával egyetemben az utóbbi években a Körözs áradásai által sokat szenvedett, melynek elhárítására a f. évben a magas kormánytól nyert kölcsön útján czélszerű és erős védgátak emelésével hathatós építkezési intézkedések vannak folyamatban.

	A községre vonatkozó statisticai adatokról ennyit lehetvén fölemlíteni, óhajtanók volna, hogy utóbbi években tapasztalt, szembetűnő nép elszegényedés helyett örvendetesebb adat jegyeztethetnék föl a nép vagyonosodása és erősbülése iránt.

	Kelt Erdőhegyen Majus hó 1. 864.

	ph. 1863. ERDŐHEGYI PECSÉT (kör alakú pecsét)

	Borbély András bíró; Kőrőzsy János jegyző 

	 

	 

	Fakert (Baumgartner)

	p. 121–124. 

	Helynevek

	Fakert községből, Arad megyéből

	1. Fakert Arad megyében és Arad Középponti Szolgabíróság alá tartozik. Fakert telepítvényi község Zimánd nevű pusztán létezik.

	2. Fakert másképpen Baumgartnernek hívatik. Ezen utóbbi elnevezés ezen községnek 1842-ik évben a kérdéses telepítésnek azért adatott, mert akkor egy Baumgartner nevezetű királyi kincstári tisztviselő, ki később miniszter lett, befolyásával a telepítvénynek alakítása történvén, ezen elnevezés által az említett urat megtisztelni akarták. De ugyanakkor a Baumgartner névhez az elnevezés Fakert hozzácsatoltatott, és pedig úgy, hogy a szerződésben mely a kertészeknek adatott, első helyen Fakert és mellette záradék alatt Baumgartner fordul elő.

	3. Fakert községének hajdanában (mert hiszen új község), más elnevezése nem lett, de a terület vagyis pusztát, melyen a colonia áll, Zimándak hívják és hívták. Azonban jelenleg bár csak egyedül Fakert név alatt fordul elő, mégis más nevei vannak e községnek, mennyiben tudni illik a német ajkúak eztet hol a Baumgarten, hol pedig Neudorfnak hívják. Mindkét elnevezés részint hibás kifejezésnek, részint a helynevének nem tudásának köszöni használatát.

	4. Ezen község alakult 1843-ik évi június 7-én és ezen időtől kezdve említtetik.

	5. Fakert népesíttetett 30 házzal Új Panáthról 1843-ik évben. Három esztendőnek lefolytával 30 házzal nagyobbíttatott, és glogovátzi zsellérekkel népesíttetett. Ezen 60 házból álló Fakert német Fakertnek hívatik, mert németek által bíratik.

	1852-ik évben ezen 60 házhoz új 60 ház csatoltatott és magyar ajkúaknak által adatott akik Pécska melletti Szent-Tamás - pusztán kertészkedvén, onnét, egy privát urasság által kizavartatván, a kincstár által elfogadtattak.

	Ezen része a fakerti községnek Magyar Fakertnek hívatik, és így Fakertnek két neve van és két nemzetisége.

	6. Ezen pontra már fent a felelet megadatott és itten még csak megemlítenők, hogy a magyar lakosok a 12 év alatt mióta letelepítve vannak, annyira megfogytak, hogy egyedül 24 magyar család Fakerten számlálható. A többi volt magyar házak, német ajkúakra általment.

	7. Fakert községeinek határa majd kivétel nélkül sík és csak az Arad – nagyváradi országút mellett emelkedik az itten úgynevezett Rohrberg (nádhalom) melyet nem halomnak, hanem inkább csak emelkedésnek nevezhetni. Nevét a kertészettől azért nyerte, mivel minden szántás és kapálás dacára meglehetős sűrű nád évenként a földből sarjadzik. Ezen emelkedés bal oldalán, úgy a fakerti határ nagy részén keresztül jár az úgynevezett Wiesengengraber, egy rétes posvány, melynek mélysége esős időben egy bécsi ölet elér, de szárazon nyári időben majd egészen kiszikad.

	Ezen posványos patak a Világosi hegyekből összefolyt esőzéstől származik és miután a Világosi, Újpanáthi, Glogovátzi, Zimánd-Bánkuti, Zimánd-Újfalui, az Ötvenesi és Arad városi határt átjárta, a Csálai erdő közepe táján a Maros folyamba ömlik.

	A fakerti határ, Szentlányfalun, Zimánd-Bánkút, az Ötvenesi puszta, a Mikalakai és Glogovátzi területekkel és az Arad-nagyváradi országúttal határos.

	Távolsága Aradról mind egy mérföldnyire terjed.

	Fakert és a szomszéd Zimánd-Bánkút közt látszanak még egy régi, széles árokkal ellátott sáncznak maradványai, mely maradványai a lakosok közt mint „római sánc” ismeretes. Az árkot már alig láthatni, a sáncz pedig még csak egy tötevényhez (?) hasonló, melynek stratégiai alakját a sok változások miatt, melyeken ez idő közben keresztül ment, már csak alig észrevehető. Hogy mily kezek által ezen régi sáncz emeltetett, ezt biztonságosan sem hagyományból, sem emlékiratokból minden puhatolózás dacára kikutatni nem lehet, és igy ha csak ugyan valami hadijáratnak maradványai, minek a nép véleménye tartja, vagy Bathu Khán alatt történt tatárjárása által honunk pusztulásának vagy pedig a török háborúnak szomorú emlékei.

	 

	 

	Fekete Gyarmat

	p. 127–129. 

	Helynév

	Fekete Gyarmat községéből, Arad megyéből

	1. A község Zarándi járási főszolgabírósághoz, a Miskei kerületbe az alszolgabírósághoz van beosztva. A kerületi szolgabíróság székhelye Nagyzerind, mely a községtől délre 2/8 mérföldnyi távolságra van, hol posta állomás is létezik, adóját pedig a Kis Jenői Cs. K. adóhivatalába szállítja, mely a községtől délnyugatra 1 egész 6/8 mérföldre fekszik. 

	2. A község népessége 1360 lélek, hozzá véve az uradalmi Jeset (?) nevű pusztát, nyelvre nézve magyarok, vallásra pedig 1330 lélek reformata, 10 R. Cath., 8 G.n.e, 12 héber. Van saját Temploma anya és 1 leány Eklézsiája, közös fiú és leány oskolája.

	A község határának területe összesen 7246 hold és 500 négyszögöl 1100 ölével számítva holdját. Ebből esik a község lakosaira 3731 hold és pedig 1811 hold 181/1100 négyszögöl szántó, 537 hold 80/1100 négyszögöl kaszáló, 1383 hold 196/1100 öl legelő, mely 1830 év óta szegregálva van az uradalmi földektől.

	Uradalmi pusztára esik 3575 hold 41 négyszögöl, ebből 849 hold 563 öl szántó, 644 hold 270 négyszögöl kaszáló, 787 hold 742 öl legelő, 1233 hold 706 öl erdő.

	A község lakossági földjeinek talaja 1/3 részben sík, a többi fekete szurkos a Körös mente pedig iszap, termel pedig tiszta búzát kétszerest, árpát, zabot, langarát (?), nem különben mestertány (?) takarmányt, az az lucernát. Gumós növény kevés termeltetik, úgy hüvelyes is. A szikföld igen hasznos füvet ád, szántásra is alkalmas, de trágyát igen gyakoron igényel.

	Baromtenyésztés nevezetesen szarvasmarha s birka egy nyiretű középfinom tenyésztetik. A község rendezve van, egyenes utcái és nagyobb részt körözs s eperfákkal kiültetve, van igen jól szervezett faiskolája, szőlőskertet is alakít.

	A községnek a Fenséges boldogult Fő Herceg Nádor volt a birtokosa, az uradalmi puszta az az majorsági földeken igen csekély föld található, mert az elkülönítéskor az az a Szegregátio alkalmával, az egy harmadrésze nádas, posvány, s vízállásból állott, mely lecsapolásokkal kiszáríttatott s most a legjobb fekete turfás földé vált. Úgy az uradalom mint a község ugarföldeket hágy. Búzát, árpát, zabot, longorit (?) termel s gulyabeli marha tenyésztés, úgy sertéstenyésztés létezik. Az erdők maggal beültetve sorba plántáltatták, és 5 éves koráig a sorok művelés alá bocsájtatnak a szegényebb lakosok részére.

	3. A községnek több elnevezése mint tudott egy, de 1683 körül Gyula Gyarmatnak íratott, de később Fekete Gyarmatnak neveztetvén a község határát átmetsző Fekete Körözs vizéről.

	4. A község 1683 körül telepíttetett, az azon időben Gyula várának várnagya által, mely jelenleg Békés Gyulának neveztetik, s a községtől nyugatra 1 egész 1/2 mérföld távolságra fekszik.

	5. A község népesedett Gyöngyös és Debrecen vidékéről, ugyan akkoron már elkorcsosodott oroszok is telepedtek le, mely Pribék hadnak hivatott, s jelenleg is léteznek a községben ezen név alatt.

	7. A község határos északról Bihar megyei Ant-tal, nyugatról s északnyugatról Békés megyei Gyula vári községével, délről s keletről Nagy Zerind községével mely Aradba létezik. A község keleti határoldalát a Fekete Körözs vize hasítja, mely már regulázva létez s hajdan igen sok halat adott, nevezetesen harcsát, potykát, csukát s kecsegét, s nagy bőségben rákot is. De a regultio kezdetétől a víznek sebes lefolyása által igen meggyérült, most már igen kevés mennyiségben fogható.

	Az uradalmi határon, illetőleg a pusztán, Bevőszeg, Láp, Jariko, Gelváts, Rolyás ezek nádas és vízállásos földrészek voltak s csíkban igen bővelkedett, mely máma szántóföld. A gelvátsi réten hajdan egy út ment keresztül, mely ma is felismerhető, s a dombosabb részen néphagyományilag említi, hogy több lakott helyek is léteztek ott, az út pedig Szalontáról Sarkadon keresztül Gyulára vezetett, s ma kaszáló, a dombosabb része pedig szántóföld. A község alatt lévő Nyagyszék dűlő hajdan erdővel környezve volt, s ma szántóföldül, akkoriban pedig legelőül szolgált. Ezentúl van a Soklapos, Derigál lapos s Vészér lapos dűlők, melyen keresztül egy ér Vészér név alatt ment délről nyugat-éjszaki irányba és igen veszedelmes helyek találhatók benne, s mely által Derigál, Jariko és Feset (?) dűlőket elborítva posvánnyá alakult. Két partján pedig erdő nyúlt mindkét irányban, és ezen ér a miskei határán létező Tőz vizéből ered, mely szintén a Regulatio által megszüntetvén, s most szántó vető földek. És ezen vízállásos földek következtében az uradalom a lakosoknak egy sessio földbe körülbelül 60 hold földet és 40 hold legelőt adott, és így 100 holdra megy az egész telek. A község közepén ezelőtt 30 évvel a Körösből egy ér szakadt ki nyugati irányban mely a mai uradalmi Pusztán, Laj és Barofzeg dűlőn keresztül a Refzi határon folyt, szintén feltöltetett s kiszárittatott. A midőn még a község és határa kamarális jószág lévén, alig 1000 hold szántó-vető földje létezett, mert mind tölgy s mocsár tölgy, meg cserfa erdőből állott, melyből most már semmi szántó s csak a fentebb említett 1239 hold majdnem kertészetileg alapított erdő áll. Vadja a vidéknek csak nyulakban van, őz igen kevés, vaddisznó semmi, a ragadozó állatok úgy mint farkas, róka a szomszéd nagyobb erdőségekből jön ide.

	Kelt Fekete Gyarmaton Dec. hó 16. 865.

	Berta Korák (?) jegyző

	 

	 

	Felménes

	p. 131.

	Helynevek adatgyűjtése

	Felménes községből, Arad megyében

	1. Arad megye, Világosi járás, Agris szolgabírói terület, Felménes község.

	2. Más elnevezéssel a község nem bír.

	3. Nem volt más elnevezése.

	4. Ősidőktől határozottan meg nem határozható.

	5. Erdély országból népesedett.

	6. Semmit.

	7. Dűlők: Kakovitza, Hozsa, Dimbu vitza, Kimpu lát, Gyalu ritului hegyes fekvésűek.

	Felménes 1864. Június 20.

	a község elöljárósága:

	Mikulitz Alexandru bíró

	Vansz (?) Imre jegyző

	 

	 

	Forray Nagy Iratos

	p. 132–134. 

	Statisticai összeírása

	Forray Nagy Iratos határa területén található helyneveinek

	Szerkesztetett az Arad megye Középponti Tekintetes Szolgabíróságnak, a N. Mtgu. Magy Kir. Helytartó Tanácsnak f. évi 57400 számú kegyes intézménye folytán vonatkozó rendeletére, Magyar Országi helynevek gyűjtésével foglalkozó Magyar Académiai tag, T. Pesty Frigyes Úr használatára, az adatok gyűjtés pontjai szem előtti tartásával, jelesen:

	1. Arad megye középponti kerületébe bekebelezett Forray Nagy Iratos 4750 cat. hold területű kertész község. Arad sz. k. várostól éjszaknak 3 óra távolságra fekszik, róna vidéken Éjszakra Csanád megyébe bekebelezett Kis Iratos Kincstári kertész község. Keletre Almásy Iratosi, délre Szentpáli, nyugatra Varjasházi, és Csanád megyéhez tartozó Vizesi pusztákkal határos.

	A községtől délnek ½ órányira fekszik gr. Nádasdy Lipót Úrnak Forray Nagy Iratos nevű majorja (erről vette nevezetét a kertész község is), melyen egy kastély vagyon, több tiszti és gazdasági épületekkel.

	2. A kérdéses telepítvényi község az egész vidéken, sőt országszerte minden ajkú lakosok által e sajátságos neven– Forray Nagy Iratosnak neveztetik 

	3. A községnek más elnevezése ember emlékezet olta nem volt. 

	4. A község korábban említtetik 1810-ik év ólta, a midőn megtelepítetett.

	5. A község népesítetett részint Nográd megye, részint Csanád megyének szomszéd községei magyar ajkú lakosaikból.

	6. A község neve eredetéről és értelméről köztudomásilag, sem hagyományból, sem írott, avagy nyomtatott emlékekből mit sem lehet tudhatni.

	7. pontban elő forduló topographiai nevekre nézve: 

	Bent a községben Hofszú utcza, Kereszt utcza, Tapasztó utcza; Temető halom, Bibolár dűlő, Homokos halomgödör dűlő, Tüskös dűlő, Tapasztó dűlő, Temető dűlő, Csúcs, Halom dűlő, Bika kaszáló dűlő, Kert dűlő, Kurticsi országút melletti dűlő.

	A grófi majorsághoz tartozó 4500 cat. hold területű földön a kastély udvar, temető, lucernás, (kiolv)iskola, szérűskert neveken kívül más elnevezések is létezenek mint hogy a (kiolv.) gazdálkodási rendszer folytán minden dűlők és táblák, szám szerint I., II., III., stb. vagynak elnevezve.

	Kelt Forray Nagy Iratoson December 10-én 1865.

	Andó Jósef bíró

	Búza Gergely, Tóth Gergely esküdtek

	Zuilla (?) Antal jegyző

	 

	 

	Forray Nagy Iratos

	p. 138–139. 

	Megnevezése

	Forray Nagy Iratos telepítvényi község és határa egyes topographiai helyzetű helyiségeinek Magyar Académiai tag Pesty Frigyes úr által tervezett hazai helynevek szövegére vonatkozó, minden Magyarhoni Közigazgatási Hatósági rendeletekre vonatkozólag:

	1. Arad megye központi kerületéhez tartozó Forray Nagy Iratos keletről Kurtics község, délről Arad sz. kir. város, nyugatról Vizesi pusztával s éjszakról Dulovics Dombegyházzal határos, s mintegy 1200 lakossal bíró telepítvényi község, néhai Granosi és magva szakadt Gr. Forray család leányágon jelenlegi birtokosa Gr. Nádasdy Lipót.

	2. A község a környéken úgy országszerte Forray Nagy Iratos név alatt ösmeretes.

	3. A jelenkor emlékezése szerint a községi telepítvény mindig Forray Nagy Iratosnak neveztetett.

	4. A kérdéses község 1814-ik évben telepíttetvén még az akkori földes uraság nevére Forray Nagy Iratos nevezett alatt.

	5. A telepítési korszakban a szomszéd megyékből részint R.catholikus, részint Református vallású magyarokkal. Részükben Neográd megyéből, jelenleg 1859-ik év óta szomszéd Kis Iratos községből származnak magyar ajkú és R. catholikus vallású, mind dohánytermesztéssel foglalkozók.

	6. A megtelepítési korszakban a nagy terjedelmű iratosi pusztaságon jelen község mind a boldogult báró Forray Iván tulajdonához tartozó telepítési terület legelsőbbike, kapta a jelenlegi Forray Nagy Iratos nevezetét.

	7. A község haszonbérben bírja a területet, dűlőkre van felosztva folyó sorszám szerint, minden állandó nevezet nélkül. Ezen határon találtatik 3. halom (kiolv.), és széjjel szórott földterületi távolságra különböző irányban, mint a szomszéd határokon. Ezeknek egyike környezetén kevés évekkel ez előtt esetileg talált ezüst érczpénzek gyaníttatják, miszerint 2-ik Béla magyar király idejéből rejtettek a kérdéses helyre, mely pénzekből múlt 1859-ik évben a Magyar Nemzeti Múzeum számára mintegy 100 darabot a jelenlegi községi jegyző Zuilla (?) Antal által Pestre származtatott.

	A községnek délről, mintegy 1000 öl távolságra fekszik a jelenlegi birtoktulajdonos Gr. Nádasdy Lipót Ő Nagy Méltóságának díszes kastélya és több gazdasági épületei, hol az uradalmi gazdatisztség székel.

	Kelt Forray Nagy Iratoson Ápril. 4. 864.

	ph. FORRAY NAGY I. JEGYZŐI ÁLLÁS (kerek pecsét)

	Andó Jósef bíró

	Búza Gergely, Balogh János esküdtek

	Zuilla Antal jegyző

	 

	 

	Fényes

	p. 136–137. 

	Leírása

	Fényes községének

	1. Fényes községe fekszik Arad megyében, Boros Jenői járásban, Jószáshelyi kerületben.

	2. A községnek jelenleg tsak egy neve van, mely országszerte ösmeretes és ezen neve Fényes, a községet jelenleg g.n.e. vallást követő román ajkú nép lakja, a község áll 80 házból és 397 lélekszámból, van a községben egyház, földesura Purgli János.

	3. Hogy a község mikor említtetik legkorábban adatok hiánya miatt ki nem puhatolható.

	4. Hogy honnan népesíttetett hasonlóan nem tudatik.

	5. A község fekszik egy dombon rézsút (?), keletről e domb mélységet képez és (kiolv.) határos Jószáshelyel, nyugatra e domb rézsut elenyészik és határos Holdmézessel, délről Jószás és éjszakról Valemáre községek határával. A község határán csak egy kisszerű patak öveződik át. A határrészek lapáj, de nagyobb részt silány hegyek kevés erdőből áll, e bérces helyen van mintegy 4 holdból álló jó bort termő kis szőlő. E községben van szilva-, alma- és diófa meglehetős mennyiségben, a községet két helyen metszi valami mély árok mi vízmosásból ered. Csak egy kis közlekedési út vezet Jószás felöl a községig. E község határán semmi nevezetes emlitendő nincsen. 

	A határbeli topographiai nevek ezek: 

	Linia Demonyaszka, Linia Plopet, Linia Ukvacsesk (?), Gyalu Jovuczesti (?), Csihara.

	Fényes, 22. Aprilis 1864.

	Borsos Lajos jegyző

	ph. JÓSZÁSI JEGYZŐSÉG (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Galsa

	p. 140. 

	Helynevek

	Galsa községéből, Arad megyéből

	1. Galsa községe Arad megyében, Világosi járás hegyaljai kerületben fekszik.

	2. A községnek csak egy helyneve vagyon, országszerte Galsa helynév alatt esmeretes.

	3. Tudomásunk szerint más néven elnevezve soha sem volt.

	4. 1562. évszakba Galsa helyneve már említve volt.

	5. Többnyire Erdélyből és a szomszéd vidékből népesíttetett.

	6. Eredetiségéről sem köztudomásból, sem pedig hagyomány vagy írott emlékekből hiteles adatok nem szerezhettek.

	7. A község határában a következő topographiai nevek fordulnak elő:

	A Közlegelő a községtől kezdve napnyugatnak hosszába terjed és az úgynevezett Riu mare –Nagy ér– keresztül vágja. Azon kívül a határ területe négy fordulóra vagyon felosztva. Az első forduló a kaszáló földek, mely Zsimbolya név alatt esmeretes, a második, harmadik, negyedik fordulók szántóföldek, egyike La funacza (kiolv.), a másik a La funacza Lazlo, az utolsó La ulm. Topographicus névvel jelezve vagynak megemlítve egyszersmint, hogy az utóbbi fordulóba, ahol a Szt. Annáról jövő közlekedési út Galsa és Világos felé két részre oszlik, régibb idő óta egy nagy szilfa (ulm) létezik, miről az említett forduló La ulmnak elneveztetett. E határ területéhez tartozik éjszaknak fekvő világosvári Bohus János úr tulajdonához tartozó mintegy 400 hold kiterjedésű pusztája, mely az ahhoz tartozó nádas részről Adimbolyai (?) pusztának neveznek. A község az Erdélybe vezető útvonalon Világos és (kiolv.) határos szomszéd községek között e három területéhez tartozó és napkelet felé elterjedő szőlőhegy tövében elterjedve fekszik, határos pedig Világos, Magyarad, Muszka és Kerek községekkel. Mindezeken kívül vagyon a községnek a szőlők végén az úgynevezett la Gyál cserjés, bokros legelője mely egészen a Világosi vár romja alá elterjed, e cserjés bokros legelő mezőségből télen, a szegényebb sorsú lakosok tüzelőfát gyűjtenek.

	Kelt Galsán Aprilis 20. 1864.

	Japa Gyorgye bíró

	Krisan Jova, Miron Flora esküdtek

	Magyari Károly jegyző

	 

	 

	Glogovátz

	p. 143–146. 

	Helynevek

	Glogovátz községből, Arad megyéből

	1. Aradi járás, lélekszám 3244, divatozó nyelvek német, román és magyar. Püspöki megye: római kath. csanádi, gör. egyesült nagyváradi, g. n. e. aradi. Egyházkerület: ágost. hitv.: bányai, helv. hitv.: (kiolv.) Hadfogadó kerület: Arad. Adóhivatal: Arad, utolsó posta Arad

	Glogovátz községének legnagyobb számmal bír a németség, akiknek foglalkozásuk földművelés és dohány termesztés.

	Glogovátz fekszik a Maros folyó bal partján az Arad-radnai országút mellett Aradtól 1 mérföldnyire.

	2-3. Glogovátz falu a hazánk történetében már a 12-ik században nevezetes Orod város romjain fekszik, itt 1132-ik  évben 2-ik Béla király alatt országgyűlés tartatott, melyen 68 férfiú, kik a király megvakításában részt vettek, megöletett. Mikor pusztult el Orod? bizonyosan nem tudatik, valószínűleg a tatár pusztítása alkalmából IV.-ik Béla alatt, minthogy a török évkönyvekben Orod sehol sem említtetik.

	4-5. Hagyomány szerint, a mohácsi ütközet után a török uralma alatt, a Maros vize mellett nagyerdő létezett, melyben roppant rácz és oláhokból álló (kiolv.) tanyázott, ezek későbben kunyhóba vették magukat, s így alakíthattak falucskát. Dicsően uralkodó Maria Terézia alatt 1756-ik évben ötvenesi Lovász Mihály, ki akkoriban Arad-(kiolv.) Kir. Kincstári jószágokat haszonbérbe bírta, különös buzgalomból a rom. kath. vallás, a közjó, és iparkodó nép iránt, a magos Kir. Kincstár engedelmével 24 katolikus német családot a német birodalomból behozott és Glogovátzban letelepítette. A mint ezek szaporodtak, úgy elpusztultak az oláhok, úgy hogy ma ezek mint 300-an a glogováczi kertekben, csak mint csőszök laknak.

	6. A Glogovátz név eredetéről, a hagyomány szerint kétféle képen hangzik. Némelyek szerént a 4-5. pont alatt említett erdőben tanyázó rabló csapatnak vezére, -valami –a török által kivégeztetett Glogov nevű rácz volt, nevéhez „átz” ragocskát csatolva, Glogovátznak neveztetett, mely név a falura ragadt. Mások szerént –mi hihetőbb– a Maros vize mellett létező nagyerdő, melyben oláhok kunyhókban laktak, Glogovátznak neveztetett, s innen a falu neve. 

	7. A faluban a mostani plébánia templom mellett nyugat felé, a néhai Szt. Mártonról címzett, históriai nevezetességgel bíró Orod prépostság (az orodi Prépostok közül többen Királyi vice Cancellár hivatalt viseltek, így 2-ik András alatt Godesrid, 4-ik Béla és 5-ik István alatt Benedek) nagyszerű, kereszt alakban épített templomának romjai szemlélhetők. Sajnos, hogy e romok a lakosok által házaik építésére majdnem az alapzatig széthordották, csak a nyugat felé eső falnak mintegy három ölnyi magasságú romja még áll. 1856-ik évben a magos Osztrák Nemzeti Bank mely a kincstári jószágokat zálogban bírja, a romokat a községnek 26 p.forintért átadta a végre, hogy azokon oskola építtessék. De az építés elmaradt. 1862-ik év november 14-én Méltóságos Bonnaz Sándor –Csanád egyházmegyei püspök Glogovátzot Atyailag meg látogatván, a romokat is megtekintette, kívánván azokat az utókornak fenntartani – minekutána a község azokat e végre minden kárpótlás nélkül a legnagyobb készséggel átengedte, Ő Méltósága mindazon által a 26 forintnyi összeget a helybeli szegények közt kegyesen kiosztotta. 1863-ik évben erős fa karzattal körül vétetett.

	A falutól mintegy 300 ölnyi távolságra kelet felé, az Aradtól Radnára vezető út mellett Öt halom déltől észak felé fekszik. Ezen halmok eredetéről különbféle a vélemény. Nagy (Notit. Hung. Tom. 1. pag. 27.) szerént Probus császár 277-ik évben a véres ütközetben megvert és elesett sarmatákat eltemettet, és vitézségük jutalmául, valamint a fenséges győzelem emlékül száz lábnyi magasságú sírokkal dicsőítette. A halottak sírjai sarmát nyelven (ez utóbbi szó ki van húzva) orodi (elhunytak) neveztettek, s innen vette a későbben keletkező város nevezetét. Mások e halmokat vak Béla idejéből származtatják. A hazai írók (Pray Annal part. 1. pag. 126.) említik, hogy azon a király megvakításában részt vett, s ugyan azért megöletett 68 férfiúnak rokoni Borichot az ország elfoglalására meghítták, és a megölettek a történet helyén felállított öt sírral megtisztelték: fenn maradván a lakosságok közt e tény emléke Orod (ilyen Rod vagy Odrod rokon) nevezett alatt. 1852-ik évben a magos pénzügyi minisztérium az országút mellett fekvő felső halmot a községnek ennek kérelmére, átengedte azon célra, hogy azon Kálváriát alakíthasson, s még ugyanazon évben Schart Mihály, glogováci lakos a halomba kápolnát építtetett, és más 17 lakos a halom körül a Keresztút 14 stációit, és a halmon 3 keresztet építtetett.

	Glogovátz községe határának és dűlőinek körülményesebb leírása.

	A falu, a hozzá tartozó földjeivel együtt határos:

	a. Nyugat felöl Mikalaka község határával

	b. Éjszak felöl Zimánd nevezetű Kincstári Puszta, Világos és Új Panát határaival

	c. Kelet felöl Szabadhely és Mondorlok községek határaival, és végre

	d. Dél felöl, a Maros folyóval a Temesi bánáttal.

	Glogovátz községe 570 lakóház számmal és 115 sessió földdel bír. Az egész határnak térmértéke 7681 katasztrális hold, fekvése lapáj. Ezekből:

	4164 katasz. hold szántóföld – községi

	462 katasz. hold rét– községi

	11 katasz. hold szőlő – a belső telkeken

	2173 katasztrális hold legelő – kincstári

	593 katasztrális hold erdő – kincstári

	278 katasztrális hold terméketlen föld

	(Összesen) 7681 katasz. hold – a földek különböző természetűek.

	A dűlők és más határrészek neveztetnek:

	1. (kiolv.németül írva) Hosszúrét szántóföld, homok.

	2. (kiolv. németül írva) szántóföld –nevezetét vevé- hogy a hegyvidékből egy völgy húzódik rajta keresztül.

	3. Gulyabrunen (?), részint legelő és szántóföld, nevezetét veszi, hogy a gulya itató itt van.

	4. (kiolv. németül írva) szántóföld, nevezetét veszi hogy a földek kurták, fekete és homokos föld.

	5. (kiolv. németül írva) a németeknél, az oláhoknál Sonka nevezetű szántóföld, neveztetik az erdőnek czombformán kinyúló része volt, mely kiirtatott 1853-ban és szántófölddé alakíttatott.

	6. (kiolv. németül írva) szántóföld, nehéz fekete vagy fekete iszappal.

	
7. (kiolv. németül írva) a falu körüli legelő, régebben Grus (?) földnek neveztetett miszerént akkor kendert termesztettek benne.

	8. Bruch Herlek (?) legelő, neveztetik (kiolv.) azért, hogy itt a Maros folyó keresztül törve, más folyást vett magának.

	9. (kiolv. németül írva) erdő, közel fekszik Rurza amarhez (?), nevezetes a sok veréb tanyázásról.

	10. (kiolv. németül írva) legelő, nevezetes azért hogy régebben egyszer szántóföldnek volt felszaggatva.

	11. Gros Bar Morld (?) erdő a Maros folyó mellett, nevezetes hogy régebben nagy fák voltak benne.

	12. (kiolv. németül írva) legelő, nevezetes hogy egykor a község Deputatum szerént csinált róla. 

	13. (kiolv. németül írva) szántó, nevezetes, mert az 5 halom mellett fekszik.

	14. Bakanitza (oláh nevezett) szántóföld, hogy honnét neveztetik így nem tudni, a föld igen jó.

	15. (kiolv. németül írva) szilvás kertek, nevezetes, hogy a Spatzenwaldnak egy sarkán van.

	16. (kiolv. németül írva) (Sziget) gyümölcsös és káposztás kertek, nevezetes azért, hogy egykor a helyet a Maros folyó körülfogta.

	17. Okol, legelő, nevezetes azért, hogy bekerítve van élő növénnyel, és itt a marhák biztosan lehetnek.

	18. (kiolv. németül írva) szántó, nevezetes azért, hogy ezen földrész a bánátosi Schöndorfhoz tartozván, de a Maros folyó változása által a glogovátzi határhoz ragasztott és most már ide tartozik.

	19. (kiolv. németül írva) a legelőnek egy része, a beteg és taknyos lovak helye innen veszi nevezetét.

	20. (kiolv. németül írva) káposztás kertek, neveztetik, hogy hajdan ennek közepén egy nagy diófa állott sokáig fönn.

	Kelt Glogovátzon 1864. Aprilis hó 20-án

	Orbujtisca (?) Kamill körjegyző

	 

	Gross

	p. 149–150. 

	Helynevek

	Gross községből

	1. Gross község fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerület Tót Várad, ugyan ezen szolgabírósághoz tartozik és székhelye Tótvárad. Politicai felosztáson kívül, mint hogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik helyi elnevezés szerint Marosmentinek is mondatik.

	2. A községnek egy neve van, Gross, valamint ország szerte így tudatik.

	3. A községnek sem ember emlékezet, sem a történelem más nevet nem bír felmutatni mint Gross.

	4. Valamint ember emlékezet, úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesíttetett erről semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Gross községnév eredetéről vagy ezen név értelméről, minthogy sem köztudomás, sem hagyomán,y sem írott vagy nyomatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A határban a következő helyiségek találtatnak:

	I. Tyisza mivel e helyen oly széles patak folyik, hogy a románok Tiszának képzelik, a körülötte fekvő rész Tyisza nevezetet nyert, mineműségére szántóföld.

	II. Dümpu oltopu hajdan gyümölcsös kert volt ahol ezen a vidéken az oltvány legtöbbször lássa a napvilágot, nevezetét az oltványról veszi mely románul bisoja (?), szántó, kaszáló.

	III. Karpenie gyertyánfás erdő, elnevezése a gyertyánfáról kölcsönzi mely románul carpinie.

	IV. Blidu Jémi (?) lásd a Dumbrovicai II. szám alatt.

	V. Holumba Crinuluj rossz fás erdőség, nevezetét a rosszfáról veszi, mely románul cirnu.

	VI. Dümpu Kucuinyilor lásd Dumbrovicai III. szám alatt.

	VII. Nurva Mikuli, a monda szerint egy Mikula nevű zsivány e helyen megöletett, honnan a helyiség nevét ezen veszi, minőségére nézve cserfás, bükkös és tölgyes erdőség.

	VIII. La Tocsila köszörűkő alakú helyiség honnan csakugyan nevezését is veszi, mivel köszörűkő románul tocsila, a minőségére nézve rengeteg erdő.

	IX. Pareo Cigányului, hajdan cigány lakta völgy honnan csakugyan jelen nevezését is bírja, mineműségére nézve szántó és kaszáló.

	X. Dumpu Gliganului vaddisznó lakta helyiség, elnevezését a vaddisznóról kapta, mely románul glegán, jelenleg szántó és kaszáló.

	XI. Fagu popi, a monda szerint e helyen egy pap a bükkfára felkötözte magát, innen veszi nevezetét, minthogy bükkfa románul fág, pap pedig pópa, minéműségére nézve rengeteg erdő.

	Kelt Gros Maj. 1-én 1864.

	Dassa (?) Juon jegyző

	 

	Govosdia

	p. 151–152.

	Helynevek

	Govosdia községet illetőleg

	1. Arad megye, Boros Jenei járás, Boros Sebesi kerületbe tartozik.

	2. Csak egy neve vagyon Govosdia.

	3. Govosdia községnek soha más neve nem volt, meg lehet azonban magyarázni mivel sok községet hajdanában Kövesdinek hívták.

	4. Govosdia község emberemlékezet óta mindig így neveztetett.

	5. Govosdia községe népesedett a Szelazsány községhez csatolt Kis Körös felosztásával. Számos tanítás szól Ilica és Donesc családról, –monda szerint törzs–, ezektől szaporodott a község. Azon hely, a község keleti részén, hol ezek gunyhókban laktak, ma is gunyhó nevezett alatt ismeretesek.

	6. A szó helyes értelmében semmi.

	7. A dűlőkre nézve:

	a. Ungyu, ungyunak nevezik azért, mivel ezen dűlőkben lévő földek a Körös folyó által köröm formát képeznek.

	b. Bokkseg vagy Boksei mivel a Körös vize igen erősen csapván egy időre elmosta, s ismét vissza iszapolja.

	c. Pruniste mivel ezen a dűlőben igen sok szilvafák vagynak.

	d. Preoas mivel a hegyekről lefolyó víz itt csoportosodik és a földet összve torlaszolja.

	e. Manastire azért mivel a monda szerint azon helyen kolostor volt, ezt igazolják a földből időnként kikerülő tégla és faragott kődarabok is.

	Govosdia község helynévjegyzékében a nevezet tárgyak megemlítve lévén: berekesztetik.

	Borossebes Május 6. 1864.

	Mózes Mihály jegyző által

	 

	 

	 

	Gurba

	p. 153–154.

	Helynevek

	Gurba községéből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenői járás, a kerület és a főszolgabíróság székhelye szintén Borosjenő.

	2. Úgy országszerte, mint helyben ösmeretes elnevezete a községnek Gurba.

	3. Hajdani és jeleni elnevezése Gurba.

	4. 1600-as év olta.

	5. Erdély ország, Arad, Dél Bihar megye különböző részeiből.

	6. Nincs, és általunk elmondása Gurba, semmi eltérő értelme nem lévén.

	7.: Szántóföldek:

	1. Crazina din usofre (?). 2. Crazina din szufz. 3. Gurba batrina, ennek előtte 60 évvel ezen föld területen feküdt a község, rendezése óta szántóföld. 4. Serlehutre. 5. Homok homokos szántóföld. 6. Rétu mic. 7. Báltá Rofuluj hajdan rét, most nagyobb részt szántóföldek. 8. Telvenyefti hajdan rét, most nagyobb részt szántóföldek.

	Kaszálók:

	1. Viznyikutre. 2. Szetutru a község rendezése előtt itt is sok ház volt építve, most kaszáló.

	Legelők:

	1. Zsimbots hajdan rét. 2. Vitzelerie régen marhadelelő. 3. Csikoztya.

	Erdők:

	1. Ladánka. 2. Sarlakutre. 3. Sruszt (?). 4. Vernyik. 5. Dinka őserdők, vaddisznó, őz, farkas, róka, nyúl vadakban bővelkednek.

	Rétek:

	1. Nádas hajdan nádat, most apró sást terem, sok esőzés alkalmával csíkot is terem.

	2. Miott terem kákát. 3. Horát. 4. Rétu Rozbuloj. 5. Balta Ezukoa sást terem.

	Folyó vizek:

	1. Tőz vize mely nevezetes sok és kitűnő rák terményeiről, bővelkedik csuka és apró potyka halakkal is. 2. Kis ér. 3. Nagy ér. 4. Jakubér gyakoribb elöntések alkalmából folyó patakok látóvá válnak.

	Kelt Gurbán Ápr. 29-én 1864.

	Szalazsán Juon bíró

	Csizmás Flora esküdt

	Szrafsene (?) Aurel jegyző

	 

	 

	Gurahontz

	p. 155–156. 

	Helynevek

	Gurahontz községéből, Arad megyéből

	1. Gurahontz községe fekszik Arad megyében, Jószáshelyi szolgabíró kerületben a Fehér Körös völgyben.

	2. Gurahontz.

	3. Nem tudni.

	4. 1746-ban a midőn elszakíttatott Erdélytől, lásd Kozma Pál Zaránd Megye földirati Statistikai történeti leírását.

	5. A mint a mostani családok neveiből kivehető, a tatár járáskor ezen községben magyarok lakhattak, mivel neveiket még máig is megtartották, pld. Hajdú, Tréfás, Csok, s.a.t. és azután Erdélyből is jöhettek bé, és így a kis számban itt maradt családok szinte az oláh nyelvet és vallást vették be és használták.

	6. Semmit.

	7. Topografia: Czárina de mare szántó. Kopátsel legelő. Zavoj, kaszáló. Várátyik erdő. Láku tisztás, erdei legelő. La pod és La Han csárda. Fehér Körös folyó. Válya Hontzului hegyi patak. Vályá ré szintén kis hegyi patak. Gruju kopasz kőszirt. 

	A község határos keletről Rosztots, délről Honczisor, nyugatról Bonczesd és éjszakról Jószáshelyel.

	Kelt Gurahontz Aprilis 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Gyarmata

	p. 157–159. 

	Helynevek

	Gyarmata községből, Arad megyéből

	1. Gyarmata község fekszik Arad megye, Borosjenői járás, a járás székhelye Borosjenő.

	2. A községet Gyarmatának emlékezet óta nevezik, most és azelőtt is oláh lakosság lakja.

	3. A községet mindég Gyarmatának nevezték.

	4. A község telepítésére a község nem emlékszik e tekintetben semmi adatok nincsenek, rendezve van 50-55 éve.

	5. A község a M. Kincstár alatt népesíttetett és telepíttetett hihetőleg még a Rendezés előtt, a mostani birtokos Nagys. özv. Acél Sándor és neje által.

	6. A község név eredete a M. Kincstártól jött, mint Gyarmat kisközség.

	7. A község határán előforduló szántó, kaszáló és legelő föld és csak nem (kiolv.) dűlők elnevezései következők: Ritu Szricsertyilor, Dapka, Istalleje János, Rétu lung, Zseppo, Popilor, La Csigér, Szelistye, La Drumu lung, Malaistye, Mazeristye, La funtiny. Az egész határ síkságon fekszik, határos Moroda, Apatelek és Boros Jenővel, folyó víz nélkül. A község határán Moroda felől folyik a Malom Canalis, melynek eredete Moroda községénél van leírva. A községi legelőn 3 kút is találtatik, a legelő 1-ső osztályú, kissé vizes.

	Kelt Gyarmatán Máj 4. 1864.

	ph. GYARMATA KŐSZÉG (kör alakú pecsét)

	Bulz Jakab bíró, Kerts (?) Gyorgye mezőbíró

	Rito (?) (kiolv.) jegyző

	 

	 

	 

	Gyorok

	p. 161–162. 

	Gyorok Mező Város leírása

	1. Gyorok fekszik Arad Megyében, az Aradi járásban az úgy nevezett Arad hegyalján.

	2. A városnak kezdettől fogva máig csak egy nevezete van Gyorok.

	3. Hajdan sem volt ugyan más elnevezése, de a más ajkúak által néha Gyaraknak íratott.

	4. A község régen a 16. és 17. századokban csak puszta volt, 1727. évben a Modénai herceg birtokához tartozott. 1736-ra menekülvén a török igától, VI Károly, Magyarország királya ezen helyet, ahol most Gyorok létezik, Tekintetes Edelspacher Zsigmond úrnak, királyi jogánál fogva, adományozza. (Gyorok prédikátumot használván és használ ma is a család.) Edelspacher Zsigmond az így királyi adomány útján nyert Gyorokot, mint olyan helyiséget, hol Ménes ama híres vörös bortermő szomszédságában fekszik, csak hamar megnépesítette.

	5. Éspedig magyar fajjal, Rom. Catholikusokkal, mi onnan magyarázható, hogy a hívek számára templomot építtetett, melyből az oltárok és szószék a már újból épült templomban máig is fenn maradtak. A népesítés történt részint Erdélyből a Székelyföldről, részint a szomszéd Csanád–Békés megyéből. Hogy magyar ajkúak voltak kitetszik az akkori családnevekből, ilyenek voltak: Keresztes, Kiss, Juhász, Borbély, Mózes, Kováta, Szikra stb. A magyarok közé német ajkú lakosok is vegyültek ismét kitetszik a családnevekből: Leibl, Glück, Beller Thun, Meiszer, Schiller stb. A Rcatholikus lakosok között voltak Helvét vallást követők is későbben az bizonyos, mert már az 1856-os anyakönyvekben helvét valláskövetők is említettnek. Az oláhok is egy részét képezték a lakosoknak.

	6. A Gyorok név eredetéről, elnevezéséről és értelméről semmi bizonyosat tudni nem lehet.

	7. Gyorok hegyén előfordul, különösen két hegyrésznek elnevezése: A Mohátsi-hegy, hagyomány szerint nevét onnan vette, hogy a mohátsi vész után a vidéki lakók ezen hegyre, mint a többinél magasabbra rejtőztek el a törökök öldöklései elől.

	Kecskés-hegy ezen hegy az egész Arad-hegyalja láncolaton a legmagasabb, itt jön össze három község határa: Gyorok, Kuvin és Kladováé, az elnevezését hihetőleg onnan nyerte, mivel a hegy cserjés, a kecskéknek jó legelőül szolgált. A város határának egy részén foly keresztül az úgynevezett Száraz-ér, amely a Ménesi, Paulisi és Gyoroki hegyipatakokból veszi eredetét.

	Gyorok szomszédságában van az úgynevezett Almaszegi-puszta, mely a királyi kincstár birtoka.

	Gyorok Mezőváros határos szomszédjai délről Ménes, északról Kuvin, nyugatról Szabadhely, keletről a Kladovai, Kovaszinczi és a Kuvini-hegyek, melyek egy része szőllővel telvék, még a szőllősök felett kezdődnek a rengeteg erdők.

	A Gyoroki aszú és veres borok a ménesivel hasonneműek és világhírűek. Tisztelt Korniss Géza, gyoroki plébános úr ezer akóra menő Gyorok-ménesi bort küldött Brazíliába. A gyoroki borok a londoni 1862-i világkiállításon nagy éremmel tüntettek ki.

	Kelt Gyorokon, Ápril 18. 864.

	Jakabfy Lajos, jegyző által gyűjtve.

	 

	 

	Gyula Varsánd

	p. 163–164.

	Helynevek

	Gyula Varsánd községből, Arad megyéből

	Az adatgyűjtő kérdő pontokra következőket jelentjük.

	1. Gyula Varsánd Arad megye, Zarándi járás, Eleki kerületbeli község, Gyula város, Gyála Vári, Fekete Gyarmat, Székudvar és Nagy Pél községekkel határos. Hajdanában a Gyulai vársánczok idáig terjedvén, hagyomány szerint nevét innen vette.

	2. Jelenleg is Gyula Varsánd néven neveztetik, más ajkú neve nincsen.

	3. Hallomás szerint Gyula Varsáncz volt a neve, mivel a gyulai vársáncok idáig terjedtek, de ezen elnevezés írásban sehol sem találtatik.

	4. Alapítás idejéről felvilágosítást nem lehet szerezni.

	5. Az oláhság Erdélyből, a magyarság nagyobb része Honc megyéből származtak.

	6. Lásd a 3-as szám alatt.

	7. A község határában előforduló főbb Topographiai nevek közt van Ősi a Fehér Körös jobb partján, hol egy régi templom alapjai jelenleg is látható. Selvátu urasági puszta amely Gyulai Vári és Fekete Gyarmat határával határos, melyben előfordul Kutya hely és Debreczen elnevezések melyen most csak egy tanya van. A községi legelő területén van a Körös folyó, mellette a Csordás domb, Bőkér és Rona, hajdan posvány, jelenleg kaszáló.

	Kelt Gy. Varsándon Julius 12-én 864.

	Balázs Sztefán bíró

	Zachozcol (?) Gruf (?) jegyző

	 

	 

	Hodos

	p. 165–166. 

	Helynevek

	Hodos községből, Arad megyéből

	1. A megye Arad, kerülete Butyin, járás Borosjenő hova a község tartozik, külön elnevezéssel nem bír.

	2. A községnek most csak egy neve él, országszerte Hodosnak ösmertetik.

	3. A községnek hajdan más elnevezése nem volt.

	4. A község, hogy mikor említtetik legkorábban azt kinyomozni nem lehet.

	5. A község az ország némely részéből és annyi felvilágosítás adható, hogy egy néhány Bánát Lolavincz környékéből népesíttetett. 

	6. A név eredetéről, értelméről semmi tudomás nincs.

	7. A község határán Regács hegyes helyen fekszik, szántóföld erdő, közös határa Berza község határaival. Herbejesty szikes föld dombos helyen, szántó. Liváda szintén dombos és völgyes helyen fekszik, uradalmi puszta. Styubej fekvése dombos és völgyes, szántóföld, a földje részint fekete, részint pedig sárga agyagos. A völgy közepén folyik a Csavargó patak egészen a berzai határig, többnyire nyáron ki szokott száradni. Onyesty kaszálóföld, fekvése dombos és völgyes, van benne egy ér. Inyik őserdő lapályos helyen fekszik, határos Berza, Butyén és Kujed községek határaival. Magura hegyes fekvésű, előbb szántóföld, most szőlővel beültették. Oberva egy völgy cseres erdővel, kiterjed egész az országútig, ahol egy csárda találtatik. Roszág hegyen fekszik szántó- és legelőföld, régen Rosz ágnak az elődök nevezték. Rovina lapályos helyen fekszik szép őserdő és közlegelő.

	Kelt Hodoson 17. Ápr. 864.

	Bukatos Nyelu bíró

	Oána Juon, Bukatos Szinefre (?) esküdtek

	Jouf Károly ataţi jegyző

	 

	 

	Holdmézes

	p. 167–168. 

	Leírása

	Holdmézes községének

	1. Holdmézes községe fekszik Arad megyében, Boros Jenői járás, Jószáshelyi kerületben.

	2. A községnek jelenleg csak egy neve van, ez pedig Holdmézes mi országszerte ösmeretes.

	3. A községnek volt más elnevezése is és pedig a községi rendezések előtt a község kettő volt, Hold és Mézes, mely utóbbi az elsőhöz csatoltatott és egyesíttetett. 

	4. Hogy a község mikor említteték legkorábban, nem tudatik.

	5. Hogy honnan népesíttetett nem tudatik minthogy semmi írásbeli hagyomány nincsen.

	6. A község fekszik egy lapályos helyen és határos keletről Jószással, nyugatról Kroknával, délről Al Csillel, éjszakról pedig Fényes és Dulcselével. A határon keresztül folyik a Fehér Körös. A község áll 120 ház és 573 lélekszámból. A határban találtatik hegyes erdős rész is. E község rendezés előtt két részből állott, ú: m: Hold és Mézes, mely utóbbiban Serb nevezetű nemes román ajkú népesség lakott, mely községrészt Holdhoz csatoltatván lett Holdmézes, és így e nemes család utódjai jelenleg is élnek a községben, az egyik község g.n.e. vallást követik.

	7. A községben semmi nevezetes helyek nincsenek, csak egy 4 holdnyi jó bort termő szőlő és van egy 4 holdnyi jó féle gesztenyés erdő. 

	A topographiai nevek a határban ezek: Haducza, Damintal, Meze Zeletyul, La hirad, Cziczera, Bonuntu Szuvaé, Banunta Drobocel, Örbőg, az egész határ kiterjedése 1762 hold és 575 négyszögöl lészen.

	Jószás 22. April 1864.

	ph. JÓSZÁSI JEGYZŐSÉG (ovális pecsét)

	Borsos Lajos jegyző 

	 

	 

	Honczisor

	p. 169–170.

	Helynevek

	Honczisor községéből, Arad megyéből

	1. Honczisor községe fekszik Arad megyében a Jószáshelyi kerületben.

	2. Honczisor

	3. Nem tudni.

	4. 1746-ik évben, a midőn elszakíttatott Erdélytől.

	5. Többnyire Erdélyből és a visszatértek is újból megtelepedtekből.

	6. Semmi.

	7. A topográfiai:

	Zinejitore szántó. Ketre Lunke kaszáló. Parou Diligi szántó. Teutz Kimpu cserefás,Vályá lui nán közlegelő. Perou Risztátor tisztás. Vályá Vácsi folyó. Vályá Bontou hegyi patak. Peiteu Mitré hegy. La Pojén erdő. Virvu Lánolui erdői tisztás. Urzika, Hodoba, Tyejus erdő irtások. Prészáka legelő. Trihontz hegyi puszta. Runku Kornyétu, Váratyiku, Dombu cu Gorony, Mégura hegyek, Funtane Páltyen forrás.

	A község határos keletről Talátsal, délről Szaturo, nyugatról Bonczesd, éjszakról Gurahontz.

	Kelt Gurahontz April 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Iltyó

	p. 171–172. 

	Helynevek

	Iltyó községből, Arad megyéből

	Iltyó község Arad megye, Aradi járás, a Tóthváradi szolgabírói kerülethez tartozik, melynek fekvése a Maros közelében és mindkét felöli hegyláncolattal körbevéve az Arad–szebeni országút mentében és Erdély határához 6/8 mérföldre fekszik, mely azonban megemlíthetőbb jelentőséggel nem bír.

	A községnek csupán ez a neve, legalábbis a község vénei más elnevezésről nem emlékeznek, s így országszerte ez ismeretes.

	A községnek mikor történt alapítása ki nem puhatolható.

	Hogy honnan népesíttetett volna, biztos adatok nem léteznek, azonban sejtelmünk szerént az általános bevándorlás alkalmával.

	A község neve eredetileg oláh, miután az Iltyó elnevezés magyar, oláh nyelven pedig Ilteu s ez elnevezés az akkoriban dúsan ellátott, mocsáros tavakból veszi eredetét. A benne lakok kizárólag, mint oláhok.

	Van továbbá a község határában külön elnevezéssel bíró egyes földrészletek pld.: 

	Szántók: Huzna, Holgyele máre, Holgyele mike (elnevezése onnan ered, mert térmértékük nem egyenlő, t.i. Holgyele mare nevű dűlőben a holdak nagyobbak, és viszont az utóbbi dűlőben pedig kisebbek.) 

	Legelő: Szelcs mert füzes környezi, Boárie mert hajdanában csupán marha legelő volt, Szégyáska mert szigetből veszi eredetét. 

	Kaszáló: Muresu mort hajdanában a Maros medre, jelenleg pedig egészen száraz, La Keremiz mert a Maroson túl ezen kaszálóval szemben egy téglakemence van, Holgyiczele egy mellék dűlő, néhány kis holdból álló, Szkurteturele mert a Maros felöli vége mindég mosatik. Fekvése sík, a talaja agyag és kavicsos. 

	Az erdő, mely a község északkeleti részén van, többnyire sárga agyagos és sziklás, magassága mintegy 5–600 lábra tehető, s különféle fa nemekkel, u. m.: bükk, cser, tölgy, hárs, jávor és gyertyánfából áll. Az erdő részek következő nevekkel bírnak: Drágányásza, Jeduczu mert több évek előtt egy őzike fogatott el, Csóáká, Petri csáná kavicsos volta miatt, Grenyistye, Dimpu brusztului, Pojáná mike, Vervu jézi, Ordás, Valyea Ogorului, Szuhárá, Dimpu Kotercsi mert hajdan ott disznó ólak voltak, Vervu Oprei és Kálaie.

	Iltyó község határa az éjszak-keleti részen Petris és Szelistye, a nyugati részen pedig Jok (?) község határaival.

	Jegyzet: mely nevekre megjegyzés nem tétetett, azok történelmi eredete kipuhatolható nem volt.

	 

	 

	Járkos

	p. 175.l 

	Helynevek

	Járkos községből, Arad megyéből

	1. Járkos község fekszik Arad megyében az Erdélybe vezető országúttól balra ¼ óra járásnyira, lapályos helyen erdőkkel körül véve, a világosi járásban, Ágrisi szolgabírói kerületben. Megye székhelye Arad szab. kir. város.

	2. csak az írt neve alatt ösmeretes.

	3. nem volt.

	4. nem tudatik.

	5. nem tudatik.

	6. semmit.

	7. semmit.

	 

	 

	Járkos

	p. 173. 

	Helynevek

	Járkos községből, Arad megyéből

	1. Járkos község fekszik Arad megyében, az Erdélybe vezető országúttól balra ¼ óra járásnyira. Lapályos helyen erdőkkel körülvéve, a Világosi járásban, Ágrisi szolgabírói kerületben, megyeszékhelye Arad szab. kir. város.

	2. Csak az írt neve alapján ösmeretes.

	3. Nem volt.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Semmit sem lehet tudni.

	7. Előforduló topographiai nevek:

	a. Csutu erdő és Csotu mező. b. Retyikás kaszáló. c. Szelistye. d. Tilipistye. e. La Holdje szántóföldek és rétek.

	f. Határai: keletről Hodos és Kujed község, délre Lugazo község, nyugatról a monyorói erdő, északról Vojvogyen és Monyoró községek.

	Az egész község kiterjedése catastrális holdakban 2208 hold és 277 négyszögöl.

	Járkos decemb. 17. 1865.

	jegyzette Kriszta Medre bíró

	Andrássy János jegyző

	 

	 

	Jószás

	p. 176–177.

	Leírása

	Jószás községének

	1. Jószás község tartozik Arad megyéhez, Boros Jenői járás, Jószáshelyi kerülethez. Más elnevezése a községnek nincsen, földesura Purgli János.

	2. A községnek jelenleg csak egy neve van mely országszerte ösmeretes és ezen neve Jószás. A községet jelenleg lakja román ajkú nép és pedig 374 lélek, van saját egyháza a községben, és népelemi oskolája.

	3. Hogy a község mikor említtetik legkorábban, miután oly öregebb egyének kiktől ezt meglehetni tudni nincsenek, de ez ügyre nézve semmi iratok nem találni, nem tudatik.

	4. Hogy honnan népesítetett, a 3-ik pont alatti adatok hiánya miatt nem tudatik.

	5. A község határán keresztül folyik a Fehér Körös, a község határát körül veszik keletről Jószáshely, nyugatról Holdmézes, délről Gurahontz és Bonczesd, éjszakról pedig Fényes községe.

	6. A község határában van egy kisebb szerű nádas tó, mely a Körösnek régi folyásából maradt, ez ösmerős a községben Balta Neagre név alatt, úgy továbbá egy lanyha meleg forrás mely télen be nem fagy, ez neveztetik La Anyi. Van még Jószáshely község, illetőleg a község délkeleti részén a szikla tetején egy kripta, mely felett egy kéttornyú kápolna emelkedik. Ezen helyről Jószás község határai és helységei láthatók, ez a község legelőjén van, a községtől mintegy 250 lépésnyire. 

	A község egy dombon fekszik, melynek keleti része egy mélységes kőszirtes helyet képez, nyugatra pedig e domb rézsút elenyészik. A Körös és hegy között nyúlik Jószáshelyről az út a község felé, de ezen hely alig kotsi szélességű, s ezért neveztették Pestyere. 

	Más nevezetesebb helyekkel a község nem bővelkedik.

	7. A topographiai nevek ezek: Troás, Czarku, Ketre Bonczesd, Kurtysi (?) Gyalu. Az egész község áll 79 házból és a határ terjed 739 hold és 1209 négyszögölre.

	Jószás 22. April 1864.

	ph. JÓSZÁSi JEGYZÖSÉG (kör alakú pecsét)

	Borsos Lajos jegyző

	 

	 

	Kakaro

	p. 178–179. 

	Helynevek

	Kakaro községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Boros Jenei főbírói járás, Butyini szolgabírói kerület, a főbírói székhely Boros Jenő, szolgabírói székhely Butyin. Kakaro községe több apró községekből alakíttatott össze u.m. Kakaro és Pebee (?).

	2. Az egész országban Kakaro név alatt esmeretes.

	3. A hajdani község elnevezésére semmi tudomás.

	4. A község mikor említtetett legkorábban nem tudatik.

	5. A népesedés hihetőleg római maradványból népesedett.

	6. Semmi adat.

	7 A község határában fekvő hegyek nevei: Hodolányi, Kisora, Tertyes, Kapavoj, Kópet (?). A dűlők nevei: Czarina, Gyalutoj, Valeples, Dumbu mare, Restoka. A folyó neve mely a határ szélét mossa Fehér Körös.

	Kelt Kakaro, Aprilis 19-én 864.

	Opra Ohn (?) kakarói bíró

	Drasfeu (?) jegyző

	 

	 

	Kapruca

	p. 180–181. 

	Helynevek

	Kapruca községéből

	1. Kapruca község fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerülete Tótvárad, s ugyan azon kerületi szolgabírósághoz tartozik és Székhelye Tótvárad. Politicai felosztáson kívül minthogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentinek is mondatik.

	2. A községnek egy neve van Kaprucza, valamint országszerte így is tudatik.

	3. A községnek sem ember emlékezet, sem a történelem más nevet nem bír felmutatni, mint Kapruca.

	4. Valamint emberemlékezet, úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan és mikor népesíttetett, erről szintén semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Kapruca község név eredetéről vagy ezen név értelméről mint hogy sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A határban a következő nevezetű helyiségek találtatnak:

	I. Szovácsa minthogy itt hajdan egy szárazmalom volt, elnevezését ettől veszi, mert száraz malom román nyelven szovács, minőségére nézve legeltetésre használt része legelő, fekvésére nézve pedig sík völgy.

	II. Vocsina a falu szomszédságában eső rész, s minthogy szomszéd románul vecsin, elnevezését innen nyeri, mineműségére nézve bokros legelő.

	III. Dunzi (?) sztupina méh tenyésztésére használt hely volt, s minthogy méh tenyésztés románul sztupina, a hely elnevezését innen veszi, minőségére nézve hegyes bokros legelő.

	IV. Recsita rekettyés hely ahonnan ugyanazon elnevezését is bírja, minthogy rekettye románul recsita, minőségére nézve legelő.

	V. La gyál mint hogy e hely igen hegyes, elnevezését a hegyről veszi, mely románul gyál, minéműségére nézve szántó, kaszáló, gyümölcsös, bokros, helyen-helyen kavicsos.

	VI. Batta elnevezését a vele szomszédos Batta nevű falutól veszi, e hely szántó, kaszáló, vízmosás és porond.

	VII. Dalbocsa elnevezését az e helyiségen levő tótól veszi, mivel a tó románul dalbina, szántó, kaszáló, füzes és som.

	VIII. Plope minthogy régen ezen a hely nyárfa termesztésére volt használva, nevezetét a plop szótól veszi mely magyarul nyárfát jelent, mineműségére nézve szántó, kaszáló, füzes és sásos legelő.

	IX. Ungyu ezen részt a Maros a kaproncai határból a Danuhoz (?) szakíttatott, s minthogy a víz által elszakított sok rész románul ungyu nevezetét innen nyeri, minőségére nézve szántóföld és porond.

	X. Háda minthogy ezen rész a Maros és a Marosnak egy mellék ága által egészen körülvétetvén szigetes lápok, elnevezését is innen kapta mivel sziget románul hada, mineműségére nézve egészen szántó.

	XI. Kloská mivel régen ezen hely egy része a Maros nádas,füzes és vizenyős hely volt, hol a vadruczák nagy mennyiségben tenyésztek, elnevezését a kotlóról veszi mely románul kloská, jelenleg szántó és kaszáló.

	Kelt Kaprucán maj. 1. 1864.

	Dalla (?) Josep jegyző

	 

	 

	Kavna

	p. 182. 

	Helynevek

	Kavna községéből, Arad megyéből

	1. Kavna községe fekszik Arad megyében, Világosi járásban, az Agrisi szolgabírói kerületben. A megye székhelye Arad sz. kir. város.

	2. más nevezete nem tudatik.

	3. nem volt.

	4. nem tudatik.

	5. nem tudatik.

	6. semmit.

	7. A nádasi hegyekből eredő Csigér erre folyik a határán keresztül.

	 

	 

	Kavna

	p. 183. 

	Helynevek

	Kavna községből, Arad megyéből

	1. Kavna községe fekszik Arad megyében, Világosi járásban, Agrisi kerületben. A megye székhelye Arad szabad királyi város.

	2. Csak Kavna név alatt ösmeretes, s más elnevezéssel nem bír.

	3. Hajdanában is Kavna nevezettel bírt.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Semmit sem lehet tudni, írott vagy nyomatott emlékek nincsenek.

	7. Előforduló topographiai nevek:

	a. Kelet felől Purlose és Kimpu mare hegyek, Dimbu perilor 1654 hold kiterjedésű erdő.

	b. Kelet felől Gura brémilor, délre Malaistye dűlővel van kapcsolatban, nyugat felé Ramnucza szántó földek.

	c. A nádasi hegyekből eredő Csigér vize folyik a határ szélén nyugat felé.

	d. Határai: Keletről Kujedi határ erdős része, délről a Tauczi szántóföldek, nyugatról Lugozoi szántóföldek, és éjszakról a szintén Lugozoi Kommucza hegye.

	Az egész község kiterjedése catastrális holdakban 2329 hold 427 négyszögöl.

	Kavna, decemb 17. 1865.

	jegyzette Popa Todor bíró

	Andráfsy János jegyző

	 

	 

	Kerek

	p. 185–187.

	Helynevek

	Arad megyei Kerek községből

	Kerek községe Arad megye, Világosi járás, nyugat éjszaki oldalán Szt. Annai kerület, kelet déli oldalán Világos, Galsa, Muszka, Pankota, Szőllös, Zaránd, Fazekas Varsánd, Ó Szt. Anna (Komlós), Új Szt. Anna helységek közt fekszik.

	Jelenleg, valamint előbb is, csak ezen nevezet alatt ösmeretes, ugyan ez bírván helybeli elterjedéssel. A közlakosság más elnevezésről nem emlékszik, csupán abban mutatkozik különbség, hogy a jobbágyi időkben Kerék, némelyekben pedig Kérek nevezett alatt fordult elő, mely utóbbi csak is hibából ered, mert a község pecsétjén s a község levéltárában található írásokon is Kerék nevezett alatt van feljegyezve. 

	Az említett név jelentőségéről vagy annak származásáról csupán combinatio útján lehet következtetni azt, hogy a fentebb írt községek körülötte egy kört képezvén, hihetőleg nevét is ezen kerek környezetről vette.

	A község csupán román lakosságból állván Tyerety a magyar tájszó szerint és Cherechiu az eredeti román hangzás szerint neveztetik.

	A község mikor történt megalapításáról, meg annak, hogy mikor és honnan történt megnépesítéséről az öregek és a hagyomány nem emlékszenek.

	Topographiai nevei a jelenlegi telek jegyzőkönyv által csupán csak négy dűlő nevére vannak szorítva, úgy mint:

	1. Kálea szelistyori  dűlőben fekszik az úgynevezet szelistyará mely név eredetét és jelentőségét tudni nem lehet.

	2. Káleá biszerikutzi ezen nevezetét a hajdan s illetőleg a török vagy tatárjárási időkben fennállott falú templomának még jelenleg is ösmerhető rom helyéről kölcsönözte.

	3. Káleá cziganilor a község szomszédságában levő Komlós s illetőleg Ó Szt. Anna községben lakó czigányoknak, a községben ez úton történt átjárás s kelésükről nevezve. 

	4. Telety ezen név alatt a községi földek szegregációja előtt, e helyen volt telkekről elnevezve.

	Ezen fentebb említett dűlők magokba több ősi elnevezéseket tartalmaznak, úgy mint:

	A. Kálea szelistyori dűlőben fekszik az úgynevezett Szelistyará, mely név eredetét és jelentőségét tudni nem lehet.

	B. Telety dűlőben vannak a következők:

	a. Legelő mely ezen nevezetét a rajta történendő marha legeltetésről vevé fel. 

	b. Báltá lui Adam mely két vagy három holdnyi területü tó, mely a mindig körülötte tanyázó pásztorról van elnevezve. 

	c. Ritul lui Pavel mely egy Pavel nevű pásztor kútjáról veszi nevezetét.

	d. Ritul lui Manea nevének eredetét tudni nem lehet. 

	e. Ritul Teletyului, egy 5-6 holdnyi területű zsombékos hely, a Telety dűlőbeli fekvéséről így elnevezve.

	f. Ritul lui Morocz ösmeretlen eredetű.

	g. Ritul Styubéjului a hajdan szomszédságában találkozó források egyikén volt kivájt fáról, mely a román nyelvben styubéjnak neveztetik. 

	Mindezen kisebb rétek, melyek a legelőn elszórva kezdődnek, az úgynevezett Ritul cél máre vagyis a nagyrétben egyesülnek.

	h. Topila egy kisebbszerű rét, amelyben kender áztatásokat szoknak tartani, s miről nevét is veszi. 

	i. Ritul sztretyi egy hajdan volt nagyobbszerű rét, mely nádassal lévén elborítva, a mellette segregáció előtt létezett községi legelőn nyáron át tanyázott marháknak a románul úgy nevezett sztretye nevű légy bántalmai elől szolgált mennyhelyül, honnét nevét vette. 

	j. Holumbul cél máré, vagyis egy négy határ elválasztását mutató halom.

	k. Drumul aradului ugy hajdan s illetőleg a segregació előtt ezen helyen keresztül vágott Aradra vezető út, mely a fentebb említett nagy halom mellett vonulván, a világosi határban átment.

	Ezen elnevezéseken kívül, úgy ezeknek bővebb s alaposabb megmagyarázásáról a köznép és a hagyomány, vagy a község levéltárában található írások bővebb anyagot szolgálni nem képesek.

	Kelt Kerekiben 1865 évi Dber hó 26-án.

	Pap Teodor jegyző

	 

	 

	Kerek

	p. 188.

	Kerek község elöljárói

	Tekéntetes Szolga bíró Úr.

	E folyó év martius 30-án és Aprilis 18/148 fsz. alatt kelt és kifüggesztett közrendeletre van szerencsénk hivatalos tisztelettel jelenteni, miszerint községünk örök üdőtűl fogva Kereki, román nyelven Tyeretyu néven neveztetett. Ezen kívül van a határában egy hely, melyet magyarul halom, románul holumbu néven neveznek, ez a hely a Galsai határban létező úgynevezett Barnazel pusztával határos Kerek határának keleti részén. Egyébb nevezetes s figyelmet érdemlő helyneveket felmutatni nem tudunk.

	Kelt Kerekiben Aprilis hó 22-én 864.

	Blagó Joszif bíró

	Czina Miculae, Buda Thoma esküdtek

	Neszly János jegyző

	 

	 

	Kertes

	p. 189–190.

	Helynevek

	Kertes községet illetőleg

	1. Arad megye, Boros Jenei járás, Borossebesi kerülethez tartozik.

	2. Kertes községének csak egy neve vagyon s ez esmeretes országszerte.

	3. Kertes községének soha más elnevezése nem volt.

	4. Az Anyaszentegyháznál lévő keresztelési anyakönyvek szerint már 1740. évben Kertes név alatt említtetik.

	5. Népesítéséről annyit tudhatni, hogy valami Kofán s Terestyán nevűek a népvándorlás alkalmával menekültek ide a marháikkal Erdély honból.

	6. Írott vagy nyomtatott emlékekből a név eredetéről semmit sem tudhatni, mind azon által a község a hely fekvése után következtethető, hogy a Kertes nevet az által nyerte, mivel őserdővel van körül véve és ország vagy közlekedési útja csupán egy, a nagyváradi vagyon.

	7.

	a. A dűlők Kofanesk, Téresi, Tomest és Halmazsanyesk, a községben lakó Kofán, Terestyán, Toma és Halmazsán családokról neveztetnek, mivel az1820-as rendezés előtt ezen családok mint törzs a mostani szántó s kapáló földeken szétszórva laktak. 

	b. Lunka erdő, őstölgy s cserés hely ormós felosztása (?) oda mutat, hogy ezen hely évszázadok előtt szántóföld volt. 

	c. Stirpitura magyarul víz apadás, ezen helyen a szomszéd hegyekről összve gyűlő víz elvész vagy is lápot képez és a föld alatt húzódik a Tiöz vagy Tüz vizébe. 

	d. Ripa rosia veres völgy a földtalajról, mely réz verességű, erről veszi eredetét. 

	e. Mostyéne hegy ennek völgyalja lapályos és járhatatlan, mohos. 

	f. Toplicza nevezetét veszi a földből, azon a helyen eredő meleg forrásról, melyben a község kendert áztat.

	g. Kádár völgy melyen csaknem mogyorófa terem, és az ott lakó dézsakészítőkről Kádárnak neveztetett. 

	Kertes község helynévjegyzéke, mivel abban minden nevezetesebb tárgyak felvétettek, berekesztetett. 

	Borossebes Május 6. 1864.

	Mózes Mihály jegyző

	 

	 

	Kerülős

	p. 191–193.

	Helynevek

	Kerűlős községéből, Arad vármegyéből

	1. Arad megye, Zarándi járás, a járási hatóság, főszolgabíróság székhelye Kisjenő. Ezen megye és járáshoz tartozik Kerűlős községe. Fekszik az úgynevezett Lunkába, a Fehér- és Fekete Körös közi erdővel fedett lapályban.

	2. E községnek csak egy neve volt és él jelenleg az Kerűlős. A lakosság román lévén Kerelusnak (Cherelus) ejti ki.

	3. A községnek hajdanában sem volt más elnevezése.

	4. A község áll körülbelül két évszázadok olta, negyvenkét évek az az 1822 olta jelenlegi helyén, hova azon időbeni szabályozása folytán, az innen 1000 ölnyi távolságra eső vátra szátului (magyar értelme: falu helye) nevű síkról áttétetett. Ezen térség jelenleg és az olta, az uradalom által szántó földként használtatik.

	5. A község népesedett mint az öreg lakosok állítják, az akkorában Borosjenőn (Jenopola) székelő török várparancsok engedelme folytán, a megyénkben korább letelepedett román községekből, Erdély és a Bánságból. Törzslakossága román nemzetbeli és 1834 óta a Görög Szertartású Catholica vallást követi. Népessége összesen 2346 lélekből áll.

	6. A községnek emlékiratai nincsenek, neve így magyarázatik: szabályozások előtt (kiolv.) vízerek, mocsárok és szabálytalanul folyó vizek elrejtett helyen folytak, minden közlekedési út nélkül feküdvén az utazók által kikerültetett, e miatt Kerűlősnek neveztetett el.

	7. A község leírásában előforduló többi topographiai nevek: Ritu Corbului (magyar értelme: holló rétje) vízállásos szántóföld, a szabályozás előtt őserdő. Rét-Imre szántóföld. Vatra szatului (magyarul volna: falu helye). Ársele (magyar értelme: szürük?) szántóföld. Ráriste (magyarul: ritkulás) szántóföld. Czarina (románul átaljában minden szántóföld úgy neveztetik) a község legrégiebb szántóföldje, mint hosszú idő olta használt és kimeritett, silány termésű. Ritu-Lupilor (magyar értelme: farkasok rétje) 42 évek előtt sűrű erdő, az olta kaszás. Ogrezile (magyar értelme: kertek) jó mineműségű szántóföld, a Holt Körös jobb partjához szántva van, egyik zugában az úgy nevezett Krompisté-ben (?), mely a Holt Körös által egy rhomboides formájú félszigetet képez, gyakran szántás alkalmával régi és majdnem egészen elenyészes ezüst pénzecskék nem csekély mennyiségben találtatnak. Tőz sáros talajú folyóvíz (a Fekete Körösnek mellék folyama) az uradalmi erdőben Seprős és Kerülős határa. Jadabér kiapadt ér Sikula és Kerülős községek határának egyik jele, esős időben vizét a Tőzbe vezeti. Fúlér kiapadt ér, Holt Körös szabályozása előtt folyam. Menyér ér. Szíonda kaszáló a községi határ éjszaki oldalán. Ritu de Őlvegy kaszáló, hajdanában nádat és gyékényt termesztő rét. Nagy Zlodály urasági major szép gazdasági- és lakóépületek gőzmalommal két keréken. Kis Zlodály és Rét-Imre majorja. Ritu Ungurilor (magyarul volna: magyarok rétje) legelő. Durdók legelő. Ritu lui Kosó nevét azon férfitől kapta, ki Kerülősön legelőszőr letelepedett. Ritu Osurei (magyar értelme nőstény szarvas rétje). Ritu Sarges (magyarul volna Sárga rétje, máskülönben sárga mint szín románul galbin) ér és sík. Ritu lui Martin legelő. Cruga lui Gacsbóie (magyarul volna Gacsakné víz érje) ér. Ritu Busei (magyarul volna Busa rétje) kaszáló. Klussa (?) hajdanában falu, téglaépületek és azok (kiolv.) romjai, templom rom helye s e helyről sok tégla ásatik ki. Vagy 40 évek előtt még 4 öl magasságú téglafalak állottak, jelenleg magas erdő és közben erdei sík, Kerülős és Seprős községek határvonala kettő szakítja. Őlvegy, hajdanában falú, tégla és kőépületek romjai, ezen téglák úgy a hosszaik 6” vastagságúak. Ide, Őlvegyre vagy 20 évek előtt Orosházáról (Békés megye) magyar ajkú parasztok jöttek és a hajdani faluban létező elomlott kútban, melynek fekvését az uraságnál létező térkép szerint felkeressék, kincsek után ásnak. Izákni (?) vizének hirtelen feltörése miatt kénytelenek lettek kutatásukat félbe hagyni. Ezen idő olta a helybeli lakosok által ott többször ásások történvén, állittaték, hogy abban Őlvegy templomának harangjára is akadtak volna, különböző helyeken régi aranypénzeket is találtak. Ez alkalommal érdekesnek véljük megemlíteni, miszerint a kis hajdani falun kívül létezett a községi határ szomszédságában két régi falunak romjai és pedig: az egyik a községtől keletnek, a szomszéd sikulai uradalom erdejében, Víznők nevű, itt a rom elvadult állapotban és sok mennyiségbe találtatik. A másik Harkály (?) a zarándi uradalom erdeje közt, a Kerülősről Aradra vezető út két oldalán. Ezen hajdani falu után a körében fekvő, úgy grf. Gyulay, úgy a m. Kincstár Zarándi birtokához tartozó erdő és pusztaság Harkájnak neveztet. Mindkét helyeken téglaépületek romjai, és vissza nem emlékezhető idők óta szántóföldül használtatik. E két falu templomainak helyét még mai napig is mutatják. Az elsőnek, Víznőknek neve onnan eredhet, mert fekvése a Tőz folyó és Jakab ér által képezett háromszögbe esik. A nép közt divatozó mondás szerint, mind a négy idézet hajdani falukat magyarok lakták, mi annyival is inkább nem szenvedhet kétséget, mert Ölvegyet is, mint Idtetet (?) 20 évek előtt magyarok látogatták meg, alkalmasint őseikről reájuk származott traditiók következtében.

	Kerülős határos keletről Sikulával, déltől Zaránddal, nyugatról Szintye és éjszakról Seprős községével.

	Határának térmértéke lészen: belső telkek, rétek és kaszálók 2236 850, szántóföldek 2483 0/80, legelők 3170 830 és erdők 2377 90/10, összes: 10267 hold és 1090 négyszögöl a 1100 négyszögöl.

	Kelt Kerülős 1864 évi Ápril hó 26-án.

	Herló Tódor (+) község bírája

	Budnauer Adalbert (?) jegyző,

	ph. KERÜLŐS KŐZSÉG (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Kiszindia

	p. 194–195.

	Helynevek

	Kiszindia közégből, Arad megyéből

	Ezen község tartozik Arad megyéhez, Borosjenei főszolgabírói járáshoz és a Butyini szbi. kerülethez. Román nyelven Kiszingyiának is nevezik.

	Ezen község országszerte Kiszingyia név alatt ösmeretes, írásilag Kiszindiának szokták írni, és ezen községet román ajkú lakosok régtől fogva mostanáig lakták és lakják. Ezen községhez tartozik Pajfány név alatt ½ órányi távolságra lévő község. De van külön bírája amelyik tsak Kiszindia község bírósága alá tartozik, mely is tsak ezen a vidéken ösmeretes. Hajdan Lászoni–Kiszingyiénak is nevezték, de jelenleg tsak Kiszingyiének hívják románul.

	Ezen község legkorábban Kiszindiának írják, a lakosok által Kiszingyiának nevezik.

	Hajdantól fogva volt népesítve, de honnan népesíttetett arra semmi adat nem tudatik.

	Mit sem lehet tudni eredetiről, mert a fegyverletétel alkalmával az irományok szétdúltattak s mi sem találtatik a régibb irományok közül.

	A községben előforduló nevek és dűlők:

	Czarina, Dumbravitza, Kletsova, Dimbu vinyilor, Vurvu holgyilor, Treskutza, Dimbu meruluj, Vurvu Vojinului, Vale prundului, Gyálu plesuluj, Tufár, Valea hurezului, Dimbu betyi, Prizlop, Cserboja, Laku vosu (?), Vale Csoltului, Csolt, Gyálu Jánkului, Pligor, Gyálu pa funtina, Dusu Máre, Kriva, Korunta, Gyeláu ezen dűlőkben szántó, kaszáló és legelő földek léteznek, melyek kevés fekete, fehér szikes és sárga szikes földeket bírnak. A fentebbi dűlőkben lévő földeket a lakosok bírják. Ezen dűlők hegyen fekszenek, dombon és völgyekben. 

	Gitena erdő, Szelistya kaszáló, Gubu erdő, Zimbrányászka kaszáló, Taro (?) buszujokului erdő, Vurvu buszujokuluj (?) kaszáló, Vurvu korabilorj kaszáló, Latyatva kaszáló, Vale tehegyia erdő,Dimbu opri erdő, Retyita kaszáló, Taltfunis erdő, Kapu voji kaszáló, Fagu popi erdő, Holomok kaszáló, Fatra nyevestilor erdő, Tyineti kaszáló, Vurun Kitsora kaszáló és szántóföld a hol Hertzeg Sculkovszkij úrnak tanyája és uradalmi lakja, erdészi lak és cselédek lakjai léteznek. Fátrá kornului erdő, Funtina retse kaszáló, Hontru kaszáló, Pájusu kaszáló, Fatra pajului erdő, Gyálu (kiolv.) erdő, Dobru kaszáló, Rugatselu erdő, Hurezu kaszáló és szántó, Dosrutueveruluj (?) erdő, Vurv iezi erdő és kaszáló, Blidánaju erdő és kaszáló, Gruja Vufruigyori (?) erdő, Laku cserbuluj erdő és kaszáló, Burtatya erdő, Pojana kaszáló, Hotár a pojényi erdő, Vale re kaszáló, Gruj látufár erdő és kaszáló, Talorse erdő, Vurvu Magura erdő, Gyalu nált kaszáló, Paro csuhaduluj erdő, Srlobita erdő és legelő. Ezen nevezett erdők nagy rengetegek, melyben tartózkodik őz, farkas, róka és nyúl. 

	Ezen község területe határos Butyin, Kujed, Felménes, Vaszoja, Dumbravitza, Gros, Irlatina (?), Bogyesty, Almás és Kakaró községek határaival.

	Kletsova forrás nagy szárazságban kiszárad és folyik a malom csatornyába Butyini határban. Vale prinduluj forrás, kezdődik Holomots kaszálótól és keresztül folyik Kiszindiá községen a Fehér Körösbe Butyini határba. Ezen a patakon létezik 15 vízimalom 1 kövű és kalló 4, melyen szűrnek valók kallóztatnak.

	Vale Huveruluj forrás, mely szinte a községen keresztül folyik és vagyon rajta egy vízimalom egy kövű, itten találtatnak kevés mennyiségben veres pettyes pisztrángok is.

	Vale Csoltului forrás, mely szintén a nagyobb szárazságba kiszárad és ezen patakok mind a Fehér Körösbe folynak a Butyini határban, vagyon ezen patakokon (kiolv.) egy fűrészmalom is.

	Kelt Kiszindián Jan. 21. 1866.

	Antal Gh. (?) jegyző

	Gruia Irimie bíró

	Koruga Ana (?), Turfa Josifa esküdtek

	András Banuk (?), Luka Juon, Topa Vaszalie, Faur Tosuk (?), Krisan Juon, Halenarfais (?) Vofratsé (?) a község öregebb lakói

	 

	 

	Kiszindia

	p. 196–197. 

	Helynevek

	1. Arad vármegye, Butyini fsz.szolgabírói kerület, Boros Jenői főszolgabírói járáshoz 

	2. Kiszindia, más néven nem ismeretes.

	3. Nem volt.

	4. Nem tudatik

	5. Állítólag Erdélyből mint pásztor emberek jöttek

	6. Semmit.

	7. Kisshora nevű hegyen fekvő pusztája, honnét igen szép kilátás van, sőt a szomszéd Bihar megyei községekből is látható egy pár, nevezetesen Beél mezővárost, Kalandos stb. 

	Határos: Kujéd, Butyin, Kakaró, Almás, Bogyesd, Szlatina, Gross, Dumbravicza, Vaszoja és Felménes községekkel.

	Kiszindia April 18. 864.

	Gaspar Lochr (?) bíró, Irina Irimie, Cucza (?) Joska, Faur Endyka (?) mint előadók

	Német Imre jegyző

	 

	 

	Kiss Jenő

	p. 198–199.

	Helynevek

	Kiss Jenő MVárosából, Arad Megyéből

	Az adat gyűjtés:

	1. Kiss Jenő m.városa fekszik Arad megye éjszaki részén Zarándi járásban, Kiss Jenői kerületben, melynek székhelyét képezi. Önálló m.város fekszik szorosan a Fehér Körös jobb partján, Erdőhegy községgel egy híddal a Körösön áll összeköttetésben. A község vénjei beszélik, hogy hajdan ezen a hídon a Szalontai Magyaroknak a Bánsági Szerbekkel kemény csatájuk lett volna.

	2. A mezővárosnak neve Kiss Jenő, románul Kisinyeű.

	3. A m.városnak fentebbi nevén kívül más neve nem volt.

	4. nincs tudomásunk

	5. nincs tudomásunk

	6. hallomásból tudjuk, a hajdani birtokos Jenő nevű unokái, Boros Jenő és Kiss Jenő a birtokon megosztozva, városunk ekkor kapta a Kiss Jenő nevet.

	7. Keletre szorosan a község szomszédságában fekszik az uradalmi fáskert Náda nevű, amelyben az uradalmi majorsági földek és a község egyik forduló része a Sás ér nevezett alatt. Ettől kelet-éjszakra a községi forduló egy része Bernodás (?), románul Bravoh, innen éjszakra az uradalmi majorsági földek, és a községi forduló Korhán nevezett alatt, melyet a Korhán ere hasít és honnan e terület hihetőleg nevét vette. Ugyancsak éjszakra N.Zerinddel határosan fekszik Lada dombi nevű községi legelő. Ettől nyugatnak a határ közepén egy meglehetős tavat Töltésnek hívnak, melyről nyugatra a székudvari erdővel, az uradalmi majorsági puszta Bezz és Bugyogóval határos, ezzel szomszédos a községi forduló Hevesi,valamint az uradalmi majorsági földek, úgy a községi fordulót képező Bököny. A község vénei mondják, hogy itten hajdan hasonló nevű falu állott volna, melynek templomalap téglái most is láthatók. Ezen község lakói magyarok lettek volna, azonban mikor és hova pusztultak el, nem tudatik, sem a fentebbi helyek eredete. Ezzel határos a községi legelő Frazeria, hihető hajdanta híres szép kőrisfa erdejéről, átaljában a Kiss Jenői határ, mely most egyetlen sík, Szép Erdős helynek is mondatik. A községi pecséten, melyen 1826-ik évszám magyar körírással látható, kettős templom vagyon vésve köztük egy eperfával. Mondják, hogy a város egy nagy eperfa mellett keletkezett.

	Kis Jenőben apr. 5. 864.

	Kusonai Togyer bíró

	ph. KISSJENŐ M.VÁROS (kör alakú pecsét)

	Magyari Ferenc jegyző által

	 

	 

	Kis Pereg

	p. 200–201.

	Helynevek Kis Pereg községből, Arad megyéből

	1. Arad Megye, Pécskai Kerület, Aradi járás.

	2. Kis Pereg.

	3. Más elnevezése nem volt.

	4. 1787-ben megtelepíttetése évében.

	5. Szabolcs megyében fekvő Egyek nevű községbül kiköltöztetett, 13 évig Csege mellett nádkunyhókban lakott emberekből.

	6. Semmit.

	7.:

	a. Bánomföldnek neveztetik azon féltelek föld, amit a kincstári volt uradalom évenkénti 10 frt fizetés mellett szokott adni a Lelkésznek. Ezen elnevezés a hagyomány szerint onnan eredt, hogy a lakosok akkor vesztették el a Kis peregi határ kétharmadrészét, mikor a legelső Kis peregi lelkész ezen feltételek felhasználhatóságát megnyerte.

	b. A Kisperegi határnak 2/3 része a Magas Kincstári és most Kisújpereg név alatt haszonbéres telepítvény, ezen telepítvényes kincstári földnek egy része Templomhelynek neveztetik, hogy micsoda épület lehetett a helyén, azt Kis peregnek mostani lakossai nem tudják, de, hogy uradalmi nagyobbszerű épületnek kellett azon a helyen lenni, a még most is eléggé nagy árkok és azon talált téglák készségtelenül bizonyítják.

	A Bánomföld fekszik a mostani Kisújperegi Kincstári földnek és Magyar Pécska határ között, a Templomhely pedig a Kincstári földnek csaknem közepén.

	Kispereg, majus 1. 1864.

	Balog Mihály, bíró

	Tabajik Jósef, jegyző

	 

	 

	Kladova

	p. 202. 

	Helynevek

	Kladova község Arad megyében, Aradi járásban, egyedül román nép lakja. 

	A község nevének származásáról a mostani élő nép mit sem tud. 

	Fekvése a községnek nagy erdős hegyek közti patakok folyásai mellett van, 140 szám alatti házakban 750 lélek lakik. Csekély mennyiségű szántóföldje e községnek a patakok mellett elszórva fekszik, a lefolyó patakok több helyen vágják keresztül. Szénát termő földjeik az erdőkben és itt ott a patakok mellett elszórva vannak. 

	Nevezetesebb hegyei: Csatatujka sziklás hegy, cserés. Csoaka dirli erdős hegy. Ornyiska hegy, erdős és sziklás. Ólosu erdős hegy. Dimpu olaru erdős és szilva fákkal beültetett hegyrész. Dimpu tersecki, Dimpu lui Jilij, Dimpu kosfinyilor, Dimpu Colibiczi, Szelestyujka, Hodabé mind napkelet felöli erdős hegyrészek. Tkrisu (?), Ufzujog erdős és itt ott füvet termő hegyrészek. Dimpu Nyámczului erdős kelet éjszaknak. Éjszaknak Szálásu pakurarului, Hotarú beserici erdős, mezős hegyek. Nyugatnak: Krizsma, Dimpu de la Hanu Várnyicza, itt mészt égettek régebben, sőt most is látható három mész kemence és ma is fennáll két lak ház üresen. Dimpu Siriánului, Kerszka, Hotarul Szkinszki, Libanova, Dimpu mori mezős, de többnyire erdős, cserés hegyek. Liboka hegyrész szőlővel beültetve és erdős hegy. Délnek Gyalu Vlagyiesi, Sztezseri csupa erdős hegyek.

	Kelt Kladován Május 14-én 1864.

	Buczurka József jegyző által

	Hurgye Nicolae bíró, Szűcs Jefca (?) esküdt

	 

	 

	Kreszta Ménes

	p. 203. 

	Kreszta Ménes községének adatgyűjtés magyarázata

	1. Arad megye, Agrisi kerület, Világosi járás, Kreszta Ménes községe

	2. Kreszta Ménes községnek más neve nincsen, s ezen név alatt ösmeretes, lakosok román ajkúak, g.e. hitűek.

	3. A községnek más elnevezése nem volt.

	4. Község lakosainak tudomások nincsen.

	5. Honnan népesített, nem tudatik

	6. A név eredetéről mit sem tudatik.

	7. Kreszta Ménes községnek van 4 dűlője, Hozda, Bogyes, Dumbrava, Malaistie. Nevezetességgel bír, a Gragyistyai nevű erdőben a hegy oldalán van egy lapály, abban van egy tó, állíttatik, hogy ennek előtte egy pár évekkel víz volt benne, a mely feneketlen, s hogy tengerszem lenne. Jelenleg bé van nőve kákával s ingovány, az ingovány közepén még most is vizet lehet látni. Dél nyugatnak a községbe bent van Petruliki nevű hegyoldal, amely a hegyoldalon a kősziklákban lehet találni több minden féle petrificato csigákat és kis halakat is. Határos Fel Ménessel, Vaszojával, Nádassal és Tautz községeivel.

	Kelt Nádason Ap. 20. 1864.

	Horga Jozsa bíró

	Henyi Jon esküdt 

	Török János jegyző

	 

	 

	Krokna

	p. 204–205.

	Helynevek

	Krokna községből, Arad megyéből

	Krokna községe, Arad megyében, Borosjenői járásban, Jószáshelyi kerületben van. Határos: kelet felől Dulcsele, Zimbro és Válémáré községekkel, nyugat felől Almás és Diets, dél felől Lááz és éjszak felől Holdmézes és Al Csill községekkel. Számlál 1163 román lakost.

	A község elnevezését kölcsönzi a határán lévő Kroknisora nevű forrástól melyből ered a falu alatt folyó Valea Kroknisoarei nevű, csavargó patak.

	A község határa teszen 4973 catastrális holdat és 120 négyszögölet, melyből:

	urbáriális szántóföld 912 h. 1380 négyszögöl

	urbáriális rét 368. h. 1960 négyszögöl

	elkülönítetlen legelő 1197 h. 860 négyszögöl

	elkülönítetlen erdő 2493 h. 1220 négyszögöl

	összesen tehát 4973 h. 120 négyszögöl

	A község fekszik egy domb tetején, van benne 222 ház, anyatemplom és elemi oskola. Határa részint lapályos, részint hegyes. Az erdő szép, melyben őzek, vaddisznók, farkasok, rókák és egyéb állatok találtatnak. Folyó vize a fennemlített patakok kívül még a Fehér Körös.

	A határban előforduló többi topographiai nevek a következők:

	1. Vulpesku szántóföldek, régente cserés, s minthogy a faluhoz közel fekszik a rókák tanyája volt mígnem kiírtatott, honnét nevét is kölcsönözte. 

	2. Negulescu jó szántóföldek a Fehér Körös partján. Hajdan míg a község rendezetlen állapotban vala, e részen egy Neguleszku nevű család lakott melytől a dűlő mai napig is hasonló néven neveztetik. 

	3. Dumbráva szántóföldek és kaszálók, dombos rész, hajdan erdő, melyben nagy mennyiségben termett az úgynevezett röböreg (?) dumbránik, mely tsak az erdők hegyes részein terem, és a népség előtt jó illatánál fogva nagy becsben van, melytől a dűlő nevét is kölcsönözte. 

	4. Kószte Máre szántóföldek, meredek hegység melytől nevét is veszi.

	5. Szekás kaszáló, dombos, kavicsos és száraz rész, amiről nevét is örökítette.

	6. Szkutari szántóföldek, hegyes, gödrös dűlő, s rossz minőségénél fogva nyerte elnevezését, mely magyarul annyit tesz: mint valami tárgyból a jót lerakni. 

	7. Magure kaszáló, elnevezését a régen ott lakott Magurel családról nyerte. 

	8. Nedec legelő rész a község rendezetlen állapota idején. Közelében templom vala, melynek helye mai napig is látszik és a most tisztás. Legelő része erdő lévén a román népség által nagy ünnepek alkalmából a isteni tiszteletek után az alig pár lépésnyire fekvő erdőségbe szokott vala táncvigalmakat tartani, melyeket Nedemnek még a mai napig is neveznek, melynek emlékére az egész legelő részt hasonlóan neveztetett el. 

	9. Szkáune erdős legelő, magas hegy. Mint a község határa elkülönítettlen a szomszéd községek határaitól, pihenő helyül e hegy teteje választatott ki s az összve halmozva székekről nyerte jelenlegi elnevezését. 

	10. La Goroni hegyes, erdős legelő, hajdani nagy tölgyfáiról neveztetett el. 

	11. Veratek hegyes erdős legelő. Régenten tetején gabona vetések voltak s mint hogy a zöld vetések a tavasz beálltával azonnal szembe tűntek, neveztetett veráléknak ami annyit tesz, hogy ott is megérkezett a nyár. 

	12. Puis. 13. Beluka. 

	14. Virfu Szkerisori mint hogy oly magas hegy, hogy a tetejére máskép nem lehetett jutni miglen létra alakú vágások nem tétettek, elneveztetett Virfu Szkerisori. 

	15. Meazezini dél felé hajlatánál fogva nyerte nevét. 16. Pekuleatza. 

	17. Grohot. 18. Szmida. 19. Runku. 20. Neverletz. 21. Ponoras. 22. Baisora vasbányáitól neveztetett el. 23. Fontana Kucsi. 24. Vale száka. 25. Szkeritze kősziklás meredek hegy, melynek tetejére a sziklába vájt garaditson juthatni, a miről el is neveztetett. 26. Kámitz vasolvasztó kemencék voltak rajta melyekről nevét nyerte. 

	27. Virfu Zugeului. 28. Pereu Zugeului. 29. Pereu Niki. 30. Dealul Stupinilor. 

	31. Csetatze. 32. Porkaria. 33. Pereu Cserbuluj. 34. Monument. Az utóbbi elnevezését nyerte, hogy t.i. határvillongás miatt a szomszéd Bihar megyebeli lakosok az itteni lakosokkal összeverekedtek, melynek következménye emberhalál volt, ki is azon helyen temettetett el.

	Megjegyzendő, hogy a 12-ik folyószámmal a 34-ig elősorolt topographiai nevek tiszta erdőrészek.

	Krakna április 22. 864.

	Ádámovits Remuis (?) jegyző

	 

	 

	Kiocsoba

	p. 206–207.

	Helynevek

	Kiocsoba községet illetőleg

	1. Arad megye, Boros Jenei járás, Borossebesi kerület.

	2. Csupán a Kiocsoba név esmeretes helyben úgy mint ország szerte is.

	3. Kiocsoba községnek más elnevezése soha sem volt.

	4. Fiókegyház lévén a község legkorábbi említését csak 1780-as évre tehetni.

	5. Erdély honból vándorolt ide a Nyegru és Gombos család, melyek 1825-ig gunyhókban laktak.

	6. Éppen semmit, mind azon által a község határa legnagyobb részét képező kopár csupa kőszirtekről következtethető, Kocsoba nevezetet Kőcsupa (?) természetétől vette, a helység csak 20 házból áll.

	7.A község határában előforduló többi topographiai nevekre nézve:

	a. Drum dűlő az országút mellett, azért neveztetik így, mivel az út románul drum. 

	b. Grop dűlő a Körös kicsi pataka sok gödörött okozott és okoztatik ma is, grop pedig magyarul gödör.

	c. Negrest dűlőnek neveztetik, a vándorlás alkalmával legelőször ide telepedett a Nyegru családostól, mivel ezen helyen a házhelyek ma is ösmerhetők. 

	d. Moara dűlő az itt levő uradalmi vízi malomról nevezik malom dűlőnek.

	Több nevezetesebb tárgyak hiánya miatt Kocsoba község Helynév Jegyzéke bezáratott.

	Borossebes május 4. 1864.

	Mózes Mihály jegyző által

	 

	 

	Konop

	p. 208–209.

	Helynevek

	Konop községéből

	1. Konop községe fekszik Arad megye, Aradi járás, Radnai kerület, s ugyanazon kerületi szolgabírósághoz tartozik. Székhelye Radna, politicai felosztáson kívül, mint hogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentének is mondatik.

	2. A községnek csak egy neve mondatik, s ez Konop, valamint országszerte így is tudatik.

	3. A községnek sem ember emlékezet sem a történelem más nevet nem tud felmutatni, mint Konop.

	4. Valamint ember emlékezett úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesítetett erről szinte semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Konop község név eredetéről vagy ezen név értelméről, mint hogy sem köztudomás sem hagyomány szerint vagy nyomatott emlékek alapján adatokkal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A község határában a következő helynevek találtattnak a szántó, kaszáló, legelő és erdők elnevezésére nézve, ugyanis:

	a. Duleu la Sebesely kaszáló nevét hihető, hogy a zuhanotól veszi, mivel mellette van. 

	b. Duleu ruptura la Trestor szántóföld minden jelentőség nélkül. 

	c. Duleu la Ruga Krucsa Kruzului szántóföld, nevét egy nagy fakeresztről veszi mivel jelenleg is áll a térség mellett egy kereszt, ahova régi időkben a népek imádkozni mentek. 

	d. Duleu la Sarlo Sarlancza legelő, minden jelentőség nélkül.

	e. Duleu la alsot (?) szántóföld, miden jelentőség nélkül. 

	f. Duleu la Kalécs szántóföld, minden elnevezés illetőleg jelentőség nélkül.

	g. Rápu vályi erdő völgy, minden jelentőség nélkül. 

	h. Magura erdő völgy, eredetét onnan vehette az öreg emberek állításai szerint mert Konop községében tótok is laktak az ezen legmagasabb hegyet magyarul magosnak akartak kiejteni de mint hogy ezen kiejtést életbe hozni nem tudták, hanem magas helyett mindig Magurának nevezték, lehet ezen név rajta is maradott.

	Egyéb adatokkal nem szolgálhatunk.

	Kelt Konopon 1864. május 4-én.

	Relmagán Petru bíró

	Borzar (?) Nicoláje esküdt

	Zilberleitner Josepf jegyző által

	 

	 

	Korbesty

	p. 210–212.

	Helynevek

	Korbesty községből, Arad megyéből,

	1. Arad megye, Aradi járás, Tótváradi szolgabírói kerület.

	2. Korbesty községnek régibb idő óta a mostani neve volt.

	3. Köztudomásilag más elnevezéssel nem bírt.

	4. Erre fölvilágosítást senki sem adhat az idevalók közül.

	5. Nem tudatik.

	6. Erről sem írásbeli hagyomány, sem pedig szóbeli nincsen, a szó valódi értelme (Korbesty) magyarosítva ennyi lenne: Ugyan vak vagy, oláhul K-orb-esty.

	7. A község határában előforduló többi toporaphiai nevek:

	Közlegelő, határos keletről Kolibutza szántóföldekkel, nyugatról Druzsa erdőrésszel, délről Petris községével és éjszakról Dimpu Deszerétu szántóföldekkel.

	Druzsa erdő határos keletről a községi legelővel, nyugatról Trojás községével, délre Petris községével és éjszakról Gyalu Korbeszk szántó és erdő részekkel.

	Gyalu Korbeszk szántó hegyi földek, határosak keletről Válye Korbászka szántó és kaszáló földekkel, nyugatról Válye Máre petrisi erdőrésszel, délről Petris községével, éjszakról Hálzsa hegyi szántóföldel és erdővel. Halzsa hegyi szántó és erdőrész, határos keletről Válye Drezsesty kaszálóval, nyugatról Trójás községgel, délről Válye Korbaszka szántó és kaszáló földekkel, és éjszakről Dofsiai (?) erdőkkel. Válye Korbászka szántó és kaszáló föld, határos keletről Dimpu deszerita szántóföldekkel, nyugatról Gyalu Korbeszk szántó hegyiföldekkel, délről a községi legelővel és éjszakról Holzva hegyi szántóföld és erdő résszel. Dimpu beszeritsi szántóföldek, határos keletről Jimbra hegyi szántóföldel, nyugatról Válye Korbászka szántó és kaszálóval, délről a közlegelővel és éjszakról Válye Drezsesty kaszálókkal. Jimbru hegyi szántóföldek határosak keletről Válye Mestyeroji irtás földekkel, nyugatról Dimpu deszeritu szántóföldekkel, délről Kolibutza (?) hegyi szántóföldekkel, éjszakról Válye Drezsesty rossiai (?) kaszálókkal. Válye Mestyeroi irtásföld, határos keletről Mihanyest (Erdély) községi szántóföldekkel, nyugatról Jimbru hegyi szántóföldekkel, délről Kolibutza hegyi szántóföldekkel, és éjszakról Almásel (Erdély) községével. Kolibutza hegyi szántóföld határos keletről Pagonyes (Erdély) község szántóföldjeivel, nyugatról a községi legelővel, délről Detris (?) (Magyarhon) község legelőjével és éjszakról Jimbru hegyi szántóföldekkel.

	Korbesty 1864. évi April 21-én.

	ph. (kiolv.)

	Hauar (?) Jánk bíró

	Jarkas Nikulae, Báletz Márián, Harén (?) Joán esküdtek

	Kramar (?) Józsa jegyző

	 

	 

	Kovaszintz

	p. 214–215.

	Helynevek

	Kovaszintz község, Arad megyéből

	1. Megye Arad, kerület Galsa, Világosi járás, székhely Arad város. Semmi külső elnevezéssel nem bír, és más nevet nem visel.

	2. A községnek egyetlen és egyedüli neve Kovaszintz és ország szerte ösmeretes.

	3. A községnek más elnevezése soha sem volt, semmiféle-képp nem íratott a már fentebb említett névnél.

	4. A legkorábbi emlékezésének ideje, mintegy körülbelül kétszáz esztendeje.

	5. Népesíttetett pedig részint e hazából, részint Erdélyből, úgy Moldova és Havasalföldről.

	6. A Kovaszintz községben köztudomásból, mint hagyományból létezik a törökök –e haza bitorlása idejéből– egy hegyes formájú és alakú, és kőfallal körül kerített, most ugyan romlott állapotban, a török nyelven Moset? (imaház).

	7. A község a hegyalján fekszik, és mint egy félgyűrű formában vétetik körül hátulról hegyekkel, s azon mindenütt szőlők léteznek, a hegy tetején pedig erdőség. A helység előtt szép síkság fekszik, és a község földjei, több részre eloszlatnak, s a dűlők nevei nevezetesen ím ezek:

	Kinyepistye kenderföld, Malint határ, Ritu péri (Péter ritje), Jodorestyilor hotáros szeszió, Berárestyilor, Buszului, Kurutei, Foentina boilor (ökrök kútja). Papalor (papok dűlője), Cristura, Foentina Manului, Nászipos (homok dűlő), és ezen megnevezett helynevek mind síkság.

	Határos pedig északról Világos, délről Kuvin, nyugatról Nei Panát határokkal.

	A szőlőhegyek nevezései: Gyálu gos, Gyálu remény, Gyálu din Butz, Pagéna, Gyálu Krutsi (Kereszt hegy), Gyálu Bálta, Gyálu szolgájé, Gyálu Durnului.

	A hegyvonalon határos szomszéd területek: északról Világos, délről Kuvin, keletről Kládova helységek határai.

	Más nevezetességgel itten a helység részéről nem létezik.

	Kelt Kovaszintzon Ápril hó 20-án 864.

	Baluit Mihai bíró

	Baluit Miron, Marián Juon esküdtek

	Karácsonyi (kiolv.) jegyző

	 

	 

	Kujed

	p. 216–217. 

	Helynevek

	Kujed községből, Arad megyéből

	1. Megye Arad, kerület Butyin, járás Borosjenő, hova a község tartozik, külön elnevezéssel nem bír.

	2. A községnek most csak egy neve él, országszerte Kujednek ösmertetik.

	3. Köztudomásból hajdan a község Kőhegynek neveztetett.

	4. A község, hogy legkorábban mikor említtetik, arról bővebb tudomás nincs, egyedül onnan lehet következtetni, hogy a községnek 1757 évbeli pecsétje van.

	5. A község az ország némely részéből, de leginkább Erdélyből népesítetett.

	6. A név eredetéről, értelméről semmi tudomás nincs.

	7. A község határa Budilla nevű hegy, mely előbb erdő, most szőlővel beültetve jó boráról híres. Balra az országúton keresztül Bálya nevű lombos helyen fekvő bokros, közlegelő. Farkas-ág dombos helyen fekszik, előbb őserdő most irtvány, részint szántó, részint kaszáló. Ezen névről megjegyeztetik, hogy ezen helyen hajdanán farkasok tartózkodtak, az elődök által Farkas-ágnak neveztetett. Válle máre hegyes völgyes, a földje szikes és sárga agyagos, több forrás van benne, szántóföld. Kiterjedése egész a szomszéd Felménesi határig, az egy határ, dombon van. Dompej hegyen fekszik, szántóföld földje kavicsos. Klecsova erdő és legelő dombon fekszik, Butyin és Kiszindia községekkel határos. Pareu-reu hegy és völgyes erdő, találtatnak benne nyulak, rókák, a közepén egy kút, mellette csavargó kis patak mely nyáron sokszor kiszáradni szokott. Szivna hegyes erdő, egy része gyalog fenyővel van elterjedve, téli időkben fenyves madarak tenyészetnek. Ezen helyre megjegyeztetik, hogy hajdanában lakóhelyek is voltak. Goga hegyes és völgyes helyen fekszik, cserés erdő, a völgy helyes legelő, van benne egy kút, határos Butyiny községgel, kiterjedése egészen a Butyin felöli országút mellett levő, három határ dombig. Borság legelő és erdő, hegyes völgyes helyen fekszik, a völgy fenekén van egy kút, határos Járkos és Kavna községek határaival. Bremnya erdő és szántóföld, a földje fekete agyag, találtatik benne két híres mészkemence mely környék szerte ösmeretes, határos Kavna, Taucz és Felménes községek határaival. Szobanyeszk, uradalmi kaszáló az országút mellett fekszik, van egy négy kőre járó gőzmalom benne felállítva, a község közepének fekvését képezi.

	Kelt Kujeden 17. Ápr. 864.

	Ladó Pintye bíró

	Bera Jahanie, Hrokszán Styefán, Nyag Olars (?) esküdtek

	Jonuf (?) Károly jegyző által

	 

	 

	Kurtakér

	p. 218–220. 

	Helynevek

	Kurtakér községből, Arad megyéből

	1. Megyeszékhely Arad, járás Galsa, kerület Ágris.

	2. Más neve nincsen.

	3. Hajdani neve ki nem nyomozható.

	4. Mikor említtetik legkorábban, nem tudatik.

	5. Hogy honnan népesítetett, nem tudhatni.

	6. A név eredetéről mit sem tudni.

	7. A község határában a következő dűlők vannak:

	a. Czárina szántó és kaszáló, fekete agyagos jó minőségű földek. Ezen a dűlőben a községtől délre mintegy 100 ölnyire egy dombon valami régi épületek romjai láthatók. 

	b. Bardu (kiolv.) birtoka, vegyes agyagos szántóföldek. 

	c. Petru Coiges hason természetű szántóföldek. 

	d. Rituri szinte hasonló minőségű szántó és kaszáló földek. 

	e. Mostyi-ház sík jó legelő.

	 f. Mlák uradalmi erdő.

	 g. Dumbráva szántó, uradalmi földek, fehér agyagos. Egy dombosabb helyen egy régi kolostor vagy erőd romjai láthatók. 

	h. Saptuja uradalmi szántó és kaszáló egy része dombos, fehér agyagos földek.

	Folyók és patakok:

	a. Csigér Nádasi nevű hegyekből ered, Tauci, Silingyiai, Kurtakéri, Morodai, Szőlősi határon keresztül a Körösbe folyik.

	b. Aranyági patak az aranyági hegyekben veszi eredetét, Drauc, Ternova határon, Kurtakér községen keresztül a Csigérbe folyik.

	Kelt Kurtakéren Május hó 14-én 864.

	Halmálui (?) Petru bíró

	Nedeck Gy (?) jegyző

	 

	 

	Kurtits

	p. 227–228. 

	Kurtits községből, Arad megyéből

	Az adott gyűjtő pontokra a következőkben válaszoltatik, és pedig:

	1. Arad megye, Simándi kerület, Világosi járás. 

	2. A Kurtits község csak ezen elnevezéssel bír, és él jelenleg is, melyen mind országszerte is csak így ösmeretes.

	3. A község más elnevezéssel nem ösmertetik.

	4. Kurtits községe telepítetett ezelőtt mintegy 200 évekkel, és 6 évek óta bír egy hetipiaccal.

	5. A község lakosai telepítéstől fogva tiszta románok voltak, kik részint Erdélyből mint a községnek sok lakosa t.i. Zsulyosán család Zsulyicráról (?), Faur család a Fehér megyei Törés (?) községből, és mások más községekből, úgy a körüllévő pusztákból települtek. Most találtatnak benne magyarok, zsidók és cigányok.

	6. A község elnevezése köztudomásból állíttatik, Kustyura (?) nevű uradalmi lakról, mely most is megvan Telteo (?) Joseph (?) birtokos úrnak udvarában, s minthogy akkoriban szerb lévén az e területnek birtokosa mint telepítő, valósággal hihető, hogy Kustyuráról neveztetett Kurtitsnak a község.

	7. A község határában levő földek igen síkságosak, és bő termésűek minden féle őszi és tavaszi veteményekben, és így semmi álló vagy folyó vízzel nem bír, csak 2 halommal, mely Kis és Nagy halomról ösmeretes. Dűlők a szántóföldeknek nem különben egy dombos térség, mely Beszerekuczának neveztetik, ahonnan tégla és homok ásás következtében, köztudomás szerint hajdanában községnek vagy városnak kellett lennie, ennek a temploma. 

	A többi dűlő földek a községi családok nevén neveztetik. 

	Végre Kurtitshoz mint adó községhez tartozott 1861 évig, 4 évek lefolyta alatt Nagy Iratos, Almási Iratos, Szt. Pál, Fakert kertész községek és a honnan még a mai napig sincsenek elszakítva a fekvő bírtok t.i. Almási puszta mint gr. Almásy Pál birtoka, Iratosi puszta mint gróf Nádasdy birtoka, Ötvenesi puszta mint gróf Zélinszky birtoka, Zimándi puszta mint kincstári birtok, Kutasi puszta mint Marczibányi birtoka és Sofronya puszta mint Vörös  (?)heisz birtokai. A község határa keletről Mátsa uradalom határánál, délről Ötvenes és Sofronya pusztákkal, nyugatról Almási puszta, Kis Iratos kertész község határával (Csanád megyében) és éjszakról Kutas puszta és Mátsai határral.

	Kelt Kurtitson Június 14-én 864.

	ph. COMUNITATEA CURTICIU (kör alakú pecsét)

	Faur Danile jude 

	Toma László (kiolv.) jegyző

	 

	 

	Kurtics

	p. 221–225.

	Helynevek összeírása

	Hely a Simándi kerületi Tekintetes szolgabíróságnak folyó évi november hó 18-ról 1713. Nr. szám alatti rendeletével közlött felsőbbi utasításban foglalt alább következendő kérdő pontokra terjed ki:

	1. Arad megye, Világosi járás, Simándi kerület, a megyének székhelye Arad, járásának Galsa és a kerületnek Simánd.

	2. A községnek emlékezet óta neve mindég Kurtics volt és jelenleg is országszerte ezen néven ösmertetik.

	3. A községnek más elnevezése nem volt és nem is íratott különféle kifejezéssel, mint a mostani helynév 

	4. Köztudomás szerint 200 év óta és felsőbbi engedély alapján 1859 év ólta bír (kiolv.) egy piaczal.

	5. A község legnagyobb része Erdélyországból, Zsulyiczárol és Setréz (?) megyékből bekebelezett Stóaie (?) községekből többnyire Kosztyán és Faur tiszta román és a ladottból (?) népesíttetett. Jelenben egy kis része a lakosságnak különböző ösmeretlen községekből és pusztákból telepedének meg, ezek részint magyarok, részint zsidók és számukat nézve jelentéktelenek.

	6. Köztudomásilag annyit lehet tudni, hogy Kurtics helység jelenlegi birtokosa Fribeitz (?) Lajos, az udvarában máig is létező Kustyécza (?) nevű régi úrilaktól veszé eredetét.

	7. A község határában lévő földek általában síkon fekszenek, melyek jó minőségüknél fogva a megyében majdnem a legjobb termést eredményezik.

	Ezen földek a következendő topographiai elnevezéssel bírnak:

	I. Csutha (?) (Csurha) közlegelő. II. Tefsényi tanya mintegy 200 hold földdel, ennek előtte Tessényi, jelenleg Várás (?) Antal, Tribeisz  (?) Lajos és Putbács (?) István féle birtok. III. Bétká homokos szántóföld. IV. Homoska homokos szántóföld. V. Sikalo közlegelő. VI. Gropoj szántóföld, van benne egy gödör és arról neveztetik gropojnak. VII. Funácz ennek előtte kaszáló, most azonban szántóföld. VIII. Szuás ökörjárás legelő.

	IX. Kotla dűlő, szántóföld. X. Zábrán Marczibányi Bertholdnak pusztája, kezeltetik több művelési ágban. XI. Paduricza (Kiserdő) Tribeisz (?) Lajos és Almásy Pál birtokos uraság közös birtoka, a közepén van egy csinos úri lakás és különösen tavasszal egész kedvességet nyújt a sétálóknak.

	XII. Boros dűlő, szántóföld. XIII. Nagyhalom dűlő, szántóföld. XIV. Kishalom szántóföld egy a szélén lévő halomból veszi nevezetét.

	XV. Szotláts dűlő, szántóföld több kurticsi Szatlats (?) nevezetű lakosoktól származik. XVI. Ökörjárás legelő. XVII. Perlatsa az úrbéri időszakban parlagon és egy művelésen kívül maradt földek. Most Sceuts (?) Lajos, Lutkács István és Tribeisz Lajos elkülönített és gazdasági épületekkel ellátott birtokait képezi. XVIII. Kenderhalom Trébeisz Lajos birtoka, különféle művelési földek. XIX. Almás Iratos kertész község, régi telepítvényesek. XX. Kenderáztató, régen kendertó, jelenleg szántóföld. XXI. Nádas jelenleg szántóföld. XXII. Bodor szántóföld, egy kurticsi haszonbérlő neve után. XXIII. Verzárhalom puszta, szántóföld, nevét néhai Verzár haszonbérlőtől örökölte. XXIV. Tomkoralja puszta Almásy Pálé. XXV. Rövidrét puszta, Almásy Pál birtokos úré. XXVI. Herman halom puszta, szántóföld Almásy úré, nevét Hermán haszonbérlőtől vette. XXVII. Beszerikutza puszta szántó és legelő, ezen puszta egy részében (kiolv.) mondái szerint valaha templom volt és csatlugyasi (?) illyes (?) valamint épületek maradványai most is láthatók .XXVIII. Forray Nagy Iratos puszta, részint szántóföld, részint kertészekkel telepítve. Találtatik itt benne egy szép urasági kastély és több gazdasági épületekkel. XXIX. Csucs (?) (kiolv.) szántóföld, határos Csanád vármegyével.

	XXX. Tapasztó puszta, grf. Nádasdy Lipót úr birtoka. XXXI. Bibolár puszta, gf. Nádasdy Lipóté. XXXII. Udvarmező puszta, grf. Nádasdy Lipóté. XXXIII. Szétles puszta, grf. Nádasdy Lipóté. XXXIV. Lukács puszta, Almásy Pálé. XXXV. Hosszúrét puszta, rét Almásy Pálé.

	XXXVI. Becze volt mocsáros hely, most rét. XXXVII. Kis Sz. Pál kertész telepítvényi község, Almasy Pál birtokolja. XXXVIII. Hosszú dűlő szántóföld, Almásy Pálé. XIL. Sofronya puszta, Tribeiszt Lajos birtokosé, tanya és gazdasági épületekkel. XL. Körös Sofronya puszta gazdasági épületekkel, legelő és szántó Kőrös családé. XLI. Nagy Sz. Pál puszta, szántó és legelő Almásyé. XLII. Ötvenes puszta, szántó és legelő, grf. Zselinszkyé. Ezen pusztán van a Srészgyéi (?) gőzmalom tiszti lakkal és jelentékeny gazdasági épületekkel. Ezen puszta keleti részén vagyon egy kiserdő, a nagyváradi országúttal határos mely a sikságban regényes látványt nyújt. XLIII. Zimánd (kiolv.) puszta, Mitkalatka község határainál kiegészítő réttel befejezi. XLIV. Fakert kincstári puszta és egy része kertész telepítvényes község. XLV. Zimánd Curtz, (kiolv.) kincstári puszta és kertész telepítvény, az Arad-nagyváradi országút mellett egy kocsmával s mellette egy terjedelmes völgyel, melyet köztudomás szerint Traján völgyének neveznek.

	A község határos éjszakról Macsa, keletről Simánd, délről Arad, nyugatról Román Pécska határával.

	Kelt Kurticson December 11-én 1865.

	Ilié Din (?)(+) bíró

	Budai (kiolv.) mb. jegyző

	 

	 

	Kuvin

	p. 229–230. 

	Helynevek

	Kuvin községből, Arad megyéből

	1. Kuvin község fekszik Arad megyében a hegyalján, Aradi kerület, Aradi járásba, székhely Arad. Lelkek száma az 1857-ik évben eszközölt népszámlálás alapján 1800. A lakosság néhány család kivételével –melyek Rf. és izraeliták- mind görög n.e. vallásúak s román ajkúak. Megjegyeztetik itten, mikép a község szőlőhegyén termő borok az utóbbi 1862-ik évi Londoni műkiállításon arany éremmel jutalmaztattak.

	2. A községnek jelenleg csak egy neve él, Kuvin és ezen néven ismeretes országszerte.

	3. Fényes Elek magyarországi 1851-ik évben kiadott helynevek ismerettárába a község Kövi nevezettel is említtetik, de hogy e nevezetből származott-e jelenlegi nevezete, az az Kövi Kuvinra változtatott-e át, sem hagyományból sem írott munkákból vagy jelenleg életben lévő korosabb lakosokból ki nem tudathatott.

	4. A község mikor említtetik legkorábban nem tudhatni.

	5. Helybeli koros lakosok szóbeli előadása szerint a község a 17-ik században a török uralom alatt egészen elpusztítatott, minek folytán Csernovits által szerb telepítvényesekkel népesítettet volna. Ezen állításnak valósága írásba foglalt hagyományokból nem igazolthatók ugyan, azonban valószínűnek látszik abból, mert a községben jelenleg is a legnagyobb kiterjedésben léteznek Szirb vezetéknévvel lévő családok, mely ekénti körülmény az előadott állítás és illetőleg előadás indokául is felhozatott az e tárgyban megkérdezett koros lakosok által. Hogy továbbá a telepítvényesek román ajkúak lehettek, kitűnik a jelenleg is létező vezetéknevekből u.m. Szérb, Brágyiu, Bretyán, Popescu, Popovits, Szucsu, Ávrámutz, Dehelyán s.at.

	6. A község első nevezete Kövi, hogy honnan vette eredetét nem tudhatni, úgy azt sem hogy ezen nevezet mikor vette kezdetét, vagy hogy minő ajkú nép által lakatott ezen község a nevezet tartama alatt. Gyanítani azonban lehet, hogy magyar ajkúak, mivel az elnevezése is magyar, továbbá Fényes Elek helynévtár ismerettára szerint az egyik szomszéd község, mely jelenleg Kovasincz nevezettel bír, előbb Kövesd volt és magyar ajkúak által lakatott, holott jelenleg ugyan azon mértékben mint Kuvin mind g.n.e. vallású román ajkúak. Úgy szintén a másik szomszéd község, illetőleg m.város Gyorok jelenleg is nagyobb részben helv. hittvallásúak, reformátusok magyar ajkúak által, kevesebb részben pedig g.n.e. vallású román ajkúak által lakatik.

	A jelenlegi szóbeli adatok alapján országszerte ezen néven Kuvin ismeretes. Nevezett szóbeli adatok szerint mivel arad megyei hegyalján állítólagosan az első szőlőhegy itten létezett, habár nem azon a helyen hol most létezik, hanem sokkal feljebb, hol a szőlőtőkék elpusztulása után, az úgynevezett Kecskés helyén erdő is létezett, és több évek óta ki is vágatott, most csak kisebb cserés helyek léteznek e helyen, így ezen román kifejezésből cu vin, minek magyar fordítása borral, származott volna Kuvin nevezet eredete. 

	Hogy az első szőlővel beültetett hegy Arad megyei hegyalján Kuvin községében létezett, a nevezetén felül még valószínű azért is, mert szóbeli adatokból állíttatik, miszerént a jelenleg létező szőlőhegy nem azon a helyen létezik hol hajdan volt. Ugyanis az első szőlőtőkékkel beültetett hegy, sokkal feljebb létezett a mostaninál. Azóta az első szőlőhegy helyén erdő is létezett, mely egészben ki is vágatott. Hogy ezen erdőnek kivágása nem nagyon régen történhetett igazolja azon tapasztalás, miszerént a régi erdő helyén most is cserés helyek vannak, úgy a jelenlegi szőlők felett nagy mennyiségű részint jóval előbb, részint az utóbbi időkben elhagyott szőlő parlagok léteznek, melyek ugyanis jelenleg mint erdei legelő, részint a Magos Kir. Kincstár mint földesúr, részint pedig mint még birtokba lévők egyes birtokosok által használtatnak.

	E helyen nem látjuk feleslegesnek megemlíteni, mikép Kuvin községe 1738-ik évben a Modenai herczegé volt, ezen körülményt igazolja Kuvin községlevéltárában 1738-ik évi május 6-ról kelt a fentnevezett herceg nevében írott abbeli határozat, miszerént a fennebb említett napon kelt iratban Kuvin község által beadott kérelemre elhatároztatott, miszerént azon eltemetett halottak, kik a nép által tisztátalanoknak véleményeztek, ha hogy 8–9. hétre eltemettetésük után a föld alatt még némű életet színlelnének, amennyiben testük rothadása nem ment volna még által és szájukból meg friss vér folyna, ássanak fel s fejük testüktől ásó vagy kapával elválasztatván égettessenek meg.

	Szóbeli de történelem adatai szerént is Medinia vagy Modenai herczeg Kuvin és Kovaszincz községeket királyi adománykép donatio útján nyerte, de hűtlenségbe esvén, a Magas Kir. Kincstár tulajdonául esett, mely idő alatt mái napig Kuvin község földesura a Magas Kir. Kincstár. Azon körülmények, hogy mikor adományoztatott Kuvin községe a Modenai herczegnek s meddig volt birtokába ki nem tudhatik a történelemből, azonban az idő kitudható lesz.

	7. Kuvin községe a Szőlőhegyek alatti síkságon fekszik, éjszak felől Kovaszincz, dél felöl Gyorok m.város, kelet felől a Szőlőhegyek és nyugat felöl, a szántóföldek fekszenek. Van benne 374 házszám, 58 kolna, 86 egész állományú szántóföld és 3518 kapa szőlő.

	I. A szántóföldek nevei, melyek síkságon fekszenek a következők:

	1. Ritu ketre Gyorok kaszáló föld. 2. Robogol. 3. Boaria. 4. La Gumilla. 5. La Retyita. 6. La fontina kinipistilor. 7. Sestu Kristorului. 8. Popilor. 9. De drumu Paulisului. 10. De ketre Kovaszincz. 11. La fontina de ugor. 12. De ketre fontina ugorilor. 13 Ku Ruga. 14. Kristoru mic. 15. Szelás kyucza (?), 16. Arie lor szántóföldek.

	II. A Szőlőhegyek nevezetei a következők:

	1.Csoka hatarului. 2. Gyalu Kutyseului. 3. Doru Vizurenyilor a Grucsuluj. 4. Csoka dancsului. 5. Gyalu stupini cu a Golesuluiu. 6. Doru beszrici cu valeua.

	A fennebb megnevezett szántóföldek és szőlőhegyek nevei, eredetök s honnan lett elnevezésük ki nem tudhatott. Gyanítható azonban, hogy a 17-ik századba nevezhettek el, miután mind román nevezetűek. Minőségükre nézve nagyobb részben kedvező fekvésüknél fogva termékenyek. 

	Végre van még Kuvin község keleti részén fekvő Kovaszincz, Gyorok és Kladova községekbe bényuló Kecskés névvel bíró hegy, mely a Magos Kir. Kincstár tulajdonát képezi igen kies helyen fekvő és mint legelő használtatik. Az említett hegy nevezetét szóbeli adatok szerint onnan nyerte, hogy (akkoriban még e helyen erdő volt, mint a 6-ik pontba már előadatot), őzek és zergék léteztek, miért is románul Deal Caprár neveztetett, miután az őz és kecske is románul caprának neveztetik. Tehát hihetőleg a román nevezetű capra fordíttatott később magyarra.

	A községre vonatkozó közelebbi adatok a Magas Kir. Kincstár fő uradalma levéltárában hihetőleg létező iratokból tudathatnának meg.

	Kelt Kuvinba 1864. 24/4. (április 4.)

	Vasile Serb jude (bíró)

	Halbendciufrs (?) Gurzsán (?) jegyző

	 

	 

	Lááz

	p. 231–232. 

	Helynevek

	Lááz községéből, Arad megyéből

	Lááz Arad megyében, Borosjenői járásban, Jószáshelyi kerületben. Határos keletről Bihar megye egy részével, nyugatról Doncsong Okesesz (?) és Szelezsány, délről Dézna, éjszakról Krakna és Diéts községek határaival. Számlál 548 román lakost.

	A község eredetétől fogva mindég Lááznak neveztetett, s miután sem okmányok sem oly öreg emberek most nincsenek a melyektől meglehetne tudni a község elnevezésének eredetét, ki nem puhatolhatattlan.

	A község határa tészen 2483 catast. holdak, melyből:

	Urbariális szántóföld 590 hold

	Rét             266 hold

	Elkülönítetlen legelő 1106 hold

	Erdő            521 hold

	Összesen tehát 2483 hold

	A falu hegytetőn fekszik, van benne 120 ház, anyatemplom és elemi iskola. Határa hegyes, gödrös, kavicsos. Erdejében kevés vad, folyó vizei nincsenek kivévén egynéhány forrást, melyek a hegyek oldalain vannak, honnét a lakosság nagy fáradalmak közt látja el magát a szükséges vízmennyiséggel.

	Topographiai nevek a következők: 

	1. Zomezzel szántó, elnevezéséről semmi tudomás. 

	2. Kumesté szántó, elnevezéséről semmi tudomás.

	3. Urék kaszáló, hasonló névvel bír a legelő is.

	Lááz április 22. 864.

	Ademoiá Simoin (?) jegyző

	 

	 

	Lugazó

	p. 235.

	Helynevek

	Lugazó községből, Arad megyébőé

	1. Lugazo községe fekszik Arad megyében, Világosi járásban, Ágrisi szolgabírói kerületben, a megye székhelye Arad sz. k. város.

	2. más nevezete nincsen.

	3. nem tudatik.

	4. nem tudatik.

	5. nem tudatik.

	6. semmit

	7. Határai: északról a monyorói erdő, keletről Kavna községe, délről Kavna és Silingyia határa, nyugatról Silingyia és monyorói erdőség.

	 

	 

	Lugazo

	p. 233.

	Helynevek

	Lugazo községből, Arad megyében

	1. Lugazo községe fekszik Arad megyében, a Világosi járásban, Ágrisi szolgabírói kerületben, a megye székhelye Arad szab. kir. város.

	2. Más nevezete nincsen.

	3. Nem tudatik, őseink által is csak Lugozo név alatt említtetett.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Semmit, írott vagy nyomtatott hagyományok nem léteznek.

	7. Előforduló topographiai nevek:

	a. kelet felől Szkrobestyi hegy.

	b. észak-nyugat felé terjedő Szegyis és Jepurina alacsony kiterjedésű szőlőhegy, erős bort terem és zamatjára nézve vetélkedik a Magyarádival. c. dél nyugat felé Vezurinye.

	d. Intra belcz egy kis mocsáros helyiség.

	e. a nádasi hegyekből eredő Csigér folyó vize nyugat felé a szántóföldek közt folyik. 

	f. Ilicz (?) kaszálóföldek. 

	Határai: keletről Kavna és Járkos községek, délről Taucz és kavnai szántóföldek, nyugatra Silingyia községe és éjszakra járkosi erdő. 

	Az egész község kiterjedése catastrális holdakban 1306 hold 641 négyszögöl.

	Lugozo decemb 18. 1864.

	jegyzette Oncse Gyorgye bíró

	Andráfy János jegyző

	 

	 

	Madrizest

	p. 236–237.

	Helynevek

	Madrizestközségből, Arad megyéből

	1. Madrizest községe fekszik Arad megyében, a Jószáshelyi szolgabírói kerületben.

	2. Madrizest.

	3. Kellett lennie, mivel Madrizesti semmiféle jelentőséggel nem bír semmiféle nyelv értelemben, és így nagy régiség magyarázónk T. Kornély Ignátz állításának hinni lehet, hogy ez hajdan Madaras volt.

	4. 1746-ban a midőn Erdélyországtól elszakíttatott. 

	5. Erdélyből és a visszatért magyarokból, mint a nevek is bizonyítanak, u. m. Katona, Osváti, Botár, Bolond, Márjás s.a.t.

	7. Topographiai: Oltoja Blefs szántó. Dermina kaszáló. Tyitsora málaiste legelő. Dimbo mikoreszi cserés. Vályá Szegisor folyó. Butsevitza hagyipatak. Húrdúkú vízmosás. Virvu Breri, Spinu, Megura hegyek. Delcseszku Dof in porkului erdő. Funtina Purkeretzu forrás.

	A község határos keletről Trovás (?), dél Szakáts, nyugat Szakáts, észak Solymos-Bucsáva.

	Kelt Gurahontz Aprilis 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Magyarád

	p. 238.

	Helynevek

	Magyarád községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Világosi járás, Galsai kerülete.

	2. Magyarás, országszerte ösmeretes név.

	3. Nem tudatik.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Mi sem tudatik.

	7. A promuntorium (?) helynevei: Kis uri hegy (sedisia (?)), Nagy uri hegy (Dealu mare), Dealu Mutzi, Iyigejes, Fintinyoara, Grozuvesti, Moldoveany, Bokreta. 

	A határban a következő helynevek vannak: Szvoára, Hodobana, Bokréta, Dusztitzu, Perloázse, Zsimboia.

	A hegyen lévő helynevek a következők: Pojána szkorszáriului, Vurvu pezoresiului, Parau meriloru, Varun isarezului, La nervutz, Csoáka, Dembu styubejului, Pojána Miski, Pojána popi.

	Szomszédai: Agris, Világosvári uradalom erdeje, Muszka, Pankota, Galsa és Ternova.

	Magyarád mai 6. 864.

	Ph: MAGYARÁD KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Popeszku Todor bíró

	Philimunu Macavei (?)

	 

	 

	Magyar Pécska

	p. 240–241.

	Helynevek 

	Magyar-Pécska mváros községből, Arad megyéből

	1. Közigazgatási járás Arad, Kerület Pécska, község: Magyarpécska mezőváros.

	2. Ezen m.városi községnek országszerte ösmeretes neve: Pécska, hol a 18-ik század közepéig határőri rácz nemzet lakott, mely is innen elszármaztatván, csak néhány család maradt itt közüle. Azután az erre következett, dicsőemlékű Maria-Theresia római császárnő s koronás magyar királynő Eő Felségének rendeletéből, a királyi magyar udvari kamarának Posonyban 1753-ik évi január 29-én, ezen Pécska helység benépesítése tekintetében kelt köröztetése bevezetésében, t.i. „Marossy Tartományban lévő s Piecska nevű kamarális helységben letelepedett és még lakásra oda jövendő igaz Romai Catholica Hiten lévő magyar népnek tudtára adatik….stb.” Azon köröztetés 3-ik pontjában: „Resolváltatik, hogy történhető károknak s egyeztelenségeknek eltávoztatására nézve, Piecskán letelepedet jövevény oláhság, mihelest üdő engedi, más oláh helységben tétessék, sőt ha a pápista magyarság annyira gyarapodik, az oda való ráczok is, más alkalmatos rácz helységbe által tétessenek.” Ezen okmányban tehát (betű szerint) Piecskának íratik a község.

	Ezen Pécska helységben, a fölvidéki megyékből is idetelepedett magyarok, 1766-ik évben, a rácz- és oláh nemzettől területileg és közigazgatásilag is elválván: egyik község Magyar-Pécska, a másik Rácz-Pécska nevet kapott. Magyar-Pécska községe pedig 1796. évben a kamarai uradalommal, örökös úrbérmegváltási szerződésre lépett, mely szerződésben –már akkor–így íratott: „Caalis Magyar-Pécska” város helyneve.

	3. Volt-e hajdan e helységnek más elnevezése? Nem tudatik, de ezen 1856-tól 1861-ig Pécska név alatt közigazgatásilag egyesítve, jelenleg közigazgatásilag ismét két községet képezvén, egyik község M. Pécska, ezen hivatalos régi pecsétjével: „SIGIL. COM. HUNG. OPPIDI PÉCSKAE 1767.”, míg a másik község ezen fölíratú „RÁTZ PÉCSKA”, többszörösen változtatja nevét, mert a ráczok számát a százszorosan túlhaladó oláh nemzet, amazoknak még névben sem akarván előnyt engedni. Közvetítőleg megállapodtak abban, hogy a község O Pécska nevet viseljen azon oknál fogva is, hogy ki mint akarja, úgy veheti annak értelmét t.i.: Oláh Pécska vagy Ó Pécska (mert ők –állításuk szerint– régibb lakosok itten, mint a magyarok), de az oláhok most románok, a ráczok pedig szerbekké változtak. Az oláhság már R betűt, a szerbség (hosszú) Ó betűt kíván használni a címben, és minekután a közigazgatási térben ezen helység két községe „M.Pécska és O.Pécska neveztetik. Ezt egyik jól értelmezhető ……..vics parochus úr (ki németül beszél, de magyarul nem) hivatalos kiadványaiban így írja „Alt-Pécska”, és ennek folytán Magyar Pécska m.város községéhez több oldalról még hivatalos levelek is érkeznek ezen fölírattal: „Neu-Pécska, Új Pécska” (hason.: Trabevakt (?) – Temesvár)!

	7. Magyar Pécska m.városát, 1852-ik évben történt szabályozásig, a Maros folyó ¾ részben körözte, azóta pedig sekély vízálláskor, csak déli része határos azon folyó jobb partjával. Látható e helységben, valamint felső legelőjének déli részén is, nagy területet körülvevő árkokat és földhányást, úgy egy nagy, a Maros színvonal –niveau– fölött 15-20 öllel magasabban álló védhalom, mely a lakosság által kis- és nagysáncnak neveztetik. A védhalom alatt találtatnak mély és tágas üregek, melyekben 1816. telén a rendkívüli hófúvások által, az azokban tanyáztatott sertések is nagy számmal bele fúltak.

	Ugyanazon védhalom, sokoldalú jóslatok következtében, eddig több ízben lett kincsásás tárgya, melyben a kutatók által ember- és állati csontok találtattak. Többrendű okmányok szerint, azon földhányások és halom, Római sánczoknak neveznek, valamint egy, az alsólegelőn lévő, úgy nevezendő Száraz ér is, melyben csak a Maros kiöntésekor folyik víz. (Cseh-érnek is neveztetik.) Ezen M.Pécska m.város területével határos: Gödös és Remeteág kincstári erdők, kültelkeivel melyek topographiae így neveztetnek: felső-, alsó legelő, felső-, közép-, és alsó szőlőshegy, tanya keleti, nyugati, ugar dűlő. 

	Határos Rácz vagy O. Pécska, Battonya, Kis-Pereg és Szemlak helységek kültelkeivel.

	Egyébb régi jelenségek, melyek az 1780-ik évben, a pécskai határ rendezése érdemében kiküldött országos bizottmány idejében, még név szerint léteztek, u.m.: Abán, Babos, Czocza, Gödös, Grinka, Laczán és Szentmiklós puszták közül. Jelenleg Gödös kamarális erdő és Babos, –az opécskai határban mind kültelek– ösmertetik, ezen puszták akkoriban és összesen 5629 egész 1600/négyszög öles holdakat tartalmazván, a pécskai területbe osztatott be.

	Kelt M. Pécskán, május 5-én 1864.

	Kurunczi János bíró

	György Andor jegyző

	 

	 

	Mácsa

	p. 242–243.

	Helynevek

	Mácsa község, Arad vármegyéből

	1. Mácsa község tartozik Arad vármegye, Világosi járás, Simándi kerülethez

	2. A községnek egyedüli neve Mácsa

	3. Hogy a községnek más neve lett volna valaha, a jelenleg élő öreg emberek nem emlékeznek, mindég ezen a néven hallották a községet nevezni. A birtokos ezen jószágnak eladásával a levéltárt elszállította, honnan ki lehetett volna valamit okosodni.

	4. Az idősebb közlakosok állításánál fogva, ezen község mintegy 300 évek óta állana fenn.

	5. A népesedés főképpen Erdélyből, Szatmár és Máramaros megyékből, Arad megyei községből, a németek pedig szomszés Sz. Márton községből.

	6. A községnek eredeti neve Mácsa, ezen név honnan származik tudni nem lehet.

	7. Topográphiai helynevek, a volt urbariális földek:

	a. A község körül lévő legelő neve község körüli nyomás. 

	b. A községtől ¼ órai távolságra lévő másik legelő Szityu-nak neveztetik.

	c. A szántóföldek: déli rész Kutas, nyugati rész Tatárhalom és Szőlő, éjszaki része: Szelistye és Kinyepiste neveztetnek.

	d. Földbirtokosi földek: Ábrány (Zabrány), Topila, Paricza, Szunts (?), Paste Joczi és Csernovics Újfalu. Cs. Újfalu szó ered nagyságos Csernovics Péter úr által telepített dohány ültető kertészekről.

	8. Mácsa községe határos: keletről Simánd községgel és Tövisegyházi pusztával, dél felül Rusafi pusztával, nyugatról Lökösházi pusztával éjszakról Sz. Márton községgel.

	9. A főbirtokos nagy méltóságú gróf Károlyi György, Csernovics Péter, Csernovics Jánosné, és Bitto Ferenc urak.

	10. Mácsa községnek népessége 3010 lélek, g.n.egyesült román 2654, R. cath. német 356.

	Kelt Mácsán Június hó 14. 864.

	ph. MÁCSA KŐZSÉG (kör alakú pecsét)

	Kozmán Pável bíró és esküdt Sárfeu (?)

	Crápo (?) Ulon (?) jegyző

	 

	 

	M. Bodzás

	p. 244.

	Helynevek

	M Bodzás községből, Arad megyéből

	M. Bodzás község Arad megye, Zarándi járás, Eleki kerület, adó és közigazgatás tekintésében tartoznak hozzá a Megyesi és Bodzási puszták. Telepített 1857-ik évben, dohánytermesztő község, lélekszáma 1000, nyelve magyar.

	Más nevezetessége nincs.

	 

	 

	M. Bodzás

	p. 246.

	Tekintetes Szolgabíró Úr!

	Múlt évi 192. Eln. Sz. a. k. rendelet következtében a mi csekély helyzetünkhez illeti vagy illetheti a helynevek eránt eképp tesszük hivatalos tudósításunkat.

	1. M. Bodzás dohány kertész telep, Kincstári Szerződéses község.

	2. Települt 1857-ik évben, mind magyar és r. catholikus.

	3. 1000 lelket számlál

	4. Adó és Közigazgatás tekintetében hozzá tartoznak a Megyesi és Bodzási K. K. puszták.

	5. A puszták számlálnak 1500 lelket.

	Kelt M. Bodzás Jan 6-án 1866.

	Simon Lázár jegyző

	ifj. Pliskusuty (?) Mihály bíró

	 

	 

	Ménes

	p. 247.

	Ménes községnek leírása röviden

	1. Ménes község, Arad megye, Aradi járásban.

	2–3. Egyedül Ménes, más névről nem emlékeznek, románul Minisiu.

	4. A jelen századbeliek más névről a községnek mitse tudnak, így mindig csak mint Ménesre, Minisiunak tudják. Híres és nevezetes ezen község a vörös és aszú boráról.

	5. Népesedéséről mit sem tudni.

	6. A név eredetéről mit sem tudhatni, lakja Ménes községét román nép.

	7. Keleti részről hegyek és hegyek közti völgyek, mely számosabb völgyeken esőzésekkor a vizek le zuhanása, a nyugat felőli csekély szántóföldeken nem kevés fájdalmára a különben is szegény sorsú lakosságnak, elmosást, iszapolást sőt bekavicsolást is okoznak.

	A hegye, völgyek elnevezései:

	Valea ce mare, Scortiariu hegy kelet felől, csupa kősziklás, kevés cserével lévén eltakarva. Dempu cel á profi (?) kősziklás és cserés. Dealu Curci szőlővel beültetve. Stupina völgy itt valaha sok méh tenyésztetett, stupina méhes lévén. Dealu Cladovi csupa kősziklás. Vale Spoeli völgy. Dealu lung kősziklás, felül csere és töviskékkel tele. Vale Dehelanilor völgy. Déli részről Dájkony hegy szőlővel beültetve és nemes gyümölcsöt termő fákkal. 

	Nap nyugatról szántóföldek, dűlők nevei: Dimp popilor, Kaszas, Mormintelor, Kanepistalorú. Éjszakról Dealu profsi (?) szőlővel beültetve. Vale profsi (?) völgy. Seréturi szőlővel beültetve. Dealu lung szőlőhegy. Valea lui Novák völgy. Karbunariu cserés.

	A fentebb írott hegyek völgyek elnevezéseit honnan eredetnek? nem tudni.

	Ménes April 21. 1864.

	Buzurka József jegyző által

	Kurucz Mihály bíró, M. esküdtje

	 

	 

	Micalaca

	p. 248–251.

	Numele si numirea locuriloru.

	Comuna Micalaca Cercu si Comitatu Aradu in urmaria intrebariloru puse, si date credinciosiloru aratate, si marturisite.

	Comuna Micalaca se afla in Comitatu si cercu Arad de la (kiolv.) Cetate in departare cam de ¼ miliarin pereseritu, sta din duoae parti locuitori, cu deschilurite hotare, din launtru, si din afare.

	Daca: Micalaca asia numita batrina, ca fosta comuna adevaratu urbariata camerala, si Micalaca noue ashia numita Busiechiana, patentata locuitoriu dupa regulatia trecuta ariediata cu casele si fundurile interne in doae ulita in patru randuri de case cu (kiolv.), din care ulita una a lungu drumului de Tiera catra apusu dela Aradu spre reseritu catra oppidul Paulisiu, conterminata mai de aprope cu comuna nemtiasca Glogovatiu. Locurile de case laregulatie din terenulu Micalaci batrine, iara pamenturile totu numerulu cate ¼ sessie din conterminata asia numita Desertu (Puszta) Camerata Zimand, castigandu si inpartindutive competintia pamenturiloru din origine, nu ca la alte commune si locuitorii in patru, ci numai in trei calcaturi, care in sase latura in cuprinderea sa de origin patrate, si iugere cam aceia masura de intiderea are, ca si pamenturile betrane foste urbariale micalacene. Numele Calcaturiloru suntu: aceia din 1-a dupa numirea betrana la Birtu la Salca, scurtu la Salca acu dupa numirea noua la notar , Tierina sau Gleba (?) acestei calcaturi iaste in mai mare parte pamentu negru cleiosu in ceialalta szityoz. 

	A doa calcatura e a Ursului numirea aceia devine dela possiesorulu particelei de pamantu in calcatura aceasta in cailu locu cuprindiatorie ie conterminata cu calcatura la Salca, si au pamenturile comunei Kertes, Sz. Leány, precum si cu calcatura Panatia (Livada). Tierina gleba cestii calcaturi asisderia mai multu pamentu negru camu nasiposu, mestecatu in parte cu szity, inse pamentu mai fertile, roditoriu. 

	A trelia calcatura asia numita dupa natura ei Fanatiu Livada fiind impartita din origine pentru cositu. In vecinatate calcaturei Ursului, pusztei Zimand,  Sz. Leány si iara de catra apusu asisderia cu mama puszta Zimand, pamenturile forte postale. Tierina acestei calcaturi consta din pamentu negru cleiosu nasiposu si szityoz in cateva parte. 

	A patra parte acestii comune patentale face pasunea din batrini a sia numita La Birtu Mincului conterminata cu calcatura Fanatia, pamenturile Zimandane postale. Terennulu lib Ceteci Aradu si pasiunea Micalaca betrane, cuprindindu in sine dupa totu noul patentatu 3 iugere, in cuprinsul seu totalu cam 210 iugere avendu in sinul seu si unu ritu cu numirea Tomi Bolindului contiernuminduse cu pamenturile fostului acestuia possiesoru Aradanu Toma Bolindu, alias Popoviciu, totu intra cearta pasiune, sa cuprindu si canapistele patentate Busechiane. Numirea acestoru: 70 numere locuitori patentatu : Busechian devine de acolo ca acestia locuitori prochiamatii fiind prin Innalta Camara Aerrariata pentru tragerea Noiloru ?untri. Aerrariale Salinale de la Aradu la Szegedinu si asia multi din asia numitulu Busiachul lui Forray care conduminduse se provadiure prin Carma Aerrariata cu patente privilegii scutite fiind precum de urbariu robota si alte orice feliu de dari si sarcini nominale, precum si de Datorintia Militare (Catanica) si asia purtandu sarcina trageri Nailoru Salinare ca la trei deci si cinci ani. In anulu mantuiri poporeloru paurime urbariale de sarcina slaviei urbariului 1848. Dupa asemene indreptatiare puninduse cu toate pamenturile sale in sirul altiloru urbalialisti intro asemene cu locuitori Micalaci Batrine urbariale de insirare intra comunele si locuitorii rescumparatoriu, desdaunitare despagubitare a Naltei Camare ca fosta proprietara de pamentu, precum si arladi (?) asemene cu ceilalti si cu ceialalte pamenturi urbariale se reluadie prin sine, si ceialaltu locuitori a Tieri. Acestea toate 70 de numere si familii au ocasia asedieriloru pe terrenulu Micalaci, si desertului puszta Zimand se a sediara, si supusera prin Inalta Camara a subt unu asia numitu Caprari cu numele Pera Drecinu de la care primeu toate riduelile (?) si poruncile ca dela unu capu deschilinitu alu seu, de Micalaca Betrana. 

	Micalaca acu Betrana numita se dice ca candva saru fu numitu si Kislak adeca Pocu, Satu micu fiind ca din visele si traditiile aloru mai batrini locuitori din seculul 17 si mai nainte numai din 12 casutia sau familii adeca: Marcuterlii (Mihalca), Ivanestii, Dreucenii, Ninestii, Bugarestii, Hutiiestii, Mihutiiestii, Nadabanii, Dehelenii, Stoienii, Gaborenii, si Fenciertii se dice a fi inplantuita, sau descalecata prin familiile aceste inca nainte de doae viachiuri ade 200 ani cu mai multi ani naintea inceperii zidirii cetatii Aradului. Familiile aceste in taiu mai multe se descalecara, si anume romanii din partea Ardealului, iara altii cu venirea si treceria Serbiloru din partile Turciei in Banatu si Tiara Ungureasca, in timpurile prea vestitului si de adducerea aminte adevaratu vrednicului Imperatu si craiu Leopoldu 1, se arata si se dovedeste cumca terenul comunei acestia in Ripa si priajma fluviului Maros aru fi fostu totu acoperit cu padurime si spineturi mai mari si ca locurile aceste prin Innalta Carma, si Camara se aledera d’afise, in diadar; cu acea ca ori care locuitoriu in datoratu fiindu atata a tersicatu numai au pututu si au vruttu, –necerandu sau pretindind cineva ceva pentru folosirea  (?)ersiteloru sale pamenturi dupa aceia se dice cumca prin Innalta Carma din mai multe locuri, si commune batrane cercanduse locutorii, spre a veni si a inpopula locurile acesta paduriatic silvatice, se coadunara pana cam la inceperea cladiri Cetatii Aradane ca la 80–100 de familii, si dupa inceperea cladirii numitei Cetatii avendu farma forte mare, lipsa de lucruri manuale si jugale, pana cam la sevarsire zidirii Cetatii, se coadunara cam la 150–160 familii, ca sa si dovedeste din unu Protocolu de Darile Acrrariale Camerale de anu 805-6 in mana comunei si acu aflatoriu. Se dice si aceia cumca dela primi locuitori, si inplantatori Comunei acestia pina la cresterea loru in mai mare numeri, nici o dare dominala, sau administrationala Comitaterre nu se ceru nici de (?) si numai dupa aceia se supusera dariloru dominale Acrrariale, precum din acelasi provocatu Protocolulu se dovedeste. Locuitorii Comunei aceseia se vedere dara cumca traira si se multira pana acu, ca la 300 de numere, parte din aeconomia pamantului, parte din aeconomia viteloru, si mai departe, si mai tardiu, dupa ce si mai tare se multira, avendu si mai mare trebuintia si castig. Inalta Carma si a vaniu din scuapurtarea sarii din Tarinele Ardilei la Aradu, si dela Aradu la Szegedin, au atata mai multu, catu ca locuitori acesei comuni fura respanjita pe ripa Muresiului dela Aradu catra terenulu Mandrulocu, Ciciriu, innainte de (kiolv.), pecum ne aducemu a minte cam 100–105 ani, nu numai se indatorara, ci se si silira a trage cu peptu nainte luntrile aerrariale Camerale dela Aradu pana la Ulioara (Ujváros) in Ardealu si de acolo in dereptu pana la Aradu si Szegedin; cu adevaratu ca si acesti locuitorii a Micalaci batrine se prevadiure cu patente Imparatesti, dupa care asisderia pe timpul acela fura scutiti, precum de servitii Militariu asia si de alte dari domeniale acrrariale. Mai tardiu inparendare urbariului si dupa acea cam in anu 1828 si din launtru Comuna care era resfirata pe ripa Muresiului, se regula, si se contrare in siapte uliti (strade) de la Aradu spre reseritu. Comuna aceasta ca fosta urbariala trecandu prin regulatiile mai noi in anii mantuirii iobajimei si stergeri slaviei in anu 848. Asisderia ca alte Comune batrine foste urbariale, sa insirara intre comunele de la scapari sei de pamentu prin Inalt. Carma rescumparande cu totu terennul seu intern, si extern. Terenul din afara Comunei acestia tocmai asia dela introducerea urbariului, si trecere prin regulare, fu in patru calcaturi, pe cum alte comuni in Comitatu subinpartita.

	Calcatura din I-a: A Fanatiei la Cetetieca intraluchipu si Roscopanu Cetetie, se dice ase numi de acolo ca innainte de mai multe seculi aru fi fostu didita acolo unu cartelu mai mare forma de Cetetiui, ca are fi fostu o parte din Aradul (Aradu vechiu), unde si pana astadi mai 

	[ vertoiu = ? ]  in pamenturile de fanatie Comunale notariale juve?ritoriale dietoriale se afla urme uderate de Ruini, fundamenturi de piatra tagule si feliu de feliu de harburi de vara, parte de pamentu, parte de cu mai multe sapaturi si gropi. Roscopaine se vede o parte din fanatiile aceste a fi numite din decurgerea mai din vechime, si acu mai tardiu in viachurile noua noic din varsarea apei fluviului Maros, aflanduse adesa adenciuri de gropi si vaduri. 

	Calcatura aceasta iaste de catra miadiadi invecinata cu Muresiu, de catre reseritu cu terennul acu Comunei Glogovatiu si o paduritie din vechime, din padurile cele batrine retinute si acu prin Inalta Camara posiedata – de catra apusu cu ritul si pasiunea comunala a Micalaci Batrane, iara de catra miadinopte cu drumul de Tiera dela Deva din Ardealu catra Aradu.

	A II-a Calcatura Zrimbocu, numele acestii calcaturi Zrimbocu se vede a se detragie dela suprafatia pamentului ritoru, demburos, sitiosu precum si Gleba pamentului acestuia amestecatu cu pamentu negru, si astadi se afla. Contiernurita de catra reseritu cu terenul aratori de Glogovatiu, de catra apusu cu pamenturile Micalacene patentale Zimandane, defpre Miadadi cu parcuri pasiunea Micalaceana batrane. 

	A III-a Calcatura Sionca (sunca) numirea acestia devine dela fosta paduritie acu purtutia dominala Neu Panát a Conitelu de Gyulay. Gleba a calcaturi acestia peste totu ieste pamentu negru, cleiosu, si pamentu fertil (roditoriu).

	A IV-a Calcatura Carnence, numirea acestia devine dela diacerea ei carna. Gleba acestia amestecata cu pamentu negru sitiosu si camputin fertil (roditore).

	A V-a particica este La Delutiu acu apartinentiele de capepe Micalaci batrine. Numirea Delutiu devine dela loculu si diacere ei inalta pe cum se dice si se vede facandu candva vadul apei fluviului Muresiu, precum si acu fiind mai mari varsari de apa, acolo da curge unu Cracu de Muresiu da catra Glogovatiu peste fanatiile famaliile Micalacene batrine in Matca Muresiului catra capetul Micalaci batrine spre terennul Zsigmondháza – Neu Aradu. 

	A VI-a parte a terenului Comunei acestia face pasiunea Comunala, care si acu este cu ce Dominala amestecata, dupa care inse totusi locuitorii Comunei acestia platescu toata contributia acrrariale, precum si adausele de percenturi, si de reluitie rescumpararea, casii dupa alte pamenturi singuratice proprii. Pasiunea acesta seintinde in prejurul comunei cu acea deschilinire ca decatura miadedi face o intindere mai lunga, si peste taietura tranrectia fluviului Muresiu pana sub comunitatea invecinata K. Sz. Miklos din Banatu. In terenul pasiunei de catra apusu Orasiul Lib. Reg. Aradu se afla de de insemnatu Cemeteriile Teuterinulu Militariu Cetatii Aradu aprope de drumul Tieri catra Arad, intre Muresiu Micalaca batrine si Aradu, ingraditu cu munte de piatra in innaltieme unu stangiu si jumatate, unde si pana astadi Cetatea Aradu si ingropa mortii sei, din ori care ctara si bransii.

	Dati Micalaca april 26-le 1864.

	ph. MIKALAKA KÖZSÉG PECSÉTJE (kör alakú pecsét)

	prin Paulu Petrilla notariu fi advocatu 

	Georgiu Deucianu jude 

	Mihaille Muresan, Mihailoviciu Savu jurat

	Georgie Pacurariu, Avramu Alexa, Mihaiu Bugariu, Mitru Palca, Savu Siculan, Tanasie Bugariu, Juan Isaiu, Pavelu Camenitie, Arsa Boari ca alefi fi batrani Comunei 

	 

	 

	Mikalaka

	(értelemhű fordítás)

	A helyek nevei és elnevezései

	//Mikalaka községe, a hívőknek föltett és adott kérdések után megmutatva és megvallva:

	Mikalaka község az Arad vármegyében és járásban helyezkedik el, a vártól keletre mintegy ¼ mérföldre. 

	Két lakott részből áll, az úgynevezett öreg, a kamara által alapított község, és Új Mikalaka, úgynevezett Busiechiana, patentált lakosokkal. Ők, az utolsó birtokrendezéskor jutottak házhelyhez és földekhez. A házak és a belső földek négyes csoportban, két utcában helyezkednek el. Az egyik utca, az országút hosszában nyugat felé, kelet felé – a paulisi opidum felé- a német Glogovat községnél ér végett. 

	Birtokrendezéskor a házhelyeket Ó Mikalaka földjéből vették el, míg a külső földeket a kamara tulajdonában lévő Zimánd pusztából, úgy hogy csak ¼ sessio (jobbágytelek) jutott telkenként. A földeket nem négy járásra, hanem csak 3-ra osztották, így az eredetileg négyszögletű járások hatszögletűek lettek, de területileg ugyan annyi volt, mint az Ó Mikalakaiaknak.

	A járások (dűlök) elnevezései:

	Az első a régi elnevezés szerint Birtu la Salca, röviden, la Salca, ezen új név alatt ismert a jegyzőnél. A járásnak a barázdája vagy szántása nagy részben fekete ragacsos föld, vagy szityes.

	A második járás az Ursului, elnevezése a földrész tulajdonosától ered, a la Salca járásnál végződik és tartalmazza Kertes, Sz. Lány földjeit, valamint Panatia (Livada) járásét. A barázdája, szántása e járásnak többnyire feketeföld, elég homokos, részben szityel keverve, de termékeny, gyümölcsöző.

	A harmadik járás természete után nevezve Fanatiu Livada, származásától kezdve kaszálónak lett osztva. Az Ursului járás szomszédságába Zimánd puszta, Sz. Lány és megint nyugat felé a zimándi anyapuszta postai földjeivel határos. E járás szántása fekete ragacsos homokos föld, néhol szityes. 

	A negyedik része ennek az alapított községnek a régi legelő, határos, la Birtu Mincului-al, a szomszédos Fanatia járással és a zimándi postai földekkel. Az aradi vár és Öreg Mikalaka legelője közötti földek 3 hold nagyságban a lakosok használják, összesen 210 hold nagyságban. Ebben található egy rét, melyet tulajdonosáról Tomi Bolindului-nak nevezték el, ez határos az ő földjével. Tomi Bolindu az az Popescu Aradról, pereskedik a jogáért, azt állítja, hogy a rétjéhez tartozik a lakosok kenderföldje.

	Busechiana-ban 70 családfő lakik, a település neve onnan származik, hogy a Magas Kamara behívta őket, hogy a sószállító hajókat húzzák Aradtól Szegedig. Még Forray féle busechiana-nak is nevezik őket, mentesítették a jobbágyi robottól és minden féle kötelezettség alól, még katonakötelesek sem voltak. Feladatuk volt három évtizede és 5 éve a sószállító hajók vontatása.

	A népek megváltásának évében, 1848-ban az összes földjeivel beilleszkedett a többi telekkönyvezett földek sorába, úgy, mint a telekkönyvezett Ó Mikalaka lakosai is besorakozván a földet megváltó lakosok és községek sorába, kártéritve a Magas Kamarát, mind volt földtulajdonost. Az összes 70 személynek és családjuknak alkalmuk volt letelepedni Mikalaka földjére és a Zimand pusztába. Alávettétek magukat a Magas Kincstár által kinevezett, egy úgy nevezett Caprarinak, név szerint az ó mikalakai Pera Drecinu-nak, akitől kapták a rendeleteket és parancsokat.

	Ó Mikalaka .

	A most öregnek nevezett Mikalaka, úgy mondják hogy valaha Kislak, vagyis Pocu, Kisfalu-nak nevezték, mert a 17-dik századi és előbbi öregebbek álmai valamint hagyományai szerint csupán 12 házacska vagy család volt, a: Marcuterlii (Mihalca ), Ivanestii, Dreucenii, Ninestii, Bugarestii, Hutiiestii, Mihutiiestii, Nadabanii, Dehelenii, Stoienii, Gaborenii, és Fenciertii, mondják hogy ők vertek gyökeret vagy leszereltek két évszázaddal ezelőtt, vagyis 200 éve, az aradi vár építkezésének kezdete előtt. E családok több helyről telepedtek ide, a románok Erdélyből, a többiek a szerbek jövetelével és eltávozásával a törökországi Bánátba és Magyarországra, a nagyon híres és megemlékezni való igazi császár és király I. Leopold uralkodása alatt.

	Bizonyítani lehet, hogy a község területe Ripa és a Maros folyó között erdőkkel, magas tövisekkel volt beborítva annyira, hogy a Magas Felsőbbség és a Kamara hiába hirdette meg bérbeadásra, az eladósodott lakosok nem akarták használni a földeket.

	Azt mondják, hogy a Magas Felsőbbség több helyen és az öreg községekben próbálkoztak lakosságot szerezni, jöjjenek és népesítsék be ezt az erdős helyeket. Az aradi vár építkezésének megkezdéséig összegyűlt úgy 80–100 család. Az említett vár építkezésének megkezdése után, nagyon nagy kézi munka és igás hiánya vala, a vár építkezésének befejezésére összegyűlt úgy 150–160 család, ami bizonyítható a kamarai kataszteri jegyzékkel az 1805–6-os évre, amely most is a község tulajdonában van. Még azt is mondják, hogy az első lakosoktól és e község alapítóitól, míg meg nem növekedett a számuk, semmilyen földadót nem kértek, azután lettek alávetve az uralkodó kataszteri adónak, mint ahogyan abból a protokollból bizonyítható.

	Szóval látható, hogy e község lakói éltek és szaporodtak mostanáig úgy 300-ra, részben a föld gazdálkodásából, részben a szarvasmarhák gazdálkodásából éltek. Később miután sokkal többre sokasodtak, nagyobbodtak a szükségleteik, a jövedelmük érdekében szerződtek a só szállítása Ardile (Erdély) határából Aradig, majd Aradtól Szegedig annál inkább, minthogy e község lakói szét voltak szórva a Maros völgyébe Aradtól Mondorlak és Cicir területé felé. Ahogyan emlékszünk úgy 100–105 éve nem csak kötelezték, hanem kényszerítették is, hogy mellel előre a kamarai só szállító hajókat Aradtól Ulioara-ig (Újváros) Erdélybe és onnan egyenesen vissza Arad és Szegedig avval az igazsággal, hogy ezek az ó mikalakai lakosok biztosították magukat császári szabadalmakkal, ugyanis abban az időben mentesítve voltak a katonai szolgálatoktól, valamint más uradalmi adóktól. Később, a földek telekkönyvesítése után az 1828-as évben a Maros völgyébe szétszórt lakosok rendeződtek hét utcába Aradtól kelet felé. Mind telekkönyvezett község, valamint átmenve újabb rendezéseken a jobbágyság megváltása valamint a rabszolgaság törlése az 1848-as évben, ugyan úgy mind más telekkönyvezett régebbi községek besorakoztak azon községek közé, akik megválthatták az egész saját belső és külső területét.

	A község külső területe a telekkönyv bevezetési rendezéskor négy járásba lett osztva, úgy mind más községeknél a vármegyéből.

	Az I-ő járás: a Fanatiei la Cetetieca másképpen Roscopanu Cetetie. Azt mondják, hogy nevét onnan nyerte, hogy több évszázaddal ezelőtt építve volt ott egy nagyobb negyed, amely vár alakú volt, és ami állítólag a régi Arad része volt, ahol mai napig is még a község közjegyzésese szerint a szénás földekben vannak romnyomok, kőalapzatok, valamint többféle nyári edény törmelékek részben agyagos, több ásatási nyomokkal, gödrökkel.

	A szénásokból Roscopanu egy része látható a Maros folyó vizének kiáradásakor gyakran láthatók gödörmélyedések és medrek. Ez a járás dél felé a Marossal szomszédos, kelet felé most Glogovat község területével és egy erdőcskével, amelyik az öreg erdőkből maradt vissza, a Magas Kincstár által birtokolva. Nyugat felé Ó Mikalaka rétjével és a község legelőjével, észak felé az országúttal, ami Dévától Erdélyből Aradra visz.

	A II-ik járás Zrimbocu, e járás nevét –Zrimbocu– onnan nyerte, hogy a föld felülete kemény, dombos, szityes, e föld barázdája keverve van fekete földel a mai napig is. Körbe van véve kelet felé Glogovat arató területével, nyugat felé Mikalaka zimándi telekkönyvesített földekkel, dél felé Ó Mikalaka legelőjével.

	A III-ik járás Sionca (Sunca), e nevezés a volt kis erdőtől ered, most Neu Panátig Gyulai gróf tulajdona. E járás barázdája mindenütt fekete ragacsos termékeny gyümölcsöző föld.

	A IV-ik járás Carnence, e nevezés onnan jön, hogy úgy mondják neki, hogy carna. Az ő barázdája keverve van fekete földel, szityes és kevésbé termékeny, gyümölcsöző.

	Az V-ik részecske a la Delutiu most Ó Mikalakához tartozik, neve onnan ered, hogy azt mondták rá, hogy magos, valamikor a Maros folyó medre ott volt, áradásokkor ott van a Maros leágazása Glogovat felé az ó mikalakai szénásokon keresztül a Maros medrébe, Ó Mikalaka vége felé a Zsigmandháza–Új Arad területe felé.

	A VI-ik része e község területének az a községi legelő, ami most is a magántulajdonnal van összekeverve, amiért viszont mégis e község lakosai fizetik az egész kataszteri hozzájárulást és a százalékos adalékokat és a visszaváltás újrakezdése ugyan úgy mind más egyedül álló földeknél. A legelő a község körül fekszik avval a különbséggel, hogy a deli rész egy hosszabb nyúlványt csinál a Maros folyó vágásán keresztül egészen a szomszédos bánáti K. Sz. Miklós község alá. A legelő területébe, az Arad Szab. Kir. várostól nyugatra található a katonai temető, közel az országúthoz Arad felé, Maros–Ó Mikalaka–Arad között, körbekerítve kőheggyel magassága másfél stangean (stinjen ? = 1,96 vagy 2,23 m megyétől függően) ahol mai napig is az Aradi Vár temeti a saját halottait bármely osztályból vagy bransból valók.

	Adván Micalaca april 26-ka 1864

	ph. MIKALAKA KÖZSÉG PECSÉTJE (kör alakú pecsét)

	Paulu Petrilla által közjegyző és ügyvéd 

	Georgiu Deucianu bíró 

	Mihaille Muresan, Mihailoviciu Savu esküdtek

	Georgie Pacurariu, Avramu Alexa, Mihaiu Bugariu, Mitru Palca, Savu Siculan, Tanasie Bugariu, Juan Isaiu, Pavelu Camenitie, Arsa Boari mind a község választottjai és idősei.//

	 

	
	Milova

	p. 252.

	Helynevek

	Milova községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Aradi járás, Radnai kerület, székhelye Mária Radna. A Solymosi hegyek között.

	2. Milova.
3. Semmi.

	4. Nem tudatik.

	5. Részint a Szepességből s nagy részint Erdély honból.

	6. Jövedelmes rézbánya fedeztetvén fel, telepíttetett e község Milova név alatt a Solymosi határban, mely község máiglan is földesúri Census alatt áll, s nevét leginkább a patak nevétől nyerte, mely Solymos község helynév leírásánál előfordul. Mondatik továbbá, hogy e név tót eredetű lévén, annyit jelent, hogy e hely kedves nékem.

	7. Lásd Solymos község leírását.

	Kelt Solymoson Május hó 5. 1864.

	Jegyzette: Bodnár Gábor jegyző

	ph. SOLYMOS KŐZSÉG PECSÉTJE (kör alakú pecsét)

	Horán Juon bíró, Tyoszeszk Tódor, Paszkuleszk Anka esküdtek

	Draganyeszk Drágán bíró, Albert Vendel esküdt Milován

	 

	 

	Milova

	p. 254–255.

	Helynév

	Milova községből, Arad Megyéből

	Milova községe fekszik egy szép kies völgyben, egy szépen csergedező patak mentében, mely patak szintén a község nevén neveztetik, s mely egy 3 kövű és egy 2 kövű malmot lát el vizével. Tartozik Arad megye, Aradi járás, Radnai kerületéhez, Odvos község tőszomszédságában. Solymos község határában telepítve még a 17-ik században, a midőn ottan rézbánya fedeztetett föl, és annak művelésére szakértő bányászok telepítettek meg, mely bánya a 19-ik század elejéig meglehetős virágzásban volt, birt különféle gépezetekkel és olvasztó házzal. A Magas Kincstár mint földesúr által a bányászati tisztek kezelésében hűtlenség deríttetvén ki, a bánya további művelése és kezelése beszüntetett, minden gépezet és maga az olvasztó épület is leromboltatott. Ez időtől a lakosság egy része és az óta ottan megtelepült nagyobb részben román népség a Magos Kincstári Uradalom által engedélyezett háztelekért, mely még ma is 120 számra rúg, évenként fizetendő 65. fr. census kér, 60 öl hasábfának a solymosi erdőkbeni kivágása és a faraktárba leendő kifuvarozása mellett meg türetik, határa semmi. A népesség száma nemzetiségi sorozat szerént: a románság mintegy 400, a németség 80, és az izraelita 8 lelket számlálnak, bír egy csinos kis Román Templommal, hol azonban rendes lelkész nintsen, hanem e tisztet az Odvosi lelkész teljesíti.

	A telepítés ólta sem azelőtt más névvel nem bírt.

	Miként fentebb is említtetik, a 17-ik században települt.

	Ezen község népesíttetett nagyobbrészt Erdély honból és a Bánátból, úgy szinte Arad megye Körös mentéről, jelenleg a szomszédközségekből is származik oda egy pár család.

	A név eredetéről és keletkezéséről azon adoma száll, hogy a község alatt húzódó patak, mely Valé Milovának hivatik és szép kies völgyön csörgedez, neveztetett el a telepített község is, mely név tót eredetű lenne, mely magyarul szépet jelent.

	Határa nem lévén, az ezen községet illetőleg telepítvényt körül övező terek Solymos községhez tartozván, azok ottan megemlítettek. 

	Kelt Milován Decbr. 14-én 1865.

	Bodnár Gábor jegyző 

	 

	 

	Miske

	p. 256–258.

	Helynevek

	Miske községből, Arad megyéből

	1. Miske községe tartozik Arad megyéhez, Miskei kerületbe, Zarándi járáshoz, a táj Lunca név alatt ösmeretes a kerületekben. Lunkának neveztetik azért, mert terjedelmes erdővel körül vett síkságból áll.

	2. A községnek két, egy eredetű neve van, magyarul Miske, románul Misca, ez él országszerte, az utóbbi kerületi és környéki elterjedéssel bír.

	3. A községnek más elnevezése nem volt.

	4. A község legkorábban a törökök jövetele előtt említtetik legkorábban, t.i. a község vénei szerint a törökökröli elbeszélésekből következve.

	5. Honnan népesítetett, nem tudatik.

	6, A község nevéről és eredetéről semmi sem tudatik. A név misca, román nyelvből magyarra fordítva: mozogni, terjedelmesebb értelembe véve járni, menni.

	7. A községi határban előforduló topografiai nevek a következők:

	a, Mező: külön nevei nincsenek, miután a határ dűlőkre van elosztva, és ezek neveit viselik.

	b, Dűlő:

	Ágya község felé:

	Homok, neveztetik mert homokos sárga földből áll, a Tőz folyó mellett. 

	Szelcs, neeztetik mert fűzfákkal dúsan volt ellátva régibb időkben, selci román nyelven fűzfák (többes szám).

	Malajes, neveztetik mert legrégibb időkből mai napig tartva a dűlőnek egyik részét Malaj és Todor és ennek unokái lakják. 

	Kimpurel (mezőke) domunutiv (?) név kemputól veszi.

	Kisjenő felé:

	Livada az uradalmi Liváda nevű tanyáról veszi nevezetét. 

	Tamásda (Bihar megye) felé: 

	Tresztia román nyelvről magyarra fordítva nád, azért nevezték így a dűlőt, mert azon a részén nádas föld volt és csak későbbeni időkben műveltetett szántóföldként a legnagyobb része. A dűlőhöz közel lévő uradalmi tanya Tresztiai tanyának neveztetik.

	Bélzerénd és Vadász felé:

	Sanczurele dűlő, sanczurele kisebbített szó a sanczu-ról mely sáncz, árok. 

	Lunka de zsos (alsó lunka vagy föld.) 

	Campu mare (Nagy mező.)

	Seprős felé:

	Raristye régibb időkben a fák megégettettek és így ritkaságuk miatt román nyelven raristye-nek neveztetett.

	A szántó, legelő, kaszáló, puszta, urasági erdő és határ nevek mind az előbbi nevek alatt foglaltatnak és azokról neveztetnek dűlők szerént.

	Tanyák: (románul hodae)

	Ireszsiai, Livádai, Sanczurei. (mindháromnál lásd a b. pontot)

	Erek:

	Resztoka ér a Tőz folyamnak ága mely ennek kiöntését a canalis éppen meggátolja. Köleses ér románul Lugyos(? ) mely kis folyó elvágja a községi határt a kujenei, helybeli uradalom elől.

	Folyók:

	Tőz folyó eredetét Algyest község határából veszi és omlik a miskei határ mellett folyó Szartécs (?) folyóba. A Tőz románul Teuznak neveztetik, melyet szoros értelemében véve, külön választva a szót, te uz annyit tesz mint belocsolod magadat.

	Utak, utczák:

	Templom utca neveztetik a templomról. Temető utcza neveztetik a temetőről, mert a temető felé vezet. Nagy utcza mely Kisjenő mezőváros felé vezet. Ágyára menő utca Ágya község felé. Korcsma utca a kocsmával kezdődik. Szép utcza nevezteték, mert a téli időben nem lévén nagyon látogatva, akkor is fenntartja szépségét t.i. sármentességét. Közép utcza mely a község közepében van. Kurta utcza mert egy pár házból áll. Szélső utcza mert a község szélén áll. Seprősi országut Seprős községre vezet.

	A határbeli 14 dűlő utak, külön nevezésekkel nem bírnak.

	Miske April hó 25-én 1864.

	Hass Gyorgye bíró

	ph. (kiolv., kör alakú pecsét)

	Barbura Ivaso (?) miskei lakos, mint helynevek gyűjtője

	Chrifzián Miklof névaláírási jegyző

	 

	 

	Mondorlok

	p. 260–261.

	Helynevek

	Mondorlok községből, Arad megyéből

	1. Mondorlok községe Arad megyéhez, Aradi főszolgabírói kerülethez, Aradi járáshoz tartozik.

	2. Mondorlok községe ösmeretes a következő nevek alatt: Mondorlak, Mendrulok, Széplak, mely elnevezések között, a két első országszerte ösmeretes, az utóbbi azonban csak a helybeli elterjedéssel bír.

	3. A fennebbi község tudtunkkal hajdan más elnevezéssel nem bírt, azonban különféle képen íratott, jelesen a román ajkúak által Mendruloknak, a hajdani közigazgatás által mint haljuk Széplaknak, mi nagyon valószínű is, mert Mendrulok Széplakot jelent.

	4. A község a múlt század első felében említették legelőször.

	5. Részint a szomszéd Temes megyei falvakból, részint Arad megyének éjszaki részéből, végre részben a román bánáti végvidékből.

	6. A név eredetéről bizonyost nem lehet tudni, azonban valószínű, hogy a Maros partján kies fekvése után neveztetett románul Mondorlaknak, magyarul Széplaknak.

	7. 

	Izlaz jó legelő, kiterjed a falu körül és elnyúlik nyugatnak a szomszéd Glogovátz német községig, keletnek pedig Csicsér román községig. Funacza Grecului közép termékenységű szántóföld, nyugatnak határos Glogovátz községével, így neveztetik a községben hajdan nagyobb elterjedésben élt Grecu család után. Tirs kitűnő szántóföld éjszak nyugati irányba, határos Glogovátz községével, nevezetét az itt hajdan nagy elterjedésben burjányozott csipke és egyéb bokrokról (tirsi –bokrok) nyerte. Funacza hajdan kitűnő kaszáló, jelenleg még kitűnőbb szántóföld, éjszak irányban határos a szomszéd Új Panáth német községgel, nevezetét rendeltetésétől, mely kaszáló volt (funacza –kaszáló) vette. Ugor és Szlatine silány szántóföld, dél-éjszaki irányban határos a szomszéd Csicsér román községgel, silánysága miatt nagyon sokat hevert parlagon és marha nyomásul használtatott, s innét Ugor a neve. Szlatin nevét pedig onnan vette, mert ezen szántóföldeknek egy része vad vizes természetű.

	Plopi legjobb minőségű káposzta és burgonyaföld, elnevezését a hajdan itt nagy mennyiségben tenyészett nyárfákból (plopi –nyárfa) vette. Galamos vagy helyesebben Galambos szilvás kertek, melyek az előtt nagyobb kiterjedésűek voltak, de a Maros szabályozásáig ezen folyó által nagy mértékben pusztítottak és jelenleg is még rongáltatnak. Ezen szilvás kertek egész nyáron csaknem mesés mennyiségű gerlék által lepetnek el, innét Galamos, helyesebben Galambos neve. Fraserin silány kaszáló, nevét a szomszédságban lévő kincstári kőris erdőcskétől vette. (fraserin –kőrisfa).

	Hadakuri a Maros kiöntésének kitett jó minőségű szántóföld. Hadakuri nevét alkalmasint onnét vette, hogy a földesúri bírtok (curia, curi) és mert vízkiöntésnek van kitéve, tehát háda.

	Gyipu vadvizes szántóföld, nevét onnan vette, hogy hajdan mint legelő használtatott (gyipu a gyep helyett). Háda mare mint egy 80 holdas nádas. Zábran mint egy 300 hold kiterjedésű kőris, juhar, tölgy és szilfa fiatal erdő.

	jegyzette: Zolyomy jegyző

	Kátyi Monu (?) bíró, Felzekán Pétru (+) esküdt

	 

	 

	Monarastia

	p. 262–263.

	Helynevek

	Monarostia községéből

	1. Monarastia községe fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerület Tótvárad, ugyanezen a kerületi szolgabírósághoz tartozik is, székhely Tóthvárad. Politicai felosztáson kívül, minthogy ezen vidék a Maros mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentinek is neveztetik.

	2. A községnek csak egy neve van Monorostia, valamint országszerte is így tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelem más nevet nem bír felmutatni, mint Monorostia.

	4. Valamint emberemlékezet, úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesíttetett?, erről szinte semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Monorostia község név eredetéről, vagy ezen név értelméről minthogy sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A határban a következő helyiségek találtatnak:

	I. Rossuta (?) kopasz domb, elnevezését a sua nevű román szóból veszi, mely magyarul kopasz, legelő és szántó. 

	II. Vunze ezvor minthogy régente e hegy tetején forrás volt, elnevezését innen kölcsönzé, minthogy forrás románul izvor. Mineműségére nézve legelőnek használt erdő része.

	III. Sztrimtra elnevezést a rajta keresztül folyó keskeny patakról veszi, mivel keskeny románul sztrimt.

	IV. Rosia erdő, a rajta keresztül folyó patakban található veres kövekről veszi a hely elnevezését, veres románul rosu. 

	V. Berzovica, mivel a rajta keresztül menő patak a berzovai községben lévő patakba folyik, elnevezése Berzova községről veszi, mineműségére nézve tiszta kaszáló. 

	VI. Carinia, mint hogy emberi emlékezettől fogva ezen rész mindig szántó és kaszáló volt, ezen nevezettel bír mivel carina magyar nyelven szántó és kaszálóföldet jelent. 

	VII. Prondu szántóföld, a Maros kiöntése által minden évben többször is, honnan nevezését bírja, mivel vízhordó románul prondu.

	VIII. Mogila. IX. Dogás. X. Csorvenyes. XI. Velika. XII. Bogdanova. XIII. Radjuvica. XIV. Lebokirz (?) hegyes erdős részek elnevezésök bizonytalan.

	Kelt Monorostia Maj 1-én 1864.

	Jana (?) Josif jegyző

	 

	 

	Monyoro

	p. 264–265. 

	Helynevek

	Monyoró községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenői kerület, Borosjenői járás.

	2. Monyoro község, ezen név alatt ösmeretes országszerte.

	3. Monyoró község mindég ezen nevet viselte.

	4. Emlékezet ólta mindég Monyoro néven említtetik.

	5. Monyoro községe csupán Monyoroból népesíttetett.

	6. A név eredetéről és értelméről sem hagyományból, sem írott vagy nyomtatott emlékből még csak megközelítőleg sem lehet tudni semmit, hanem e vidéken beszélni szokott magyar és román nyelvekben csak Monyoro név alatt ismeretes.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek:

	Árok szántóföld határos Bokszeg és Repszeg község határaival, nevét hajdanában egy ott lévő nagy ároktól kölcsönözte. Ehez tartozik Tresztia szántóföld, határos Repszeg község és Gunoistye szántófölddel, nevét a hajdanában ott volt nádastól vette.

	Gunoistye szántóföld, hajdan ott állott telepítve Monyoro községe, miért is az ottmaradt trágyás földről vette azon nevét, románul gunoistye trágya hely, határos Vojásgyén (?), Monyoró községekkel, Iresztia szántóföldekkel és Erdélyből folyó Fehér Körössel. Hozzá tartozik a Palankarie (a Szeszgyár). Kanalis egy kis folyó, mely Erdélyből lefelé a község telkei mellett folyik. Gyalu Jozi szántóföld, határos Vojvogyen községgel és Butucs irtással, egy hajdanában ott lakó Josza nevű egyéntől kölcsönözte nevét. Hozzá tartozik Butucs, egy irtott hely. Gyalu szántóföld határos Szesztyinia szántóföld és Butucs írtással, neve eredetét a szomszédságától kapta, ehhez tartoznak Szityei (egy ér) mely Vojvogyin felől nyúlik lefelé. Szestinia szántóföld neve eredete ösmeretlen.

	Padure (erdő) határos Járkos, Silingyia, Bokszeg községek határaival. Ehhez tartoznak: Livada (mező), Dimbuczu (egy elkülönített lombos erdő), Csuteria (vadaskert) melyen keresztül Silingyia és Járkos hegyei közül folyik a Potoku (egy kis folyó, ér). Troján egy Erdély országból jövő út mely az eredőn keresztül Bánát felé nyúlik, hagyomány szerint Traján római császár építménye.

	Nyemásu (szilvás) határos Bokszeg község határával a monyorói község legelőivel és a Szilvással. Prunistye (szilvás) határos Bokszeg község határával és a monyorói közlegelővel, mellette folyik a Kanális folyó

	Egyébb helynevek nem léteznek.

	Kelt Monyoron május 11-én 1864.

	Pantye Gligor bíró

	Batzania Petru öreg, Toncsá Filip, Lucza János esküdtek Monyoró községből

	Mlad (?) János jegyző

	 

	 

	Moroda

	p. 266–268. 

	Helynevek 

	Moroda községből, Arad megyéből

	1. Moroda község fekszik Arad megye Borosjenői járásában, a járás székhelye Borosjenő.

	2. A községet Morodának emlékezet óta nevezik most és ezelőtt is, román lakosság lakja.

	3. A községet mindig Morodának hívták.

	4. A község telepítésére nem emlékeznek, semmi adatok nincsenek e tekintetben.

	5. A község a Magas Kincstár által népesíttetett. A község 40-50 évvel ezelőtt sajátja vala, a Derza család nyerte.

	6. A község név eredete állítólag Morodán nevű először letelepedett lakosságtól venné eredetét.

	7. A község határán előforduló szántó, kaszáló és legelő közép tulajdonságúak:

	Purlage, Kimpu mare, Jeducz, Malaistye, de la Buga, Gelnicze Imparatului, la Holumbue Oltoj, Livada, la Szépény, (kiolv.) Nyamczélor, la Funtezi, Farkéu, Szelistye, Bárol Podumare, Gerla, Retea mik, a Perii, Vranyicza, Tirs, Morogyicza, Kempu Maczuluj, Balta Szaka, Funtina lui Istvan, Kenyepistye, Szirbaszló, Daéka. Az egész határ síkságon fekszik, Gyarmata és Moroda között folyik a Malom Canális melyet a társulat mintegy 28 éve ásatta. Kezdődik Butyém határtól Kocsubától és folyik (számtalan malmokat hajtva) Gyulára hol a Fehér Körösbe szakad. Ezen kívül a község közepén folyik a Ciger folyó, Nádas községbeli hegyek között ered, nem rendes folyású, azonban esős időkben veszedelmes a kiöntése, majd folyik Zarándig, a Körösbe omlik. 

	A község határán van egy kút a közlegelőn, a legelő fekete sovány föld.

	Kelt Morodán Máj 4. 864.

	ph. MORODA KŐZSÉG (kör alakú pecsét)

	Jozsa Antyelu biró

	Raf (?) Karoly jegyző

	 

	 

	Muszka

	p. 270. 

	Helynevek

	Muszka községéből, Arad megyéből

	1. Muszka községe fekszik Arad megyében, Világosi járás hegyaljai kerületben.

	2. E község országszerte csak Muszka helynév alatt esmeretes.

	3. Tudomásunk szerint más néven a község elnevezve soha sem volt.

	4. Bizonyosan nem tudatik.

	5. Többnyire Erdélyből népesíttetett.

	6. A név eredetéről sem közmondásból, sem pedig hagyomány vagy írott okmányokból semmi adatok sem szerezhetett.

	7. A község határában a következő topographiai nevek fordulnak elő.

	A község határ területe a közlegelőn kívül, mely éjszaknak egész a Pankotai határig elterjed, öt fordulókra van felosztva. Ezek közül egyik forduló kaszáló földek Zsimbolya mufehanyilor névvel jelölve, a többi fordulók kaszáló- szántóföldek kevés a síkon, melyek la Sesza és la Dimb név alatt esmeretesek, és kettő pedig a hegyen vagynak egyénenként kiosztva, az egyik a La Gyal, a másik a la Gyal pepenyica névvel jelölve vagynak.

	A község az Erdély és a Lunkaság felé vezető országúton a határ kerülethez tartozó és napkeletnek fekvő Szőlőhegy tövében elterjedve fekszik. Határos délnek Galsa, napkeletnek Magyarád, éjszaknak Pankota és napnyugatnak Kerek községekkel.

	Kelt Muszkán Aprilis 20. 864.

	Sztojka Gyorgye bíró

	Bifzorka (kiolv.), Dehelan Juon esküdtek

	 

	 

	Musztesd

	p. 272–273.

	Helynevek

	Musztesd községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Boros Jenei főbírói járás, Butyini szolgabírói kerület, a főbírói székhely Boros Jenő, szolgabírói székhely Butyin.

	Musztesd községe több apró községből alakítatott össze u.m. Musztesd, Kerbaszka, Jeriest.

	2. Jelenleg Musztesd község név alatt esmeretes.

	3. A hajdani község elnevezésre semmi tudomás.

	4. A község mikor említtetik legkorábban, nem tudatik.

	5. A népesedés valószínű római maradványból népesedett.

	6. Semmi adat.

	7. A község határában fekvő hegyek nevei: Rest la Vest, Korbáska. A dűlők nevei Szest, Koszta, Arauszelle,Tuppillata, Klobet, a patak víz Válye.

	Kelt Musztesd Aprilis 19-én 1864.

	Andor Vaszeké musztesdi bíró

	Dresfeu jegyző

	 

	 

	Nadab

	p. 274–275. 

	Helynevek

	Nadab községből, Arad megyéből

	1. Nadab, Arad megye, Zarándi járás, Főherceg Jósef Magyarország volt nádora Kis Jenői uradalmához tartozó szabályozott helység. Arad–NagyVáradi országos út jobb oldalán fekszik, 325 épületet számlál, lelkek száma 1988, ezek közül 1950 román ajkú, a többi 38 magyar.

	Nadab falu határos: nyugatról Simánddal, Aradvárossal és Székudvarral, éjszakról Erdőhegy és Kis-Jenő m.várossal, keletről Szintyével, délről Szintye és Fazekas Varsándal.

	Nevezetes Nadabon a helységen kívül az Arad–N.Várad országos út bal oldalán egy kinem meríthető kút, mely az egész helység lakosait, sőt az idegeneket is igen jó és egészséges hideg vízzel ellátja. Ezen kút, a mellette fennálló négy nyárfa és egy keresztel a helység pecsétjén jelvényként látható.

	2. Egyetlen nevezete Nadab, eredeti és jelenleg is az.

	3. Nem is tudatik, hogy más neve lett volna.

	4. Századok előtt.

	5. Erdélyből népesíttetett.

	6. Még a törököknek e tájékából történt vissza vonulásával maradt Nadab nevezettel, emez akkor szétszórt helység, mely is később a mellette lévő Szomos nevezetű erdőtől nevét viselő Somos és Nadab helységekből egybeolvadt és egy név alatt Nadab helységnek 1822-es évben Főherczeg Jósef akkori nádor alatt szabályoztatott.

	7. Nadab helység területe az Uradalmi majorsági földekkel együtt 10.052 egész 1459/1600 catasrális holdakból áll és pedig nevezetesen, a helység birtoka a legelőn kívül négy fordulatra van felosztva:

	I. fordulatot képezi: Négydűlő és Lapos nevezett alatt két rész, román nyelven Patrudulyan (?) és Lopis, az első veszi nevezetét a dűlő számától, a másik a laposságáról.

	II. fordulat: Tiarina de afara (olvasd czarina de afara) annyit tesz magyarul, mint külső szántóföldek.

	III. fordulat: Dimbu Velzsuluj és Pogányiri ér, magyarul az első Velzsu dombja, a másik Pogány ér, egy sebesen folyó értől Pogány érnek neveztetett.

	IV. fordulat: Laugore nevezetű tér, magyarul ugar földek.

	A kaszáló tere laposságárúl románul Lopis-nak, magyarul Laposnak neveztetik.

	Ezen kívül bírnak a nadabi lakosok kenderföldet a földbirtokhoz arányosan, ezeket hívják románul Chinépistye (Canabetum) magyarul kenderföldek.

	A nadabi legelő egyik oldalán Székudvar felé vagyon egy rét Nadis nevezett alatt, magyarul Nádas, mert ezelőtt sok nád termett benne, most némely évben egy kevés sást.

	A Főherceg Jósef örökösei bírnak a nadabi határban 1373 catastrális hold erdőt Somosi erdő nevezett alatt, románul padurjea Somosuluj, a helység vénei előadása szerint a sok somfáról veszi nevezetét.

	A Fenntisztelt Főherceg örökösei egyik pusztájok Kazanesnak neveztetik, honnan veszi neve eredetét nem tudatik.

	A Dohányosi uradalmi főhercegi puszta románul is Dohanyosnak mások pedig Dohanzsia-nak nevezik, mert az uradalom feles dohánykertészeket telepített rajta, most már felhagyván a dohány termesztéssel neve mégis Dohányos maradt.

	A Somhidi puszta egy hídról (?) mely közelébe volt a Somosi erdőnek, a sok somfáról veszi nevezetét.

	Bírnak még a Főhercegi örökösök Horgostó nevű pusztát, ez állítólag onnan veszi nevezetét, hogy a jelenlegi nép vénei gyermekségükbe halat horgásztak benne.

	Továbbá a Fehér Körösi csatornán egy nagyszerű 6 kövű vízimalmot is bírnak, Nadabi malom nevezet alatt. A Fehér Körös, románul Krisu-alb lefolyik a somosi erdő alatt a nadabi határon keresztül Erdőhegy és Kisjenő közt.

	Kelt Nadabon 1884. évi April hó 26-án.

	ph. SIGILLU COMMITATU NADAB 1863. (kör alakú pecsét)

	Margos Juon bíró

	Zsida György jegyző

	 

	 

	Nagy Kamarás

	p. 281–282. 

	Adatgyűjtés

	Helyneveknek Nagy Kamarás községből, Arad megyéből

	1. Arad vármegye, Zarándi járás, Eleki kerület, község Nagy Kamarás

	2. Csupán egy neve van úgy helyben mint ország szerte és pedig Nagy Kamarás.

	3. Nem volt.

	4. 1841 évben mivel akkor telepittetett.

	5. Gömör, Heves, Pest és Nográd megyékből leszármazott nép által.

	6. 1841 év előtt Kamarális haszonbéres puszta lévén, és már akkor is puszta Nagy Kamarásnak hivatott, amiről a telepítvény a nevet örökölte, mást nem lehet tudni.

	7, A község határa leginkább szántóföld és kevés legelő. Tanyák a községen kívül nincsenek, a határ sík, sehol még csak dombok sem látszanak. A lakosság dohány termesztéssel foglalatoskodik. Szomszédságban fekszenek a következő helységek: éjszakról Botosi puszta, keletről Kevermes községe, délről Dam (?) Iratos és Almás Kamarás községe, nyugatról Bánháti puszta. Az egész község és annak határa a Nemzeti Banktól bérelték haszonbérbe, az eredeti nyelv a palócz, vagy is felső magyarországi beszédmodor.

	Kelt Nagy Kamaráson 1864. április 26-án

	Drém Sándor jegyző

	ph. NAGY KAMARÁS KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Tarnótzi György bíró

	 

	 

	Nagy Kamarás

	p. 276–278. 

	Helynevek

	Nagy Kamarás községből, Arad megyéből

	1. Arad vármegye, Eleki szolgabírói kerület, Zarándi főszolgabírói járás.

	2. Tsupán egy neve van, Nagy Kamarás, s ezen nevet 1842-ik évbeni telepítése alkalmával a pusztáról nyerte.

	3. Nem volt soha.

	4. A telepítése óta 1842 évben, az előtt Kincstári Kamarási puszta volt.

	5. Népesítetett Heves, Gömör, Pest és Torontál megyékből, és pedig a két első megyeiek palóczok, a két utóbbi törzsökös magyar.

	6. Miután ezen község csak 1842-ik évben mint kincstári földön telepítetett, egyéb nevezetetését a mostani élők nem tudnak, csak hogy amidőn ezen község telepítéséhez jöttek, e helyütt szántóföldek voltak, s több helyeken arany és ezüst régi pénzeket találtak. Hihető tehát, hogy hajdanában itt nagy község volt, nagy háború, a határban több helyen látható halmok inkább háborúra és pusztításra emlékeztetik az embert.

	7. A község határában egy félórányi távolságra van egy legelő, melyet a nép Nagygyepnek nevez, a másik legelő a falu alatt van, azt a nép Parlagmezőnek nevezi, mivel igen homokos és silány, s alsó részén található egy nagy marha itató kút. A Parlag mezőn van két kút és egy nagy homokgödör. 

	A szántóföldek 16 dűlőre vannak felosztva és mind következnek: 1. Botosi dűlő mert a Botosi pusztával határos. 2. Görbe dűlő, mert a dűlő görbén van mérve. 3. Aranyos dűlő, egy lapos van benne, abban valamikor aranyat találtak. 4. Csőszkár dűlő abban a dűlőben találtatik egy nagy tó, melynek neve Kenderáztató, és mellette egy magaslat, mintha nem is a természet műve volna. Országút dűlő, mert az az út mellett van. 6. Halom dűlő, mert egy nagy halom van benne. 7. Szikes dűlő, mert 1/3-a terméketlen szik. 8. Kereszt dűlő, mert kereszt van a közepén. 9. Közép dűlő, mert középen van. 10. Csúcs dűlő, mert a dűlő csúcsra megyen. 11. Fenek dűlő, mert egy nagy székfenék van benne. 12. Nagy halom dűlő nevezetes arról, mert a dűlőben egy nagy halom van, mely halom közül a nép szántás alkalmával gyakran római ezüstpénzeket talált. 13. Rózsás dűlő, mert csupán vadrózsát terem. 14. Dumiratosi dűlő mert határos Dumiratosi pusztával. 15. Dohányos mert a dohány sehogy sem terem meg. 16. Félláncos dűlő, mert a földek csak fél lánc számra vannak kimérve. Ezen legutóbbi dűlőben van egy magas halom, melynek fele a Kevermesi pusztához, a másik fele Nagy Kamarási pusztához esik és egy mély árok hasítja.

	Nagy Kamarás községe határos éjszakról Bánkuti pusztával, keletről Sikló Botosi pusztával, délről Kevermesi pusztával, nyugatról Almás Kamarás község határával.

	Mindezen adatokon kívül még megemlítendő miszerint Nagy Kamarás községe kincstári telepítvény, a lakosok magukat dohány termesztéssel foglalkoztatják. Lélek száma: 1700-an vannak, mind magyar ajkú katholikusok.

	Kelt Nagy Kamaráson 1866. év Január 2-án.

	ph. NAGY KAMARÁS KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Bolya András bíró

	Kurucz János esküdt

	Bán (?) Sándor jegyző

	 

	 

	Nagy Bél

	p. 283–284. 

	Helynevek

	N.Bél községéből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Zarándi járás, Eleki kerület.

	2. Nagy Bél helybeli elterjedésével Bél név alatt ösmerős.

	3. Nem tudatik, hogy más elnevezése volna.

	4. A község, hogy mikor említtetik legkorábban, senki sem emlékezik.

	5. Hír szerint Gyula várának sántcai és bástyái a most Gyula Varsánd név alatt létező faluig terjedt volna, és a mostani Nagy Bél az erődök elején, az akkori mocsáros réti lapályok magoslatán némely előőrsi gunyhókat képeztek volna. Gyula várának a törökök általi bevétele után, a nevezett magaslatokon még némely családok gunyhókat építvén, keletkezett volna Nagy Bél.

	6. A község eredetibb keletkezéséről senki sem emlékszik világosan, a még most is életben lévő 75–80 éves emberek nagyapjuk mondái után állítják, hogy a vidéknek legrégibb falva volna Nagy Bél.

	7. Nagy Bél községének az utolsó népszámlálás szerint van 1457 lakosa, ezek közül 157 magyar, 1300 oláh, vallásra nézve R. chat. 130, ref. 24, g.n.e. 1300. Határának kiterjedése 6251 catastrális hold.

	Nagy Bél községének földesura báró Névery Károly, jelenleg Sternthal testvérek, izraeliták tartják 16 éve haszonbérbe. Izraelita lakos vagyon 1860-as évek óta 19 lélek.

	A községi határ a következő nevezetek alatt ösmeretes: Bugy ér, Flokosa, Bántos halma, Lupás halma, Pavakuj (?), Borzas, Ograda, Funatz, Diosi rét, Retyikás, Vatra Gantsuluj, Kinsa. Folyó erei: Bugy ér, Traján, Bálta, Plopp, Bodutz, Csohos, de mostanában a mintegy 2000 holdnyi urasági nádas-rétnek kiszáradásával kiapadtak, hanem mindenkor a határ keleti oldalán folyó Fehér Körös dagadásával megtelnek. A község határa gyakran kivan téve az áradásnak a Fehér Körös által ellepvén először a 2000 holdnyi nádas rétet, onnan a legelőket és kaszálókat önti el a víz. Vagyon a keleti részen a falu alatt a községben báró Néverynek egy 4 kerekű vízi malma, a Fehér Körösből eredő Nádor József malom csatornyán.

	N. Bél községével határos éjszakról G. Varsánd, délről Elek, keletről Székudvar, dél nyugatról Otlaka.

	Nevezetes Nagy Bél marha tenyésztéséről.

	Kelt N. Bélben Julius 14. 1864.

	Bodorlo Péter bíró

	Bochor jegyző

	 

	 

	Nagy és Kis Varjas

	p. 285–286. 

	Megnevezése

	Nagy és Kis Varjas

	telepítvényes községeknek és határai egyes topographiai helyzetű helységeinek Magyar Academiai tag Pesty Frigyes úr által tervezett hazai helynevek szövegére vonatkozó, minden Magyarhoni közigazgatási rendeletekre vonatkozólag.

	1. Arad megye középponti kerületéhez tartozó, nyugatról Csanád megyébe bekebelezett Tornya mezővárossal, éjszakról a Csanád megyei Vizesi pusztával, keletről a Forray Iratosi pusztával, délről a Pécskai határral határos. Nagy és Kis Varjas mintegy 700 lélekkel bíró telepítvényi községekkel.

	2. A községnek ország szerte Nagy és Kis Varjas nevezett alatt esmeretesek és elnevezésöknek eredete nem tudatik.

	3. A jelenkor emlékezete szerint a két községi telepítvény mindezig Nagy és Kis Varjasnak neveztetett.

	4. A két Varjas község 1771-ben történt telepedés alkalmával nyerte nevezetét s emberemlékezet óta Puchöi Marcibányi család tulajdona.

	5. A két község magyar ajkú és Rom. catholikus hitű lakosai többnyire a tőszomszéd Csanád megyéből származottak.

	6. A községek elnevezésének eredete biztosan nem tudatik.

	7. Ezen községek határai sorszám szerint 1-ső, 2-ik, 3-ik stb. neveznek. Ezen határokon léteznek Négy halmok Varjasi halom nevezet alatt, s melyek szinte a szomszéd környékében, leginkább Csanád megyébe bekebelezett Dombegyháza határán található számos halmokkal együtt, több századok előtt strategicai szempontból halmozták.

	Az Aradról Tornyára vezető pesti országút szélén keletnek van az úgynevezett Varjasi csárda, melybe régóta sok utas, -kivált még az Arad-pesti vaspálya nem létezett, beszállásolt és megpihent. Ezen csárda és Tornya mezőváros között van nyugatra az uraság majorja, melyben a mezei gazdálkodás különféle szakai között a birkatenyésztés figyelmet érdemel.

	Kelt Nagy Varjason April. 15. 1864.

	Rutka Mihály bíró

	Kováts György esküdt

	ph. FORRAY IRATOS KÖZSÉG 1883. (kör alakú pecsét)

	Juilla (?) m. jegyző

	 

	 

	Nagy és Kis Varjas

	p. 287–289.

	Statisticai összeírása

	Nagy és Kis Varjas közös határa területén található helyneveknek

	Szerkesztetett az Arad Megye Középponti Ker. Tekintetes Szolgabíróságnak a N.Mtgú. Magyar Kir Helytartó Tanácsnak f. évi 57400 számú kegyes intézvénye folytán közölt rendeletére, Magyar országi helynevek gyűjtésével foglalkozó Magyar Académiai tag T. Pesty Frigyes úr használatára, az adatgyűjtés pontjai szemelőtti tartásával, jelesen:

	1. Arad Megye Középponti Kerületbe bekebelezett Nagy és Kis Varjas kertész községek fekszenek a rónaságon. Határosak éjszaknak Forray Nagy Iratos kertész községgel, keletnek sz. kir. Arad Város határával, délről O-Pécskai, nyugatnak Csanád megyéhez tartozó Tornya mezőváros határaival.

	2. Nagy és Kis Varjas telepítvényi községek az egész környéken, sőt országszerte minden ajkúak által e sajátságos néven neveztetnek.

	3. Nagy és Kis Varjas telepítvényi községeknek emberemlékezet ólta más neve nem volt.

	4. A két telepítvényi község legkorábban említetik Nagy és Kis Varjas nevezet alatt 1876. év ólta.

	5. A többször nevezett telepítvényi községnek magyar ajkú lakosainak legnagyobb része Tornya mezővárosból telepedtek le.

	6. Nagy és Kis Varjasnak e néveni elnevezéséről, sem hagyományból, sem pedig írott, avagy nyomtatott emlékekből köztudomás nem létezik.

	7. Nagy Varjason van két utcza, Nagy és Kis utcza nevezett alatt. Kis Varjason egy sor utcza létezik, éjszaknak a Vízesi halom tövében a Vízesi csárda mellett. Nyugatnak fekszik Marczibányi Antal főbirtokosnak Varjuházi majorja több gazdasági épületekkel. Délen a Tornya–Pécskai országút szélén egy csárda, Varjasi csárda nevezett alatt.

	A község határán elnevezett helységek a következők: Száraz ér nedves időben vízzel telve. I. dűlő a Tornyai útvonal mentében, ebben van az úgynevezett Laczincsai halom. II.–III. dűlő ennek a végében van egy nagy árok Vízi csatorna nevezett alatt. IV. dűlő az úgynevezett Szöllösi puszta, melynek három halmai közül kettőn hajdan szőlőt termesztettek. V.–VI. dűlő véggel a Pest–Aradi országút végében. VII.–VIII. dűlő a tornyai határ mentében. IX. dűlő Kis Varjason véggel a tornyai határ mellett. X.–XI. dűlő az úgynevezett Régi gyep dűlőben.

	Kelt Nagy Varjason December 12-én 1865.

	Haskó Mihály bíró

	Hám Mihály esküdt, Kovács György esküdt.

	Zuillaam (?) jegyző

	 

	 

	Nagy Zerind

	p. 291–292. 

	Helynevek

	Nagy Zerind községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Miskai kerület, Zarándi járás, Kis Jenő m. városa.

	2. Egy neve Nagy Zerind

	3. Volt, és pedig Nagy Szerind.

	4. Némely avult iromány szerint 1481-ik évben. A reformata Egyház Anya könyve kezdődik 1771-ik évben. A régibb Anya könyv elégett. Egy nagyobb harang 1740-ik évben öntetett, mint rajta látható.

	5. Írásban, sem említések és hozzávetések szerént Bihar, Szabolcs és Bereg megyékből – a törökök kiűzetése után. 

	6. Nagy Zerind mind a régibb irományokban Nagy Szerindnek íródik, mind a nemrég elhalt és a most élő öreg lakosok Szerindnek és nem Zerindnek mondják.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek:

	Báránzó szántóföld és legelő. Pályi tanya legelő. Deres kút szántóföld. Hányos legelő. Ősi puszta főherceg József örökösei majorjával. Nagy Sziget legelő. Vajda Sziget kaszáló. Határ rét kaszáló. Újkút legelő. Nyilás szántóföld. Nagy lapos legelőhely, szántóföld. Rutya hely szántófőld. Két erdő szőlőskert. Postakert szántóföld. Böndös ér szántóföld.

	Kelt N. Zerinden. Aprilis hó 13-án 864.

	Farkas János bíró

	Tabajdi Daniétuk (?) jegyző

	 

	 

	Nádas

	p. 295–296. 

	Helynevek

	Nádas községének adatgyűjtés magyarázata

	1. Arad megye, Agris kerület, Világosi járás, Nádas községe.

	2. Nádas községnek más neve nincsen és ezen név alatt ösmeretes, a lakosok Román ajkúak g.n.e hitűek. 

	3. A községnek más elnevezése nem volt.

	4. Erről a község lakosainak tudomásuk nincsen.

	5. Szintén nem tudják honnan népesítettek. 

	6. Állíttatik, hogy ezelőtt 600 évvel lett volna a százinai nevű dűlőben, ahol jelenleg kaszáló és szántóföld van, mintegy 20 házból álló telepítvény. Más völgybe, szinte mintegy 10 km, mely völgy Nadaselnek jelenleg is neveztetik és későbben innen telepíttetett volna a község. Úgy nem különben a Jyesa (?) völgybe lett volna hajdanában telepítés, ott nyugatnak van Dumbrava nevű erdő része és alsó részén állíttatik, hogy lett volna templom. Most jelenleg őserdő van, látszanak sírhalmok, ezen sírhalmokon fejkereszt helyett kövek vannak minden felírat nélkül. Hihető, hogy az ott lakó lakosok pogányok lehettek, mert a fejkőn kereszt sem látható. Több sír kiásatott, de oly régiek, hogy még koponya sem található.

	7. Nádas községének 4 dűlője van nevezetesen Jaláh (?), Pefztáts (?), Tirsely és Százina dűlője, a község határa a természettől úgy van alkotva, hogy a szántó és kaszálóföldek az erdőben szét vannak szórva. Hajdanában ügy regélik, hogy volt egy rézbánya, de ez oly régen lehet, hogy nem találtatik lakos ki rá emlékezne, hogy lett volna valaha rom is. Annyi nyoma van, hogy a Tiladia völgyön több helyeken található, észre vehető és látszik egy vízfelfogó, mesterségesen készített, a mely vízfelfogónak nagyobb része egész magasságába megvan.

	A községnek nevezetesebb folyója Csigér vize, a mely folyó veszi eredetét a vaszojai határból és Zarándon folyik a Körösbe. Még van három kis csergő patak, Tyesa, Tiladia és Pustáts nevűek, mind a Csigér folyóba folynak, egyébként is a Csigér folyónak oly csekély a nyoma, hogy alig lehet itt ott marhát itatni.

	Végre Nádas község határos Vaszojával, Monorostiával, Berzova, Konop, Tautc és Kreszta Ménes községekkel.

	Buki Todor bíró

	Sztán Togyer és Sztán Gaen (?) esküdtek

	Török János jegyző

	 

	 

	Obersia

	p. 296–298.

	Helynevek

	Obersia községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Aradi járás, Tótváradi szolgabírói kerület.

	2. Csak is egyedül Obersia a neve

	3. Köztudomásilag nem volt.

	4. Felvilágosítást senki nem adhat.

	5. Nem tudatik.

	6. A név eredete vagy értelmére a községi lakosok felvilágosítást nem adhatnak.

	7. Greu Moerului hegyi szántóföld, határos keletről Obersia községgel, nyugatról Zöldes községgel, délről Muszca községgel, éjszakról Petrosza hegyi szántóföld és erdővel. Gyalu Krucsi szántóföld, határos keletről Petrosza hegyi szántófölddel és erdővel, nyugatról Gurahonz községgel, délről Zöldes községgel, éjszakról Vale Tyeului és Fontina Urszului szántó (hegyi) földekkel. Valea Tyeului hegyi szántóföld, határos keletről Fontina Urszului hegyi szántófölddel, nyugatról Gurahoncz községgel, délröl Gyalu Krucsi szántóföldel, éjszakról Csungány (?) községgel. Fontina Mofsului erdő és szántóföld határos keletről Petrosza hegyi szántó- és erdővel, nyugatról Valye Tyeului hegyi szántóföldekkel, délről Gyalu Krucsi szántófölddel, éjszakról pedig Csungány (?) községgel. Petrosza legelő és erdő, határos keletről Razanyest (Erdély) községgel, nyugatról Fontina Mofsului erdő és szántófölddel, délről Obersia községgel, éjszakról Csungány (?) községgel Czereului erdő és szántóföld, határos keletről Álmásel (?) (Erdély) községgel, nyugatról Obersia községgel, délről Rufsia (?) községgel, éjszakról pedig Petrosza legelő és erdővel.-

	Folyó, egy kis patak mely Gurahoncz és Obersia határközt ered és Zofsza (?), Korbesty és Petris községeken átmenve a Marosba befolyt, kivéve, ha nem létezik.

	Obersia 1864 évi April 21.

	ph. (kiolv., kerek pecsét)

	Cserb Stefan (+) bíró

	Cserb Toma (+), Javó Togyika (+), Petrán Petru (+) esküdtek

	Kusmer (?) Józsa jegyző

	 

	 

	Odvos

	p. 300–301.

	Helynevek

	Odvos községéről

	1. Odvos községe fekszik Arad megye, Aradi járás, Radnai kerület, s ugyan azon kerületi szolgabírósághoz tartozik, székhelye Radna. Politicai felosztáson kívül, minthogy ezen vidék a Maros vize mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentének is mondatik.

	2. A községnek csak egy neve mondatik, s ez Odvos, valamint országszerte is így tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelem más nevet nem tud felmutatni, mint Odvos.

	4. Valamint emberemlékezet, úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy ez a község mikor említtetik legkorábban.

	5. Hogy honnan népesített, erről szinte semmi adatokkal nem bírunk.

	6. Odvos község nevezetéről vagy ezen név értelméről mint hogy sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomtatott emlékek alapján adatokkal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A község határában a következő helynevek találtatnak a szántó-, kaszáló és legelőföldek elnevezésére nézve ugyan is:

	a. Duleu la Ofztrav szántóföldként használtatik, minden jelentőség nélkül veszi nevét. b. Duleu la Vranyitza ce mare, magyarul átfordítva nagykapu, szántóföldként használtatik, eredetét a kaputól veszi, mert ezen szántóföld a kapu mellett fekszik. 

	c. Duleu la Buzsáku mint szántóföld használtatik, nevét hogy honnan veszi ösmeretlen. d. Duleu la Hogyina szántóföld, magyarra fordítva pihenő, eredetét hihető hogy innen nyeri mivel hajdanában a hajósok ott kikötöttek és pihentek. 

	e. Duleu la Tresztia szántóföld, magyarul átfordítva nád, eredetét is onnan veszi, mivel ezen tér hajdanában nádas volt. 

	f. Duleu la Kotercs szántóföld, hajdanában az uraságnak ugyan azon a helyen kotarkái voltak felállítva, tehát hihető, hogy eredetét onnan veszi. g. Duleu la Funtána szántóföld, magyar fordításban kút, mivel itt jelenleg is kút van, tehát hihető, hogy nevét is innen veszi.

	h. Duleu la Kinye Pistye szántóföld, hajdanában választott volt egyedül kendermag vetésnek, tehát hihető hogy nevét innét vette, mivel magyarra átfordítva kenderecske, vagy kenderes. i. Duleu la Ritu Ofztrav kaszáló, nevét honnan veszi nem tudjuk, de hihető, hogy hajdanában reteges (?) hely volt és innen neveztetik rétnek. j. Duleu dupa Odvos a községtől veszi eredetét mivel mellette is fekszik, mint kaszálóföld használtatik. k. Dimpu Morminczilor erdő-völgy, a temető ugyanezen a dombon fekszik, tehát a nevét ettől veszi.

	l. Vurvu Megura erdő-völgy a legmagasabb hely, eredete ösmeretlen. m. Gyalu la Balta erdő-völgy, eredetét hihető hogy vízforrástól veszi, mivel ugyanezen téren vízforrás létezik.

	Egyébb adatokkal nem szolgálhatunk.

	Odvoson 1864 majus hó 4-én.

	Zilberleitner Jozef jegyző által

	Szuta Mitru bíró

	Brafsován Todor esküdt

	 

	 

	Ó és Új Fazekas Varsánd

	p. 302–304.

	Helynevek

	O és Uj Fazekas Varsánd községből, Arad megyéből

	Arad megye, Újszentannai szolgabíró kerület. A községnek egy neve van most és azelőtt is ez vala.

	O Fazekas Varsánd megtelepítése idejét, sem származását meghatározni nem lehet, de Uj Fazekas Varsánd 1792 évben telepítetett, mégpedig Torontál megyei Nákó falváról vagy Szölösről.

	A község az Ó és Új előnevet a telepítési üdőből nyerte. Fazekas előnevét attól nyerte, hogy az Ó községben a lakosok hajdan e vidéken fazekakkal kereskedést űztek. Anyanevét hihető lapályos, rétes környékében divatozott hal, rák, pióca varsával való fogdosásától nyerhette.

	Ó Varsándi topographikus számok:

	I. dűlő: Betyága szántóföld, román nyelven annyit tesz „beteges”, nyerte nevét ezen dűlő hajdan legelő s megbetegedett marhanyáj vészétől.

	II. dűlő: Szartos szántóföld, nevét a benne lévő posványos víztől örökölte.

	III. dűlő: Crutie cel máre szántó, nevét a benne lévő nagy keresztről kapta.

	IV. dűlő: A boilor szántó, nevét mivel hajdan ökör járás volt, az ökör névről kapta.

	V. dűlő: Kinipistie szántó, a kender alá való hely használatáról kapta nevét. 

	VI. dűlő: Izvor szántó, a benne lévő forrástól nyerte nevét.

	VII. Nyomás: Szodom legelő, nevét a benne lévő oly ingoványosságról nyerte, mely esős időben a marhák lehütyésére szolgálhat.  

	VIII. Nyomás: Morméliela legelő, nevét az ottani temetőről nyerte. 

	IX. Szálka és Zsombékos rét legelő, az első nevét az ottani fűzfáról, a másikat zsombékos lététől örökölte. 

	X. Szelistye szántó, nevét lásd Ó Fazekas Varsándnál Széleskében. 

	XI. Sírhalmé, Sirbany uradalmi puszta, szántó rét és legelő, nevét 1847 évben történt rendezéstől bírja azért, mert a község temetője is benne elveszett, sírhalmai úgy kapta nevét, mivel a község siratta és siratya (kiolv.).

	Új F. Varsánd:

	I. dűlő: Torony vagy Elsőmérés dűlő, szántó, nevét 1847 évi rendezésből azért nyerte, mert a torony irányában elsőbbször mérték ki.

	II. dűlő: Almás, nevét a benne termő farkasalmáról nyerte.

	III. dűlő: Hoffzú, nevét, mivel leghosszabb azért nyerte.

	IV. Een a dűlőben létezik: a Széleske nevű lapány is, melynek nevén a dűlő is ismeretes, ezen Széleske név a lapánynak egyforma féle hosszából származik. 

	V. Közlegelő. VI. Magtári föld.

	VII. Ágostai hitvallás egyház földje (kaszálók), minek folytán létökről származtatja nevét.

	VIII. Szőlő kertek (szőlők):

	a. Alaskai

	b. Nagy szőlők név alatt elnevezett alaskai, mert az alaskai fajtából származik, mely az alaskainál nagyobb kiterjedésű, bírják neveiket (?).

	IX. Morotz ér rét-nádas nevét hihetőleg a hajdan e vidéken rajta állott régi malomtól, az oláh nyelvböli nevezet után Morától nyerte.

	X. Kenderesi uradalmi puszta, mert hajdan a községi lakosok mind kenderföldeket bírtak, ettől nyerte nevét. XI. Kerek rét kerekségéről nevezik kereknek. XII. Alatka (Ablaka) a homályos hagyomány szerint hajdan a Margitszigeti apáczák bírták mint Ablaka községet. Így 1484-ben Hunyady Mátyás király védlevelet menesztett ki az apáczák itteni jobbágyainak javára. 1513. évben a Perényi Imre nádor ismét ez ügyben ád ki okmányt, 1525 pedig Akatházai Sárkány Ambrus országbíró. S így Ablaka községe a török háborúk alatt elpusztulva, jelenleg Alatka név alatt mint uradalmi puszta létezik, hogy pedig ezen Alatkán pusztán volt az Ablaka községe igen valószínű, mert máig is látható pincze boltozatot tartó fal, de számos régiséget már találtak, több részen cserép kanták gondosan befedve s megtöltve hamuval, ami az elégetett hamvabeni (?) temetkezést igazolva meg, mert ily hamuval telt kantában egy koponya, egy gyűrű és kard markolata is találtatott, de sajnos már ezek mind érzetlen kézbe kerültek, meg nem kaphatók. Ily temetkezési jelvényeket számosakat találtak már.

	Kelt F.Varsándon 1864 év maj. 1.

	Szibomány (?) Béla jegyző

	 

	 

	Ó Pécska

	p. 306–307.

	Helynevek

	O Pécska községből, Arad megyéből

	A hazai helynevek gyűjtéséhez a megkívántató adatok alulírt előljáróság, a község vénei, papjai és erdészei által megszereztetvén, lelkiismeretesen, hiánytalanul és pontosan betöltve a következendőkben előterjesztetnek, ugyanis:

	1. Arad vármegye, Pécskai kerület, Aradi járás

	2. O Pécska községe ezen névvel ismeretes helybeli elterjedéssel, úgy országszerte is.

	3. Előbb Rátz Pécska, jelenleg O Pécska. Rátz Pécska elnevezése onnét következtetik, mert O Pécska határát hajdan mint határőrvidéket a rátz határőrök lakozták, kik innét elszármaztak, és helyökbe románok telepedtek le, maradt ugyan néhány rátz család a románokkal vegyest lakozván, a községi pecséten a R betűt használták, melly községi pecséten jelenleg is „R Pécska” magyar betükkel vésve van.

	4. Ezelőtt 125 évekkel románok telepedtek le.

	5. Benépesített Erdély honból részint, másrészt Bánátból.

	6. A község határában Babos szántóföld, lapályos és vizenyős. Terjedelmes legelője van. Forgács álló víz. Krivirét szinte álló víz, szikes. Ottyu szinte álló víz, zsombékos és szikes. Buró szinte álló víz de néha kiszokott száradni. Holt Maros mely az erdőn keresztül terjed, Háda, Poppin, Belvég, Sterségy (?) erdő, terjed a legelő határ szélén. Maros folyó víz több vizi malmokkal, továbbá az erdőben több jeles hellyek u.m.: Vádul Iván kaszálló, Kotul Gerbáts, Pronyi Putonyilór kaszáló. Cotul és Móra Andrestilor, Cotul Móra a lui Talpes, Vadul lui bocskor, Pojan a luj Gyompar. Ezek után következnek régi ősnevek jelesen: a Holt Maros felé vezető vonalon, mellynek mind a két oldalon erdővel van körülvéve és pedig: Gregyin alu Todor gavalir, Rituluj Pajdak, Ritulu a Fund, Pojana Szirbuluj és Pojana Góleti, ezek után következik a Szederhát alatti fekvő terület – Ritureu terjedelmes kaszálló melly zsombékos, vizenyős, szikes, a Szederhát és Sziondai puszta mellett terjed el.

	Gyalu Mare ennek napnyugat felé oldalán egy domb látszik és szőllővel van beültetve,

	Gyalu Mic ez szinte szőllővel vagyon beültetve.

	Tamasdan Mihaila bíró

	Karácsonyi István jegyző

	 

	 

	Ó Szent Anna

	p. 308–309.

	Helynevek

	Ó.Szt. Anna mezővárosa, Arad megyéből

	1. Arad megye Világosi járás, Szt. Anna kerülethez tartozik.

	2. Ezen fennebbi mezővárosnak még „Komlós” neve is vagyon, és mindkét név alatt e környékben, az országban pedig inkább Ó Szt. Anna néven ismeretes.

	3. A fennebbi második pontban írt elnevezésen kívül más nevezése soha sem volt.

	4., 5., 6. és 7. Ezen község igen régi lévén, jelenlegi században élő emberek nem emlékszenek, hogy a község mikor említtetik legkorábban, és honnan népesítetett volna. Hagyományból azonban tudatik, hogy ezen község régibb időkben Komlós nevet viselte és csak mintegy 250 évek ólta a mellette levő Szent Anna mezővárosba német ajkúak által lett telepítése után, újra telepítetett, német ajkú lakókkal lévő község Új Szent Anna lett. Az az előtt Komlós nevet viselő község pedig, azon időtől fogva Ó Szent Anna nevet is kapott, és mint ilyen nevű is ösmeretes.

	Ó Szent Anna (Komlós) községe, mely mezővárosnak is neveztetik, határa csupa róna síkság és fekete földből áll, szántóföldje pedig nyolcz fordulókra vagyon felosztva, mely fordulók a következő nevezettel bírnak, ugyanis a község keleti részén vagyon úgy nevezett Kerek község, déli részén Kereki út, Szt. Anna községe határa és nyugati pedig Aradi út. Várba, Filimon, Czulag Nyéki és Funácz nevezetű fordulók, északi részén Szelistyora forduló vagyon, még nyugati részén közös legelője, mely Szity nevet visel. Továbbá Szt. Anna nyugati részén lévő fordulók közepette vagyon egy Nyék nevű uradalmi puszta és e mellett egy domb amely Baj halom név alatt ösmeretes és ez is az uradalom tulajdona.

	Ezen mezőváros jelenleg a kir. kincstári uradalomhoz tartozik, lakói majdnem általán véve román ajkúak, van azonban mintegy 1/5-öd része német ajkú lakos is, az összes lakosok lélekszáma 4500 lesz.

	Megemlíttetik az is, miszerint ezen mezőváros határos napkeletről Kerek és Ó és Új F. Varsánd községek, délről Világos mezőváros, nyugatról Új Szt. Anna mezőváros és éjszakról Edl. és Cs. Simánd községekkel.

	Kelt Ó Szt. Annán 1865 évi (kiolv.)

	Péritsán Josza bíró

	Popovics Elek jegyző

	ph. (kiolv., kör alakú pecsét)

	 

	 

	Ó. Szt. Anna

	p. 310. 

	OSzt. Anna mezőváros felelete

	1. OSzt.Anna Mváros, Arad megyében, Szent Annai kerület, Világosi járáshoz tartozik.

	2. A községnek még Komlós neve is van, és ez alatt ismeretes.

	3. Más elnevezése soha sem volt.

	4., 5., 6. és 7. Ezen község igen régi lévén, jelenlegi században élő embereknek, a származásáról semmi tudomásunk nincsen. De a község levéltárában a régi adatok és irományok hiányozván, azokból nem lehet mit sem származásáról írni.

	Ezen Mváros nagy többségében románok laknak, egy részben pedig német és mintegy 4500 lelket számit az urasággal, és Új Szt. Annával.

	A határhoz tartozik az úgynevezett Nyék puszta, és ehhez egy domb mely is Paphalomnak neveztetik, mely puszta az uradalom tulajdona.

	Kelt OSzt. Annán 25. Maius 864.

	Bugy György bíró

	Alexiu Popovici notar

	ph. Ó. SZENT ANNA KÖZSÉG JEGYZŐI HIVATAL PECSÉTJE (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Ottlaka

	p. 312–313.

	Helynevek

	Ottlaka község, Arad megyéből

	1. Arad megye, Zarándi járás, Eleki szolgabírói kerület, Ottlaka község.

	2. A községnek csupán a fent ismertetett neve él most, ez bír helybeli elterjedéssel, és ez ismeretes ország szerte, és csak így említtetik minden nemzetiség által.

	3. A községnek a mindhárom század olta kéznél lévő történelmi iratokból kipuhatoltatott, más elnevezése nem volt.

	4. Annyi tudva van, hogy a mint a 3 pontban említetett, korábbi üdökről nincsenek adatok. 

	5. Amint a lakosság vezeték neveiből itélve mint mint p.u. Ardelán, Szelezsán, Vigyékán, Brád, Válkán, Drágan stb. Erdélyből népesitetett.

	6. A név eredetéről mit sem lehet tudni.

	7.

	a. A határon keresztül vonul egy ér, Bugyérnek neveztetik, melynek szélessége három öll, és miután annak partjaiból több helyen folytonosan a legnagyobb szárazságben is víz bugyog, gyanítani lehet hogy elnevezését innen veszi a Bugyogó ér. Jelenleg pedig Bugyest, nevét innen veszi. Különben nagyobb szökésekkel az innen 5-6 órányi távolságra lévő hegyes vidékről víz folyik le idáig, és innen a szomszédos siklói határon keresztül az ott épített Malom Csatornába folyik. Különben az ér több helyen olyan szikes és iszapos, hogy azon semiféle marha vagy jószág keresztül nem mehet, mert beledűl és annyira elsülyed, hogy hirtelen segítség hiányával bele is vész.

	b. A község legelőjén Nagy Bél szomszéd község határa felől létezik egy nagyobbszerű tó, amelyet Mira tónak neveztetik, mivel ennél nagyobb szerű a vidéken nincsen, igen valószínű, hogy az elnevezése is onnan ered, mert Mira tó románul elnevezve magyarul annyit tesz, hogy Csoda tó név. Ezen tónak kiterjedése határunk széléig terjed, szélessége mintegy 300 öl, hosszúsága pedig mintegy 600 öl lehet. Határunk szélétől azonban a szomszéd Nagy Béli határba még messzire benyúlik, mélysége néha 5–6 láb lehet. Vize sós és keserű, úgy hogy abba semmiféle fű nem terem és semmiféle jószág nem issza.

	c. A község legelőjén a szomszédos Sikló felől van egy Kékes (?) nevezetű tó, ennek honnan eredt az elnevezése nem tudható. Kiterjedése mintegy 5 katasztrális hold lehet, azonban bényúlik a szomszéd Sikló község határába. Ez is szikes természetű, ugyanis a most 2-3 évben bekövetkezett nagyobb szárazsággal tökéletesen kiszáradt. Annak előtte fa nőtt benne és igen nagy pióca tenyésztő hely volt, sőt nem kis mennyiségben 2-3 fontos halakat is fogtak ki belőle.

	d. A községnek mintegy 80 hold kaszálója van, mely egyik oldalról szomszéd Sikló községgel, és a a másik oldalról a főherczegi Kéthalmi pusztával határos, Holomba de Piatrának neveztetik.. Az elnevezését onnét nyerte, hogy azon kaszáló földben van egy nagy halom, melyben többféle kő és tégla darabok vannak, így neveztetett el románul Holombu de piatranak, mely magyarul annyit tesz Kőhalom.

	e. A község legelőjének egy része a Parlazenu-nak nevezik, nem legelő rész, egykor szántóföld volt, parlagon hagyatott begyepesedett.Tehát románul elnevezve Perlazite magyarul magyarul annyit jelent, hogy parlag.

	f. A község egyik szántóföld fordulóját Drimbának nevezik, ez onnan származik, hogy azon fordulóban hajdan egy  Drimba nevezetű helybeli lakosnak jelentékenyebb mennyiségű földje volt.

	g. A község egy másik szántóföld fordulóját Moskadanunak nevezik, ez szintén onnan ered, hogy hajdan azon fordulóban egy Moscadanu nevezetű helybéli lakosnak volt nagyobb mennyiségű földbirtoka. 

	h. A község másik szántóföld forduló Szelistyének nevezik, az onnan származik hogy azon földrész hajdan igen telkes minőségű volt, és így románul elnevezve szelistye, magyarul annyit jelent, hogy telekes. 

	i. A község szintén egyébb szántóföld fordulóját pedig Gombesznek nevezik, mely szántóföld között több zsombékos helyek vannak, innen nyerhette elnevezését, mert románul gombesz, magyarul az értelme zsombékos. 

	Petau Buda bíró

	Bzuraj (?) Dán (?) jegyző

	 

	 

	Ó Világos (Siria)

	p. 314–316. 

	Világos (Siria)

	mvárosának topographiai leírása

	A folyó év 365. sz.u. áttett utasitás értelmében fent írt községünknek topographiai leírását következendőkben adjuk elő:

	1. A jelenlegi Világos a Budai káptalan 1422 évi szeptember 7- én kelt oklevelében Syri. I-ső Ulászló adomány levelében mely Esztergomban kelt 1471 február 2- án Siri. (kiolv.) Károly 1737 december 11-én kelt levelében Siria néven foldul elő. Hajdan Zaránd vármegyéhez tartozott, és csak 1744 óta kebeleztetett be Arad megyéhez, amely is jelenleg a Világosi járás főszolgabírúságához tartozik.

	2. Siria, mely hajdan Világosvártól külön községet képezett, a törökök kiűzése után Világosvárral eggyé olvadt, a románoktól Siriának, a magyaroktól Világosnak neveztetett, mely ugyan tsak helybéli elnevezése maradt, mert országszerte s történetileg csak is Világos név alatt ösmeretes. és tsak1861 év március 11. óta midön t.i. a jelenleg magas úgy nevezett Világos külön községet képezett, kapta az Ó Világos elnevezést, melynek eredetíségét pillanatnyilag bebizonyítani nem lehet.

	3. Siri, Syri, Siria, mint fentebb.

	4. A község Siria név alatt legelőször 1412-ik évben történt, midőn Zsigmond, Magyarország királya e várost Brankovics György szerb despotának adományozta.

	5. Hogy honnan népesítetett ezen város bizonyosat állítani nem lehet,  annyit azonban a történet feljegyez, hogy a Karlovitzi béke után a török vandalizmusának következtében elpusztult, illetőleg az elszort román lakosok ismét visszatértek és az elpusztult templomjuk körül telepedtek le.

	6. Hogy honnan vette a név eredetíségét azt tudni nem lehet, mert Siria idegen név. Eredetiségét tudni nem lehet, valószínüleg a város a magyaroknak Pannoniába történt előretörésekor már fennállott, de hogy ki alapította a történeti hagyományok bizonytalansága miatt meghatározni nem lehet. Annyi bizonyos, hogy e város Világosvárral egyé olvadt, s vele mindenkor jó és balsorsban osztozott.

	7. A város román lakosai két hitfelekezetbe osztódnak, A G.cath. a nagyváradi, a görög nem egyesültek pedig a hajdani Ienopoli – B.Jenei püspökséghez, jelenleg az Aradi püspökséghez tartoznak. Mindkét hitfelekezetnek saját Templomai és Lelkésszei vagynak. E városnak határa kétfelé van osztva és pedig: a Herczegán és Katonáfra. Ezek pedig düllőkre, és pedig a Herczegán : Junatfor (?) Bufdulfsty (?) Agrima, Glie, la Balta de Kouna (?). A Katonás pedig: Szeliftye, Dealulefty, Ritu Danului, Viruka (?) Jemesti név alatt ösmeretesek. Továbbá a szőlőhegyei a következő név alatt fordulnak elő: Kurtily (?) Kiflak, Cseviei, Nyerges, Bánhegy, Galambos, Siviutra, Gyalu de Sisla, Korfe, Vale de Szálláf, Maretyéj, Iger, La Brad. Hegyi legelői pedig a következők alatt vannak: Kopasz, Cucurbata, Horlea, Hoteva (?) Kicsora, Otlováf, Dimbu la Sanilor.

	Megemlítendő még, miszerint a város határában, illetőleg a hegyben egy forrás is létezik, az úgy nevezett Jeregyenuei név alatt, hová a lakosság Sz. György napján vallási szempontból szokott járni, továbbáa Kisluc, melyhez szinte (kiolv.) járnak.

	Végre a város közelében egy 1074 láb magasságú hegycsúcson állanak Világos várnak romjai, melynek eredetíségét leírni feleslegesnek tartjuk, mivel arról a világ a történelemből eléggé ösmeri.

	Kelt Világos 8/5 1864

	 a bíró helyett Kvérnyil (?) Mihály esküdt

	jegyezte Sorbán Vasile jegyző

	 

	 

	Paulisiu Vechiu si Paulisiu Nou

	p. 317–318.

	Anumirea locurilor

	Din opidul Paulisiu Vechiu si Comunitatea Paulisiu Nou, in Comitatul Aradului.

	1. In Comitatul Aradului, Cercul Radna se afla Opidul Paulisiu Vechiu si Comunitatea Paulisiu Nou si se tine de juridictiunea politica din Cercul Radna, alte numiri ambele Comunitati nicaiera se afla insemnatu.

	2. Opidulu Paulisiu Vechiu si Comunitatea Paulusiu Nou, numai cu aceste numiri se recunoscu in Patria si in toate regatele Imperiului Austriacu.

	3. In sectii (?) betreni opidul Paulisiu Vechiu, purta numirea de Comuna, si adeca Paulinu, si dupa cum se aude era in secli (?) betreni unu Clastru ce se numea Paulinn si de la numirea de Paulinu se se deriveasa acuma Paulisiu, de unde mai tardin ise deda numirea de opidu in tempurile cand toate Comunile se aduse in ordu, si se asisdia (?) in opidu fosta Inparatesca espeditionala.

	4. Mai de aprope e cunoscut opidulu Paulisiu din anul 1785, cand Germanii din Comuna Paulisiu Nou se statorira in Comuna Paulisiu Nou, tinotore (?) deopa Paulisiu Vechiu, cand capata numirea Paulisiu Nou fiind ca cu mult mai tardiu se infintia.

	5. Populaciunea din opidul Paulisiu Vechiu inca din timpurile betrane se afala Romana, cand se descalecara pe pamantul Dachiei, alta confisiuni religionarie ce se afla in Opidulu Paulisiu Vechiu, sunt numai de orea cativa ani in care veniti, unul cate unul si (kiolv.) sunt ca la 15–20 familii. Poporul din Comuna Paulisiu Nou sunt venita din Germania din anul 1785.

	6. Inveniri inca si acuma se vede interitoriu, ruina clastrului Paulinu inse numai cate un frieso (?) dofon (?) ?amentu cu varu mestesertu (?) intrun templu se mai pote vedea.

	7. In Opidul Paulisiu Vechiu se afla urmatorele numiri in Teritoriu si adeca: numirile posesionaria de permanentu a proprietarilor Paulisenu: Gyalu Neamtiu, Ghialu Golu, Ghiala Betrina, Vallea Lotte, Valea Crucie, Ghialu Lipovei, Vallea Banchi, toate aceste locuri suntu in promontoriu, in care suntis vir. plantuite, parte a colocuitorilor Pauliseni, parte a mai multoru strani din alte locuri indepertate. Baratzca, Imidarun (?), Padurei suntu locuri de pascunia, La Rita, Buzsaku din szinsu, Cer Holumbu, Cer gradinile, Fanatia Orasiului, Catre Tirnova, Tirnova cel din Mlidolocra (?), Tirnova catra Nonita (?), Buziacu din josu, Buziacu catre Sambetan, Notland (?), Végflur (?) si Hutvád (?) toate suntu pamenturi de aratu a proprietarilor Pauliseni. Teritoriu e in vecinitate cu Comuna Menesiu, Radna, Gutlenbrun si Sambeteniu, pamanturile se aratu suntu (kiolv.) pe vesu ici colea se vede si cate o vale parau.

	Paulisiu Maiu 6-lea 864.

	in numele judelui Nicolaje Jotica juratu

	Goame Niehicui (?) (kiolv.) notariu

	 

	 

	Ó-Paulis és Új-Paulis

	/értelemhű fordítás/

	//1. Arad vármegye, Radna kerületéhez tartozik Ó és Új Paulis.

	2. Ó-Paulis mezőváros és az Új Paulisi község elismert a saját hazájában és az Osztrák Birodalomban..

	3. Az öregek szerint neve volt még Paulinu, Păulinei és ebből alakult ki a mai Păulişul mezőváros. Amikor az összes községet, helységet rendezték opidumként a Császári portához csatolták.

	4. Jobban ismert Paulis Mezőváros 1785-től amikor az itteni németek Új-Paulisnak nevezték, megkülönböztetésül az Ó-Paulistól

	5. Az Ó-Paulisi lakosság, az öregek szerint román volt, a régi időkből, amióta Dácia földjére jöttek, letelepedtek. A németek eleinte kevesen 15–20 család jött, majd Új-Paulis lakossága 1785- től számítódik.

	6. A területen látható a Pálos Klastrom romokban, csak egy-egy alapkődarabja elkeveredve látható.

	7. Ó-Paulis opidum területén a következő nevek vannak, a földek birtoklásának tulajdonosai alapján: Gyalu Neamtiu, Ghialu Golu, Ghiala Betrina, Valea Lotte. Valea Crucie, Gghialu Lipovei, Valea Banchi. Mindezen földek nyilvántartásba vannak, egy részén a helyiek termesztenek, ültetnek, a másik részén más, távolabbi helyekről érkező idegenek. 

	Baracka, Imilanov (?), Padurei legelők. 

	La Rita, Buzsaku din Szinszu, Cer Holombu. Cer gradinile, Fanatia orasiului, Catre Tirnova, Tirnova cel din Midolocra (?), Ternova catre Nonita (?),  Buziaku din jos, Buziaku Sambeteai, Notland, Végflur és Hutvád mind szántóföldek, a paulisiak tulajdona.

	Paulis szomszédai: Ménesiu község, Radna, Guttenbrun és Sîmbăteni. A földek sík földek, szántóföldek, csak itt ott látható egy egy patak.

	Kelt, Paulis május 6.1864.

	Nicolae Iotica esküdt

	Goanna Nichicui jegyző

	 

	 

	Petris

	p. 319–321.

	Helynevek 

	Petris községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Brádi járás, Tótváradi szolgabírói kerület.

	2. Petris községnek régibb idő óta csak ezen neve volt, ezen név helybéli elterjedéssek bír, országszerte pedig Petria és Petirs-nek is említették. Mint mezővárosnak van 4 országos vásárra, melyek leginkább a szarvasmarha kereskedelemre terjednek ki, u.m.: január 1., március 8., augusztus 1., és június 23..

	3. Köztudomásulag más elnevezéssel nem bírt.

	4. Arról a legidősebb lakosok sem adhatnak felvilágosítást. 

	5. Minthogy a községi lakosság sem írásbeli, sem pedig szóbeli tradiciónak birtokába nincsen, ezen kérdőpontra nem felelhet. 

	6. Erről szintén felvilágosítást senki sem adhat.

	7. A topográphiai nevek:

	A községi legelő közös az uradalommal: Válye Vugi (?), Jarnicza, La Bumba, Válye Mesteroji, Prunye Grecului, Jelu és Válye Máre. Szántóföldek: Lunka ketre Szelistye, La Kimpu csel Máré, Hentz, Fundu Naszipului, Almás, Puklisa, Lunka ketre Gyál, Bumba Dragoi Magura, Ritu, Valye Szintyászka. 

	Kaszálók: Dimpu csel Mare, Goejcza (?). 

	Erdők:  Kicsera, Rakita, Karunta, Vurvu Suri, Gyálu Lupului, Brezaja, Magura. 

	Folyók: Maros folyam mely Erdélyből áthúzodva, a petresi határ körül elkanyarodva Bánsági, (Szelcsova és Pozsoga) községek alatt Magyarország határa, Iltyó község határa felé hömpölyög. Szintyaszka patak Trójás község (éjszak) felől folyik délre, ahol a Marosba ömlik. Válye Obersii éjszakról a körösmenti határról eredve, Petris községnél szintén a Marosba folyik. Vályé Berchisiu éjszakról ered, előbb Vályé Obersii, majd vele együtt a Marosba ömlik.

	A községi legelő földek közül: Vályé Lunga, Jarnicza Cserbiaval (Erdély), La Bumba Pogányostól (Erdély), Vályé Mesteroji, Prunye Grecului, Ritu (?) és Vályé Máré Korbestye (Magyarország) határával.

	Szántóföldek közül: Lunka Cetre Szelistye, La Kimpu csel Mare, és Hentz Szelistye községgel (Magyar), Fundu Nasipului Szelcsovával (kiolv.) Almás Zám község (Erdély) és Pozsogával (Bánság), Puklisa Cserbiával (Erdély), Lunka ketre Gyál Kicsera erdőrésszel, Bumba Drágoi Magura erdőrésszel, Delu Korbesti községgel, és Vályé Szintyászka Trojás községgel határosak.

	Az erdők közül: Kicsera, Drakita és Magura Csebria és Poganyest községekkel (Erdély), Karunta és Vurvu Suri Trojás községgel (Magyar), Gyalu lupului és Brezája Tok községgel  (Magyarhon) határosak.

	Petris, 1864 évi April 21.

	Iuga Iofzif (+) bíró

	Pletyár Ioszif (+), Biánga Milisav (?) (+), Morar Crisan (?) esküdtek

	Ruaner (?) Iózsa jegyző

	ph. PETRIS MEZŐVÁROS 1863 (kör alakú pecsét)

	 

	Descrierea dateloru statistice

	din Cartea Comuneloru Notariatului Frediesci; in urmarea ordinaciunei Datto 3/4 .sub Nr. 587/ 864

	 

	 

	1. Prediesei

	325–328. oldal

	1. Comuna Frediesei (Prediesei) vine de la Fraedium esifta circa de 200. ani din Tempulu Domnirii Turciloru fi sau inpopuratu din Transilvania. De originalitatea Comunei lipsescu date lamurite. 

	Descrierea numeloru topographice aflatore in Otarulu Comunei: 

	Ballagesti Callcatura I. Fenatiu (Rituri) fe dice din partea batriniloru cumca ar veni de la Familia Ballagiasca, care in ante de fegregarea pamenturiloru, cu odaile fi pamenturile fuale in loculu acela au locuitu. 

	Incefti (?) Callcatura 2. aretura care vine dela Familia Incefea (?) cu descrierea de mai se fusu. 

	Borcefti Callcatura 3. pamentu aretori datele Statiftice lipsescu. 

	Vanculesti Callcatura 4. vine de la Vancu, totu cu descrierea ca mai de fusu se tine de la Callcatura acefta Balta Lumcitia care numai, pentru ca fta cu locu fefu fi e locu frumofu sia capatatu numirea Lumcitia.

	Bolhadu nomafu Comunu feditu cu padure formofa tenere pe dealu. In Nomasalu acefta fi in momentulu de adi fe vedu ruinile Drumului Traianu fe dice mai departe ca pe tempulu Domnirei Turciloru in nimafulu acefta aprope de Comuna au fostu Refidintia Turcifca cu podumu mare de peatra, unde far fi afcunfu Bani multi. Are nemafulu acefta catra Boros Sebes parte fi o Frecipiffe subt care se intinde drumulu de Tera altu mintielea fe deduce dupa Familia Bilha in otaru.

	Urmatorele vai fe afla: 1. Valea Pleffa, curge pe subt padurea Pleffa de unde fie origiunea. 2. Miniaselu vine de la Minead. 3. Vaie Lastioru vine de la Lááz fi ambele pe concontredia in vale Pleffa. Pleffa Padure Domnefca pe Dealu mare fi catre B.Sebes parte cu Frecipiffe.

	 

	Statisztikai adatok

	Pradiesei község könyvéből a helyi jegyzőség által az 587. es rendeletre.

	1. Prediesei

	325–328. oldal

	//Prediesei község neve Praediumból ered. Mintegy 200 évvel ezelőtt a török uralom idején telepítették be Erdélyből A község eredetéről hiányzanak okmányok. 

	A község határának topográfiai leírása: 

	Balagesti (Balázsok), I. dülő kaszáló, réti). Az öregek szerint a Balázsoktól (Balageasca) családoktól származik a név, a földek és helységek elkobzása előtt laktak ezen a területen.

	Incesti II. dűlő szántóföld, neve az Incese (Incze) családtól, mint fennebb.

	Borcesti III. dűlő, nincs statisztikai adat.

	Vankulesti IV.dűlő nevét Vancuról kapta mint fennebb. Ehez a düllőhöz tartozik a Lumcitia tó, nevét a szép helyről kapta. 

	Bolhadu nincs a községben, erdővel beültetett domb. Innen látszanak Traianus útjának romjai. Azt mondják, hogy a török időkben a községhez közel török székhely volt, nagy kőhíd létezett, amely állitólag sok pénzt rejtett magába. A Borossebes felé vezető úton van Frecipisse amely alatt terül el a feléje vezető út, nevét a Bilha családtól nyerte.

	A következő völgyek léteznek: 

	1. Valea Plessa, a Plessa erdő alatt folyik el, ahonnan származik.

	2. Miniaselu Minead szótól kapta nevét. 

	3. Vaie Lastioru a Laáz névből kapta a nevét. Minisellel együtt a Plessa völgyben találkoznak. A Plessa erdő uradalmi erdő a Dealu Mare-n Borossebes felé, része a Frecipisse-nek//.

	 

	2. Selegeni

	Comuna Selegeni fe deduce dela Familia Selegenésca inpoporata din Tranfilvania, fi pote ca efista de 200. ani din Tempulu Domnirei Turciloru. Date mai lamurite nu fe potu caftiga.

	Descrierea Numeloru topographice in otarulu Comunei aflatore: 

	Czerefti Callcatura 1. pamentu aretori origiunei ei nemica nu fe ftie. 

	Herefti Callcatura 2. fenatiu origiunea fie dela Familia Here.

	La Marifefti Callcatura 3. pamentu aretori, fe numefte dupa Maris. Iotu (?) Calcatura acefta fe cunofte si subu nume de Hazulefti, infe pentru ce fi cum nime nu ftie. 

	Iorga Pintei Callcatura 4. aretoriu cu unu lacu micu, fe deduce dela Iorgefti. 

	Pentru ca in antea figregaciunei pamenturiloru Familiile acefte oru foftu mai putini aiofi ar locuitu in Calcatura acefta. Nemafu la drumulu celu mare pana la Vale de Lááz, in Nemafulu acefta efte Vale porcului, vine dela Otarulu Comunei Roffia; alta vale Bece iare vine dela Roffia, vale de Scartie vine dela Lááz, apoi tote fe Concentrédia in vale de Lááz, despre origiune lor nufe ftie nemica. Dombrava padure domnefca alta Padure, Pleffa pe unu dealu inaltu.

	 

	2. Selegeni 

	//A község neve a Selegeni családtól ered, Erdélyből telepedett be 200 éve, a török uralom idején. Más meggyőző adatunk nincs. 

	A község határában levő topográfiai nevek leírása:

	Czeresti I. dűlő szántóföld, a név eredetéről nem tudunk semmit.

	Heresti II. dűlő kaszáló, neve a Here családtól ered.

	La Marisesti III. dűlő szántóföld, Maris neve után. Ez a dűlő még Hazulesti név alatt is ismert, de hogy miért azt senki sem tudja.

	Iorga Pintei IV. dűlő, területén kis tó van, neve a Jorgesti családtól származik. Tehetősebbek lévén, amikor az elkobzás volt, ide jöttek. A Laázi völgyhöz vezet a nagy út. A közelben a Valea porcului a Rosia község határában, a másik Valea Rece Rosia felől jön és mind a Laázi völgyben összefutnak. Nevük eredetéről nem tudunk semmit. A  Dumbrava uradalmi erdő és a Plessa erdő, magas dombon vannak.//

	 

	3. Donceni

	Comuna Donceni de candu fusta nimene nu fe afla in fatu care fe pote fervi cu ceva date fundamentale, infe pote fi de unu Tempu cu celelalte Comune fi fau inpoporatu din Transilvania.

	Descrierea Otarului: 

	Dumbrava Callcatura 1. aretoriu, fe numefte de la Padure Dumbrava, fiindu aprope de ea.

	La Odei Callcatura 2. odei fe chiama pentru ca in ante cu 52 ani acela a fostu Satulu, fi fe vedu fi in di de adi ruine multe de edificate. 

	Vale Callcatura 3. aretura vine dela Vale Curgetore.

	Rituri Callcatura 4. Fenatie, (rituri). 

	Bolhadu nemafu Comunu pe dealu, feditu cu padure formife tanera, fi fe deduce dela Familia Bolha care fe dice a fi locuitu anduva acolo. 

	Mai efte nemafu, Comunu cu numele Rovina de catu Bohani , vine dela Ruina unde or fostu canduva vatrii de cafi, efte in otariu ovale de fe dice Mineadielu vine dela Mineadu. Una vale Plócóce curge dela Lááz fi trece prefte Callcaturele Odei fi Dumbrava, catra otarulu Prediesei, fi fe chiama dupa unu Codru, cu numele Plococe de unde fe derivedia. Dumbrava padure pe dealu.

	 

	3. Donceni

	//Arról a tényről, hogy mióta létezik Donceni helység, senki semmilyen kézzelfogható adatot nem tud. Valószínű, mint a többi helység ez is az Erdélyből települtekkel népesült be.

	Donceni határának leírása:

	Dumbrava 1. dűlő szántóföld, nevét a közelében lévő Dumbrava erdőről kapta.

	La Odai 2. dűlő, nevét az 52 évvel előtti régi faluról kapta, még ma is látható több épület romja.

	Valea 3. dűlő szántó, nevét a völgyről kapta.

	Rituri 4. dűlő, kaszálók (rétek)

	Bolhádu nem közös a dombon található fiatal gyümölcsfa ültetvénnyel, nevét az egykori Bolha családtól kapta, azt mondják valamikor ott laktak. Még van az erdő közelében Rovina községben Bahani helység felé a romoknál, valamikor házak voltak, ma romok. Óvális a határ, melyet Mineagyalunak neveztek, neve Mineadu névtől ered. Van még egy Plococe nevű patak amely a Lááztól átfolyik az Odei dűlőn és Dumbraván Pradiesei határa felé, nevét a Plococe erdőről kapta. Dumbrava erdő a dombon.//

	 

	4. Ignesti

	Comuna Ignesti fi de demult totu numele acefta au portatu, esista de unu tempu cu cele lalte, fi inpoparatu din Transilvania. 

	Defcrierea otarului:

	Balta Callcatura I. Fenatiu. Florescu Callcatura 2. aratura. Prodanefti Callcatura 3. aretura. Bufasca Callcatura 4. Fenatiu fi aretura, de origiunea lor date nu funtu.

	Dumbrava padure, (dafcuul Comunalu), Pareulu popi, fe deduce dela tempulu, candu Comuna a fostu imprafciete, fi cafa a popi a fostu acolo tocmai fangura pe unu dealu afupra Pareului. Vale Teuzu, vine dela Codrii Biorului, fi trece prefte Otarulu Satului catra BSebes, facondu Ciuteria Domnefca in a doua. In callcatura Bufafca fe afla unu isvoru fi fe chima Isvorulu Popi, din tempulu acela candu au fostu locuintia popi acolo. Dealulu Bifericei nemafu, unde canduva au fostu Beferica.

	 

	4. Ignesti

	Ignesti község a múltban is ezt a nevet viselte, a többi községgel egyidőben, Erdélyből népesítették be. 

	A határ leírása:

	1. Balta I. dűlő kaszáló.

	2. Forescu II. dűlő szántó.

	3. Prodanesti III. dűlő szántó.

	4. Busasca IV. dűlő, kaszáló és szántó. Az elnevezések eredete nem ismeretes.

	Dumbrava erdő. Pareulu popi, neve visszavezethető a régi idökre, amikor a község szétszort volt csak a pópa háza állt ott magányosan egy dombon, a patak fölött.

	Vale Teuzu a Bihari erdőkből folyik erre, túlfolyik a község határán Borossebes felé, kettészelve az uradalom Ciuteria Domnésca-t

	Busáska dűlőn van egy forrás, Pap forrása azóta nevezik így, amióta paplak volt a közelben.

	Dealulu Bisericei, ahol valamikor templom állt.//

	 

	5. Sufani

	Comuna Sufani efista di tempulu Domnirei Turciloru, Comuna fau inpoparatu din Tranfilvania, ce se pote documenta cu familia Boereaiescu (?) dintra carii mai multi fi in diua de adi traescu in Sufani, fi pe cum dicu ei or fostu nobili. De origiunea numelui Comunei nu funtu date, de candu fi aducu aminte batrenii fatulu totu Sufani sau chematu. 

	Descrierea numeloru topographice aflatore in Otaru: 

	Strimina aretura Callcatura 1. date nu funtu. Tomefti Callcatura 2. aretura vine dela Familia Tomefca. Fontena merie Callcatura 3. Fenatiu – vine dela o fantina care fe afla in Callcatura. Sohabasca Callcatura 4. fara date. La Dealulu Prodonescului pascuul Comunu. 

	Fara date: 1. Zepodie. 2. Gruja .3. Gruiu reu. .4. Dodéfa fi Pleffa padurii pe dealuri mari in granitia Biorului meridianu. Teuzu Vale curgatore vine din dealulu Pleffa fi curge pefte otaru catra Ignesti. Vale re vine dela Dodéfa Tornéfa vale vine din dealulu Prislopu, Ciuroiu Vale vine din isvorulu Cornifului, fe fote fe Concentredia in Vale de Teuzu

	 

	5. Susani

	//Susani község a török uralom idejéből létezik, lakossága Erdélyből telepedett le, amelyet igazolni lehet Boereaiescu (?) családdal akiknek fiai ma is itt élnek Susaniban azt mondják, hogy nemesek voltak. A község nevére nincsenek adatok, az öregek tudják, a helység mindig ugyanezt a nevet viselte. 

	A határ topográfiai leírása:

	Strimina I. dűlő szántóföld, név eredete nem ismeretes.

	Tomesti II. dűlő szántó, nevét Tomesti családtól kapta.

	Funtena Meria III. dűlő kaszáló, a dűlőben lévő kútrol kapta nevét.

	Sohabasca IV. dűlő nincs adatunk róla.

	La Dealulu Prodonesculu a község közös legelője. 

	Adatok nélkül léteznek még: 

	1. Zepodie, 2. Gruia, 3. Gruiu reu, 4. Dodésa és Plessa erdők a nagy dombokon a Dél Bihari határ mentén.

	A Teuz völgye (patak) a Plessa dombról folyik Ignesti irányába. A Vale re Dodésa irányából jön, a Tomésa patak a Prislop dombról, a Cioroiu Vale a Cornisului forrásból jön, valamennyi a Tőz völgyébe ömlik.//

	 

	6. Nadalbesti

	Comuna Nadalbesti cu origiunea ei fta in legatura cu Sufani, date prin care origiunea ei  fár potea descriea mai chiaru nu funt.

	Descrierea otarului e urmatoriu:

	Miclesca 1.Callcatura, aretura dupa Familia Micleffiloru fe deduce. Giorgefti Callcatura 2., aretura, dupa Familia Georgefti. Carpinefti Callcatura 3. iare dupá Familia Carpinefta fi Vojanefti.

	Callcatura 4. Fenatiu, dupa Familia Carpenefca fe deduce. Pasculu comunu fe chiama Campulu Motiului. Vale de cafe vine dela Codri, pentru aceia fe dice Vale de Cafe, pentru ca de multe ori revarfe fi in Satu, altu mintrele Cursulu apei fe estinde pan in vale Mineadulului. Mineadiela Vale vine din Codrii. Tinselu vale vine din dinga Codrului fi intra in Campulu Motiului, de acolo in Teuzu. Izoiu padure cu campu petrofu fi locuri in fiaretóre. Fontena lui Bunu cu campu. Pleffa iare cu campu, date nu funt nemica 

	 

	6. Nadalbesti

	//Nadalbesti községről nincsenek adataink, akárcsak Susaniról. 

	A határ leírása:

	1. MiclescaI I. dűlő szántó, a Miclessiloru családról.

	2. Giorgesti II. dűlő szántó, a Giorgesti családról.

	3. Carpinesti III. dűlő a Carpinesti családról.

	4. Vojanesti IV.dűlő kaszáló, a Carponesti és Vojonesti családról.

	A közös legelőt Campulu Motiului-nak nevezik.A Vale de case az erdőben ered, azért kapta ezt a nevet mert a patak gyakran kiömlik és elönti a házakat, néha a víz a Mineád völgyig kiterjed. A Mineadela völgyi patak az erdőkből folyik, Tinselu patak erdőkből folyik a Móc völgyön keresztül és ott a Tőzbe ömlik. Izooiu erdő, köves, veszélyes mezőkkel. Fântina lui Bunu mező. Pleffa mező, Egyébb adatot nem ismerünk.//

	 

	7. Mineadu

	Comuna Mineadu de cindu fi aducu aminte batreni totu Mineadu au fostu, date nu funtu, fara fe dice ca fi Comuna acefta ca cele din fufu din Transilvania sau inpoparatu. 

	Defcrierea Otarului: 

	1. Stancesca, pamentu aretori vine dela Famili Stancefca. 

	2. Tagyasca, Fenatiu (Rituri) fe numefte dupa Familia Taida 

	3, Urfulefti dupa Familia Urfulefti, pamentu aretori. 

	4.Todefti pamentu aretori fara date. 

	Magura fi Mofutia Pascuulu Comunalu fara date. Sácetura si Miniadielu Vali, la Dofu padure catra otarulu Bohaniului.

	 

	7. Mineadu

	//Akárcsak az előző helységek nevének eredetét az öregek sem ismerik, Erdélyből népesült be. 

	A határ leírása:

	1. Stancescu szántó, nevét a Stancésca családról kapta.

	2. Tagyasca kaszáló, a Tajda családról kapta nevét.

	3. Ursulesti szántó, Ursulesti családról kapta nevét.

	4. Todesti szántó, adatok nélkül. 

	5. Magura és a Mosutia községi legelő, adatok nélkül. Sacetura és Miniadelu völgy az erdő hátán, a Bohaniului határban.//

	(dátum, pecsét, aláírás nélkül a 7 helység közlésein.) 

	 

	Pankota

	p. 329–331.

	Helynevek

	Pankota községből, Arad megyéből

	1. Pankota mezőváros tartozik Arad megyének, Világos járásához. A táj, melyen fekszik Hegyalja nevet is visel, mely elnevezés azonban Pankota mezővárost soha sem foglalja magába, hanem csak a hegy melletti tájat jelenti. Különben Pankota elnevezés a régi matrikulák jegyzéke és a parókia históriája szerint nevét a hajdanában itt virágzott és valószínű Szt. Istvántól alapított, s honunkban ugyancsak ő által terjesztett Szt. Benedek szerzetesek hason nevű Apáturságától vette, melynek romjai most is láthatók, s melyekből, f ájdalom!, számtalan házak pinczéit s országútak építtettek az onnan kiásott és lerombolt falak s fundamentumokból. Ez azon omladék mely alább Csitatye vagy vár név alatt fordul elő, de az nem vár hanem a Benedek apátúrság volt, miként a parochiai história tanúsitya! Hogy várnak neveztetett el az onnan van, mivel az Apáturságon hajdan sáncokkal s erős falakkal volt elkeritve. 

	Az apátúrság, a história szerint 1563-ban május hónapban lön eltörölve, az alkalommal midőn Zápolya Zsigmond seregei a törökök kiséretében Erdélyből kitörve az ausztriaikkal itt találkoztak s megütközve mindent feldúltak. Azelőtt e vidéket magyarok lakták, s csak később a betörő erdélyi oláhok által népesittetvén meg e tájék. Ezek az itt fekvő romok, mely apátúrság volt, tudatlanságból látván sánczait Csetatyenak nevezték. A Hegyalja nevezés onnan van, hogy Pankota és több más helységek Arad megyének bortermő hegyei alján fekszenek. 

	2. Pankota mezővárosnak O. és Uj Pankota neve is él, most azonban helybéli elnevezése csak Pankota, országszerte pedig O és Uj Pankota néven esmeretes. A vidéket lakó románok közönségesen Punkuta-nak nevezik, de ez mint látható nem annyira más nyelvű elnevezés mint inkább elferdített kiejtése a névnek vagy szónak.

	3. Hogy hajdan e községnek más elnevezése lett volna nem tudatik, mindig ezen néven találtatik említve, kivéve, hogy míg nem telepítetett be, Uj Pankota név nem fordult elő csak egyszerűen Pankota.

	4. Már 1217-ből a „Ritus explorande veritatis” című munkában van említés a Pankotai apátságról, mint mezőváros azonban 1561- ben említtetik Főldvári Istvány prédikátor és ?aetornak a nádori porták összeírási lajstromában, amidön a község Zaránd megyéhez tartozott.

	5. Pankota mezővárosa a jelenlegi helyére 1786-ban Würtenbergből beköltöztetett németeket telepítetett meg és Uj Pankota nevet kapott. A régibb Pankota, amely ekkor O Pankota nevet kapott, később 1811-ben Új Pankotával egyesítetett, s O Pankotának román lakosság is Uj Pankotára átköltözött, s ez olta a község országosan ismert O és Uj Pankota nevet kapott, közönségesen azonban csak Pankota nevet visel. Egyidejüleg azonban Uj Pankota telepítésével, valamint O és Uj Pankotának egyesítésével a magyar lakosság is átköltözött Pankotára, mely időközben a beköltözések által nappról napra szaporodik. 

	6. Hagyományilag a név eredetéről az mondatik, hogy Pankota helynév a Bán Kútja szavak elferdített összetevéséből eredne, ez azonban semmi alapon nem nyugszik, s miután már 1217-ben mint Pankota említtetik, e helynévnek eredetéről bizonyosságot mondani nem is lehetséges.

	7. Pankota határában előfordulnak méga következő topográphiai nevek u.m.

	a. Bokréta hegy, szőlővel beültetett hegygerinc, Magyarát helység határának szomszédságában, mely helynév ezen szőlőhegynek oly nemű fekvéséből eredhetett, hogy az mint csákón a bokréta, a határbéli dombok tetején van elterjedve.

	b. Kalvaria hegy szinte szőlőhegy a bokrétával egybekötve, mely helynév az ezen valaha épített Kálváriától ered.

	c. Ópankotai hegy, hasonlóul  szőlőhegy, a hajdani Opankota szomszédságában fekszik, honnan nevét is örökölte.

	d. Kopaszhegy sziklás legelő, az Opankotai hegy folytatása, neve onnan ered, hogy rajta se cserje se bokor, nem lévén semmivel beültetve. 

	e. Meleg forrás, a Kopasz hegy aljában fekszik, hol több helyen vízforrás van, amely télen át nem fagy be és gőzöl, nyáron azonban még is hideg. A törökök itt fürdőt építettek, de midőn kiüzettek azt elrontották. 1820 körül a földesúr neje helyre akarta állítani, de férje, néhai b. Dietrich úráltal nem helyeseltetvén, elhanyagoltatott.

	f. Szodom posványos rét, a meleg forrásból kibuggyogó víz melyet a ternovai határról befolyó víz is táplál, O Pankota fekvésének tőszomszédságában van.

	g. Ograda Nájului liget a ternovai határ szélén, ezen helynek neve annak értelme szerint akkép magyarázható, hogy valami náj nevű oláhnak kertje lehetett.

	h. Livada a község határának a szőlőhegyeken túli része, szántóföld, rét és legelő. A helybeli németek a még ma is a határrészen található tövisbokrokról Dornrücker néven nevezik, mely tövis bokrokkal ellepett területből ítélve, ott valaha erdős liget lehetett, honnét mint irtás nyerte a román Livada elnevezést . Ezen hely fekszik Ternova, Moroda és Szőllős községek határa szomszédságában.

	i. Ierkusan szintén egy része a község határának, a belső telkek tőszomszédságában van, mely nevet a község szélén lakó román Iercusan család nevétől örökölte. 

	j. O pankotai kertek ez is a község határának egy része, hol hajdan O Pankota állott, miért is azt román lakosság Satu batrin, a németek Alt Pankota néven nevezi.

	k. Malaistye határrész, Livada és Iercusan szomszédságában, mivel hajdan kölest termesztethetett, vette a román elnevezést.

	l. Retyicze kaszáló rétekből álló határész, Malaistye mellett, mely a rajta most is található rekettye bokorról kapta a román nevét.

	m. Purlozse szántóföldek, Retyicze szomszédságában, mely földek valaha parlagon lett heverése miatt kapták a román elnevezést.

	n. Obesistye szántóföldek Purlozse mellett, hol alkalmasint zab termesztettvén hajdanában, a zabról „ovez” nyerte a román nevét. 

	o. Peszterit, rétek és szántóföldekből álló határrész, mely a határ egy részét ketté metszi a Mátka patak, most már lecsapolt, a patakon túl feküvén, kapta a román nevét. A német lakosság ezen határrészt Über den Schleith, a magyarok Réten túl-nak nevezik.

	p. Csikortye kaszáló, kocsor fűvel telte miatt nyerte román nevét.

	r. Mátka patak, mely a világosi hegyekből eredvén, Galsa, Muszka helységek határán keresztül e község határába innen pedig szőllősi és zarándi határokon keresztül a Csigérbe folyik. A patak kiöntése miatt a zsombékossá lett földterületről Zsimbolya nevet is nyert.

	s. Vale patak, mely a magyarádi község határon keresztül a Szőlősi határra, ott pedig  a Csigér folyóba menekül. Nevét a román válye, magyarul patak után veszi, a megyében mint Magyarádi patak ismeretes.

	t. Zöldkert mulatókert a város szélén, mely románul Ograda vergye, németül Grüne Garten néven neveztetik.

	u. Vár omladéka a hajdani apátságnak, mly várszerű épület lehetett, miután sánczai most is kivehetők, a románok Csatatye néven nevezik.

	v. Szélistye szántóföldekből álló határrész a szőlőhegy oldalában, román nevét honnan vette tudva nincs.

	Észrevétel:

	1. A Hincza mare-ról találtatik említés, de az hol van? Nem tudatik. 

	2. Minden nevek semmi eredetíséggel sem bírnak, mert a később itt letelepedett oláhságtól származván, alig egy századra emlékezhetnek.

	Kelt Pankotán, April 20. 1864

	Szatmáry Károly jegyző

	Arnolt János bíró

	 

	 

	Radna

	p. 331–332.

	Helyneve

	Radna Mezővárosának

	1. Radna mezővárosa nemes Arad megyéhez, Radnai kerület, Aradi járás és Radna székéhez tartozik.

	2. Mezővárosunknak kétféle neve él, Radna név alatt bír helybéli elterjedéssel, országszerte pedig ismeretes a nagy búcsújárás által Mária Radna, minthogy már 1668-ik esztendőben a Romai Katolika hitet valló és örök szüzességet tartó (melyről az egyidőbeliek bizonyságot tettek). Bosniából eredendő Vrichnossa György, mintegy 80 esztendőket érvén a Boldogságos Szűzhöz való üdvösséget és együgyű indulatjából, az olaszoktól kik ezekben a tartományokban papíros ábrázatokkal a vagy képekkel kereskednek, tulajdon vigasztalására vásárolta azon kegyelmes képet, mely már 131 esztendők folyásai alatt, nemes Magyarországban, Arad vármegyében, Radna berkes hegyekben Szerafikus Szent Ferenc szerzetbeli, Kapisztrányi Szt. János Provincziájának Templomában napról napra Isteni malasztokkal világoskodik és a Krisztus anya szereteteitől különös ajánlásokkal tiszteltetik a mai napig is a Rom. Kath. Egyház nagyoltára felett azon régi idők óta azon a helyen a Szűz Mária szentképe létezik.

	3. A városnak hajdan semmi más elnevezése nem lévén.

	4. A város legkorábban 1668 esztendőben említtetik.

	5. A városnak honnanti népesítése nem tudatik, annyit bizonyosan lehet tudni, hogy a 4-ik kérdőpontban előhozott századokban Radna községét kevés számban sokáczok és románok lakták.

	6. A városnak név eredetéről semmi bizonyost nem tudhatunk.

	7.Radna mezővárosa határában előforduló többi Topographiai nevek u.m:

	Dűlő Belsőtelek gyümölcs és zöldséges kerteket képez. Gyalu Popilor kevés erdő és 3/4 része termékeny szőlő. Gyálu Góll csupán a tetőn mind jó asztali borokat termesztő szőlő, a többi részén legelő. Gyalu Mare a hegy baloldalán és jobb években kielégítő termést adó szőlő, jobb oldalán gyengébb termésű szőlő. A többi része, mint sziklából álló közlegelő minden termés nélkül. Gyalu mare la Szegyis a magos fekvés és a járhatatlan út miatt gyengébb szőlő termő, szintén közlegelő. Gyalu szoros rossz fekvése és vizet tartó föld miatt csekély termésű a szőlő, nagyobb része erdő igen szép és fiatal fákkal bővelkedik. Egy része bokros, legelője silány valamint a szántás alatti földje is. Gyalu Traszinyel a déli oldalon fekvő szőlők mind a legjobb termésűek, a hegytető sziklás volta miatt nem használható legelőként. Barátzka szántó, kaszáló és közlegelő alatt fekvő földek, középtermésűek. Háda szántó, kaszáló és kevés szilvás, mind lapányon fekvő földek, középtermésűek. Buzsák szántó kaszáló és szilvás, igen silány miután a Maros folyó áradásának ki van téve. Hadarásk szántó és kaszálóföldek, középtermésűek. Codica szántó és kaszálóföldek, a Maros el nem öntésekor bőven terem kukoricza, kaszálókon pedig kevés széna. Kereszt szántóföld és kaszáló, termékeny, búza terem, a széna középszerű. Sáncz szántóföld és kaszáló, termékeny, a széna középszerű. Ritumare szántóföldje igen termékeny, a kaszáló a folytoni vízállás miatt, sáson kívül igen silány. Gyalu morát a magas kincstártól el nem különitett legelő, sziklás, fenyő és bokros elterjedése végett silány. Dimpu Grobistye kincstári erdő és legelő hasznos építő fákkal, és őzekben bővelkedik. Joszif Grob, Dimpu Drenovátz mik, Dimpu Drenovátz máre kincstári erdő és legelő, valamint mesterségi, tűzi igen jó kemény fát szolgálnak. Dimpu Kukocsin és Dimpu Tágyát (?) kincstári erdő, legnagyobb termékenységű fákat szolgál, őzek is vannak. Dimpu ku Stincs és Szerinagaluj kincstári erdő, szép fiatal fákkal bővelkedik. Dimpu Szindroi és Pareu Sindroi kincstári erdő még vékony, fiatal és hasznavehetetlen fákkal ellátva. Dimpu lát kincstári erdő gyenge fiatal fákkal. Lupistye a magas kincstártól elkülönített legelő, sziklás hegy melyen szétszórt bokrokon kívül mást nem látni, s a kecskén kívül más barom táplálékot nem talál.

	Végre a 7-ik pont alatti helynevek érdekében, Radna mezővárosa határos Paulis, Solymos, Kladova és Ménes falvakkal, nem különben Lippa mezővárosával, az utóbbitól a Maros folyam választja el.

	Kelt Radnán Május 9-én 864.

	ph. RADNA M. VÁROSA PETSÉTYE (kör alakú pecsét)

	Trippon Nicolae bíró

	Turtsányi Gergely jegyző

	 

	 

	Repszeg

	p. 335–336.

	Helynevek

	Repszeg községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenői járás, Borosjenői kerület.

	2. Repszeg község, felső és alsó- Repszeg mellék elnevezéssel.

	3. Csak egyedül Repszeg neve volt.

	4. Jelenleg egyedül csak Repszeg név alatt ismeretes.

	5. Emlékezetet meghaladó időtől a község mindig létezett.

	6. Sem tudomásból, sem hagyományból a név eredetéről semmit kipuhatolni nem lehet.

	7. A község határában előforduló topográfiai nevek:

	Mundru lung (?) puszta, határos Borossebes mezőváros, Ignesti község és Lupseny pusztával. Ezen névhez tartoznak:

	– Irszala lui Markucz hajdan írtás volt, nevét vette Markucz nevű irtó embertől.

	– Satui nevét vette a hajdan benne lévő magas erdei fáktól.

	– Ograzele hajdan a lakosok kertje volt. 

	– Lupsenyi puszta határos Álgyest, Vojvogyén községekkel és Mundrulény pusztával, a nevét kölcsönözte a hajdan erdejében lakozó számos farkasoktól.

	– Kojest puszta határos a Bihar megyei T. Karánd (?), M. Székkel, és a község legelőjével, ebben van a Karpinis nevű kiserdő, mely nevét a benne lévő gyertyán fáktól veszi.

	– Izlaz a község legelője határos Kojesttel és a községi szántóföldekkel.

	– Ogrina községi szántóföldek határosak a községi telkekkel, és a közlegelővel.

	– Tyegli hajdan téglavető hely volt, határos a közlegelővel és a községi szántóföldekkel.

	– Kosuri puszta, nevét veszi a hajdan a lakosság által vesszőből font kasokat, és ide dugta a szállítmányokat. Határos a Bihar megyei M. Székkel és a Tőz vizével. Ide tartozik Tyeuz (Tőz) vize, amely eredetét veszi a Borossebesi kerületben lévő Szuszány község hegyeiből. 

	– Bel Jamánd puszta határos a közlegelővel és a Tőz vizével. Ide tartozik Balta Gorbányiloru (egy mocsáros ér.)

	– Frebezinarie puszta nevét veszi a hajdan benne lévő szílfáktól határos Bokszegi határral. Ide tartozik Ungyecza, hajdani ölfáktól veszi nevét.

	– Ulkoje puszta, nevének eredete ösmeretlen, határos a közlegelővel és a Szelistye pusztával.

	– Szelistye puszta határos Ulkojéval, a közlegelővel és a monyorói határral. Ehhez tartozik a Háda, egy kis lapályos hely.

	– Krisu Albu (Fehér Körös). 

	Más nevek nem kéteznek.

	Kelt Repszegen, május 9. 1864

	Gile Jósef jegyző

	Terpe Miklós bíró

	Burta Todor és Serkán Todor esküdtek, Repszeg község előljárói

	 

	 

	Revetis

	p. 338.

	Helynevek

	Revetis községből, Arad megyéből

	Revetis községe a gróf Kornis család adománylevelében Réketris nevet viselte. A Hazánk című folyóiratban Török, magyar akadémiai tag, által leírva olvasható.

	Revetis község a Körös jobb partján fekszik, az alakulásáról felvilágosításokat nem szolgálhatunk.

	Határos Keletről Diécs községgel, nyugatról Almás községgel, délről is Almás községgel, nyugatról Kotsuba községgel, éjszakról Rosia községgel. Nagysága 1512 auszt. hold, népessége 900 lélek, román ajkú szorgalmatlan, és ezért szegény. Ezen község dombon fekszik, szántóföldje pedig lapos, és dombos.

	Jelenleg országszerte Revetis néven neveztetik.

	Kelt, Diéts, Júli 6. 864 évben 

	Rupfs Márk jelenleg revetisi bíró

	Institoris János diétsi állás hiteles jegyzője

	ph. DIÉTS JEGYZŐ ÁLLÁS PETSÉTJE (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Rosia

	p. 338. 

	Helynevek

	Rosia községből, Arad megyéből

	Rosia falvát gróf Kornis család nyert adomány levelében Rózsa falva nevet viselte. A Hazánk című folyóiratban Török, magyar akadémiai tag által kiadva látható. 

	A község alakulásáról felvilágosítással nem szolgálhatunk, jelenleg határos keletről Diécs községgel, délről Revetis községgel, nyugaton Szelezsán községgel, éjszakról pedig Lááz községgel. 

	Nagysága 3144 ausztr. hold, népessége 1010 lélek, román ajkú szorgalmatlan, ezért szegények. Ezen Rosia leginkább hegyes.

	Jelenleg országszerte üsmeretes Rosia község.

	Nevezetességei:

	Dumbráva nevezetű jelenleg munkálható és jó minőségű föld, miért is nevezetét onnan vehette, hogy eleinte cseperedő erdő lehetett, jelenleg a község öregjei mint rengeteg nagyerdőt ismerték, melyek nyomai máig is látható. 

	Kelt Diéts Júl. 6-án 864 évben

	Laiai Mihály jelenlegi községi bíró

	Institoris János Diets állási hites jegyző

	DIÉTS JEGYZŐ ÁLLÁS PETSÉTJE (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Rosia

	p. 339–341. 

	Helynevek

	Rosia községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Aradi járás, Tótváradi szolgabírói kerület.

	2. Rosia községnek ősidők óta a mostani neve volt.

	3. Köztudomásilag nem volt.

	4. Felvilágosítással senki nem szolgálhat.

	5. Nincs meghatározva.

	6. E név eredete, vagy értelmére az idősebb lakosság sem adhat fölvilágosítást.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek: 

	Brezsesty kaszálóföld, határos keletről Dube kaszálóföldekkel, nyugatról Gyalu Korbeszka hegyi szántóföldekkel, délről Korbesty községgel, éjszakról Gyalu batrin hegyiszántóföldekkel.

	Tyeus hegyiszántóföldek, határosak keletról Válye Batrin hegyiszántóföldekkel, nyugatról Dimpu Deszenttis (?) és Korbestyi szántóföldekkel, éjszakról Greu ku Kálye hegyiszántóföldekkel, és délről Brezesty kaszáló földdel. 

	Greu ku Kályé szántó (hegyi) földek, határos keletről Krucse hegyiszántó földekkel, nyugatról Trójás község határával, délen Tyeus hegyiszántóföldekkel, és éjszakról Szaturó és (kiolv.) Bucsáva községekkel.

	Krucse hegyiszántóföldek határos keletről Méru Poján szántó és erdőrésszel, nyugatról Greu ku Kálye hegyi szántóföldekkel, délről Vályé Batrin szántóföld és erdővel, és éjszakról Szaturó községgel. 

	Btyisetor (?) hegyi szántó határos keletről Obersia községgel, nyugatról Krucse szántóval, délről Méru Poján szántó és erdőrésszel, éjszakról Zöldes községgel.

	Méru poján szántóföldek és erdő, határos keletről Obersia községgel, nyugatről Krucse szántóföldekkel, délről Rosia községgel, éjszakról Btyisetur hegy szántóföldekkel.

	Vurvu Borján erdőrész, határos keletről Kazanyos (Erdély) községgel, nyugatról Rosia községgel, délről Almásel (Erdély) községgel, éjszakról Obersia községgel. 

	Zimbru hegyi szántóföldek és legelő, határos keletről Almásel (Erdély) községgel, nyugatról Rosia községgel, délről Dube kaszáló és legelővel, éjszakról Rosia községgel.

	Dube kaszáló és legelő határos keletről Almásel (Erdély) községgel, nyugatról Brezesty kaszálóföldekkel, délről Korbesty községgel és  éjszakról Zimbru hegyi szántóföld és legelővel.

	Gyalu Batrin kopárhegy, határos keletről Zimbru szántóföld és legelővel, nyugatról Tyeus hegyi szántófölddel, délről Krucse hegyi szántóföldekkel és éjszakról Rosia községgel.

	Rofsia, 1864 évi April 21-én.

	Dalka Sandru (?) (+) bíró

	Popa Flora (+), Petrán Togyer (+), Stanu Toader esküdtek

	Knauer Józsa (?) jegyző

	ph. (kiolv., kör alakú pecsét)

	 

	 

	Seprős

	p. 343–344.

	Seprős község leírása

	Seprős község fekszik Arad megyében, Csermői szolgabírói kerületben, s rengeteg erdőket tartalmazó vidék, melynek a délnyugati részén e község fekszik, Lunkaság név alatt él a nép ajkain. E község hajdan a mudinai hercegi család birtokában volt és három községből állott u.m: Betlemestből, melynek helyén ma Puszta nevet viselő szántóföld van, az Orosházából, melynek felismerhetetlenekké vált romjain az Oros Keszinek nevezett szántóföld terül el. A nevezett hercegi család magvaszakadtával a községet a Kamara birja 1820-ik évig, mely évben a most is élő Czárán család birtokába jutott.

	E község, valamint a régi történések, ugy a térképekben is csak Seprős név alatt fordul elő, habár a román ajkúak által nyelvük természetéhez képest egymásközt Siepreusiu (mond Sepreus)–nak mondatik ki. Három kisebbszerű folyóvíze van a községnek: a Tőz, Szatros és Benepsel. Az első a község területének déli határát képezi, a második a község melett kanyarodik, az utolsó csak nagyobb árvizek alkalmával szokott megtelni. 

	A határban több topographiai nevek fordulnak elő u.m: Szudom mely románul igen posványos helyet jelent, honnan nevét kapta A desim are eredetileg Desimare mely románul a hajdan létezett erdőnek nagy sűrűségét jelenti s bár jelenleg azon hely kaszáló és nyomásból áll, még is azon neve a mai napig él. Léteznek ezeken kívül részint román és részint magyar nevű részek mint: Ropacsoj, Dumbráva, Czarina, Pusta Lunkajeru de Csikari és stb. nevek.

	Említésre méltó még hogy a környék rengetegeinek némely részein barázda nyomok láthatók. 

	Kelt Seprős, April 29én 1864.

	Goldis János jegyző által

	 

	 

	Siclau

	p. 345. 

	Descrierea

	Opidului Siclau, la preciuita Ordinaciune a Speptazeci (?) Noua Cercuale de Aletea de subt nr. 225

	Siclau /Sikló / Opidu romanescu in Comitatulu Aradului in protopretoriatulu Zaránd – si pretohiatulu Aletei pe viesu formasu – dela Simandu pe meadia nopte in indepartare de una mila de pamentu – cu Biserica si 2971. locuitori grn.u. romani, camu 40 suflete magiari R Catholice.

	Are in posesiunea sa 3800 juguri pamentu aratoriu si 4462 juguri pasiune comunala proprie. Pamentulu ie de clasa I-a si totu feliulu de semanaturi le rodesce. Cu ocajunea segregarii pasiunii in folosulu domniei s’au comasatu 800 juguri– care cuprindiendu in sine doue holumburi, dela aceste se numesce Két halom si se economidiadia foste intieleptieste. De acestu Opidu se mai tiene si una moara de apa domeniala pe patru petri ashediata, pe riulu carele se raiese din Chrisulu Albu si curge dela Buteni pina in otarulu de Gy. Varsandu. Acestu Opidu canduva avutu targuri vestite ce se tieneau in 6. Januarie, 24 Aprilie si 29 Septembrie.

	Acestu Opidu se tiene de avutia Archi Principelu Stefaniu. 

	Siclau 1864. Julie 7-a

	Popovics Geor (?) notariu

	Chraciunu Mihaiu jude si juratii lui

	ph. SICLAU 1861 SIGILUL OPIDULU

	 

	 

	Sikló

	 (értelemhű fordítás)

	Leírása

	//Sikló mezőváros az Eleki Szolgabírói kerülettől kapott 225. számú rendeletre.

	Sikló román opidium Arad megye, Zarándi járás, Eleki Szolgabírói kerülethez tartozik. Északra Simándtól egy mérföldre található. Temploma és 2971 lakója van g.n.e. román és a mintegy 40 magyar római katolikus. 3800 hold szántóföldje és a község tulajdonában 4462 hold legelő van. A föld első osztályú, minden termeszthető, megterem. Az uraság számára kiszakítottak 800 hold földet, amelyen két halom is létezik, ezért ezt a részt Kéthalomnak is nevezik, melyen jól gazdálkodnak. A mezővároshoz tartozik egy uradalmi, négyköves vizimalom, a Fehér Körös táplálja vízzel, amelyik Buteniből folyik a Gyulavarsándi határba. A mezőváros valamikor híres vásárokat is tartott: január 6- án, április 24-én, és szeptember 29-én. 

	Az opidum az István főherceg tulajdona.

	Kelt Siklón, 1864. Július 7- én.//

	Chraciunu Mihály esküdt és esküdt társai

	Popovics Gheorghe jegyző

	ph. SICLAU 1861 SIGILULU NOTARU (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Sikló

	p. 347–353.

	Helynevek

	Sikló Mezővárosból, Arad megyéből

	1. A mezőváros Sikló, román nyelven Siclau, Arad megye, Zarándi főszolgabírói járás, és Eleki alszolgabírói kerülethez tartozik. A megye székhelye Arad sz. k. v. (adó kezelési ügyben pedig az Arad kerületi pénzügyi igazgatóság Gyulai cs. kir. Adóhivatalhoz tartozik). 

	Sikló a kezdetektől Arad megyébe bekebelezett  mezőváros, de 1854 évi február 24-én Arad megyéről elszíkitván, Békés megyéhez csatlakozott, azonban 1861. évben ismét Arad megyéhez visszacsatolták, a fennebb czímzett politicai felosztásban létezik.

	Sikló Mváros középpontjától ¼ órányi távolságra fekszik és a határhoz tartozó Kéthalmi puszta, amely József főherceg örökösének tulajdona. Sikló mezőváros Arad megye legrégibb községeinek egyike. Számol 478 házszámon 2891 lelket, kik közül román 2744, magyar 133, zsidó 14.

	2. Sikló mezővárosnak elnevezése csak egy, kiejtése pedig kettő: román nyelven Siclau, magyar nyelven Sikló. Mindkét nyelvbeli kiejtés egyforma ismeretességgel bír az országban, mivel sokszor a Siklóra címzett levelek Siklósra tévednek, míg többször a Siclaura még idegen tartományból megérkező levelek rendesen jönnek.

	3. Sikló mezőváros, hogy hajdanban más elnevezéssel bírt volna, sem a 80 éven felül életben lévő egyének hagyományos nyilatkozatai sem pedig más egyébb okiratokkal nem bizonyítható. Annyi bizonyos hogy e mezőváros Sikló vagy Siklau név alatt még heti és országos vásárokkal, melyek 1801-ben Kisjenőre tétetett át.

	4. Hagyományos nyilatkozatokból bizonyosan állítható, hogy Sikló még a 17-ik század elején is fennállott és akkoron a még élő nép őscsaládoktól lakatott. 

	5.Sikló mezőváros első ősnépei honnan telepedtek (kiolv.) hagyományilag nem tudható, biztonsággal állítható azonban, hogy a történet tanusága szerint, a megtelepedés egy eredetü a környék és a megye legrégibb eredetű román (kiolv.), de késöbben mintegy 17-ik század eleje s közepe, ugy a 18-ik század eleje táján némely családokkal gyarapodatott, mely családok Erdélyországból kijöve Siklón állapították meg megtelepedésüket. A mváros lakossága román ajkú lelkekből állott, míg 1857-ik év olta mintegy 10 családdal gyarapodott kik jelenleg siklói lakosok, Siclovani. 

	6. Sikló mezőváros egyik szélén létezik egy várrom, melyet török eredetünek lenni állíttatik, ezen várrom jelenleg nem is szembetünő, de állítás szerint még 1760–1780 év körül ezen várrom még fennállott roskadozó falaival az utazókat meglepte, felöle többet nem tudhatni. A várrom omladványaiból a község rendezése után belső teleknek juttatott, mintegy 1830 év körül egész embercsontvázak, régi fegyverek és kardok, némi kövült állapotban ásattak ki a lakosok által, melyek általuk jelentékteleneknek tartván, megsemmisítetett. A kérdéses várrom a mvárosban várost románul Cetetiora elnevezéssel bír.

	7. Sikló mezőváros határát környezik keletről Simánd mezőváros határa, délen Szt. Márton községgel és az ehhez tartozó Lökösházi pusztával, nyugatról Ottlaka község, nyugat-éjszakról N. Pél érintőleg, éjszak és éjszak-keletről a nagy terjedelmű Székudvar – Socodoru – határától öveztetik. 

	Sikló mezőváros egész határterülete terén katasztrális holdban::

	Összesen                6293   312/1600 

	Ebből:

	a, Az uradalomé      1398  153/1600 

	b, A községé            4894  1559/1600

	c, Uradalmi szántó       669 

	d, Községi szántó      1741      650/1600; 2410 650/

	e, Uradalmi rét és kaszáló 133  400/1600

	f, Községi rét és kaszáló 234  1519/1600; 368/ 

	g, Uradalmi legelő  533  800/1600 

	h, Községi legelő  2456  1382/1600; 2990 5821/2 

	Sikló Mváros helyi elnevezései:

	1. Kikis, eleinte lapályos, jelenben székes legelő, nincsen jelentősége. 

	2. Szelasel a Kéthalmi pusztán, elnevezése onnan ered, hogy midön a községi határ az uradaloméről elkülönittetett az uradalom részéről e helyen kis szállásokat (kiolv.), mit román nyelven Szelesiélnek neveznek. 

	3. Csonku egy halom, mely homorú tető nélküli elnevezése. 

	4. Balta egy lapályos hely, melybe a közeli terület ár és eső vizei bele folynak. 

	5. Margineanu a szántó és a legelő közti mezsgyét jelenti. 6. Grofrosu. 7. Sicloanu. 8. Holumbu. 9. Szityu Ikului, helyi elnevezések – honnan?

	10. Bugyér ér, a ménesi hegyekből, Gyorok, Kuvin, Új Panáth, Zimánd Bánkút, Mácsa és Lőkösházi puszta határain keresztül a Siklói határba és ezen keresztül folyó ér, mely évente többször folyik, mint száraz, s amely ér Siklóról az Ottlakai határon át az ugynevezett Nádor csatornába ömlik. 11. Otlacanu Ottlaka egy pont mely az Ottlaka község határosságát jelenti. 12. Grujeszku családnév, ki e helyett öskorban birtokolta. 13. Linszu neveztetik azért e hely, mert a legegyenesebb síkság, s román nyelven egyenesítettet jelent. 

	14. Doi holumbi násként Két-Halom, két egymás mellé helyezett nagy halom, erről az a néphagyománya, hogy még római császárok idejéből – din timpii Imparatiloru Romani – maradtak fenn.

	15. Traján egy nevezetes és a legrégibb siklói lakosoknál is ismeretessé vált árok, mely az egykori Traján római császár által felásottatottnak mondatik.

	16. Aurelianu egy igaz kies, helyi elnevezés mely egykori Aurelián római császár emlékére neveztetett.

	17. Fromosu szép legelő, helyi elnevezés

	18. Holumbu de pétra egy halom, melyből több ideig a község kavicsot hordatott. S mivel az egész határtiszta fekete öld, kavicsot csak e halomhalmazon lehető volt, kőhalomnak, vagy holumbu de petranak nevezik.

	19. Matyescu, 20. Czukudeanu, 21. Murgulefzku. 22. Kozmeszku. 23. Kurea. 24. Sierbanu. 25. Ventilaszku. 26 Albuleszku. 27. Berlodánu. 28. Mormailescu. 29. Savinescu dűlők elnevezései, melyet részint onnan vették eredetüket, hogy a nevezett dűlők majd egész vagy nagyobb részén, mint családok birták, részint pedig onnan, hogy némely dűlő elején a legutobb történt földosztás alkalmával a fennebb nevezett családoknak jutottak.

	30. Holumbu fletsului, Fletsu községbeli lakos földjén halom létezvén az egész dűlőt holumbu fletsului-nak neveztetik. 

	31. Teglaria legelő, elnevezése onnan: mivel egykoron e helyen téglát verettek. 

	32. Canalu, Nádor Csatorna mely Arad megye Buttyinon felül a Fehér Körösből szabályoztatván egészen Govojdiáig tartja folyását ahol ismét a Fehér Körösbe ömlik. Eme csatorna Sikló határát csak érinti, ahol is egy 6 kerekű vizimalom van, s a főhg. tulajdona, ezen malom jövedelme nagyszerű.

	Továbbá Sikló mezővároshoz tartozik még mintegy két mérföldnyire levő Botosi puszta mind a mvárosi lakosok tulajdona, melynek összes területe 2097 200/1600 k. hold. Ebből szántó 1631  200/1600 k. hold, legelő 466 k.hold. 

	A puszta helyi elnevezései:

	1, Holumbu, 2. Balta, 3. Krutsa, 4. Holumbu micu, jellemzőséggel nem bírnak.

	Sikló mezőváros lakossága gabonatermesztéssel és marhatenyésztéssel foglalkozik. Sikló mezőváros hajdanban Caalis, jelenleg pedig József fhg. örököseinek dominalis birtoka.

	Kelt, Siklón, 1866-ik évi Január hó 22-én. 

	Mihuciu Drazsán bíró

	Murgu Gyorgye, Mandru Juon, Ventila Vafilie esküdtek

	Zsuzsu Toder helyettesített jegyző

	ph. SIGILULU OPIDULUI SICLAU (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Sikula

	p. 354–355.

	Helynevek

	Sikula községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Borosjenői járás és kerületi főszolgabíróság, székhelye szintén Borosjenő.

	2.Úgy országszerte, mint helyben ösmeretes elnevezése a községnek Sikula.

	3. Hajdani és jelen elnevezése Sikula.

	4. 1620-as év olta.

	5. Többnyire Erdélyországból.

	6. Mult és (kiolv.) elnevezése Sikula, e névnek semmi eltérő értelme nem lévén.

	7. 

	Szántóföldek és puszták:

	1. Atrelházi (?) puszta mely egy sík kiterjedésű szántóföld, körülvéve több gazdasági épülettel, szeszgyárral és örlőgéppel. 2. Nagy Pipaj és Kis Pipaj sík szántóföldel övezve, gazdasági épületek és kertészek lakával, ugy nagyobbszerű birka istálóval ellátva. 3. Ritu. 4. Ritu de Gajsza hajdan rétes hely lévén most nagyobb részt szántóföld. 5. Szakadás vizrmosásos hely. 6. Grind szántóföld. 7. Táts (?) szántóföld.

	Kaszálók:

	1. Rekitás két majorral ellátott. 2. Ritu Szirbelor. 3. Azolzele (?). 4. Ufzumezen, igazabban hosszú mező.

	Legelők:

	1. Gyilkos többnyire tövises közlegelő. 2. Jeruga a Fehér Körös melletti legelő.

	Írtás:

	1. Pajsza hajdan őserdő, most szántóföld. 2. Veznyik hajdan erdő, most legelő.

	Rétek:

	1. Ritu Motzului. 2. Ristrázsnyik (?) aprófát termő rét.

	Erdők:

	1. Nyeszima (?) és 2. Lunka őserdők, bővelkednek vaddisznó, őz, farkas, róka, nyúl vadakkal. 3. Kimpurele, Kismező vagyis hosszúmező, őserdők.

	Folyóvízek:

	1. Fehér Körös.

	Kelt Sikulán, Apr. 29- én 1864.

	Pop Togyer bíró

	Vortolomie Iuon esküdt

	Sztafser (?) Antal jegyző

	 

	 

	Seléngyia

	p. 356–357.

	Helynevek

	Seléngyia mezővárosból, Arad megyéből

	1. Seléngyia mezőváros fekszik Arad megyében, a Világosi járásban, Ágrisi szolgabírói kerületben. A megye székhelye Arad sz. k. város.

	2. Csak Selingyia néven ösmert.

	3. Nem volt.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Semmit.

	7. Előforduló topográfiai nevek:

	a. Deseőházi szőlőhegy a Selingyiáról Borosjenőbe vezető posta uttól jobbra, a községtől ¼ óra járásnyira.

	b. A község északkeleti oldalán, mindjárt a község mellett emelkedik a Közép és Kis-hegy nevezetű szőlőhegyek. Nem nagy kiterjedésűek, de a rajtuk termő bor zamatjára vetekszik a magyarádival, erőre nézve pedig ezt felül is múlja. 

	c. Deseőházi puszta az „a” pont alatt említett utból szinte jobbra fekvő ujabbi irtás mindjárt a község alatt.

	d. Ligeti puszta a határ déli oldalán fekvő szántó és kaszáló földek.

	e. Csigér kis folyó, amely a nádasi hegyekből eredvén Seléngyia mezőváros határának keleti és déli részén folyik keresztül. Nyáron és ősszel valamint hóolvadás idején, a hegyekben gyakran előforduló záporesők, sőt felhőszakadások alkalmával a határ egy részét el szokta önteni, kevés hal is van benne. 

	Szomszédos területek: északról a borosjenői és monyorói erdőség, keletről Lugozo és (kiolv.) községek, délről Taucz és Kurtakér, nyugatról szintén Kurtakér község határai.

	 

	 

	Soborsin

	p. 359.

	Helynevek

	Soborsin mezővárosból

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A mezővárosnak csak egy neve van, és ezen név ismeretes országszerte.

	3. A községnek más elnevezése nem volt.

	4. A község, mikor említtetik legkorábban, nem tudjuk.

	5. Soborsin népesíttetett a községnek a Háda nevű helyéről, mely annak mostani fekvésétől 2/4 óra járásnyira fekszik, hol is elődeik, mint a hagyomány beszéli határőrök voltak.

	6. Soborsin név eredetéről hagyományból annyit lehet tudni, hogy azon helyen, hol jelenleg a község áll, semmi egyéb épület nem lévén, egy szín állott, mely só és bor lerakási helyül használtatott, honnan is a hagyomány így származtatja a község név eredetét: Só-bor-szín.

	7. A község határában előforduló topográphiai nevek: La Baltă kaszáló a szomszédos Balta nevű nádasról. La funtine szántó a dűlőben levő kútról (kút románul: funtana). La Szelcs szántó, a Maros parton levő füzesről. 

	Hegyek: Czukorhegy cukorsüveg formájáról, Szt. János hegy a rajta levő Nep. Szt. János kápolnáról, Kruntava (románul crunt véres, cruntava véresített) terjedelmes hegyláncolat az országút mentében Kujás és Temesest községek között. A hagyomány a nevét onnan származtatja, hogy a törökök idejében ezen hegyen oly véres csata vívatott volna, mely a kiomlott sok vértől az egész hegyet véressé tette.

	 

	 

		
Vinyest

	p. 360.

	Helynevek

	Vinyest községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A községnek csak egy neve van és csak ez ösmeretes országszerte.
3. A községnek más elnevezése nincsen.

	4. A község legkorábbi említtetése nem tudatik.

	5. Hogy honnan népesíttetett, nem tudatik, annyit az öregektől hallomásból tudnak, hogy Vinyest község igen régi eredetű, s lakosai határőrök voltak, kik a törökökkel többször csatáztak.

	6. A község név eredete bizonytalan, hagyományból a következő értelemből származtatják: románul vin est ezt annyit jelent mint bor van. A községben egy hegyoldal 100 holdnyi terjedelemben „vie” (szőlőhegynek ) neveztetik mostan is, és hogy ott szőlő kertek lehettek a fekvésből és a föld halmozásából is látható, s minthogy pedig ezen a vidéken más helyen bor nem termeltetett, könnyen magyarázható a község néveredete románul, minthogy ezen vidék lakossága román. Vin est=Vinyest.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek: Pe vale (a patakon) kaszáló a Pernyest községből folyó patak két partján feküdvén, innen neveztetik. La váma (vám hely) szántóföld, nevét onnan vette, mivel azon helyen régi időben vámház volt. 

	Hegyek: Dinpu Carbunilor (román: széndomb), régi időben szénégető hely lehetett. Dimpu luj Meliszek (Meliszek dombja) Meliszek nevű Cameralis só mázsa mester ott egy kertet bírván innen elnevezése. Vie hegy, a régi időben szőlőtermő hely Halalis község, Szorosság község és a Pernyesti patak között. Brunicza, Dimpu Paszkuluj, Dimpu Cornuluj, Magura nevű hegyláncolat Soborsin község és a Pernyesti patak között.

	 

	 

	Halalis

	p. 360. 

	Helynevek

	Halalis községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A községnek csak egy neve van és az országszerte ismeretes.

	3. A községnek más elnevezése nincsen, hallomásból említtetik ugyan, hogy Halálosnak is neveztetett volna régibb időben.

	4. A község legkorábbi említését nem tudjuk.

	5. Halalis községe Soborsinból népesíttetett és pedig ennek régi, Háda nevű helyéről.

	6. A község nevének eredetéről semmit sem lehet tudni.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek. La Vranyicza (romanul: kapu) a Maros és az országút szomszédságában. Vale Poduluj, La Dimpu szántó és kaszálló Tóthvárad község, az országút és a Maros folyó között. Ungyu nevű a Maroson túl, Birkis-Banáthi (?) község földjei között fekvő három dűlőt La Pruny, La Oltoj, La Rit magában foglaló 200 négyszög holdnyi terület. 1844-ik évben a Maros régi medrét elhagyván ezen területet a községtől elszakította, s most a lakosok ezt művelendők kompon járnak oda által. 

	Hegyek: Kapu voi Tóthvárad mezőváros és Sura Mare hegy között. Sura Mare a Kapu voj hegy és Vinyest község között.

	 

	 

	Temesest

	p. 360–361.

	Helynevek

	Temesest községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A községnek csak ez egy neve van elterjedve és ismeretes országszerte.

	3. A községnek volt-e hajdan más elnevezése nem tudni.

	4. A község mikor említtetik legkorábban nem tudni.

	5. Népesíttetett Tok és Trójás községekből.

	6. A község nevének eredetéről és értelméről semmit sem lehet tudni, az uradalmi és templomi levéltárak 1780–1790 táján elégtek.

	7. A község határában előforduló topographiai nevek. Gyalu kete Pernyest szántó és kaszállóföldek a hegyen és völgyben, Penyest község és a Trojási patak között. Hegy: Rustyu, Tok, Soborsin és Trojás községek között.

	 

	 

	Trojás

	p. 361–362.

	Helynevek

	Trójás községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A községnek csak egy neve van, s ez ismeretes országszerte.

	3. Volt-e a községnek hajdan más elnevezése nem tudni.

	4. A község mikor említtetik a legkorábban – nem tudni – annyit azonban hagyományból tudunk, hogy Arad megyének Trojás egyik legrégibb községe, hol igen rég időben posta állomás is volt.

	5. Honnan népesíttetett nem tudható.

	6. Nevének eredetéről és értelméről semmit sem tudunk.

	7. A község határában előforduló topográfiai nevek:

	Dűlő: Vale Galsi kaszállóföldek, Rojba szántóföldek a hegyen. A Zimbró nevű patak Temesest és Korbest községek határai között folyik. Korunta dülő, hegyiszántóföldek Korbest község és Zimbró patak között,

	Cseru hegyi szántóföld Temesest és Pernyest községek határai között. Karpen pene vurvu Koszonuluj és Rajt hegyi szántóföldek Pernyest község határa és Cseru dűlő között.

	Uradalmi erdők: Karunta, Buza dimpu runkului pene Plesu, Vale Galsi pene vurvu Poenyi, Petrille albi cu Csasza, Vale Petroszuluj pene vurvu Haszuluj, Vale Tyiszi pene Braza vurvu Czapuluj, Karpen pene vurvu Koszonuluj. 

	Nevezetesebb hegycsúcsok: Csasza, Czapu, Plesu, Dimpu Moldovescu mare, Dimpu Tatáruluj. Ezen utóbbi helyen a monda szerint egy ezen vidéken kalandozott tatár csapatot a Dimpu Tatárulujnál a nép tökéletesen megsemmisítette, sáncok és erősítések helyei most is láthatók.

	 

	 

	Kujás

	p. 361–362.

	Helynevek

	Kujás községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Tóthváradi kerület, Aradi járás.

	2. A községnek csak ez az egy neve ismeretes.

	3. A községnek tudtunkkal más elnevezése nem volt. 

	4. Mikor említtetik a község legkorábban nem tudjuk.

	5. Kujás község Soborsinból népesíttetett és pedig ennek régi, Háda nevű helyéről, hol elődeik határőri katonák voltak.

	6. A név eredetéről és értelméről semmi sem tudatik.

	7. A község határában előforduló topográphiai nevek: 

	dűlő: Holgyele a Maros és az Erdélyi országút között szántóföld. La Porumbak a Maros folyó és a La Prund dűlő között, szántóföld. La Prund La Porumbák és La Plop dűlők között, szántó. La plop a Maros és La Per si Mer dűlő között, szántóföld. La Per si Meri dűlő az erdélyi országút La Plop és Livada dűlők között, szántó és kaszállóföldek. Livada a Maros folyó és La Per si Mer dűlő között, kaszálló.

	hegy: Vale Lunga Soborsin és Tok helységek között.

	Soborsin 1864. Május hó 5-én.

	Hisler Ferencz soborsini állás jegyzője 

	 

	 

	Solymos

	p. 363–366.

	Helynevek

	Solymos községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Aradi járás, Radnai kerület, székhelye Mária Radna a Maros mentén.

	2. Solymost Mária Radnától csak egy vízmosáson épült kőhíd választatik nyugat felől, keletre pedig Odvos községgel határától.

	3. Semmi.

	5. Nem tudatik.

	6. Hajdan határőrvidék volt.

	7. Birchen (?) község határában egy folyót, mely szántóföldjeit az 1855. évben tartott Maros szabályozása által kétfelől mossa mely földeken igen jó gyepszéna, búza, kukorica, árpa termeltetik mely:

	Zsernova részben szántó, részben kaszálóföld. Zsivánki szántóföld. Hagyinczuluj részben szántó részben kaszálóföld. Háda szántóföld. Jovestyilor szántóföld. Gurbanestilor szántó és kaszálóföld. Buzsák részben szántó, részben kaszálóföld. Popestilor szántóföld. Valye Milovi részben szántó, részben kaszálóföld. Gyalu Milovi dűlőkre vannak osztva. 

	Ezenkívül létezik: Czeringus, Gyalu Biszericsi és Murát nevű szőlőhegyei hol hajdan igen sok és jó zamatú borok termettek, jelenleg elhagyatott állapotban. 

	Továbbá számtalan (kiolv.) hegyei és erdőségei, hol gyakorta tetemes makk, különösen bükk, tölgy, kevésbé cser szokott itt teremni, ilyenek: Dimpu lui Urvig mely különféle épületfákkal bővelkedik. Krucsa Czigánuluj hol hajdan egy szénégető czigány elhalt, s ott minden ceremónia nélkül eltemettetett, s bárha idővel a sirjához tett kereszt elavul és kidől, a kegyelet mégis emel sírkeresztet időről időre. Valea Solymosului melyen a hegyek küzül oly nagy mértékben rohan a víz a községbe, hogy gyakori kiöntéseket okoz, magával ragadván minden utjába eső tárgyat, még házat és keritéseket is. Dimpu Nyámczuluj, mely az őzeknek kedvelt tartozkodási helye, hol rendesen nagy vadászatok tartatnak, rengeteg erdőkkel. Dimpu Szkorczán erdő. Pareo Kovaszinzuluj erdő. Pareu Szkorczár erdő. Dimpu cu Balta hol egy nagyobb szélességű állóvíz van, melytől nevét nyerte. Dimpu cu Betyéri erdő, Dimpu Nalt tölgyes erdővel. Dimpu lui Bimbók nagy erdővel. Dimpu Illic cu Plefzku rengeteg erdő. Pareo Nyamczuluj őzeknek kedvelt helye hol jeles vadászatok tartattnak. Dimpu Jovicza erdő. Dimpu cu Padureczi hol hajdan igen sok és különféle vadgyümölcs lévén, melytől nevét nyerte, de jelenleg csak erdő létezik. Vifzokisot csel mare rengeted erdővel. Pareo Sztanyestilor csergedező patakkal. Dugert szintén kedvelt helye az özeknek hol nagy vadászatot szoktak tartani, lévén ott egy nagy tanyaház fából építve. Vale Milovi nagy folyó patak, mely malmokat hajt. Pareo Kofztyák kisebb csergedező patak. Pareo Stampului mely nevét a Milován lévő réz bányáktól nyerte.

	La Glam rengeteg erdővel. Dimpu Szabadhelánu és a Dimpu ku Kosniczile rengeteg erdővel. Dimpu cu Fericar mely igen jó legelőt nyújt a sertéseknek, innen ered neve is. Csóka Ivanicza fiatal erdővel. Dimpu Sztojkú fiatal erdővel. Dimpu cu Zmidar igen sűrű, járhatatlan hely volt mitől nyerte nevét, jelenleg szép tölgyes erdővel. Dimpu cu Szocs hajdan igen sűrű bodzásfa lévén melytől nyerte a nevét, jelenleg azonban erdővel van boritva. Facza Ivanicza fiatal erdővel. Dimpu cu Duofzelyi nagy erdővel. Dimpu cu Kornyi hajdan som erdő lévén nevét innen nyerte. Dimpu cu Marian rengeteg erdővel. Dimpu cu Mlagyin rengeteg erdővel. Dimpu cu Rekittya hol jelenleg is rekettyés és víz állás lévén, nevét ettől nyerte. Dimpu Popii cu Rupturi fiatal erdővel. Dimpu cu Folonfiu hol sok kékes erdei virág tenyészt s nevét attól nyerte. Dimpu Kapitanuluj rengeteg erdővel. Dimpu Petrosin az egész nagy sziklákkal lévén boritva nevét attól nyerte, különben erdőség. Dimpu Katoka hajdan több nemű fa munkák készíttetvén azon helyen, fa kelepelőt állítottak fel s azzal adatott jel nékiek, melytől a nevét is nyerte. Dimpu ingusta hosszú és keskeny hegy léván, nevét onnan nyerte, szép épületfákkal.

	Pareó Cornyi cu Izvoru része kellemes és jó hideg forrásvizekkel bővelkedik melytől nevét nyerte. 

	Pareu Szots csergedező patakkal. Pareu in Szmédár csergedező patakkal. Pareu cu Rekittya csörgedező patakkal. Valea Kofziáka nagyobbb csergedező patakkal. Dimpu Popi fiatal erdővel. Dimpu cu Vulturi nagy tanyája a sasoknak melytől nevét nyerte, különben rengeteg erdővel. Pareu Gyöngyökanuluj csergedező patakkal. Glam Csel mik fiatal erdővel. Pareu şi Dimpu Gornopol fiatal erdővel és csergedező patakkal. Dimpu Burdfz nagy erdővel. Dimpu lui Marku nagy erdővel. Capu Zsernovicza fiatal erdővel. Pareu Domnuluj kellemes csergedező patakkal. Dimpu şi Pareu Ungurului csörgedező patakkal és őserdő. Dimpu Duduk őzek és vaddisznók kedvelt tanyája, fiatal erdővel. Dimpu lui Krecsunás nagy erdővel. Dimpu Kladovestyenilor kladovaiak kútja melytől a nevét nyerte rengeteg erdővel. Dimpu lui Balás rengeteg erdővel. Dimpu cu Kuptorele şi János rengeteg erdővel. Csóka lui János rengeteg erdővel. Dimpu Bosuvir és Dimpu Ráki rengeteg őserdővel. Pareu Bojna Mare si Mika állandó patakkal. Pareu Miskuluj csergedező patakkal. Dimpu Tukulié szép őserdővel. Dimpu Medvediák szép ősedővel. Dimpu Zmilopole szép őserdővel. Dimpu Dedovitz szép őserdővel. Pareo cu Plopi igen sok nyárfa lévén ottan, nevét is onnan nyerte. Valea Zsernovi állandóan folyó patak. Hotáru lui Szoülok (?) nagy erdővel. Pareó Jánosopoli csegedező patakkal. Dimpu Sziklicsot nagy erdővel. Dimpu Buzinát nagy erdővel. Dimpu Naznapole nagy erdővel. Dimpu Bábi nagy erdővel. Mustyeru sok mohot (?) terem s nevét is attól nyerte. Dimpu Jezuta fiatal erdővel. Dimpu Ulju fiatal erdővel. Dimpu Hagyinez nagy kőbányával és fiatak erdővel. Malaistyile hol hajdan kukoricza termőföld volt, jelenleg erdőtisztás mely jó legelőt ad. Pareo Zsivánka hajdan Zsiván nevű egyén szállása volt, most már erdő hely, csegedező patakkal. Gyalu Vukulestyiloru hajdan Vukulefzk család szállása volt, jelenleg erdő. Gyalu de Piatra hajdan kőbánya volt melytől nevét nyerte, jelenleg őserdő. Dimpu Krikityik si Csonka rengeteg erdővel.Valea Milovicza kellemes csergő patakkal. Dimpu Sindri nagy erdővel. Dimpu Szveták nagy erdővel. Pareo Zsiván és Mucza flóra csergedező patakkal. Pareu Rossu és Pareo Mik csergedező patakkal. Dosnyile nagy erdővel. Dimpu Fajonfiu lat őserdővel. Dimpu Kranisa őserdővel. Jeruga Blagoe és Jeruga lui Szoros fiatal erdővel. Dimpu Dormita fiatal erdővel. Jeruga Tripsi fiatal erdővel. Tánczos hajdan mulatóhely vala hol a községi lakosság táncz végett oda gyűlekezett s nevét is onnan nyerte, különben őserdő. Dedovicza, Doszunellié, Jeruga Zmelipole, Jeruga Glavács fiatal erdőkkel. Dimpu Hotorel, Jeruga lui Móra, Dimpu Bábi, Dimpu Markucz nagy erdőkkel. Ieruga Obrát és Jeruga Paszulestye cserjések. Pareu Czigányilor cigányok letelepülési helye, honnan nevét is nyerte, cserjés. Via Jocki hajdan a Jocki család szőlőhelye volt, melytől nevét nyerte, ma cserjés. Jeruga lui Murat cserejés.

	Kelt Solymoson Május hó 5-én 1864.

	Jegyzette Bodnár Gábor jegyző

	ph. SOLYMOS MEZŐVÁROS PETSÉTJE (kör alakú pecsét)

	Hozán Juon bíró

	Tyopefzk Tódor, Pafzkulefzk Nica esküdtek

	 

	 

	Solymos-Bucsáva

	p. 367–368.

	Helynevek

	Solymos Búcsáva községből, Arad megyéből

	1. Solymos Bucsáva község fekszik Arad megyébe, Jószáshelyi szolgabírói kerületben.

	2. Solymos Bucsáva.

	3. Nem tudni.

	4. 1746 amidőn Erdélyországtól elszakíttatott.

	5. Erdélyből és a visszatért magyarok ujból itt megtelepedtek mit a mostani családok neve is bizonyit úgy mint: Zsoldos, Kozma, Vaskaru, Domokos s.a.t.

	6. Semmi.

	7. Topografiai:

	Balta Bucseva szántó. Peitra de fer kaszáló. Beja közlegelő. Gyalu lung cserés. Bonusesti és Sura betrina erdő tisztás. Virvu Plesei, Páltyinescu, Glifa erdős hegyek. Válya Madrizesti folyó, Vályá orbilor és Danusasca hegyi patak. Funtina a lui ferpe, Fantson és Kámára források. Gurguleu és Czetetsae (?) kőszirtek.

	A határja: keletről Rosia, délről Madrizest, nyugatról Szakats és északról Zöldes.

	Kelt Gurahontz Aprilis 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Somoskesz

	p. 369. 

	Somoszkesz község helyösmeret leírása

	Somoskesz községe fekszik a Csermői szolgabírói kerület, Zarándi főszolgabírói járás és Arad megyében. Az itt létező rengeteg erdőségről Lunka elnevezést nyerte. A községnek tudomásunk szerint csak is Somoskesz elnevezése van és volt. Ezen községnek honnani eredetét előttünk homály fedi. Bír (nincs odaírva) hold szántófölddel és (nincs odaírva) hold erdővel, ebből (nincs odaírva) hold szántóföld és (nincs odaírva) erdő Jakabfy Gergely a község birtokosának a tulajdona, földje közönséges természetű rónaság. A benne lakó román ajkú lakosság földművelés, marha és sertés tenyésztés és rezeskedéssel foglalkozik, s abból élelmezi magát. Ezen községnek határa a birtokosétól közmegegyezés folytán elkülönítve van, határos keletről biharmegyei Szuszág és Zalmats, délről arad megyei Csermő, nyugatról Seprős és éjszakról Apáti és Barakony községekkel. Ezen községen keresztül halad az Arad-nagyváradi kövezett országút. Ezen községben van egy rendezett faiskola kert, melyre a legnagyobb felügyelet fordittatik, s abból évenként a felesleges fák a község pénztára javára eladatnak.

	Egyéb nevezetességek nem tudhatnak.

	Somoskesz Május 16. 1864.

	Burka Flore bíró

	Suhajda Béla jegyző

	 

	 

	Somoskesz

	p. 371–372.

	Helynevek

	Somoskesz községből, Arad megyéből

	1. Somoskesz községe Arad megyében, Zarándi járáshoz, Csermői kerülethez tartozik. A Fehér és Fekete Körös folyók közti községekkel egyaránt Lunka nevezettel sorolandó az 1848 évek előtti körösökközi és lunkai területhez tartozván, jelenben a Csermői kerületnek neveztetik. Fekszik előbbi szomszédos Csermő mváros, Seprős, Apáthi, Barakony Arad megyei és Puszta Szuszág, Koroj Bihor megyei falvakkal együtt lapályos helyen. Miután 18 évek előtt folytonosan árvizeknek voltak kitéve, azon helyek mely a Bihar megyében van Béél mezőváros alatt és a Fehér és Fekete Körözs közt léteznek, Lunkának neveztetnek.

	2. Somoskesz község országszerte csupán e néven ösmeretes, és a magyarság Somoskesznek, a románok pedig Sumustyesnek nevezik, öregebbjei szülöiktől szintén e néven tudják, és írásilag eddig mint Somoskesznek iratott. Eredetisége nem tudatik, hogy lakossága hogy honnan származik homályban van.

	A község határában előfordulő topográfiai nevek:

	– Lunka erdő Somoskeszen, határos Seprőssel.

	– Fazet erdő, határos Apátival.

	– Delbocs erdő, határos Pusztaszuszág Bihari megyei községgel. A határban Spinet, Buresesdi, Irszála (?), Jincsel, Ritu szántóföldek különben vegyitve kaszálókkal.

	– Fetoristye, Cséka, Haraszt, Koltyeu legelők.

	Folyók a Somoskesz határon nem folynak keresztül, csupán egy patak, melyet a lakosság Vale Jibestyilornak nevez, a szomszédos Pusztaszuszág és Koroj hegyes községekből ered, mely csupán mikor nagy az esőzések vannak folyik és pedig a seprősi határba hol is a Beinsel patakba mén.

	Historikus multjáról Somoskesz községnek semmi tudomás nincs.

	Somoskesz, 1865. December 18- án.

	Burka Flore bíró

	Faur Micara, Szász Flore, Szkrobb Ioan, Faur Gyorgye esküdtek 

	Suhajda Béla jegyző

	 

	 

	Sambateniu /Szabadhely/

	p. 373–376.

	Numirile locului

	in comuna Sambateniu /Szabadhely/ din comitatul Aradului

	Comuna Sambateniu jace in comitatul, diftrictul, circul seau scaunul Aradului. 

	Afara de inpartirea aciasta politice, poporul munteniu mai numafce pe locuitorii di sambateniu si “Hadari “ pentru ca mai de multu comuni era dislocatui pe o hada-insula –formata de stramutarile cursurile si alvea apei muresiului. Se numefci si “pustani“ pentru ca comunia e asiediata pe unu teritoriu intinsu, sesu si netedu ca pusta. Mai de multu se numeau si “Valani“ pentru ca satul batrinu era inpraistiata pe valea muresiului ce se intinde peste granitile comuneloru Paulisiu, Sambatenii si Ciciriu; sau pote ci juca in polele muntiloru “Carpati“ ce numai in o apropiere de o ora se inaltiei cu camale loriu superbe.

	Comuna se numafca astadiu Sambateniu, iara in formia schimonosita /elferditett alakban/ Sabacel, Sobocel si ferbescu Subocel, in limba magiara se numefce Szabadhely. Insa defpre numirea aciasta poporul nu fcie nimica, si numai in ocarmuirea politica vine inainte. 

	Comuna mai demultu pe candu locuitori erau militari /határörök/ jacea pe tiarmurile muresiului ce curgia sub colinele satului Sardinu /Sehördorf/ unde printre silvele tufoase aveau colibe seau zamonice in pamintu, veghiendu dia si noptea asupra inviolabilitatii granitiloru tieranu si se infruntarii cu turcii, care tentau trecerea pafta apa murefiului din tiara Banatului pre carea o tinure 150 de ani . In profesionealoru, se dice din traditiune ca se numeau “Hada” pentru ca era dislocate pe o insula. Mai departe se numeau si Bocsea fiind ca multii dintre militari erau veniti din Bocsea comuna din Tiara Banatului, si inrolandu-se intre militari, insociti cu ceilalti apárau si ei patria comuna. Cu timpul stramutidu-si muresiul alvea sa, si comuna sa stramutatu locul sau, pe o insula ce se numesce si astadii Salisca o pafiune grasa intinsa pe unu locu neteda si siesu unde primi numirea de Sálmacia pote fi pentru ca pe tiarmurile muresiului erau multe salci. Mai pe urma luindu apa muresiu lui direptionea pe longa polele unui locu mai inaltu, unde astedia e asediata comuna se vediura locuitorii siliti a se indeparta de locul „Salmacea”  si a se asiedia pe culme intinsa neteda si scutita de afundatiunile apei muresiului unde capata numirea de Sambacel seau recte Sambateniu.

	Ce se atingie de numirea mai betrina a comunei, locuitorii mai batrini, dintre care suntu uni de 80–90 ani, din traditione nu si aducu aminte de alte nume decatu  numai de Hada, Bocsea si Salmacea, apoiu de dupa calcularea loru, Hada si Bocsea aru fi esistata inainte de aciasta cu vre-o 350–400 anii. Salmacea aru fi fostu amintite cu 200–250 de ani, iara Sambateniu cam inainte cu 180–200 de ani. 

	In relatiunea cu intrebarea de unde sa inpopulatu comuna? parte din conderitianurile comunale, parte din materialele eclesiastice se (kiolv.), (kiolv.) si in populatiunea acelor midlocitu, dupa ce alunga in Dieva turcii din Tiara Banatului sa deffintiatu si militia, pe candu intrebati fiindu militarii de voiu fecut si mai departe a purta arma seau a fi clarati (?) /jobágy/ !, in cazul intiu se pote muta linga malurile dunarii voru ramanea si mai departe militari, iara in cadul al doilea voru capata pamenturi cate ve voi si voru fi jobazi, de unde din vitiale: Strazia, Jovilia, Ciudaru si Stoianu, Baicu, Marincu si Cantariu. Multi fau mutatu parte la Orsiova, parte la Biferica alba, parte la Kikinda si in Bafaia tinutoriu de diftrictul Kikindei in tiara Banatului. E de insemnatu ca in Kikinda astediu vitia Baicu e o vitie poternica, iara in Bafaida Sabadidicaru vitia face o majoritate in semnata in comuna de unde acefte vitie, dedata a fi scutite de sub sarcinile feudalismului si alte sarcini tierane, multu vau influintiatu la dobandirea privilegiiloru asiguratorie de autonomia diftrictului Kikinda pana la anul 1848-lea. Ceilalti carii aru ramasu pe locu, sau facutu jobazi si fiind ca erau pucinu oru venitu si din alte locuri, si foru afiediatu aicea precum si vitiele: Ardeleanu, Ghiurchi, Perosiovanu, Kalinovitiu, Cicircanu, Pecicanu, Pantalie, Verifianu e.s.c. si ascha cu timpul sau maritu comuna. Este de insemnatu aicea  ca coloniile venite se  afiadiasu de chiliru si formau strade separate de unde partea comunei unde locuiau locuitorii veterani mai alefi gasti militari se numeau “serbeasca“ iara partea veneticiloru Bocseani. Numirea de partea serbeasca de atribue mai alefu politicei traditionale a hierarchiei serbefci, care ne-cum in timpurile betrine, mai si astediu multu influintiadia la schimofirare numeloru, lapadandu si defpoindu pe locuitori de numele originale, si formandule alte nume serbefci cu fcopu de-a documenta precumca in comunele asiadiate de alungul murefiului inciepundu dela Segedin pana la Soborsinu, militari au fi fostu efcluifivu numai ferbi, ascha de

	efempluri din familia “Jenatiu“ a fostu unu parinte cu numele Mihaiu Jenatiu carele avandu patru fii popa ferbefcu a botezatu pe unul de Gavrila, pe al doilea Stancu, pe alu treilea de Zocia, si pe al patrulea de Vanu voii defpoindui de origina lul cognume Jenatiu, a fauritu din numele de botezu a loru patru feciori patru cognume prolecandu pe fuceforii loru de Mitru Stancu , Nicolae Zocia , Petru Gavrila si PetruVanu e. t .c. Ma ce e si mai multu, si din numele de botezu a mameloru formau cognume ascha de esemplu: pe feciorul veduvei Ruzia, Stefanu i-lu (kiolv.) de Stefanu Ruzi, pe Hilantie veduvei Raveca la Hilantie Raveca  mai departe preotii serbefci mari istiuetiara, ca la fiecarele nou nafcutu se se lese proleca ???ai??fea  si din numele de botezu se se faca cognume, a setia dara de rudia ? apa ca fiul adusu la botezu e alui Georgiu Cicireanu Iulu boteza de Milits si apoiu cu timpul pe feciorul lui Milits Iulu boteza de Jociu apoiu Iulu in protocolu  de Jocia Milits, cu modrul acefta dara cognumiele stramofiefci tote suntu schimosite precum a locuitoriloru veterani aschi si a locuitoriloru  venetice de unde aftediu in Comuna sambateniu afli cognume le mai mare parte sirbite dintre care mai numeroase suntu Gaji, Joci, Mircu, Savi si Bariu (?).

	In relatiune cu originea numirii de sambacel, Sabacel, recte Sambateniu parte din traditione, parte din marturifirea locuitoriloru batrini se adeverefce, precum ca pe timpul candu totu tiara banatului era sub domnirea turciafca, locuitori de aicea ca militari se trimetiau in patrola pe o septamana intreaga, apoiu rentorcandui se sambata se indatorau a da raportu defpre cele petrecute sub timpul patrolarei si fiindu ca toti de una sambata trebuia a se aduna toti militarin la locuintia capitanului, unde primeau ordonantiele septemanale, locul se numi de locul Sambetei deaicea numirea Sambacelu, Sobocel, sau recte Sambatieniu, preotii ferbefci iulu nu mira de Subocel, iara magiarii iulu numefcu Szabadhely pe candu acomodatu originalitatii mai bine loru numi Szombathely.

	Daca esploatamu insemnatatea unoru locuri aflatorie in leuntrul comunei in partea Bocseniloru aflam unu locu ce se chiama Ritul Caci pentru ca acolo era unu ritu mare, linga care ?intau?? birtu la baba Cata se adunau militari in dumineci si ferbatori si se petreceau. Jara in partea ferbeasca se afla unu locu de se chiama Hunca, o gomila fi la locu /aridicata si boltita, care a fubfistata pana la anul 1857-lea, pe candu apoiu regulanduse comuna cadia pe teritoriul intravillanu a lui Todoru Gavrila, carele voindu a edifica o casa, a datu pefte nefce ziduri in o grosime de unu din zidu si facandu inprejurul loru in afundime de unu statu de omu numai cu steanga si alte unelte onerise de fieru a potutu spargie o parte din ziduri, incatu a cuprinsu fundamentul cafei edificate. Obfervandu vecini ca zidurile acele se intindu pe fub pamantu intro aflensione circiterde 200. st. cz. oru incieputu si alti a sdrobi la piatra si a folosi de funda mentu la cafile nou edificand, cu modrul acefta pana la 30 de locuitori oru avutu piatra indeftul de fundamentu la cafile loru cu tote ca o parte mare din ziduri inca a remafu ne defcoperitci. De analisam calitatea pietreloru, atuntia se vede ca pietrle acefte nici decatu nu suntu din muntii vecini a carfatiloru, ci aduse de pe alte locuri, pentru ca pietrile suntu de colore albune cremenice, si cu greu de spartu, apoiu cioplite cu antrigula “z”, pe o piatra de aciasta se afla taiatu forma fierului de plugu infrumusetiatu in miclocu  cu nefce piese scobite. E de insemnatu ca ferul plugului /ekevas/ e insigniul comunei, si se afla si pa sigiliul comunal. Defpre zidurile acelea precum dintro ditione se pote lu, atita se pote deducie ca au fi fostu vreo e-rr-o cetetiucie /kisvár/ apoiu cu prilegiul bataliiloru turcefci ocupinduse de ei varu fi darimatu. Pote ca in cietate au fostu si vre-o cripta de cite ce multe capacine /koponya/ de oameni si aflatu sub nefce lefpede de piatra parte brunata, parte fumurie apoiu si nefce criicu sepote in steanuri de piatra. Dania mare ca de in necrutiare si nepriciepere proprietariul terenului ná pazitu inficriptiorile ce dupa parerea noftra trebuiausa fi foctu taiate pe pietrile quadriangularie. Uni din locuitori betrini dicu, precumca Zidurile aceftea aru fi ruinele unei case de guarda militare, seau a locuintiei comandantului, caci in comunu locuiau si capitanul militariloru, si batrini si aduciu aminte de unu capitanu cu numele “Rancu“ ci defpre aceftu capitanu dicu altii betrinu, precumca aru fi locuitu pe locul unde e astediu cafa lui Nicolae Jocii. Esindu afara din comuna, trecemu pefte unu pareu, cefe chiama Jeruga carele e alvea murefiului vechi, pe candu curgia apa muresiului inainte de aciasta 70–80 ani pe subsolu. Dincolo de ieruga se intinde pafiunea ce se chiama Selisce insemnandu o insula formata din spalarea murefiului, cuprinsa deo pafione grasa si neteda, aicea se afla si locul unde candva a fostu comuna veche sub nume de Salmacia de prefentu folosita de crumpisce / : burgonya 

	föld : /, de partea dreapta a pafionei se intindu livedile sadite cu prunu, iara de partea stanga intramu pe araturile din pratul Almafigu /almafzegi dülö/ se chiama ascha pentru ca pe timpurile antice aicea erau meri si peri silvatici. for (?) opul lui fabian se dice ca aicea au fi fostu candva unu satu sub numire de “Almafzeg“ ensa nici din traditione, nici din alte opuri nu aflamu nicairea ceva defpre numirea aciafta ci poporul iulu numefce locul acesta Bugariu din causa ca candva in Comuna a fostu sau o vitia bugarafca, sau ce e mai probabil vreunu locuitoriu cu numele Bugariu, si avindu aicea araturi in catune mai insemnatu a inprumutatu numele seu si gratului carele se intinde de-o parte pe langu murefiu pana la hotarul Paulifiului, ia ra de alta parte pana in drumul tieranu Szeged–Sibiu, pafte carele trecendu intramu in pratul Cirigisce sau Tirsele /citasob?/ pentru ca pe timpurile betrine pe aicea g?etutiu La ??a erau paduri, si tarsindule oru facutu areturile unde aftediu se semana canopile, aicea se afla si ritul capitanuluiu, defpre ritul acefta spune traditiunea, precumcape timpul militiau unu capitanu avindu a trece calare peste elu sa infundatu in noroiu, de unde numai potundu asia pasitu dinpreuna cu calul, deaicea spre aducerea aminte capata si ritul numirea de ritul capitanului. Din pratul Cirigifca ne suimu la o culme unde ajungandu vedemu o pafiune intinsa pe unu locu fiesu, netedu, si frumosu de catra rafaritu hotarifi cu comunele Giorocu si Cuvinu, iara de catra amiadiede cu mai multe praturi de aratura, pafionea mai afta se se numefce Pagina pentru ca e afemenea pretutindenea aicea venirau de a riforma precumca de catra hotarul Cuvinului se intindu in ??i defpartieminte siantiurile traiane sub numirea vulgara “fancusi“ /Trajáni sánczok/ si coborinduse dupa pagina in valea murefiului in tiermurle murefiului se perdu. Pe pagina de catra Minifiu parte se cunofce si locul Martinoliu defpre care dice traditiunea, ca pe timpurile betrine aru fi fostu aicea comuna “Márton“ ce se dovedefce si deacolo, ca aicea foru desgropatu straturi intregi de caramida, cu?a de ce nationalitate oru fostu locuitori comunei acfti-a nu se pote sci. Totu pe pagina se afla si drumul comunal sub numirea de drumul Giorocului pentru ca drumul acefta ducie la oraselul Giorocu. Trecindu pefte drumul Giorocului, aflamu  unu ritu, carele se numesce fimonca, betrini spunu, precumca zicea o baba cu numele fimonca aru fi avutu salasiu, acolo asia si o turma de oi pafiunandu-o pe langa ritul acefta intinsu, unde astediu nu se afla nimica apa. Din pafiunea pagina intramu in araturile Cotului care are forma icului sau coltiului. Deaicea venimu si tabla de araturi sub numire de Ritul Jsaila avandu candva aicea mosiul Jsaila pusta intinsa, pe o culme mai inaltia, de unde se si numesce  cu care era incopciata si mosia vaduvei Rachia intinsa pe o culme mai inaltiata de unde se si numefce  Dialul Rachi. Mai departe intramu in duleul Ciganiloru aicea pe timpurile betrine era unu ritu mare unde erau ciganii indrumati a-si pafiuna cai sei si a cosi iarba de fenu pentru nutretiuri. Aicea fostu intrevirite si patru table de Aratura ce foru luatu dela comuna, si fostu datu coloniftiloru giermani din Paulisiul nou cam inainte de asta cu 70 de ani. Acele suntu Rit- flu? pentru ca a fostu unu locu ritosu Stein- flu? locu pietrosu Wafser – flu? locu apatosu, unde cam stau belti pe pamanturi candu ploie multu, si Sand – flu? un de araturile su nafipose tare. Acefte patru tabli erau cunoscute sub numirea de Boarie unde locuitori in timpurile dedemultu pafiunau, respective ingrafiau boi, cu carii duceau o negutitorie respectabile. Boaria aciafta era in atingiare cu pamanturile remanentionale ce se chiama acuma Pusta Remanentiloru de care se defpoie comuna pe candu se regula sefionile urbariale. Aicea ne marginimu cu pusta lui Graf Gyulay proprietariul comunei Banatu nou /Uj Bánáth/ a caria mai mare parte din hotariu era a comunei sambateniu, pe candu locuitori erau graniceri si mai tardiu coloniaindu se nemtii adusi din Germania pe unu locu “panatu“ /akáczfahely/ oru luatu dela comuna sambateniu pamanturi si lea datu nemtiloru. De aicea intramu in tabla sub numirea de Dealul strazioniloru pentru ca partea mai aradicata a duleului pe unde nu era apa statatorie era in pofefiunea familiei Strazia. In vecinatatea a seflui a juca si tabla araturilor Ritul Madi pentru ca mai de multu era aicea unu ritu intinsu care ca conpatentia urbariale a cadiului in pofefiorce lui Lutta Madalului cea ingreunatu si tabla lui Nicolae Acrifianu unde batrinul acesta avea o pofefiune intinsa de araturi pe care sucefori lui si aftediu opofiedu. In vecinatatea duleului aceftui-a se intinde si tabla numita de Duleul langa drumul Santiului. Numirea se tragie de acolo, ca pe langa tabla aciafta duce drumul communal pefte hotarul Banatului la pufta comunei Sambateniu cunofcuta sub numele de La fantiu care e cuprinsa in granitia Siriei /Világos/, unde fiecarele locuitoriu are a patra calcatura din conpetentia urbariale. Se numesce mai departe duleul acefta si  Náfipifcea pentru ca araturile mai mare parte suntu nasipise. Deaicea in tramu in tabla numita de Dunga Mediai se numefce afcha pentru ca jase pe donga valiei murefiului, se numefce si duleul langa drumul Aradului pentru ca pe langa elu mergie drumul tieranu a Aradului. Trecundu drumul tieranu, ne coborimu in valea murefiului, si intramu in tabla numita Media /közép/ deacolo, ca de o parte jace intre hotarul Ciciriului, iara de alta parte intre comuna. De aicea ne bagamu in duleul cu gredinile numitu de la gredinele cele multe pline de pruni. Ajungandu aci la apa curgatorie numita Murefiu /Maros/ si trecundu pefte ea intramu in tabla ce se numefce Hoda mare /Nag fziget/ din cauza ca pe candu curgia murefiul pe fub dealul Sardinului /Schöndorf/ in banatu sa formatu o infula, apoiu cu timpul deodata  stramutanduse avea sa si prin afundatione primindu alta direptione infula sa maritu deamanduae laturile, pe acia sta infula a fostu pe timpurile candu locuitorii de aice purtau arma pentru apararea patriei ca granitieri Satul formatu din colibe si zomonice sub numire de Bacesca aflendiensa pe locurile acefte si in gienere pe tota tabla se afla gaunifcele cele mai frumofe, ce producu un articul insemnatu de regulitorie sub numire de rachie de prune sau prunaica Deaicea intramu in tabla numita “prundu mare“ unu terenu plinu de nafipu nu de multu formatu prinu tranfectionea murefiului afeptuita in anul 1857-ea cu care in legatura se afla si Hadutia Bugarefialoru numita dupa familia Bugariu, acefte suntu nefce araturi grase. Plecandu mai departe pe langa murefiu sip e apa in susu, intramu in dune insule Hadu Tia din sus formatu prin unafipirea murefiului, si Nadulia lui Georgie Goji cuprinsa de mofiul Georgie, unde facundusi un salafiu ferbe prunaica  pea icea pretutindenea se afla mofii cu pruni. Aicea trecundu peste o tranfectione nuce a murefiului venim in duleul Buziacu, unu locu ftrimtorilu de duoa laturi intre murefiu remaindu numai latura a treia catra comuna banatiana Hidegkut libera. In tabla asta funtu parte livedi, parte araturi, aicea se afla si ritul Moltaretiu infemnaindu miurefiu mortu, pentru ca mai de multu, pe aicea curgiea apa murefiului, iara acuma crefac treftie totu in Buziacu si o tranfectaine noua de murefiu in urmarea caria patul murefului vechiu nafipinduse va forma cu timpul livedile cele mai grase. Cu aciasta ajungandu la capetul hotarului margimifanu cu comunele Paulifiu si Gultenbaunu, defcrierea se finefce.

	Semnatu in Sambateniu in 10 Maiu 864. 

	Florea Stancu jude 

	Petra Pai, Popi Gyorgye iurati

	Ioane Moldovan notaru

	 

	Sambateniu /Szabadhely/

	Hely elnevezések

	Sambateniu (Szabadhely) községben, Arad megyében

	//Sambateniu község Arad megyében, ugyanazon körzet, vagy székhelyben helyezkedik el. E politikai osztáson kívül a hegyi nép a Sambateniu lakosokat még hadarinak nevezik, mert régebben, mikor a község szétszórt volt, egy szigeten (hada) éltek, amit a Maros vize folyásának változása hozott létre a folyó medrében. Még pustaninak is nevezik őket, mert a község egy hosszú, sík területen helyezkedik el, amely sima, mint a puszta. Régebben még valani-nak is nevezték őket, mert az ófalu szétszórt volt a Maros völgyében, amely elhúzódik Paulis Sambateniu és Cicir községek határain túl, talán a Kárpátok aljáig, amelyeknek egy órányi közelségben magasodnak gyönyörű sövényei.

	A községet manapság Sambateniunak nevezik, avagy torzított (elferdített alakban) Sabacel, Sobocel vagy szerbül Subocel, a magyar nyelvben Szabadhelynek nevezik, de erről a névről a nép nem tud semmit, csak a politikai kormányzatban jön elő.

	Régebben, mikor a község lakói katonák voltak (határőrök) a Maros-parton, mely folyt a Sardinu /Sehördorf/ falu dombjai alatt, ahol a bokros erdők között volt a saját földbevájt kunyhójuk, őrködvén éjjel-nappal a térség határainak sértetlenségén, és ellenálltak a törököknek, akik próbálkoztak átjutni a Maros vizén Bánátországából, amelyet 150 évig tartottak megszállva. A szakmájukban – a hagyomány szerint– nevezik őket hadarini-nak, mert a Hada szigetre lettek telepítve, továbbra nevezték még őket Bocsea-nak, mert a katonák közül sokan Bocsearól jöttek (Bánátország), és bevonulván katonának, együtt védték a közös hazát. Idővel, a Maros változtatván a medrét, a község is helyet váltott egy szigetre, amit a mai napon is Saliscanak neveznek, ez egy kövér, hosszú legelő egy sima mezei helyen, ahol a Salmacia nevet kapta. Lehetséges azért, mert a Maros-parton sok volt a fűzfa. Miután a Maros vize más irányt vett, a lakók kénytelenek voltak elhagyni a Salmacea helyet. Elhelyezkedtek a hosszú sima csúcson, egy magasabb hely aljában, ahol manapság a község található, így mentesültek a Maros vize veszélyeitől, itt kapja a nevét, hogy Sambacel vagy Sambateniu.

	Ami a község régebbi nevét illeti az öregebb lakók, akik közül egyesek 80–90 évesek, nem emlékeznek más névre csak Hada, Bocsea és Salmacia. Az ő számításaik szerint a Hada meg a Bocsea létezett kb. 350–400 évvel ezelőtt, Salmacea 200–250 évvel és Sambateniu ezelőtt vagy 150–200 évvel.

	Arra a kérdésre vonatkozóan, hogy honnan népesedett be a község, részben a községi jegyzőkönyvekből, részben az egyházi anyagokból arra lehet következtetni, hogy miután elzavarták Dievara (?) a törököket Bánátországából, és a had feloszlódott, megkérdezték a katonákat, hogy akarnak-e továbbra is fegyvert hordani, vagy jobbágyok lesznek. Első esetben elköltözhetnek a Duna-partra, és továbbra is katonák maradnának, vagy a második esetben annyi földet kapnak, amennyit majd akarnak, és jobbágyok lesznek. A vitialekból (vitia=család): Straxia, Jovitia, Ciudaru, Stoianu, Baicu, Marincu és Cantariu, sokan elköltöztek részben Orsiovara, reszben Biserica Albara, részben Kikindára és Bafaiaba, Kikinda kerülethez tartozó Bánátországba. Megjegyezni való, hogy manapság Kikindában a Baicu család egy erős család, meg Bafaidaba a Sabadidicaru család jelentős többséggel bír a községben úgy, hogy ezek a családok mentesítve vannak a feudális és más földi terhelésektől. Ők előnyt élveztek a kiváltságok megszerzésében, ami a Kikinda körzet autonómiáját biztosította az 1848-as évig.

	  Azok, akik a helyükön maradtak, jobbágyok lettek, és minthogy kevesen voltak, jöttek más helyekről is, és ide letelepedtek az Ardeleanu, Ghiurchi, Ferosioveanu, Kalinovitiu, Cicircanu, Pecicanu, Pantalie, Verifianu stb. családok, és így idővel megnagyobbodott a község.

	Megjegyzendő, hogy a jövevények úgy telepedtek le, hogy külön utcákat hoztak létre. Azt a részét a községnek, ahol az őslakosok laktak,– őket főleg katonás bandának nevezték –serbeasca-nak, a jövevényeket pedig bocseani-nak. Azt az elnevezést, hogy partea serbeasca (szerb oldal) a hagyományos politikának tulajdonítják, a szerb egyház (hierchia), amely nemcsak a régi időkben, hanem a maiban is, nagyban befolyásolta a nevek torzítását, megtagadván és megfosztván a lakosságot eredeti nevüktől, adván nekik szerb neveket, abból a célból, hogy elhitessék, a Maros-menti községekben Szegedtől kezdve Soborsinig a katonák kizárólag csak szerbek voltak. Például a Jenatiu családban volt egy apa Mihaiu Jenatiu névvel, akinek lévén négy fia, a szerb pópa az egyiket Gavrilanak keresztelte, a másodikat Stancunak, a harmadikat Zocianak és a negyediket Vanunak. Megfosztották az eredeti Jenatiu vezetéknévtől, a négy fiúnak négy másféle vezetéknevet adtak: Mitru Stancu , Nicolae Zocia , Petru Gavrila és Petru Vanu. Ami még több, az anyák keresztneveiből csináltak vezetéknevet, például a Ruzia özvegy Stefanu fiából Stefanu Ruzi lett. A szerb magas rangú papok intézményesítették, hogy minden egyes újszülöttnél mellőzzék a becenevet, és a keresztnévből csináljanak vezetéknevet. A keresztelésre hozott Giorgiu Cicereanu fiát Militsnek keresztelték, majd aztán idővel Milits fiát Jociara keresztelik, protokollba, mint Jocia Milits. E módon az ős vezetéknevek mind torzítva vannak, mind az őslakosok, mind a jövevények esetében. Sambateniu községben mai nap is találsz részben szerbesített vezetékneveket, melyek közül többségben van a Gaji, Jocii, Mircu, Savi és ?ariu.

	  Ami a Sambacel, Subocel, Sambateniu elnevezést illeti, részben a szájhagyományból, részben az idősebb lakosok vallomásaiból a következő derül ki: mikor az egész Bánátország török hódoltság alatt volt, az itteni lakosokat mint katonákat egy egész hétre elküldték járőrnek, aztán visszatérvén szombaton kötelezve voltak jelentés tenni a járőrözés alatt történtekről. E célból nekik mindig szombaton kellett gyülekezniük a kapitány lakásánál, ahol megkapták a heti utasításokat is, ezért a helyet szombat helynek nevezték, innen a név, hogy Sambacelu, Subocel vagy Sambateni. A szerb papok Subocelnek, a magyarok Szabadhelynek nevezték, pedig eredetéhez kötve inkább Szombathelynek kellett volna nevezni.

	  Ha egyes helyek jelentőségét vizsgáljuk, a község belsejében a Bocselenilor részben találunk egyet, melyet Ritul Caci-nak hívnak, mert ott volt egy nagy rét, mely mellett volt a Cata vénaszonynál nevű, kocsma, ahol vasárnaponként és ünnepekkor mulatni gyülekeztek a katonák. A szerb oldalon volt egy hely, amit Huncanak neveztek, ez épületként 1857-es évig létezett, egy dombon volt emelve és boltívezve. A község területi rendezése után ez Todoru Gavrila területéhez került. Ő házat akarván építeni, ásni kezdett, és valami épületfalakat talált, amelyek olyan vastagok voltak, hogy ezek egy részét emberméretű mélységben a fundamentumig csak vasszerszámokkal tudták feltörni. Mikor a szomszédok észrevették, hogy azok a falak a föld alatt messzire nyúlnak el 200 (értelmezhetetlen)-ig, ők is törni kezdték a falat a kőért, amelyet saját házuk alapzatának készítéséhez használtak fel. Ebből 30 lakosnak lett elegendő köve a házalapzathoz avval együtt, hogy a falak egy része kibontatlanul maradt. Ha a kövek minőségét vizsgáljuk, az vehető észre, hogy ilyenfélék egyáltalán nem találhatóak a szomszédos hegységekben, tehát más helyről hozhatták.  Ezek kovakő fehérek, nehezen törhetők és faraghatók a „z” andrigulával  (?). Az egyik kőre ekevas forma volt vésve közepén kidíszítve néhány faragvánnyal. Megjegyezendő, hogy az ekevas a község jelvénye, ez rajta van a község pecsétjén is. A falakhoz kapcsolódó szájhagyományból

	 azt lehet kikövetkeztetni, hogy itt váracska (kisvár) lehetett, amelyet aztán a törökkel folytatott harcokban a törökök elfoglaltak és leromboltattak.

	Lehet, hogy a várban volt kripta is, mivel emberi koponyákat találtak néhány kőlap alatt, melyen részben barna, részben füstszínű és jelek voltak a kőbe vájva. A baj az, hogy kíméletlenségből vagy hozzá nem értésből a telek tulajdonosa nem őrizte meg a bejegyzéseket, amelyek – véleményünk szerint – a négyszögletes kövekbe voltak vésve. Egyesek az idős lakosok azt mondják, hogy ezek egy katonai őrház vagy a parancsnok házának romjai lennének, hiszen a községben lakott a katonák kapitánya. Az öregek egy Rancu nevű kapitányra emlékeznek, róla más öregek mondják, hogy azon a helyen lakhatott, ahol most a Nicolae Jocii háza van.

	Távozva a községből átmegyünk egy patakon, amelyet Jeruganaknak hívnak,  ez volt medre a régi Marosnak, amely itt folyt ezelőtt 70–80 évvel a falu alatt. Túl Jerugán egy legelő húzódik, amit Seliscenak hívnak, ez egy sziget volt, amelyet a Maros vize vájt ki a kövér, lapos legelőből, ez az a hely, ahol valamikor a régi község volt Salmacia néven, ma inkább burgonyaföldként használva.

	A legelő jobb oldalán húzódnak a gyümölcsöskertek szilvafával beültetve, a baloldalon bemegyünk az Almasigu (almásszegi dűlő) kaszáló és szántóba, ezt azért hívják így, mert a régi időkben itt erdei almafák és körtefák voltak. Fábian (értelmezhetettlen) mondják, hogy itt valamikor egy falu volt Almásszeg néven, de sem hagyományból sem más írásból nem találunk sehol se valamit erről a névről. A nép ezt a helyet Bugariunak nevezi abból az okból, hogy a községben volt valamikor valamilyen Bugari család, vagy ami valószínűbb, valamilyen lakos Bugariu néven élt itt, innen kölcsönözte a nevét az a kaszáló, mely elnyúlik oldalt a Maros mellett egész Paulis határáig és a másik oldalon a Szeged–Szeben országútig. Ezen átmenvén bemegyünk a Cirigiscea vagy a Tirsele kaszálóba, a régi időkben erre felé (kiolv.) erdők voltak, kivágva a fákat, ennek helyén hoztak létre szántókat, amelyekbe napjainkban canopileyt (?) vetnek. Itt van a kapitány rétje is, erről azt tarja hagyomány, hogy a katonai időkben itt egy kapitány elsüllyedt a sárban és nem is tudott onnan kijönni, mikor lóháton akart átmenni a réten, az ő emlékét őrzi a rét neve. 

	A Cirigisce kaszálóból feljutunk egy csúcsra, ahonnan kiterjedt legelőt láthatunk, amely egyes helyeken sima és szép. Kelet felé határos Gyorok és Kuvin községekkel és dél felé több szántóval és kaszálókkal, ezt még Paginanak is nevezték, olyan egyformán sima volt mindenütt. Kuvin határától nyúlik a két trajani sánc, miután lejövünk a Paginaról, láthatjuk, hogy ez a Maros völgyében a Maros partjai mentében vesztődik el. Paginatól Ménes felé részben ismerős a Martinoliunak nevezett hely, amiről azt tartja a hagyomány, hogy a régi időkben itt volt a Márton nevű község, ezt az igazolná, hogy egész réteg téglát ástak itt ki. Hogy milyen nemzetiségűek voltak a község lakói, azt nem lehet tudni. Szintén a Paginan van a községi út a Gyoroki út néven, ez visz Gyorokra. Átmenvén a gyoroki úton találunk egy rétet, amit úgy neveznek, hogy Simonca, az öregek azt mondják, hogy állítólag itt egy Simonka nevű vénasszony szállása volt, aki juhnyáját itt legeltette a terebélyes rét mellett, ahol manapság nincs semmi víz. A Pagina legelőből bemegyünk a Cotului szántóba, melynek ék vagy sarok alakja van. Innen jövünk a tábla szántókba Ritul Fsaila név alatt, itt volt valamikor Fsaila nevű öregembernek egy széles pusztája egy magaslaton, mely össze volt kötve Rachi özvegy birtokával, ez egy magas csúcson helyezkedett el, innen a név, hogy Dialul Rachi. Tovább bemegyünk a Ciganilor dűlőbe, itt a régi időkben egy nagy rét volt, ide irányították a cigányokat lovat legeltetni, ők kaszálták a füvet is. Itt volt még négy tábla szántó, amit elvettek a községtől, és a német telepeseknek adták Uj Paulisból ezelőtt vagy 70 évvel. Ezek a: Rit flu (?) mert egy rétes hely volt, Stein flu (?) köves hely, Waser flu  (?) ahol igencsak állnak a tócsák a földeken, ha sokat esik az eső és a Sand flu, ahol a szántások erősen homokosak, ez a négy táblák a Boarie néven  ismerték, itt a régi idők lakosai legeltették és hizlalták az ökröket, amivel aztán  tekintélyes kereskedelmet folytattak.

	E Boaria összeért a remanens földekkel, ezt most úgy hívnak, hogy Pusta Remanentiloru. Ezt a lakosság akkor hagyta el, mikor rendezték a városi üléseket (?). Ez összeér gróf Gyulai pusztájával, ő a Banatul Nou (Új Bánát) község tulajdonosa, ennek nagy része Sambateniu község tulajdona volt abban az időben, mikor a község lakosai határőrök voltak. Később Németországból németeket telepítettek egy Panatu nevű helyre, akkor Sambateniu községtől földeket vettek el, amit odaadtak a németeknek.

	Innen bemegyünk a Dealul strazioniloru névű táblába, amely magasabb része a dűlőnek, itt nem volt állóvíz, ez a Strazia család tulajdona volt. Szomszédságában található a Ritul Madi szántások táblái, régebben itt széles rét volt, mely a kádi, Lutta Madulu tulajdonába volt, ez nehézséget jelentett a Nicolae Agrifianu táblának is, ennek az öregnek volt egy széles szántója, ezt a leszármozattjai a mai napig birtokolják. E dűlő szomszédságába van az a tábla, amit úgy neveznek, hogy Santiului út menti dűlő. E nevezés onnan ered, hogy e tábla mellett vezet a községi út Sambateniu község pusztájához.

	La fantiu néven ismert a negyedik járás, amely Világos határához tartozik, itt, mindegyik lakosnak van az úrbéri megváltásból származó földje. Továbbá úgy is nevezik ezt a dűlőt, hogy Nafipifcea, mert a szántások nagy része homokos. Innen belépünk a Dunga Mediai táblába, így nevezik, mert csíkként húzódik a Maros völgyében. Még úgy is nevezik, hogy Aradi útmenti dűlő, azért, mert mellette van az aradi országút. Átmenvén az országúton leereszkedünk a Maros völgyébe, és belépünk a Media (közép) nevű táblába. Nevét onnan nyerte, hogy egyik oldalán Cicir határa, a másikon pedig a községé. Ezután található a kertes dűlő, nevét a szilvás kertek miatt kapta. 

	Odaérvén így egy vízfolyamhoz, amit úgy neveznek, hogy Maros, és átmenvén rajta bemegyünk a Hoda mare (Nagysziget)-re, valamikor a Maros még a Sardinului hegy alatt folyt (Schöndorf Bánátban), akkor képződött egy sziget, aztán miután a folyó új  mélyebb medret vágott, a sziget megnagyobbodott mindkét oldalán. Ezen a szigeten abban az időkben, mikor a lakosok fegyvert hordtak a haza védelmében mint határőrök, volt egy kunyhókból álló falu Baceasca néven alatt. Ezeken a helyeken és általában az egész táblán vannak a legszebb kertek, amelyek fontos kereskedelmi cikk alapját a –rachie de pruna- vagy prunaica (rachiu =egyszerfőzött pálinka) termelik. Innen bemegyünk a Prundu mare nevű táblába, ez homokos föld, nemrégen keletkezett a Maros átmetszése által az 1857-es évben. Kapcsolatban van a Hadutia Bugarefialoruval, nevét a Bugariu család után nyerte, ezek kövér szántások. Tovább menvén a Maros mellett a vízfolyamon felfelé bemegyünk a dünészigetek felé, a Hada Tia a Maros homokosodása által keletkezett, és a Nadulia lui Georgie Goji, amely a Gorgie birtokhoz tartozik, itt egy szálláson szilvapálinkát főznek, mivel errefelé mindenhol szilvás birtokok vannak. Itt átkelvén a Maros egy szűkületén, beérünk a Buziacu dűlőbe, mely egy szoros hely kétoldalt a Maroson, szabadon maradva a harmadik oldal a bánáti Hidegkút felé. E táblában részben gyümölcsösök, részben szántások vannak.

	Itt van a Mortaretiu, a rét, amely a Holt-Maros régi medrében keletkezett, régebben itt folyt a Maros, s miután medret váltott, a régi medre megtelvén homokkal, idővel itt fognak keletkezni a legdúsabb gyümölcsösök.

	Ezzel a határ végére jutván és Paulisiu és Gultenbaunu határaihoz érvén a leírás befejeződik.//
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	Helynevek

	Szakáts községből, Arad megyéből

	1. Szakáts községe fekszik Arad megyében, a Jószáshelyi szolgaírói kerületben.

	2. Szakáts.

	3. Nem tudni.

	4. 1746-ban amidőn elszakíttatott Erdély országtól, egy határjelölő kőoszlop ezen felírással: SZAKÁTS 1156, ma is látható a Madrizesti lelkész tornácába kifalazva.

	5. Erdélyből származnak.

	6. Semmit.

	7. A határ topográfiai nevei:

	Grujetzu és Cseretu szántó. Marisest és Megure kaszáló. Dostyosu és Gyálu Krutsi cserés. Gyalu Lung és Valye Mareszke közlegelő. Vályá Mareszke patak. Valya Feritsi és Kirzsoske hegyipatakok. Putza Feti, Fintinele, Boszesdi, Perou Onyiszie, Kurtu, Peroui forai forrás. Szekisor hegyi tisztás. Magura, Medricsáká hegyek. Báraku Gorony és Zobrán erdők. Bogyeu kőszirtes. 

	A falu határos keletről Zöldessel, dél Madrizest, nyugatról Musztesd, éjszak Boncesdel.

	Kelt, Gurahontzon April 21- én 1864.

	Szokolay Ádám jegyző.

	 

	 

	Szaturo

	p. 379–380.

	Helynevek

	Szaturo községből, Arad megyéből

	1. Szaturo község fekszik Arad megyébe, Jószáshelyi kerületben.

	2. Szaturo előbb Szátuno volt.

	3. Amidőn az 1780-ik évben a Hampl család arra donatiót nyert a királyi adománylevélben, Sajt túrónak van nevezve.

	4. 1746- ik, a midön elszakíttatott Erdélytől.

	5. Nem tudni.

	6. Semmi.

	7. A határ topographiai nevei:

	Mlaka szántó. Drajesti kaszáló. Dealu Mutzesd és Cseretu közlegelők,

	Trevás második forduló. La Pemintu Rosu cseres legelő.Vályá Zöldes folyó. Szeresty hegyi patak. Funtana alui Bukur forrás. La Bogyen in Omág forrás.

	Megurá, Omágu. Zugrestetu hegyek. Doszu Butásului és Dimbu Kotsine erdők.

	Gyalu Lung kőszirtes.

	A község határos keletről Rosia, délről Zöldes, nyugatról Szakáts, éjszakról Honczisor községekkel. 

	Frunze vergye csárda.

	Kelt Gurahontz Aprilis 20-án 1864.

	Szokolay Ádám jegyző

	 

	 

	Szelistye

	p. 381–382. 

	Helynevek

	Szelistye községből, Arad megyéből

	Szelistye község Arad megye, Aradi járás, Tótváradi szolgabírói kerülethez tartozik. Szelistye községe Petris közelében az erdőségek által körülvéve, az országúttól 1/4 órányira fekszik északnak, kicsinysége miatt érdekesebb jelentőséggel nem bír. 

	A községnek jelenleg tsupán ezen neve él, s ösmeretes országszerte. Mint a község vénebbjei állítják, tudomásuk szerint ezen község nem igen régen alapíttatott volna, azonban hogy mikor, azt megközelitőleg sem adhatták elő. Csupán annyit tudnak, hogy ezelőtt sziget volt, s így hihető, hogy akkori füzes volta következtében nyerte Selistye nevét.

	Hogy honnan népesítetett, bizonyosan nem jegyezhetni meg, azonban hihető az általános bevándorlás alkalmával. A benne lakók kizárólag oláhok. 

	Van továbbá, a község határában külön elnevezéssel bíró egyes földrészek p.u.:

	Szántók: Zábrán, Ritu, (hajdan rét), Livada (egykor kaszáló), Utsoi (volt gyümölcsös kert), Sánczuri, Catre Feruzsi, Szelts (mert keleti része fűzes). La Rupture (a Maros által mosatik). 

	Kaszáló: Cárina de funn.

	Erdők: Plasa, Petrile rosi, Káláe, Vervu Feczi Mare, Demekus, Dimpu a lui Preiloru. Dimpu Andrasesty, Drágányásza Mare, Drágányásza Mike, Vurvu Petrelor, Valea Adameászka, Perau Perzsulit (ezen erdőrész kevés idő óta tövig leégett, s így neve eredetét innen veszi). Pereu Florilor (nevezetes a temérdek mezei virág növéséről). Valyeá Kriszti, Vályea Andrásesty, Pereu Iamasenyestyilor, Pereu lui Filimon, Pereu Bisericsi (ezen völgyben van a községi g.n.e. templom építve). Sztuperia (hajdani méhtenyészetéről nevezetes, honnan neve eredetét is veszi).

	Szelistye község határos a keleti részen Petris és Zám, nyugati része pedig Iltyó község határával.

	Jegyzet: azon nevek melyekre megjegyzés nem tétetett, történelmi eredete kipuhatolható nem volt. 

	 

	Szemlak

	p. 383–384.

	Helynevek

	Szemlak községből, Arad megyéből

	1. Szemlak község1844-től kezdve mváros, fekszik Arad megye, aradi főszolgabírói járás, Pécskai szolgabírói kerületbe. 

	2-3. A községnek Szemlak nevezésén kívül más neve nem volt, e néven ösmeretes országszerte.

	4. A községnek ilyen néveni leírása bátran tehetni a tizenegy és a tizenkettedik század idejére.

	5. A korábbi századok előző népessége biztosan tudatik, hogy rácok voltak, akikből a jelenlegi őrvidék Karánsebes népesített be. A 17-ik századbeli román népessége, mely jelenleg túlnyomóan ered Arad és Bihar megyék déli részeiből és Erdélyből. A jelenben itten megtelepedett németség (evangélikusok) a 18-ik század végefelé jöttek Pest és Békés megyékből, a reformátusok (ezek is németek) származnak Bajmok, Újvár, Szabolcs megyékből.

	6. A név eredetéről, értelméről, miután sem hagyományból, sem írott vagy nyomtatott emlékekből fürkészni nem tudni, nem közölhető, hacsak abből nem lehetne az elnevezésre következtetni, hogy e helység az ősi időkben, mint annak nyomai látszanak, határörvidék lévén, Szemesek lakának neveztetett.

	7. A község határában előforduló topográphiai nevek a következők:

	Kereszt dűlő szántóföldek. Fontinului szántóföldek. Pomeni legelő, jelenleg szántóföld. Dóbok legelő, jelenleg szántatik. Überland szántóföldek, Sunya és Galu tanyahelyel szántóföldek. Újföld szántóföldek. Házföldek szántóföldek. Talamida kaszáló és cserés erdő. Pobara és Gedu tölgyes erdő. Háda, Prunda fűzes erdők a Maros folyam partja mentében. Kutina legelő (jelenleg szántatik). Ezen kívül vannak: kapinzás (?) szilvás, szőlős kertek, kenderföldek.

	Szemlak, Május 20. 864.

	jegyezte Hajl (?) Sigmond községi jegyző

	 

	 

	Szentleányfalva

	p. 387–388. 

	Helynevek

	Szentleányfalva községből, Arad megyéből

	Szentleányfalva telep község Arad megye, Aradi járás, Aradon székelő központi szolgabírósághoz tartozik, Arad városától ¾ mérföldnyi távolságra van.

	Szentleányfalva többek által Zimándnak is neveztetik, de valódi és országszerte ösmeretes neve csak Szentleányfalva.

	Szentleányfalva csak is 1854-ik évben telepíttetett.

	Népesíttetett a szomszéd Csanád megyéből Nagy Majláth és Református Dombegyházáról. Lakossága vallásra nézve reformátusok 736 lélekszámmal, földművelők és dohánytermesztők.

	Szentleányfalva ezen elnevezését, hogy Zimánd onnan nyerte, hogy a zimándi kincstári pusztára lett telepítve. Szentleányfalva elnevezését pedig azon időben, midőn a község telepítve volt cs. és kir. pénzügyi igazgató Szentleányi úrról neveztetett el. Arról pedig, hogy a zimándi puszta elnevezését honnan nyerte, arról tudomást nem bírunk.

	Szentleányfalva telepített község által a zimándi pusztából haszonbér fizetés mellett használt 2600 hold földterület, a község határa dűlőszám szerinti elnevezés szerint 4 dűlőre van osztva, u.m. 1., 2., 3., 4. 

	A község határán különös említést érdemlő nevezetesebb helyek:

	1. Nagy ér mely a pusztával a szomszéd Mikalakai határ fölül lévő vonalán egész az aradi határig átvágja, nedves esztendőkben és tavasszal, vízzel van telve és némely helyen nád is terem.

	2. Gropa a határnak egy csekély része, a gróf Zeilinszky ötvenesi uradalommal határos félhold formájú gödör, szántóföld, ezen román elnevezését (gropa) lapályos fekvésétől nyerte.

	Kelt Szentlányfalván December 12-én 1864.

	Budai Mihály bíró

	ph. SZENT LEÁNYFALVA KÖZSÉGE

	Ágoston János adószedő

	Gáll Endre jegyző

	 

	 

	Szent Márton

	p. 389–390. 

	Szent Márton község

	1. Szent Márton község tartozik Arad megyéhez, Világosi járáshoz, Simándi kerülethez.

	2. A község magyarul Szent Márton, németül Sanct Martin néven ösmeretes vidéken és országszerte.

	3. A községnek hajdan nem volt más elnevezése, hanem a község keleti oldalán az Edelspacher Simánd felé vezető út mellett, hol jelenleg a községgi lakosok káposzta és kender földjei fekszenek, volt egy Szent Király nevű magyar ajkú község, mely azonban a hagyomány szerint a török berontások alkalmával feldúlatott és elpusztult. Ezen elpusztult községről több mi sem tudatik. 

	4. A község alapíttatott 1750-ben Haruliker Ferencz által, ki azt mint pusztát a magyar kincstártól 40.000 forintért vette azon uradalmakkal együtt melyek jelenleg méltóságos gróf Wenckheim Krisztina Urhölgy tulajdonaihoz tartoznak, mely uradalmak ezen családra házasság leányágról származtak át.

	5. A község népesítetett a 4-ik pontban nevezett alapító által, egész Németországból behozott egyénekkel és néhány magyar családdal. Ezen utóbbiak vagy elpusztultak, vagy a németekbe beolvadtak, mert a jelenben csupán német ajkúak lakják. 

	6. A név eredetéről csak annyi tudatik, hogy a R. C. plébánián található írott könyvekből hogy a telepítés előtt, mint Szent Márton puszta említtetik, honnan és miért kapta ezen nevet ösmeretlen.

	7. A község határa az 1836-ik évben rendeztetett és három dűlőre osztatott fel, mely a lakosság között csak számszerint u.m. 1., 2., 3-ik dűlő ismeretes. A katasztrális könyv alapján az első dűlő mely a községtől délre fekszik Székes és Mácsai kereszt név alatt fordul elő. Első eredete onnan ered, hogy földje szikes, a másik melyet Mácsi keresztnek neveztetik onnan, mert a Mácsa község felé vezető út mellett kereszt vagyon. A második dűlő Közép név alatt, ez onnan vette nevezetét, hogy az első és harmadik dűlő között fekszik, és a szántó földek közepét képezi ,a község nyugati részén terül el. A harmadik dűlő pedig az Eleki kereszt. mely azért neveztetik így, miután Elek község felé vezető út mellett ilyen nevő kereszt vagyon felállítva. Dombos azért neveztetett így miután földje homokos és a szél által több dombocska vagynak összehányva illetőleg fúva. Ezen két dülő a község nyugati oldalán terül el. A harmadik dűlőhöz tartoznak a Tenczer és Sibifta nevevezetű dűlők, melyek az éjszaki részén fekszenek, hogy mért neveztetett így nem tudatik. 

	A kaszálók, melyek az éjszaki részén fekszenek, mint Nagy és Kis kaszálók ösmeretesek, és ilyen nevezett alatt fordulnak elő a kataszteri könyvekben is.

	A község keleti oldalán a káposztás és kenderföldek terülnek el, és végre a nyugati oldalon fekszenek Karczos és Csaviczlia név alatt ösmeretes kerti szőlők.

	Kelt Szt. Mártonban, April 11-én 864.

	Mazsiliu Bunylson (?), Niaftson (?)

	Szetura Be (?) jegyző

	 

	 

	Szent Pál

	p. 16. 

	Helynevek

	Szent Pál községből, Arad megyéből

	Arad megye, Középponti kerület, Aradi járás, Aradi törvényszék, Aradi adóhivatal, Szent Pál község

	Országszerte csak is Szent Pál név alatt ösmeretes a helység.

	Majdan is csak Szent Pál név alatt ismeretes ezen község, aki 1824-ig csak puszta vala, de 1824-ik évben rom. kath. magyar ajkú, 30 telek telepítvényes kertészek számára jelöltetett ki, hol mostan is 309 r. kath. magyar ajkú lélek létezik.

	A helység 1834-ik évtől említtetik.

	Megnépesíttetett a körül fekvő magyar ajkú községekből.

	A név eredetéről miután a községnél semmi nemű irományai, vagy hagyományai letéve nincsenek, mit sem lehet tudni.

	Eme földterület 2457 magyar holdakban számítva áll, melyen találtatik Túl az éren két dűlő, két Érköze dűlő, egy Kert föld dűlő, egy Homok dűlő, egy Alsó dűlő, egy Hosszú dűlő, két Oláh föld dűlő szántóföldek, egy dűlő mező, és egy kaszáló. Egy Szent Györgyi, egy Szent Mihályi és ½ dűlő herés kert, rét, egy halas tó, egy nádas rét, egy Határ halom, egy száraz uradalmi malom és egy kocsma. A községhez tartozik két puszta.

	E helységnek fekvése keletrül Sofronyai puszták, délrül Arad, nyugatrul Forray Nagy Iratos, éjszaknak Almási Iratos.

	Utak: Aradról vezet Forray Nagy Iratosra, Kifs Iratosra és Almási Iratosra.

	A halastó partján 9 db. régi eperfa van.

	Puszta haszonbérlő Bekefy Kálmán és Kováts Sándor

	Kelt Almás Iratoson 1865 évi december hó 19-én

	Bugyi Pál bíró

	Bérczy János jegyző

	 

	 

	Szent Pál

	p. 391.

	Helynevek

	Szent Pál

	1. Arad megye, Középponti kerület, Aradi járás, Arad megyéhez tartozik.

	2. Kifs Szene Pál, Kifs Szent Pál, magyar ajkú.

	3. Kezdettől fogva Kifs Szent Pál

	4. 30. éves kertész telepítvény.

	5. Torontál és Csanád megyéből.

	6. Magyar származásúak.

	7. Egy nádat termő rét vonul keresztül a határon mely eredetét veszi Glogovácznál. A községi Temető két ér közepébe egy szigetet formál, hagyomány szerint három darab 100 éves fa van a sziget parton. Alsó dűlő, Hosszú dűlő, Tulazéri (?) dűlő, Oláh dűlő mely a vad fák miatt használhatatlan.

	Éjszakról Forrai Nagy Iratos, keletről Sofronya és az ötvenesi puszta, délről Arad sz.k.v., nyugatról az aradi határ.

	Kelt Szent Pálon 1864-ik évi április hó 20-án.

	Bérczy János jegyző

	ph. ALMÁSY IRATOSI JEGYZŐI ÁLLÁS (kör alakú pecsét)

	Bugyi József bíró és esküdt társai

	 

	 

	Székudvar

	p. 393–395.

	Helynevek

	Székudvar községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Zarándi járás, Eleki kerület.

	2. Székudvar magyar, Socodor román nyelven, helybeli elterjedése Socodoru, országszerte pedig Székudvar név esméretes.

	3. Más elnevezésről nem tudatik hogy lett volna.

	4. A község, hogy mikor emlitik legkorábban, arra senki sem emlékezik és e részben mi sem tudatik.

	5. A község öregjeinek előadása szerint, miket az ősapáiktól hallották, hogy mielőtt Székudvar létesült volna, volt a jelenlegi község szomszédságában két falu, a keleti oldalon Gyürke, a nyugati oldalon Dicsér nevűek. A két községet egybe vonták volna, és lett belölük Székudvar (Socodor).

	6. A község eredeti nevéről mit sem lehet tudni. Véleményünk szerint, hogy miután a község 1819-ig tiszta román volt, miglen Heves megye Kömlő és Besenyő falukból mintegy ötven magyar család Székudvarra költözött. Eredeti neve Szokodor (Székudvar) román nyelvű lenne. Az utóbbi népszámlálás szerint a községnek 4448 a lélekszáma, ezek közül 664 római katolikus, 3 görög katolikus, 3 lutheránus, 10 református, 3710 görög nem egyesült hívő. Továbbá a helységben létezik egy római katolikus és három g.n.e. román plébánia.

	7. Határának kierjedése pedig az 1847. évi  szabályozás szerint 28.467 330/1100 hold, melybűl a lakosok illetősége 5291 4/1100 hold szántó, 2607 3/8 hold rét és 3807 hold legelő, ezen kívül 232.973 négyszögöl kenderföld és 834.316 négyszögölöl pótlás föld. Székudvar (Szokodor) község földesura volt gróf Wenckheim József, jelenleg Contessa Wenckheim Krisztina úrhölgy.

	Székudvar (Szokodor) község határa a következő szántó dűlőkből áll: Gyürke, Csatorna, Buzsdula, Traján, Szt. Márton, Nagyhalom, Szityarele (?), és Kis Csorvás.

	Rét dűlői: Kovásd, Szt. Király, Ciciér, Jokér, és Limpegye.

	Legelő részei pedig: Nagy Szík, Gyürke, Viczeloria, Kis Csorvás, Nagy Csorvás, Szelistye és Jerugoj.

	Van az uradalomnak van egy 3000 holdbul álló nádas rétje.

	Székudvar (Szokodor)község határán keresztül az éjszaki részen a FehérKörös folyik, a déli részen pedig a József malom csatorna folyik nyugatnak, mely csatornán egy négy járásu uradalmi malom van.

	Székudvar az egész község és annak határa a kataszter munkálatai szerint 4934 topographiaí számból áll. Székudvar (Szokodor) határos a következő községekkel: keleten Kisjenő, Erdőhegy, Nadab és Simánd, délrül Szt. Márton és Sikló, nyugaton Nagy Pél és Gyulavarsánd és éjszaknak Nagyzerind helységekkel.

	Távolságuk pedig: Kisjenő és Erdőhegy 1, Nadab és Simánd 1 ½, Szent Márton 2, Sikló 1, Nagy Pél és Gyulavarsánd 2, Nagyzerind 3 mérföld.

	Nevezetes Székudvar marha és gabonatermesztéséről de különösen káposzta termesztéséről.

	Kelt Székudvaron, Juli hó 7. 1864. 

	Págubá Nikolae bíró

	Szutsu János jegyző

	 

	 

	Szinitye

	p. 397–399.

	Helynevek

	Szinitye községből, Arad megyéből

	Szinitye községe tartozik Arad megyei Világosi járáshoz, és Új Szt. Annai kerülethez. Élő, illetőleg használatban lévő helynevei más források hiányában, a hagyomány szerint a következők:

	1. A községnek jelenleg csak az érintett elnevezése él, az bírván helybéli elterjedéssel is, állítják azonban hogy hajdan a török időkben a Tyesiu vagy La Méra nevezetekkel bírt volna, de ezen nevezett alatt fennálló község a török időkben végkép elpusztult. Neve csak a helyén lévő dűlőknek maradván meg. Az új és Szinitye nevezetű község későbben és pedig a törökök elűzetése után alakult, és a Fehér Körös mellett részint az előbbeni Tyesiu és La Mére lakosaiból, Erdély országból és Zaránd megyéhez tartozott erdők közti községekből népesíttetett be. Az említett Körös melletti helyről a vízáradások miatt kényszerítve tovább költöztek, egy magasabb, de igen szikes helyre telepedtek le Zaránd mezőváros tőszomszédságába. Ezen szikes helyről, mely román nyelven Szétyu neveztetett Szétyének. Későbben több majdnem ily formán hangzó szomszéd községektől megkülönböztetve Szinityére változtatták át.

	2. A határban levő dűlők a Telekkönyv szerint csak 5 nevezettel bírnak, azonban használatra több fordul elő, és pedig:

	a. Holda lunga szántóföld, a többi dülökbenlévő földeknéli hosszúságáért lett így elnevezve. b. Szittyuri a benne található sok szíkről (Szityu) lett elnevezve. c. Tirszála (Irtás) román nyelven tirszitura (irtás) szóról lett elnevezve. d. La meri az előbb ott volt községről lett elnevezve. e. Tyesiu az előbbeni községről lett elnevezve. f. La Izvor egy ottan lévő forrásról elnevezve. g. Tájdás nevének honnani nevezete nem tudatik ha csak magyar Tajzásból nem lett elnevezve. h. Pagyina nevének eredete nem tudható. i. La Butura egy mellette volt odvas fából készült hídról lett elnevezve, mert az odvas fát a környéken buturának nevezik. k. La Darau a Körös által kimosott helyről  lett elnevezve. l. Ritu Popi egy a papi földek mellett levő rétről elnevezve. m. Seure (?) a községen keresztül menő, a határban összegyűlt esővízből származó ér.

	Egyéb topographiai nevek nem létezvén, ezen helynevek jegyzéke ezennel béfejeztetik.

	Kelt Szinityén April 18-án 1864.

	Tomutza Toagyer bíró

	Baj (?) Teodor jegyző által

	Szintye

	p. 401–402.

	Helynevek

	Szintye községből, Arad megye, Zarándi Járás

	1. Szintye községe fekszik Arad megye éjszaki részén, Zarándi járásban, Kisjenői kerületben, önálló falu. Határos keleten Kerülőssel, délen a Zarándi és Somosi erdőkkel, nyugaton a Nadabi és Kisjenői határral, éjszaknak Ágya és Seprősi erdőkkel.

	2. A községnek neve Szintye románul Szintye.

	3. Más elnevezése nem volt a községnek.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. A község nevének eredetéről mit sem tudni, a községi pecséten egy tölgyfa van metzve azon körírattal „1807 Szintye község pecsétje”. Az öregek azt állítják, hogy a község erdő helyén épült, ennek emlékére metzettek tölgy fát a pecsétbe.

	7. Topográfiai nevek:

	A község határán és az uradalmi erdőben a Tőz, románul Tyeuz megyen keresztül, mely Ágya és Miske helységeken keresztül menve Bél-Zerindnél a Fekete Körösbe folyik be.

	A község határában előforduló dűlők nevei a következők: a kerülősi határral szomszédos kisjenői főhercegi uradalmi puszta a Reketyés románul Retyékás nevet bír, szomszédos egyfelöl az uradalmi erdővel, amely a Kerülősi, Seprősi és Ágyai erdőkkel határos, másfelől a Szintyei lakosok tulajdonát képező ugynevezett Ligeti, románul Ligety nevű szántó és Tirszele nevű kaszáló düllőkkel. Ágya és Kisjenő határával szomszédos szántó düllőnek neve Beznodics, amely közel van a faluhoz és a Seprősre menő úthoz. Van egy domb, amely az öregebb lakosok állítása szerint a török háború óta áll fent.

	A Zarándi és a Somosi erdőkkel határos szántó dülök nevei: Boc szántó, Liget és Szelistye, utóbbi a falu alá terjed. A nadabi határral szomszédos kisjenői főhercegi uradalmi pusztának neve Horgastó.

	Végre a Zarándi erdőben lévő ugynevezett Holt Körösből egy ér ered, amely a községi határon és a községen keresztül folyik egész Ágyáig.

	Kelt, Szintyén, 1864 April 25- én.

	ph. SZINTYE KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Bigu Mitru(+) bíró,

	Gneck Togyer (+), Rottar Todor (+) esküdtek

	Román György jegyző

	 

	Szlatina

	p. 403–404. 

	Helynevek

	Szlatina községből

	1. Szlatina község fekszik Arad megyében, Aradi járás, kerülete Tótvárad, ugyanezen kerületi szolgabírósághoz tartozik, székhelye Tótvárad. A politicai felosztáson kívül, mivel a helység a Maros folyó mellett fekszik, helyi elnevezés szerint Marosmentinek is mondatik.

	2. A községnek csak egy neve van Szlatina, valamint ország szerte is így tudatik.

	3. A községnek sem emberemlékezet, sem a történelm más nevet nem bír felmutatni mint Szlatina..

	4. Valamint ember emlékezett úgy a történelem arról nem adhat felvilágosítást, hogy a község mikor emlittetik legkorábban. 

	5. Hogy honnan népesítetett, arról szintén semmi tudomással nem bírunk..

	6. Szlatina község név eredetéről vagy ezen név értelméről minthogy sem köztudomás, sem hagyomány, sem írott vagy nyomtatott emlékek alapján adattal nem bírunk, felvilágosítást nem adhatunk.

	7. A határban a következő helynevek találtatnak:

	I. Gyalu Dopka hasonnevezetű, több ideig bírván e helyet Dopka nevezetű, minőségére nézve szántó és kaszáló. II. Holumbu pakuraruluj nevezetét a juhpásztor szóról veszi, mely románul pakurár, minthogy e helység régente kizárólag juhtartásra használtatott, jelenleg közlegelő. III. Fagu popi lásd a Grossi határ leírásában a XI. sz. alatt.

	IV. Vurvu Bogyesda a szomszédságában levő Bogyesd községről kapta elnevezését, szántó és kaszáló. V. Holumba unguruluj a hagyomány szerint a hegygerincen magyarok portyáztak, nevét e magyar szótól vette mely románul ungur. Szántó és  kaszáló és rengeteg erdő.

	VI. Forray Droisa (?) gróf Forray birtoka, elnevezését innen vette, mineműségére nézve rengeteg erdő. VII. Szalbek Musa régen a Szalbek család birtokolta, jelenleg gróf Boaé (?) birtok, helyi nevezetét a Selbek névtől veszi, rengeteg erdő. VIII. La Grohod hagyományilag az odavezető rossz útról kapta nevét mely románul annyit tesz mint grohod, rengeteg erdő.

	IX,. Holumba Musztesd királyi kincstári birtok, nevezetét a közelében levő Musztesd nevű faluról kapta, rengeteg erdő. X. Vurva Szekáts gróf Vickenburg birtoka, elnevezését a hozzá közel fekvő Székács nevű faluról veszi, rengeteg erdő. XI. La Dimpu Irvas határos Irvas nevű községgel, honnan elnevezését is nyerte, előbb gróf Forray, jelenleg gróf Nádasdi birtoka, rengeteg erdő.

	Kelt Szlatinán, Maj. l-én 1864.

	Pana Iustin jegyző

	 

	 

	Szőllős-Csigerél

	p. 405. 

	Helynevek

	Szőllős-Csigerél községből, Arad megyéből

	1. Arad megye, Világosi járás, Galsai kerület.

	2. Szőllős-Csigerél országszerte ismeretes e néven, helybéli elterjedésű vagy is román elnevezéssel Seleuş–Cigérél. Két külön határ község létezett, hanem az 1837. évi úrbéri rendezés ólta egy helységgé vonatott össze egy közös előljáróval és jegyzőség alá.

	3. Nem tudatik volt-e hajdan más elnevezése.

	4. Hiteles adatok hiányzanak, hogy mikor említtetik a község először.

	5. Hihetőleg Erdélyből népesíttetett.

	6. A helynév eredetéről sem köztudomásból. sem írott emlékből ezeknek hiányában semmi bizonyosat írni nem lehet.

	7. A község határában előforduló topográfiai nevek a következők: 

	Jermeczán, Golosán, Szodom, Ritu Brankului (Bránku rétje), Ritu Szetyaszk, Kolibi, Beszericsi, Csigeruluj, Aria, Pagyina Podului, Bokanyest, Izvor, Livada, Krucse, Mori és Kinyepiste nevű dűlők. Továbbá: Tásnik, Csikort, Bán-Ó-Serind, Ritu boiloru (ökrök rétje), Dömbölő ( Dimbuleni), Batatura és Bikaria (bikarét) nevezetű alloidális földek.

	A község határában folyik a Kis Csigér folyó és részben a Fehér Körös a Sikulai határ mellett, valamint a József nádor nevezetű malomcsatorna.

	Kelt Szőllős-Csigerélen 1864.évi Május hó 4- én.

	ph. SZŐLLŐS CSIGERÉL KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Horga Alexa község bírója

	Diófi Péter jegyzőtől

	 

	 

	Talpas

	p. 406–408.

	Helynevek

	Talpas községből, Arad megyéből

	1. Talpas község tartozik Arad megyéhez, Csermői kerület, Zarándi járáshoz, a Lunkasághoz, a rónás vidékről, és sok erdőségről neveztetik lunkaságnak.

	2. A községnek csak is Talpas a neve, román ajkú nép lakja.

	3. Nem volt.

	4. A 16-ik századtól.

	5. A törökök kipusztítása után a Belényesi vidékről.

	6. A 16-ik században a mint az egyház ref. val. magyarok lakták, és a Toldi család volt birtokosa. A 17-ik században a törökök bejövetele által, és különösen II. Rákóczi György korában a lakosok és a birtokosok nagyobb része elpusztult, mig 1697-ben a törökök Eugen fővezér által Zentánál keményen megverettetvén, Magyarországból kihúzódtak. Ezen helyek csendességben ugyan, de lakosok nélkül maradtak. A megmaradt magyarok a vidéki magyar falvakba húzódtak. Így ezen helyek üresen maradván, lassanként leginkább Belényes tájékáról, románok szállották meg. Ezen népesedés 1692-től kezdődött, miután a törökök NVáradról kiűzettek. Meglehet, ezeknek emlékezete okozta, hogy nem oda telepedtek ahol annak előtte Talpas volt, hanem feljebb a Fekete Körös folyó erdőséggel borított környezete mentén. A volt falunak helyét pedig szántóföldnek hagyták. III. Károly koráig ezek a helyek szabadok voltak, de ezen császár alatt Talpas több faluval a modenai herczegnek adatott. Az Mária Terézia idején a franciákhoz csatlakozván, e megyében létező javait elvesztette mi a Kamara birtokába maradt 1819 októver 1-ig. A megnevezett évben a Kabdebo családnak adatott el.

	7. A község határában előforduló többi topográfiai nevek: 

	Topila, Tóthfalu, Puszta ez a Czárina, Puszta dűlők divatoznak melyek a község birtokához tartoznak, úgyszintén: Nagypuszta, Rekeszt, Dumbráva, Csunzsi, Lunka és Horinzsia, valamint a körösi részen Sármező, Kistalpas dűlők, amelyek a Kabdebo család birtokaihoz tartoznak.

	A községben van 243 beltelkes ház, ezekből 160 birtokos egy-egy negyed külállomány földet bírnak. A község területe áll 1551 hold 1008 négyszögöl szántóföldből, 866 hold 1558 négyszögöl rétből, 1074 hold 844 négyszögöl legelőből, 3029 hold 83 négyszögöl erdőből, mely összesen 6522 hold 293 négyszögöl cat. holdat teszen. A község éjszaki részén folyik a Fekete Körös. Felső részen Feketetóthi határán egy dalomér (?)folyó szakasz, mely jelenleg a Körös szabályozás alkalmával feltöltettvén, a határon keresztül az apáti határban a Levelesbe folyik.

	A községgel határos: keletről Kalácsa Bihar megyében, éjszakról Fekete Bátor (Bihar megye), nyugatról Vadász és délről Apáti arad megyei községek.

	A községnek négy főutcája van: Csonka utcza, Templom utcza, Kocsma utcza, Malom utcza.

	A 7. ponthoz: Topila szántóföld, sárga agyagos, Tóthfalu szántóföld, fehér agyagos vizet be nem vevő természetű. Czárina fekete agyag, Puszta inkább sárgás agyagból áll. Nagypuszta fehér agyag, Rekeszt hasonterészetű, de a tiszta búzát jól megtermi áradás után, Dumbráva tölgyes, magas fekvésű erdő, Csunzei egy rétes hely, rónás, vizes, esztendőkben áll a víz rajta, Lunka erdős, lapályos tölgyes, de kőrisfát és szilfát is szeret tenyészteni, Horinzsia magasabb fekvésű erdő, mindenféle fa félét növeszt, Sármező külön birtokot képez, mintegy 700 hold áll, melynek fele erdő, a többi pedig szántó és kaszálóból áll. A birtokot az úgynevezett Sárdere folyó hasítja kétfelé, eredetét veszi Bihar megyében a Gyepes folyótól és bele ömlik, Ant község alatt ismét a Gyepesbe onnan a Fekete Körösbe. Kistalpas sík, tiszta szántó és kaszáló föld, az egyik birtokos tulajdona, (kiolv.) szénát és jó gabonát termeszt, a térmértéke mintegy 450 hold.

	Kelt Talpason, april hó 28- án 864.

	kiadta Hefz Antal jegyző

	 

	 

	Tautz

	p. 409. 

	Helynevek adatgyűjtése

	Tautz közságből, Arad megyében

	1. Arad megye, Világosi járás, Agris szolgabírói kerületben, Tautz község.

	2. Jelenben a községnek más elnevezése nincs.

	3. A régi időkben a községnek Tosz nevezete volt, mi igazoltatik egy régi talált petsétnyomóval, melynek körírása alapján Oppidum Tosz.

	4. Meg nem határozható.

	5. Ős időkben Erdély országból.

	6. Semmit.

	7. Dűlők nevezetei:

	dűlők: Govia, Szatu Batrin, Csimertsa, Porasina, Lunka, Zsirnova sík és domb, hegyes fekvésüek.

	erdők: Medgyes, Mokra, Csimertsa köves, sziklás bércek.

	folyó: Csigér folyó

	Kelt Tautzon, 1864. Junius 19- én.

	a község előljárói: Dumu  (?) M. bíró; Vanch (?) Ioan jegyző

	 

	 

	Ternova

	p. 410–411.

	Ternova községe

	1. Megye székhelye Arad, járása Galsa, kerülete Ágris.

	2. Külön elnevezése nincsen.

	3. A hajdani község elnevezését nem tudhatni.

	4. Nem tudni.

	5. Nem tudjuk mikor említik a községet legkorábban.

	6. Álítólag ezen község római telepítvény volt Terra nou elnevezéssel, a mai napig megtartotta nevét, röviden Ternova.

	7. Topográfiai nevek:

	Dűlők nevei: 

	a. Santás mare, uradalmi, majorsági kúria, dombos, fekete agyagos szántóföld. b. Santás Mik hasonló minőségú községi szántóföldek. c. Batfaló fehér agyagos szántó és kaszáló községi szántóföldek. d. Dumbráva fehér agyagos, dombos, községi szántóföld. e. Funáczlapályos, igen jó kaszáló községi földek. f. Jlétyád sík községi legelő. 

	g. Lunka hasonló természetű, községi legelő. h. Băile dombos községi legelő, északi részén egy  domb oldalában igen finom, apró, tiszta homok található. i. Jléstyik uradalmi, fehér agyagos szántóföld.

	A patakok nevei:

	a. Aranyági patak, Aranyági hegyek között ered, Ternova határában a Csigérbe folyik, két kis kerekű és egy két kerekű malmot hajt.

	b. Almási patak, az Ágrisi hegyekben veszi eredetét, Ternova szélén az Aranyági patakba folyik.

	Kelt Ternován Máj 15, 864.

	Rati Ilie (?) bíró

	Nedelku Ghe (?) jegyző

	 

	 

	Tok

	p. 411–412.

	Helynevek

	Tok községből, Arad megyéből

	Tok község Arad megye, Aradi járás, Tótváradi Szolgabírói Kerülethez tarozik, mely nagyobb részt az erdőbe vezető völgyekbe nyúlik el, s kevés része az Arad–Szebeni országút mellett a Marostól csekély távolságra fekszik, Erdély határához 1. 2/8 mérföldre.

	A községnek csupán ez a neve él, hogy mitől veszi neve eredetét, meg nem említhető, országszerte egyedűl ez ismeretes 

	A községnek mikor történt alapítása, valamint honnan lett népesíttetése kipuhatolható nem volt. Erre vonatkozólag a község vénei felvilágosítást legkevésbén sem adhattak, azonban gyanítható, hogy az általános bevándorlás alkalmából. 

	Tok elnevezésére szolgáló eredetiség ki nem puhatolható.

	A benne lakók kizárólag mind oláhok.

	Van továbbá a község határábankülönféle elnevezéssel bíró egyes földrészletek p.u.:

	Szántók: La Petricsáná, Nuna Iosif (mert a község legszegényebb lakosa itt lakik), Dela Méri (régente almafa ültetvények voltak ott), Jereu, sub Czermure (mivel a Maros part mellett van), Peste Jeruga.

	Kaszálók és legelők: Vályeá Kratsmunyaszka, Valyeá Szirbilor, Valyea Duntzásáska (ilyen nevet viselő lakosokból áll majdnem az egész község), Valyea Lokutyászka, és Tersela, (mert nemrég még használhatatlan cserés volt, jelenleg pedig jó legelő lett belőle a kiírtás következtében.)

	Erdők: Csuláku, Kukujata, Dimpu Nukuluj, (mert egy odvas diófa van a domb tetején). Dimpu Kratsinyeszk, Dimpu ku Tyina (mert többnyire sáros hely, száraz a jó időkben), Gyalu Szirbilor, Csóká Kosesty, Csóká Kukáts Paszku, Dimpu lui Crisan Pászku (mint feljebb, t.i. ilyen nevet viselő számtalan lakos van a községben). Csóká Martyin, Kapu Gyáluluj, Prészt, La Pojana Anyicza, La Paszku, Dimp dintre Vályé (mert ezen domb két két völgy között van). Dimpu ku Plopi, Dimpu ku Sztrunge, Dimpu Katányi (mert hajdan egy szökevény katona tartózkodási helye volt). Dimpu lui Mojszá, Dimpu Gregyini, Dimpu bozsorului, Gyalu Menzesty, Dimpu ku Málái, Dimpu cu Doháiny (régen zöld dohány találtatott), Vályé Reá (tekervényes volta miatt) Dimpu Soborsinului (innen csúcsok felett Soborsin mezővárosa szemlélhető). Dimpu Kotercsi (régente itt disznóólak voltak), Gyalu Kocsilor, Dimpu Báronului (ezen községnek a báró birtokosa egy alkalommal ott mulatott).

	Tok községe határos keleti részen Aldesty, nyugati részen Soborsin és Kujás, az éjszaki részen pedig a Petrisi határokkal határos.

	Jegyzet: Oly nevek, melyre megjegyzés nem tétetett az eredetisége ki nem volt puhatolható.

	 

	 

	Tótvárad

	p. 415–417.

	I Tót Várad

	Mező Város, fekvésével a Maros folyó jobb partján, éjszaknak a hegy láncolatáig terjedő házaival. Itt van a TótVárad Kerületi Megyei Szolgabírói hivatal székhelye. Ezen Mváros hajdan a Kászonyi család, annak kihalásával ideiglenesen a Rózsa család, mint rokon használta, mely családtól az Országos Állami Kincstár becsáron átváltotta. E helyen az Uradalom összes fekvőjavak felügyeletével egy állami erdész van megbízva, kire mind a majorsági, mind pedig a birtok kiterjed. Az országos Közigazgatás áll itten jelenleg. Szolgabírói, Egyházkerületi g.n.e. vallású Esperesi és Jegyzői hivatalból áll. Ez utóbbi hivatalával egybe van kötve a többi: Tótvárad Mvváros, Szorosság, Gyulitza, Govosdia, Baja, Lupest, Pernyést hét község, melyek kizárólagosan mind román ajkú lakosokból állanak. Itt léteznek K.K. erdészi, Cs.K. postakezelői, Cs.K. útmesteri hivatalok is.

	Tótváradnak van egy népiskolája fiú és lány növendékek számára, kiket egy néptanító, csekély évi járulék mellett oktat. Taníttatnak a tanoncok csupán anyai román nyelvükön. A tanoncok száma mintegy százat számlál, az összes hét községbeli népiskola a Kerületi Egyházi g.n.e. Esperes úr főfelügyelete alá helyezték, vagyon még a községi oskolák aligazgatója is. Itt, Tótváradon keresztül mén az Erdélyhont Magyarhonnal kapcsolatba hozó állami út, amely kitűnően jó karban tartatik az állam által.

	Hogy ezen Tótvárad nevű MVváros mikor emeltetett azzá, a községi levéltárnak  okmánya nincsen, itt tartatnak évenként 4 kisebbszerű Országos Vásárt.

	Mint hogy Tótváradot jelenleg csak tiszta román ajkúak lakják, származásukról az adatok hiányzanak. Hihető, hogy egy–két századdal ezelőtt szlávok lakhattak. A Maros folyó bal partja tövében egy kerek emelkedésű domb létezik, melyet a hegytömegből az erdélyi út elválaszt. Mint egyedül álló hegy domb melynek tetején némely ősi romok mai napig is láthatók, ezen romok felől adatok hiányában megitélni nem lehet, hogy azok melyik századnak maradványai lehettek. Ezen romokat megvizsgálva, nem lehet tisztán értelmezni miféle épület emeltetett itten fel és mely érdekből, mivel e romok közületét szemlélve nem lehetett valami Ostrom Épület, hanem inkább az ököl jog korabeli őr vagy figyelő építmény lehetett. Ezt leginkább Fábián Gábor úr Arad megye hajdankori Statisticai, históriai leírásából legbővebben követhető.

	A tótváradi lakosság ezen magában különálló hegy-dombot Csetate-nak (Vár) nevezte, honnan maga a MVáros nevét veszi, a bírói pecséten is ez a jelvény.

	Ezen domb mellett a Maros balpartja és az országút között van mintegy 50 holdnyi iszappal és hegyomlási földdel vegyített tér, mely a nép ajkán Segyáska név alatt ösmert, itt ott fűzfabokrokkal benőve, talán a latin sedeas szótól kapta a nevet, vagyis föld iszappal vegyesen megtelepített hely. Ez a rész a Kincstár tulajdona ama Várdombbal együtt egy tagban, lakosság haszonbérbe tartja. Itt a föld a Maros közelsége miatt nedves, a fű bőven terem, a lakosság itt hízlalja számfeletti marháját, legtöbbnyire innen adogatják el. Nyugatra a Maros bal partján van 16 holdnyi szántóföld, amely szintén haszonbérben tartatik.

	K.K. majorsági birtok a nép ajkán a Bukovistye nevű, e helyben van elkülönítve a K.K. sarok hely éppen a Marosparton mintegy 4–5.000 ölfa tartalomra fordított hely.

	Tótvárad magában véve a népesség lélekszáma 1090-et teszen ki, ezek 240 házban laknak és 25 ½ külállománnyal foglalkoznak. A házak itt, az előkelőbbek (honoratiórok) lakásain kívül fából épültek, és szalmával fedtek. Házikertyeikbe legtöbbnyire csupán szilvafát ültettek, melyekből a gyümölcsérés szakában égett bort (vin ars) főznek. Bő ternés alkalmával a nép minden házi szükségletét ennek árán szerzi be, adójának nagyobb részét rója le stb.

	A helység úrbériségei mind a Maros mentén, a síkon terülnek el: 

	a. la Plopi (nyárfáknál), la Merul (az almafáknál), la Pagyina (a pázsitnál), itt mind szántó és kaszálóföldek vannak.

	b. Hegyei: Dimpu Kocsinélor (ólak dombja), itt hajdan sertési lehetett hely lehetett az erdőben, ezért nevezték így. Szebb fáinak kiirtása után, közös legelő bokrokkal, gyalogfenyővel benőtt hegy.

	c. Malaistye mint a b) alatti hegy és hely.

	d. Gredina domniászka (úri kert), hajdan gyümölcsöt termelő domb, közös legelő, tisztással, bokrokkal és gyalogfenyőből álló hegy.

	e, Zabrán őserdő, uradalmilag fenntartott hegy amely vegyesfát termel.

	f. Dimpu tare (erős domb) kősziklás hegy.

	g. Dimpu Kustyipetrului ezen hegy erdőt képező magaslat, mely hajdan az Uradalom által kiirtatott, majd ismét hagyták felerősödni. E helyen mindenemű munkára alkalmas fák vágattattnak, s többféle hasznos anyagok innen szállíttatták.

	h. Dimpu topoletzi hegy, apróbb bokrokkal benőtt magaslat, fenyőbokrok is léteznek ezen.

	i. Gruiu albului hegy és erdő, sűrün benőve, K.K. uradalmi tulajdonhoz tartozik.

	k. Parou drakului (ördög zuhataga), azért nevezték így, mivel félelmes, eldugott hely. Az előítéletes nép az év bizonyos megjegyzett napján rejtett kincset keresvén, a hegyköz az ásásokkal és az előtörő számtalan vízmosás miatt szétlett rombolva, mély kősziklás völgy keletkezett.

	Megjegyeztetik azonban, hogy itt–ott a hegyek kiesebb helyein temérdek gyalogfenyő bokrok léteznek, midőn ezek magvai, bogyói megérnek a fenyves nevű madarak ezrei ebből táplálkoznak. Az ifjúság télen át kedves foglalkozás talál ezen madarak törreli elfogásában és azokat nagyszámban eladják pénzért. Ezen hegynek tövében végződik TótVáradnak határa, vagyis az Uradalmi birtok és kezdetét veszi a Szorosság község határa.
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	II. Szorosság községe határa

	Ez egy igénytelen kis román falu, hegy dombon álló, fából épült templomával, szegényes szervezésű faházakkal és szalmafedéllel, kémény nélkül. Nevezetét onnan veszi e kis falu, hogy az országúttól éjszaknak, nagy hegy közé van beszorulúlva, melynek egyetlen szűk utcája van, az utca felét mérges hegyipatak képezi, ezen vezet az út a templomhoz. Házainak száma 71, a lelkek száma 470. Népe felettébb szegény, volt úrbérségei egy része a patak mentén folyik, többnyire vegyesterményű művelési ágazatokra osztva. Mindössze 11 2/4 sessió földet bírnak. Ennek a kisded községnek van papja (popa) ki egyszer s mint a néposkolát is kezeli, lelkész és tanító, az utóbbi hivatalánakmegállapított fizetését termény járandóságban kapja, ez képezi legtöbb jövedelmét. Különben a papi hivatala utáni bevételből számos tagból álló családját fenn nem tarthatná.

	A szántóföldei ezen községnek minden felül árnyékos hegyek oldalain s hegytetőn léteznek, az éjszaki szeleknek kitéve, terméseik silányak, csak kukorica, kevés rozsot és zabot termesztenek. Házikerteik szilvafákkal vannak beültettve, a kerteket moşienek nevezik, bő terméskor pálinkát főznek, azt eladván házi szükségleteiket ennek árából fedezik s adójuk egy részét rovják le.

	A patak, amely a határt mossa, 4 malmot (moriska) hajt, TótVárad alatt a Marosba ömlik.

	Szorosságnak a baromtenyésztése is megosztott, mivel a község minden felöl erdővel van körülvéve,síma legelő igen csekély. Lakosainak kisebb száma Erdélyből hajó és tutaj leszállítással keresnek pénzt, a többiek, amennyiben nem arató nép, erdei munka, ölfa szállítással keresnek pénzt.

	Nevezetesebb pontyai a határának a következők:

	 a. Bulka gabonatermő hegy, sovány, száraz természetű földdel, az éjszaki szeleknek kitéve.

	b. Dimpu Sztogului (asztag dombja) gabonatermő hegy, sovány földével éjszaknak.

	c. Parou la ruga (ájtatos völgy) kaszáló és gabonatermő hegy.

	d. Parou lui Dobre (dőbre völgye) erdős hegy, közös legelővel.

	e. Halaszteu (halastó) a hegyoldalon, mélyebb, posványos, lassú folyású hely, melyben apróbb halacskák szaporodnak, eledelül használtatnak a lakosok által.

	f. La Valkutza erdős hegy, közte síkság gabonatermő helyekkel.

	g. La goronyi (a tölgyeseknél) erdő és tisztás, hol némely jó években kaszáltatik szénafű is.

	h, La doszu a falu kezdeténi magaslat, délkeleti fekvésű, bokros, erdős legelő tér, nap melegének kitéve, s TótVáraddal határos.
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	III. Gyulitza község

	Az állami út mellett éjszaki részén fekvő népes község, melynek népessége 1102 lélek, 203 házban laknak. Van népiskolája  fiú és lány növendékek számára. A tanonczok száma mintegy 60-at teszen ki, egy tanártól nyernek oktatást, a tanítás anyai román nyelven adatik elő. Temploma alapjától a tetőzet és toronykeresztig faépítmény, bent a községbe egy g.n.e., és egy g.e. lelkészektől nyeri a nép a lelki üdvösségéről szóló szent igéket. Ezen községben 1843-ban az Únió révén görögkatolikus vallásra tértek, de mintegy két évi önmarcangolás után, mely bánattal párosult, a legnagyobb része visszatért a g.n.e. vallásra. Így ezen bonyolodott állapottyukban szülötteiket Szorosság és Govosdia községek templomaiban g.n.e. hitre kereszteltették s azok anyakönyveibe íratták. Ezen gyermekek szülei ámbár gyulitzai lakosok, de a folyó évi hadkötelezettség alá a keresztelő egyházak anyakönyveikből azon községek szülöttyeivel soroztattak be akik a hadviselésre alkalmasok lettek.

	Összes határának következő pontyai neveztettnek meg, úgy mint:

	1. Háda a Maros mentén TótVáraddal határos sík tér, földmivelő hely. 

	2. Katrinca hasonlólag földművelő síkság. 

	3. Ungyu a Maros közelében földmivelő síkság, e helyne egy tisztes lapály van, mely ritka éven át használható a rajta álló víz miatt. 

	4. Báltá fárkului beiszaposodott hely mely földmivelésre fordított sík hely. 

	5. Kaputu a Marossal összekötött tó, a Maros áradásakor ide betér, a víssza maradt halak lakhelye. A nép állítása s az ősi hagyomány szerint e helyen a tatár és török hadjáratnak tábori helye volt, de az idők viszontagságai az e körül létezett felhányások a tó körüli földmívelésbe osztatott szét, s most ezek nem léteznek.

	6. Lapoduri földmívelő sík tér. 7. Csinkova bokros hegy, közös legelő. 8. Gyalu de grunitza bokros hegy, közös legelő. 

	9. Székasu erdős hegy, közös legelő. 10. Burzsu erdős hegy, közös legelő. 11. La greu erdős hegy, legelő mezővel. 

	12. Vurvu Maguri legelő, hegy. 13. Zmigyise K. K. erdős hegy. 14. Dimpu lui Marian K.K. erdős hegy. 

	15. Campu Szkenduri (deszka hegy), erdő és tisztás. 16. Laku Markului K.K. erdő. 17. Piatra K.K. erdő és legelő, hegy. 

	18. Magura Kakareului K.K. erdő és legelő, hegy. 19. Vlavu K.K. erdő. 20. Panyizsistye K.K. erdő. 

	21. Dimpu Fontinilor (kutak dombja) K.K. erdő, ölfa készül, tisztása legelő hely. 22. Csukurlie K.K. erdő, itt ölfa vágatik. 

	23. Preluka K.K. hegy, erdő nagy darab tisztás, hajdan szántó, rossz minőségű talajáért megszűnt műveltetni, silány füve ritkasága miatt legelőnek sem alkalmas. 

	24. Móra in ventu (szélmalom) K.K. hegy, erdő. 25. Dimpu intra paraje K.K. erdős hegy. 26. Parou Doresi (Dorka völgye) elébb közös legelő volt, majd a bokrok felerősödvén a K.K. tilalom alá vévén ezen hegyet.

	27. Parou Murgului K.K. hegy, ebokraiból felerösödőtt, elébb közös legelő volt, most erdő, a K.K. uradalom által betiltatott.
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	IV. Govosdia község

	Ezen egyszerű tiszta román ajkú község áll 120 rendes számú házból, melynek lakosai 625 lélekszámot számlálnak, van népiskolája és mintegy 50 gyermek vesz részt csupán anyai román nyelvi oktatásban. Írás, olvasás és számolást tanítattnak. Ezen lakosok házai az Arad–erdélyi országút mentén épültek. A marhatenyésztést igen jó sikerrel gyakorolják, s azokat jó áron eladják. Mindössze 20 % külállományi földet mívelnek. A községben van g.n.e vallású temploma, tisztán fából épülve, melyben egy lelkész (popa) vezeti a vallás gyakorlatát.

	Határának nevezetes nevű pontjai a következők:

	1. La Krutse (a Keresztnél) hegy, erdő, K.K. birtok. 2. Bucséna hegy, erdő, K.K. uradalom tulajdona. 3. Csuncsu miku (Kis csúcs) hegy, a lakosok úrbériségei terülnek el.

	4. Csuncsu mare (Nagycsúcs) hegy, volt úrbériségi földek. 5. Galbenyitza (Sárgások) K.K. erdő, hegy. 6. Komora (Komor hegy) volt úrbériségi hegy.

	7. Ivankenitza (Kis Ivánka) volt úrbéri terület, hegy. 8. Szoinicu hegy 1/3-a úrbériségek, 2/3-a K.K. uradalmi erdő.

	9. Dimpu Andrestyilor hegy, K.K. uradalmi erdő kevés kaszálóval. 10. Dimpu Gasparului hegy, úrbériségek, egy kis uradalmi erdőcskével.

	A 9–10. pontok a lakosok neveivel azért jegyzik, mert a régebbi századokban néhány tehetősebb lakosok mint egy kényuraságot viselve saját gazdaságuk szempontyából különösen sertés és marha tenyésztés végett a dombokat felfogva, azokat tanya helyül emelik  Minthogy az emberek utódai is ily módon használták eme helyeket, tehát a két domb megörzötte a családoknak neveit. 

	11. Mogila hegy, erdővel borított, K.K. uradalmi föld. 12. Fátzá hegy, magaslat, a napnak hevétől melegittetik, azért a nevezés mivel a nap keletről nyugatig együtt szembenéznek, erdő. 

	13. La Vranyitza (a kapunál) úrbéri földekkel teli hegy, a hegyi lakók földjei melynek saját fenntartásukra mívelnek, kerítéssekkel körülvéve, az állatok kártételét megakadályozván. A keritésnek bármelyik fordulójánál egy bejárás van, hol a csőszök kényelmén kártétel nem  esik, mert a vrányiczon kívül senki a földekre nem mehet. 

	14. Sumányi hegy, K.K. uradalmi erdő. 15. Letzesty (szélesség) K.K. erdő, hegy

	16. Szilnyéku K.K. uradalmi erdő (erőszakoló).

	17. Dostyina (hát) itt a nap hamar elfordul, K.K. uradalmi erdő. 18. Vironu hegy, erdei közös legelő, cserés.

	19. Gredistye hegy, erdei közös legelő, cserés. 20. Czefenyagu cserés hegy, közös legelő. 21. Beszenyitza hegy, közös legelő, cserés. 22. Graistye (viszhangos) hegy, közös legelő, cserés.

	23. Karpenu Mili hegy, közös legelő, cserés. 24. Balatitza hegy, közös legelő, cserés. 25. Gyalutza (Kis hegy) hegy, közös legelő, cserés. 26. Csinkova hegy, közös legelő, cserés.

	27. Valye Maguri hegy, közös legelő, cserés. (nagy hegy)

	28. Dimpu Gyeszimi (áttörhetetlen növényről neveztetik így) előbb a Gyulitzai határt egészítette ki, később az uradalom a Govosdiai határ nagyobbitásával ide csatolta, a lakosoknak beleszólásuk nem volt. 29. Dimpu lenii mint a 28. pont, csatolvány erdő.

	30. Dimpu ku Cser hegy, egykoron cserfa erdő volt, a község általi legelő hely. 

	31. Batyin községi közlegelő. 32. Szarteu a község legelő.

	33. Zaton sima föld, K.K. uradalmi szántóföld.

	34. Priszaka sima föld, úrbéri minemüségű. A Maros rendetlen folyása által az állatok elszállítattak a község táján a Marosig, más része a Maroson túlra, Krassó megye Bulcsi határához, csatoltatva. Ezen Govosdia községet illető föld része per folyama alatt áll, mert a Bulcsi uradalom, is jogot igényel hozzá, állitva, hogy a folyó természetből csatolta Priszakának egy részét az uradalmi földekhez. Folytonos folyópatakjai nintsenek, léteznek ugyan szárazpatakok, melyek esőzés alkalmával megtelnek, de a víz megfutamodik, aztán esmét kiszáradnak.
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	V. Baja község

	Melynel lakosai tisztán románok, keleti g.n.e. hitfelekezetűek, lakosainak száma 140, faházakban laknak. Van népiskolája melyet mintegy 60 gyermek látogat, egy oktatótól veszik csupán anyagi oktatásuka, írás, olvasás, számolásban, egyébb tudományt nem ösmernek. A vallás tudománya képezi itt is, valamint minden román községben a legfőbb tudományt. A nomád életnek bálványozói, gyermeküket csupán csak a politicai hatóság gyakori rendeleteinél fogva viszik oskolába. Ezen közság lakói ámbár a hegyek legvadabb völgyét lakják, engedelmes, alázatos nép. Ami erényeiket illeti kicsapongásokat, botrányos dolgokat nem fejtenek ki. Tengeri kenyeret, málé (malaj) esznek, a pálinka ivást bírják, kivált a szilvapálinkát. Midőn szilváikat kifőzik, isszák, mely ital a butaságot bennük növeli. Rendőri kihágások közöttük nincsenek, egyes ritka eseteket kivéve, a közbiztosságot nem veszélyeztetik. Úrbériségeik a személyek szaporodása által annyira kicsinyek, hogy alig tengődnek. A pásztor életet igen szeretik, s pásztorokat nem igen tartott a község A tehetősebbek összes marháikat gyermekeikre bízzák, az erdőket legelészve bebarangolják. Földjüket hatósági engedély nélkül egymás között megosztják, mely tett miatt a telekköny egészen megzavartatik, minthogy szegények, az örökösök kifizetni nem bírják, elöbb vagy utóbb végkép megsemmisülnek. E községnek 16 ¼ sesziót tevő külállománya van. A két községnek egy lelkipásztora (popa) van, hegyen épült kicsiny fatemplomban osztja a vallás tanait. Papjuk majdnem a legszegényebb, a vallástanon kívül más tudományt nem bír. A lelkek száma 605.

	Baja község határbeli pontjainak a következő neveik vannak:

	1. Priporu hegy, közlegelő erdővel, mihez a K.K. is jogot igényel. 2. La Száláse hegy, közlegelő erdővel mihez a K.K. is jogot igényel.

	3. Magura Szeri hegy, községi legelő és erdő, közös a K.K. Uradalom . 4. Dimpu Kornyirol vagyis somos domb, közös legelő erdővel, a K.K. Uradalom jogositva van.

	5. Gyalu Szirbilor lásd Lupesty 23. tételét, Lupestyi község urbériségei és erdő. 

	6. Valye Szirbilor lásd Lupesty 24. tételét, Lupesty közég úrbérisége, folyó patakkal mely a községben s kívül 6 malmot hajt, de csak kisszerűeket.

	7. Gyalu Oi (Juhok hegye) közlegelő erdő, K.K. Uradalom is jogosult. 8. Omeagu hegy, közlegelő és erdő, K.K. Uradalommal közös.

	9. Rustyu hegy, közlegelő és erdő a K.K. Uradalommal közös. 10. Dimpu beszerikutzé (Kistemplom hegy) volt úrbériségek a területén és uradalmi erdő.

	11. Valje Szelistyi úrbériségek rajta folyópatakkal. 12. Csoaka Uszoini erdő és közlegelő, K.K. uradalommal közös használatban.

	13, Szekeristye (Rozsos hegy) mező, erdő legelővel, közös a K.K. uradalommal. 14. La poru (a körtvélyhez) úrbéri földek, és közös a K.K. Uradalmmal.

	15. Vlagu hegy, több a legelő mint az erdő, K.K. Uradalomhoz tartozik.. 16. Gyalu de Baja kizárólagosan a lakosság közlegelője.

	17. Dimpu Csakuluj hegy, közös erdő és legelő a K.K. Uradalommal. 18. Dimpu Bliduoji hegy, K.K.erdő.

	19. Csoaka lui Irimie hegy, községi közlegelő. 20. Valje Muti folyópatak mely malom hajtó, a 6. tétel alatt levő patakkal egyesül.
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	VI. Lupesty község

	Ezen a keleti hegyek között és a völgyekben elszórt község laknak, fából készült, széna és szalma fedte házakban laknak 128 kunyhóban. Mindazon által összes népe szelid, jó erkölcsű, inkább a nomád életet mint a civilizáltat kedvelik. Az élet és vagyonbiztosság tekintetében méltánylatot érdemelnek, az erkölcs, a szabad élet gyakorlata rendöri kihágások nem történnek. A községnek népiskolája van, 54 gyermek látogatja. Tanitójuk csupán anyai román nyelven oktattya írás, olvasás és számolásra tanoncait. Midőn ezek a tanéveket kijárták, azonnal a nomád élethez nyúlva, végkép kialuszik a tudomány, később mit sem tudnak ezekből.

	Van g.n.e. egyházuk, a hegyen fából épült templomuk van a községen kívül. Ebben egy lelkész (pópa) vallási szentségét hallgatják. Külállománya 18 sessio. A községben laknak mócok, Erdélyből több éve áttelepedett családok, akik a többi lakóktól elkülönülve fakunyhókban laknak, faedények készítésével foglalkoznak. Az összes népesség száma 670 lélekből áll.

	Lupesty község határában a következő elnevezésü területei vannak:

	1. A községben folyó patak (Valje) 5 kismalmot hajt, inkább darálóknak mondhatni. 2. Dimpu bisericsi (Templom hegy) legelő és gabonatermő hely, sovány természetű földdel.

	3. Dimpu Medrestyi gabonatermelő magaslat. 4. Lazuletzi gabonatermelő magaslat. 

	5. Maguriska gabonatermelő magaslat

	6. Vale Brateasca gabonatermelő hely, hegy. 7. Druzsa Perneaska gabona termesztő hely, a lakosok és az Uradalom közös birtoka, egy része írtás, a hegy közös.

	8. Druzsa Lupeaska mint a 7. tétel alatt, hegy. 9. Grunyu Krisului (Körös hegy) birtok, a lakosok és az Uradalommal, gabonatermő hely.

	10. Petrosza hegy, Uradalmi és községi közös föld, gabonatermő hely. 11. Pripoiu Mare hegy, községi gabonatermő hely.

	12. Bálika hegy, gabonatermő Uradalmi birtok. 13. Grunyu Székásului hegy, Uradalmi erdő vegyes fákkal benőve.

	14. Grunyu Ferecii Uradalmi erdő vegyes fákkal benőve. 15. Ogasul hegy, Uradalmi erdő vegyes fákkal benőve.

	16. Magura Nogei Uradalmi erdő és gabonatermő hely a lakosok művelése alatt. 

	17. Vale lui Indrei hegy, Uradalmi erdő, bükkös.

	18. Grunyu Lung a lakosok gabonatermő helye és Uradalmi erdő. 19. Magura Szerii igen magas hegy, első megtelepedett román család Szere (Sere) nevű őséről nevezték el a helyet. Uradalmi része erdővel benőve, a lakosság gabona termelő helye, tehát közös.

	20, La Korni itt sok a somfa és tölgyfa erdőség, Uradalmi tulajdon. 21. Vale Musi hegy-völgy, Uradalmi erdő, bükkje növényes hely.

	22. Dealu Szirbilor (Szerbek hegye) ezen hegy a Bajai határhoz foglaltatik telekkönyvileg, a Lupestyi lakosok úrbériségeinek kiegészítéséül tekintetik, melytől az adót a Bajai pénztárba szállityák. Itt erdő is van, melyhez az Uradalom is jogosult.

	23. Valea Szirbilor (Szerbek völgye) Uradalmi erdő, de a lakosok úrbéri földjei is itt terülnek el, tölgyes, bükkös és vegyes fájú erdő.

	24. Priporu közlegelő. 25. Dealu de Baka közlegelő. 26. La Szkáune közlegelő.

	27. Grunyu Radu közlegelő. 28. Gura voi bratestyi közlegelő. 29. Parou Csumpezanului közlegelő, 30. Kupini közlegelő. 31. Magura uradalmi erdő 32. Hoba uradalmi erdő.

	A 24–32 pontok alatti nevek mind hegyek.

	 

	 

	Pernesty

	p. 423.

	VII. Pernesty község

	Tisztára román ajkú lakosok által lakatik, van népiskolája mintegy 48 gyerek számára tanárral ellátva, kitől csupán anyai nyelvükön veszik tanításaikat. Számlál 70 faházat melyekben 475 lélek lakik. A községen kívül fából épült a temploma van, vallásra nézve g.n.e. hitűek. Ezen község határában található földek következő elnevezésüek, külállománya 6 ¼  sessióból áll. 

	1. Válje Pernyestiului patak a folyó vízzel öt malmot hajt. 2. Braia- hegy, sűrű erdő, cserés, kősziklás legelő a község alatt.

	3. Szkoipon hegy, cserés közlegelő. 4. Magura hegy, cserés közlegelő. 5. Doszul Brumei hegy, K.K. Uradalmi nagyerdő.

	6. Buniska hegy, K.K. Uradalmi erdő, tölgy, bükk és gyertyán fákkal benőve. 7. Csusul községi úrbéri föld, hegy. 8. Vervul Brailor K.K. Uradalmi erdő. 9. Karpenul hegy, K.K. Uradalmi erdő. 10. Izapul hegy, K.K. Uradalmi erdő. 11. La Sztárkul hegy, K.K. Uradalmi erdő. 12. Vanatzele hegy, K.K. Uradalmi erdő. 13. Varatiku hegy, K.K. Uradalmi erdő. 14. La Pleasza hegy, K.K. Uradalmi erdő. 15. La Druzsa Pernyaska keleti hegy, a község felé nyúló része gabonatermő föld, a községé.

	Patakjai:

	1. Válye Brumei a hatodik tételű alatt folyik. 2. Válye Rosuorului 3. Válye Sztarkonei a tizenegyedik tételű hegy alatt folyik, azon megjegyzéssel miszerint ezen patakok közelében innen túl termést hozó földhelyek vannak.

	Kelt Tótváradon Junius 9-én 864.

	Dulanghy Manole (?) jegyző

	 

	 

	Új-Panát

	p. 424.

	Helynév

	1. Arad megyében, Aradi járás és kerületben lévő Uj-Panát községe.

	2. A községet 1780-ban telepítették be, és azóta mindig Új-Panát névvel bír és megnevezésében soha meg nem változott.

	3. Más elnevezéssel sem nem bírt, se nem bír a jelenbe se..

	4. 1780-ban alapított Josef császár dicső uralkodása alatt.

	5. Népe Németországból Mainz vidékéről és a Lotharingiai herczegségből származott ide, melyek akkoriban francia uralom alatt volt.

	6. Mint újabbi telepítvény, különös adatjai nincsenek melyek a helynév változására lényegséggel bírna. 

	7. A községben lényeges topographiai név nincsen, mert annak határa 1780-ban keletkezett, és a Ménes–Paulisi K. Kincstári földekből hasíttatott ki, s azóta a maga állapotában van. Most is mint akkor, keletről Paulis, nyugatról Fakert, és Szt. Leányfalva, délről Glogováczi kincstári falvak, éjszakról pedig a Földvári pusztával, mely Kincstári földekből származó pusztával határos. Szóval ezen helységben a betelepítés óta semmi némű nevezetesebb változás nem volt, amik a hazai helynevek nevezetességei közé beiktathatók lennének.

	Kelt Új-Panáton, 1864. április 18- án.

	Novák Nándor jegyző által

	Opuny (?) (kiolv.)

	ph. ÚJ PANÁT KÖZSÉGE 1853

	 

	 

	Új Sz. Anna

	p. 426–431.

	Helynevek

	Uj Szt.Anna községből, Arad megyéből

	1. A község Uj. Sz. Anna, a megye Arad, a kerület Uj Sz. Anna, a járás Világos, a széke Arad.

	2. Uj. Sz. Annának csak egy neve van magyarul Uj Sz. Anna, németül Neu Sanct Anna, a helybeli terjesztésben csak Uj Sz. Annának neveztetik, mert van mellettünk egy Komlós nevű román helység, mely ezelőtt O Sz. Annának neveztetett, de azonban községünk országszerte csak Szent Anna nevezett alatt ösmeretes.

	3. A községnek soha más neve nem volt, mint Uj Sz. Anna.

	4. Uj. Sz. Anna MVáros, említetik 1701-ik év óta, és akkor is telepítetett.

	5. Az Uj Sz. Annai telepítés előtt a telepítettlen földterület bizonyos Bibits Damián nevezetű földesúr bírta, ki azt részben magyarokkal, nagyobb részben németekkel, kik Baden, Pfalz és Bajori hercegségből származtak, letelepítette. 

	6, Köztudomásból tudjuk, hogy még 1740-ik évben  az akkori fent nevezett földes uraság Bibits Damián egy Piarista Zárdát alakított, és a hozzá tartozó épületeket építette, ezen Zárdához Bibits Damián halála után, ennek neje Bibits Margit 1774 év december 31-én kelt végrendelete folytán Ó Latin oskolát, vagy is algimnáziumot alakítatott, mely alapítvány mint végrendeleti hagyomány 1776 évben dicsően uralkodott királynénk, Mária Terézia által legkegyelmesebben jóvá hagyatott és megerősíttetett. Ezen nemes czélú intézmény fenntartására 1778-ik évben adatott  által 222.653 ft 51 kr.-ból álló tőke ezüst pénzben, mely tőkének kamataiból tartatik, s a szükségesekkel láttattak el mintegy 35–40 ifjat, s képezték ki magokat egész a bölcsészeti osztályig bezárólag. De alig futja át egy rendbeli ifjúság a gymnáziumi tanszakot, a midőn 2-ik József császár azt megszüntetve, a köznevelde eladásából befolyt 13.000 forint összeget a tőkéhez csatolva ösztöndíjakat alkotott, azt N. Méltóságú Magyar Királyi helytartótanács gondjaira bízván, és Arad megyét a kinevezési jogtól megfosztja. 1784-ik évben Arad megye kéri jogának helyreállítását és 1790-ik évben, de siker nélkül. A Zárda épületeit gróf Fekete György vette meg a hozzá tartozó külkerttel együtt. Annak halála után gróf Fekete Ferenczre esett, ki 1835-ik évben mag nélkül elhalván, halála után a cs. k. kincstárnak birtokában jutott s azt jelenleg is bírja mit a Megyei levéltárban létező okmányok is tanúsítanak. 

	Ezen kívül létezik a Sz. Anna határban még az úgy nevezett Wár, mely hajdanában vár is lehetett, az mintegy 11.6000 négyszögöl hosszúságból áll, és egy nagy gát alakjában be van kerítve. Meglehet, hogy hajdanában falak is lehettek, mert az aljában sokszor tégla darabok találhatók. Most pedig azon gátakon keresztül szántanak, és a legjobb vetések teremnek. Ezen gáttól környös körül bekerített vár mellett létezik dél felé egy nagy halom, mely a domb tetejéről az egész úgy nevezett vár megtekinthető. Kitől ered, vagy ki építette, községünkben senki sem tudja. Egyéb nevezetes helyek nincsenek.

	7. Uj Sz. Anna határ hajdanában O Sz. Annához (Komlós) tartozott, de mivel annak népsége igen kevés volt, és azt Úrbér alá ki nem vehette, és nem bírhatta, ezen határba Uj Szent Anna telepítetett 1701-ik évben és telepítése alkalmával 165 szeszió földet és ahhoz tartozó legelő részt kaptak. Azt a 165 szeszió földet bírta Uj Sz. Anna egész 1787-ik évig a midőn egy rendezés bekövetkezett, s mivel Uj Sz. Anna igen megnépesedett, ezen rendezés alkalmával még a Fazekas Varsándi határból az uraság alodiális földjéből kapott 49 szeszió urbariális földet a hozzá tartozó legelővel. S így bír Uj Sz. Anna a fent nevezett rendezés óta még 214 szeszió földet a mit a község és volt Uradalmi telkes könyvekből látható.

	Az Uj Sz. Anna határban nincsen 4 fordulat, hanem a földnek nem egyforma jósága és távolsága miatt 8 fordulat s az egész határ sík földből áll, ahol sem folyó víz, rét, hegy, erdő vagy más bokros helyek nem léteznek.

	A fordulatok ezek:

	a. 1-ső fordulat, 1-ső  dűlő úgy nevezett Varsándi belső föld (kiolv., németül írva) mely nedves időkben lapos fekvésénél fogva nem igen termő, száraz időkben pedig legjobb földből áll, és a Fazekas Varsándi határban fekszik.

	2-ik dűlő Varsándi külső föld (kiolv., németül írva) mely szinte vizes időkben lapossága miatt vízállásos, száraz időben pedig csak közönséges termő föld és fekszik a Varsándi határban.

	3-ik dűlő Varsándi föld, kaszáló (kiolv., németül írva) azok többnyire partos de hitvány szántóföldek.

	b. 2-ik fordulat, 1-ső dűlő az O Sz. Anna határból Csigéri föld nevezetű (kiolv., németül írva), azok többnyire homokos ritka földek, ezen földeknek 1/6 része a legjobb földhöz tartozik, mert soha víz nem áll rajtok.

	2-ik dűlő Vári föld, ennek egy része igen jó és fekete agyagból áll, 1/6 része pedig ritka homokos és kevésbé termőékeny.

	c. 3-ik fordulat, 1-ső Nagy kaszáló (kiolv., németül írva) ezen földnek ¼ része igen jó szántó föld, ¾ része pedig feketés agyag kevés homokkal kevert, hitvány szántóföld.

	2-ik dűlő ezek után következik a Kis kaszáló (kiolv., németül írva), de ez nem kaszáló, hanem magos fekvése miatt szántóföld, szinte oly minőségű, mint a nagy kaszáló.

	d. 4-ik fordulat, 1-ső dűlő a Gyoroki út nevezetű (kiolv., németül írva), ennek földje szintén agyagos kevés homokkal kevert föld, melyben 1/3 része határunkba az 1-ső osztályba, 2/3 része pedig a 2-ik osztályba tartozik. Az egész dűlő sík földből áll, nevét onnan vette, miután a gyoroki országút rajta keresztül visz.

	2-ik dűlő Kereki határbeli földek (kiolv., németül írva), nevét onnan veszi, mivel a kereki határral határos, szinte sík, fekete agyagos, homokkal kevert szántó földek, melyeknek fele határunkban az 1-ső osztályhoz, a másik fele pedig a 2-ik osztályhoz tartoznak.

	e. Szőlők. Határunkban vannak szőlők is, melyek sík földön fekszenek, ez a föld nem alkalmatos szőlőnek, ezért a szőlők igen gyengék. Többnyire csak káposztát és zöldséget termesztenek benne, kiterjedése 100 holdat tesz ki.

	f. Burgonya föld. Uradalmi alodiális föld, jelenleg is a kincstár tulajdonához tartozik, mely föld határunkban a legjobbak közé tartik. Mezővárosunk kertje végén dél keletinek fekszik, mely mintegy 164 holdból áll.

	g. Legelő 1-ső dűlő egy része, Mvárosunk mellett dél felé fekszik, mely mintegy 1058 hold a 1100 négyszögölből áll, igen magos fekvése miatt inkább szántóföldnek, mint sem legelőnek alkalmatos, azonban még is mint legelő használtatik.

	2-ik dűlő legelő, azok a F.Varsándi határban fekszenek, s egészen gyepből állanak, többnyire lapos földek, melyeknek éjszak keleti részét egy igen nagy rét keríti, mely mintegy 950 holdból a 1105 négyszögölből áll. Kelet felől Zaránd, dél felé Kerek, nyugat Komlós vagy O Sz. Annával, és nyugat éjszak felé Varsánddal határos.

	h. Kender föld (kiolv., németül írva), azok egy része Mvárosunk kertjei végén nyugat felé fekszenek, a másik része (kiolv., németül írva), kertvégeink keletnek fekszenek és mind a két dűlő igen jó szántóföld.

	Végre. Mvárosunk már igen mívelt lakosokkal bír, kik között sok kereskedő, igen jó mesteremberek, de többnyire szántóvetőkből áll. Évenként három Országos Vásár létezik, de a vásárok igen gyengék és nem látogatottak. Piaca inkább nevelkedik, mely keddi nap szokott tartatni. Egyébb nevezetes helyek vagy körülmények nincsenek.

	Kelt Uj Sz. Annán December 25. 865.

	Rátler (?) Josef mvbíró

	Nádasi Imre jegyző

	 

	 

	Új Szt. Anna

	p. 431–433. 

	Uj Szt.Anna felelete

	1. Új Szt. Anna M.Város Arad megyébe, Szt. Anna kerület, Világosi járáshoz tartozik.

	2. A községnek csak egy neve van Uj Szt. Anna, és ily nevezet alatt esméretes.

	3. Más elnevezése soha sem volt.

	4–5. A község 1741 évben telepítetett Bibics Úrhölgy által, és pedig eleintén csak is az urasági lak és néhány parasztlakhely építetett, hová a környékből magyarokat helyezett bé. Később szinte Bibics Úrhölgy által építetett a Szt.egyház-Kolostor, ahol számos évekig 6 latin osztály volt a piarista szerzet tanítása és oktatása alatt. A Szt.egyház felépíttetése után az urasági káplán Zaránd /Marréfalva hol ez előtt volt /által hozatott és plébániára által választatott.

	Mária Terézia uralkodása korszakában mint arról (kiolv.) Schvartzwalder és Bajor országból a németek –és napról napra szaporodván- ma már egy szép (kiolv.) mint egy 5000 lelket számító m.várossá emelkedett.

	Bibics Úrhölgy halála után, gróf Fekete Ferenczre birtokába esett Szt. Anna város. Gróf Fekete Ferencz 1835-ik évben történt halála után a Kincstár birtokába jutott.

	7. A község területén Arad felé vezető út bal oldalán van az úgynevezett Trójai sáncok, melyek benyúlnak egész Bánátba.

	Rátler (?) Josef bíró

	Nádasi Imre jegyző

	 

	 

	Vadász

	p. 434–435. 

	A haza helyneveinek gyűjtésére és összeírására

	Vadászon szükséges adatok

	1. Régibb időkben Zaránd, jelenleg Arad megye, Zarándi járás, Miskei kerület. Székhelye Arad. A tájnak különös elnevezése Lunkaság–Erdőhát, az itt nagyban előforduló erdőkről.

	2. A községnek mostani neve országszerte Vadász.

	3. A régi öregek beszélték, hogy hajdan Cseke Vadásznak hívatott.

	4. A község legrégibb említéséről hiteles adat nincsen. Az anyakönyvben ilyen írás találtatik: A vadászi eklézsiát anno 1597. reformata magyarok lakták. Almássi János Boros Jenői esperes idejében a mint Lampe históriájából kitetszik, a pogányság sok évben elpusztítatott, utóbbi romlás lett 1703 évben a világba Rákoczi Ferenc és Bercsényi katonái által, kik is 1711-be hajtottak ki az országból. A kurucz világ elmúlása után ismét reformátusok ülték meg Vadászt, s az elszéledt népből elsőbben Kelemenek, Bondárok és Kukulyok költöztek ide vissza Sárrétről 1711-ben. Az egyháznak első tanítója lett Péter deák, ki mind pap, mind mester volt két éven át.

	5. Az elöbb is itt lakott és vissza költözött magyarokból népesítetett, az itten lakó g.n.e. hitű oláhok letelepedéséről semmi sem tudatik.

	6. A név eredeti, értelméről mindegyik nevű helynévre nézve tudomásunk nincsen.

	7. A község határában előforduló nevek:

	Morócz melynek birtokosa Moroczi volt, a hagyomány után tudhatni, hogy a tatárok elvitték Krimiába. Teleki mint említtetik a Teleki család birtoka volt. Szent Pál, Kismező, Balogh föld. Nagyobb és kisebb dűlők: Liget, Kovács zúg, Kocsis zúg, Jósi zúg, Gyapjas zúg, Köteles zúg melyek a tulajdonosainak neveiről neveztetett, vagy Pincze kert Pincze Jánosról. 

	Erei: Apok ér, Leveles ér, Száraz ér.

	Folyója: Fekete Körözs.

	Posványok: Horgas rét, Kasza lapos

	romok (?), Maróczon, Telekibe végül Pap halma.

	Kelt Vadászon April 18-án 1864.

	ph. VADÁSZ KÖZSÉG (kör alakú pecsét)

	Hízó András bíró

	Szűts Ferencz esküdt, Varjú Ferencz közgyám, Kifo Károly ref. (kiolv.), Györffy Endre rector, Baf Banués (?) preot

	Anyói István jegyző

	 

	 

	Vaszoja

	p. 437–439. 

	Helynevek

	Vaszoja községből, Arad megyéből

	1. Arad vármegye, Butyini kerület, Boros Jenei járás.

	2. Vaszoja község más néven nem ismeretes.

	3. Nem volt.

	4. Nem tudatik.

	5. Nem tudatik.

	6. Semmit.

	7. Nevezetes fekvőségei nincsenek, határos Kisindia, Kujed, Felménes, Kreszta Ménes, Nádas, Monorostyia és Dumbravicza községekkel.

	Vaszoja 18. Aprily 864.

	Opra Ilie bíró

	Sztepan Lockr, Braicz Gyuri mint előadók

	Németh Imre jegyző

	 

	 

	Vaszoja

	p. 441–442.

	Helynevek

	Vaszoja községe fekszik Arad megyében, Borosjenei főszolgabírói járásban, Butyini szolgabírósághoz tartozik.

	Vaszoja község kezdetektől fogva országszerte s ezen a vidéken Vaszoja név alatt ösmeretes. Ezen község három völgyben fekszik és pedig Kletsova, Szelistye és Dursina, román ajkú lakosok lakják.

	Ezen községnek más elnevezési helyneve nem volt, se nem íratott.

	Régibb időktől fogva mostanáig mindig Vaszojának neveztetett.

	A község népesítéséről senki sem emlékszik, irományok sem találtatnak, amelyből kivehető volna.

	Semmit sem lehet eredetéről kitudni irományok és nyomtatott emlékek hiánya miatt.

	A község határában előforduló dűlők:

	Kletsova, Szelistye, Drurfsua, Modreft, Robofie, Gubu, Lekegyie, Korlát, ezen dűlőkben szántó és kapáló földek léteznek, melyek fekszenek hegyes és völgyes helyeken, szikes fekete és sárga a föld.

	Ezen kívül Mogilla, Butsina, Kulme, Pogyifor, Hátárel, Vurvu Regyevitri, Bogdánova, Peatra Pakuraluluj nevezett alatt rengeteg erdő fekszik a hegyekben és a völgyekben. 

	Korlát, Irifor, Minifeluj és Kletsova nevezet alatt források vagynak. Ezen források külön-külön folynak a Csiger nevezetű folyóba Tautzon. Az erdőkben őzek, nyulak, rókák és néha vaddisznók is tartozkódnak.

	Vaszoja községe határos Kisindia, Felménes, Kreszta Ménes, Nádas, Monorostyia községek határaival.

	Kelt Vaszoján Juny 20. 866.

	Opra Ilije bíró

	Braitz Gyuri esküdt, Braitz Toma közlakos, Sztepan Tódor esküdt, Opre Gafuk (?) közlakos

	Antalffy Károly jegyző

	 

	 

	Világos

	p. 443–446.

	Világos (Világosvár)

	1. A jelenben Magyar Világosnak nevezik hivatalos pecsétje után. A mezőváros  hajdan Zaránd megyébe volt bekebelezve. 1744-től Arad megyében a világosi főszolgabírói járás, galsai kerületéhez tartozik.

	2. A községnek két féle neve él: Világos és Siria, hajdan a kettő külön város volt, melyek tőszomszédságban feküdtek. A világosvári község magyar volt, mint azt neve és egykoron virágzó templomainak romjai máig is mutatják. Világosvárra a töröknek 1693-ban történt kiüzetése után az elszéledt lakosok ismét visszatértek. A magyarok a római katolikus egyház romjai körül telepedtek le, hasonlóképp az oláhok Siriában elpusztult templomuk mellett, és ekkor a két község egybeolvadt. A magyarajkúak azonban a Világos, az oláhok pedig a Siria nevet maguk között fenntartották. Helybeli elnevezéssel mindkét név elterjedt, országszerte noha már a két nemzet összeolvadása és földleirásilag csak is a Világos név ösmeretes.

	3. Világos községnek –a vártól őseink szokása szerént– még latin neve is volt Castrum Lucidum. A török kiüzetése után a világosvári községnek széltében neveztetett, mint az a Csanádi Püspökség és a fennálló római katolikus plébánia részéről a folytonos gyakorlás szerént a mai napig is életben van.

	Miután azonban a közönség azon véleményben van, hogy Világos egy községet képez, szerte megösmertetés végett, kiderítendőnek tartvák, hogy a jelenben ez nem úgy áll. Itt szorosan és lényegesen két elkülönített község van: Magyar Világos és Ó-Világos (Siria), mely utóbbihoz a románok tartoznak. Mindegyik községnek egymástól független elöljárója és jegyzője van, oly módon, hogy az egyik a másikkal szomszédi viszonyban áll. Mindez azért, mert a község nem területileg, hanem nemzetiségileg van egymástól elkülönítve.

	4. A község legkorábban emlittetik 1412 évben, midőn Zsigmond Magyarország királya azt a várral együtt Brankovics György szerbiai Despotának adományozta. Utána a budai káptalannak 1422 évi szeptember 7-én kelt oklevelében, majd a várat a hozzátartozó községekkel ugyan ezen Despota az ő rokonának Biri Pálnak ajándékozta.

	5. Újabb népesítéséről a török kiüzetése után, csak annyit mondhatni, mint hiszem, hogy az hazánkat nem csak közelebb, hanem távolabb vidékéből történt. A Karloviczi béke után már világosvárott megtelepült néhány magyar családot új telepitvénnyel szaporitani óhajtván, néhai Bohus Imre akkori földesúra 1755 évi Martius 19-én kelt telepítő oklevelet tett közzé, melynek előszava  Világosnak, a mohácsi vész előtti múltjára némi történeti világosságot áraszt. Szövege a következő: „Alább megírt Világosvárt, Világosvári Dominiumnak Örökös Földesura, adom tudtára mindenkinek, az kiknek illik azon Contractualis Levelemnek rendében. Mivel ezen Világosvári mezőváros, Mohácsi elfelejthetlen veszedelem előtt igaz Római Katholikus magyar néppel annyira teljes volt, hogy annak három roppant és most is megtetsző kőtemplomai valának, azon előbbönyi dicsőséges állapotját – helyben állítani kívánván.” Azon régi templomok közül egyiket megújíttatván s.a.t. Plébánost is szerzen, czélozván arra a régi Isteni tiszteletnek Restauratiójára. Az oda letelepítendő magyarságnak directiójára a Contractusnak Condiciói akképpen következnek s.a.t.”

	6. Világosvár, hogy magyarajkú alapítótól vette eredetét, neve mutatja, eredetéről e névnek bizonyost tudni nem lehet.

	7. Világoson némely régi romok is léteznek, közülük a legnagyobb figyelmet érdemli a ma még omladékaival is Aradnak nem csekély díszt adó, kies tekintetű Világos vára, mely az 1074 lábnyi magasságú hegynek csúcsán áll. Mind régiségénél, mind nagynevű birtokossánál fogva, hazánk bármelyik régi várával mérközhetik. Alapítását tudni nem lehet, első említése 1412- ben történik, midőn mint fentebb említeténk, e vár a várossal Brankovics György szerbiai Despotának adományoztatott.

	További két egyház romjai is fennállanak, melyek egyikéről láthatni, hogy hajdankorban kolostor lehetet, egyébiránt történetileg eredetéről bizonyosat nem mondhatni.

	A világosi római katolikus templom körül és annak környékén sáncok is léteznek, azokat az akkori magyar világosvári hívek a török betörése alkalmával 1551 év körül templomjuk védelmére kifizették.

	Világosvárnak szőllősei is voltanak a hajdankorban, már III. Béla király alatt, midőn Bolesláv váczi püspök a galsai promontóriumot, mely a világosival ugyan egy láncolatban nyúl, a Leleszi prépostságnak végrendeletileg hagyományozta. Homályos említés történik újabb időben, 1741 évben Bél Mátyás ismét a világosi promontóriumot említi, midőn megjegyzést tesz az Arad megyei borok árszabásáról.

	Az utóbbi számlálás szerént Magyar Világoson a római katolikus a legtöbb fő, majd a helvét-ágostai, a héber a kevesebb számú, a lelkek száma 1900-ra rug.

	I. Jelenlegi földbirtokosa:

	Bohus János őméltósága, Zsigmond, István és László fiaival, kik a községben három, de különösen két gyönyorű kilátást adó kastélyban laknak. Egy még az 1862 évben a községben felállított indó gőzmalom (Lois-mobil) a közönségnek nagy jótékonyságot tesz, megkíméli őket a távolabbesö malmokbani menéstől. Az egyik ősi kastély körül egy kies kilátású ligetes kert (Park) van, melyben a tavasz közepe táján megérkező – az emberi érzületet felsőbb lényre emlékeztető „fülemilék” bájos éneklése a sétáló közönséget kellemes ábrándba ringatja.

	II. 1849 évi „Görgei” fegyverletétele nem lehetne felesleges az adatok hasábjain beigtatni.

	III. A földbirtokos urak a következő ingatlansággal bírnak: 

	a. Belső telkekkel és réttel........548  1404/1600 katasztrális hold

	b. Barnazell, Barnát, Földvár és Livádai puszták szántöföldjei...6233 722/1600 kat. hold

	c. A világosi promontórium hosszán, a világos vár romjai körül elhelyezkedő Padure tophog. név alatt ismeretes erdősége 1807 1330/1600 kat. hold.

	d. Padure hegyi legelője 446 1572/l600  kat. hold.

	e. Szőllője 6 kat. hold______________________________

	Összesen: 9043 331/1600   kat. hold.

	IV. Ezen birtoknak 41.397 ft. 21 kr tiszta adó földjövedelme után 6954 f. 76 kr egyenes- és folyó évi összes adója 17470 f  43 ½ kr-ra rúg.

	V. Minthogy a földek addigelé még comaszálva nincsenek Magyar és Ó Világos földjeik, melyekhez azonban a bekebelezett Solymosi, Kladovai, Radnai, Paulisi, és Szabadhelyi pusztaföldek is vétettek együtt kell felvenni következőleg:

	1. Szántóföldje (I-II-III fertálybeli)....................8428 kat.hold

	2. A két község beltelkei (1253 házzal)............    1857   „

	3. Hegyi és mezei legelők................................     3915  „

	4. Szőllőhegye ..............................................      1264  „

	5. Terméketlen földje.....................................       1032  „

	Összesen:                                   16.496 kat hold

	 

	Ezen földek dűlő nevei: Vonta, Muzsdulesty, Herczegán, Funátz, Petkulesty, Paululuj, Katonás, Szelistye.

	A szőlőhegyek nevei: Gyalu, Kurtilics, Kiskút, Szalandos, Tyér, Siriucza (erről nevezték el Ó Világos románjai a községüket Siriának), Nyerges, Moretyéi, Bánhegy, Siska és Rózsa.

	VI. A község római katolikus temploma, melynek védura (patrónusa Bohus János földbirtokos úr) igen csinos, és a helybeli plébános Krum Antal úr fáradhatatlan buzgalma által a legnagyobb rendben és tisztán tartatik.

	VII. A község Római Katolikus iskolája 1780-ban veszi eredetét, van rendes tanítója, 280 iskolaköteles gyermeke. Gyümölcsfa iskolája is már letétetett.

	VIII. A lakosság magyar és német ajkú, akik a szomszédos oláhsággal a legjobb barátsági viszonyban élnek, jámbor és áhitatos jelleműek. Jó föld és szőllőművelők, iparosai a lakosság 1/6- át teszik ki. Ipar- és gazdasági elárusítás végett Arad és egy mérföldre közeleső Pankota mezővárosába mennek.

	IX. A község fekvése:

	a. keletről: a világosvári hegység és ezen fekvő erdőségen túl eső Agris, Aranyág községgel.

	b. nyugatról: Kerek és Szent Anna, c. éjszakról: Galsa 

	d. délről: Arad várossal, amely ide 2 1/8 posta állomásnyira van.

	X. A község hivatalos nyelve: a magyar, országos vásárja évenként 11.

	XI. A Szentannára vezető közúton egy, a múltra emlékeztető 100 évet meghaladott, még ma is virágzó ulmnak nevezett szilfa áll.

	XII. Gazdászati főágazata a bor és cseresznye, gabona és gumós növények. Közönséges évben a szükségletre használtatik. A bor termése 6 évi átlagra számítva 70.000 akóra megy.

	Magyar Világoson, 1864. Május hó 3.

	Köbell Ferencz községi jegyzőj

	ph. MAGYAR VILÁGOS M VÁROS (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Vojvodieny

	p. 436.

	Helynevek

	Vojvodieny községből, Arad megyéből

	B Jenői járás, B Jenői kerület. Ezen községet is a Nador József csatorna szegélyzi nyugat és éjszaki oldalról.

	A többi kérdő pontokra  csak nemmel lehet felelni. Lakossága itt is román.

	Kelt Berzán április 20. 1864.

	Osvath jegyzó

	 

	 

	Vojvogyen

	p. 447–448. 

	Helynevek leírása

	Vojvogyen község és határából

	1. Vojvogyen község Arad megye, Boros Jenői járásának, a napkeleti részen fekszik.

	2. A községnek nints és nem is volt más neve.

	3. A község iródik ugyan némelyek által Voivodien néven is, de közönségesen Voivogyen a neve, az ismeretes.

	4. A község eredetét veszi a török időkből 1600-ból.

	5. A monda szerint, a Fehér Körösben találtak egy beiszapolt vizimalmot a törökök idején, itt kezdtek megtelepedni a kalyibát építő és abban lakó családok. A malmot az iszapból kiásván, és ki javitván,azon a helyen maradott hét koliba s azon hét családból népesedett későbben a most is csak  55 házszámból álló kis község.

	6. A község nevének eredetéről köztudomás szerint, sem a hagyományokba, sem a nyomtatott emlékekben semmi nyoma sem találtatik.

	7. A község határában van egy dűlő a Mormintuluj név alatt, itt volt az úrbéri rendezés előtt a község, most szántóföldnek maradván, minthogy ide temetkeztek is, ezért nevezték a dűlőt Mormintulujnak. A bírtokosztályozó bizottmánynak munkálatakor alkalmával egyik működő egyén csupa önerőből hogy furcsábban hangozzon (mint ő mondá) Gyamisok-nak nevezte el. Ezen névnek  semmilyen jelentőség nem tulajdonittatik, ez a rész a határ erdőfelőli területe. 

	Ezen dűlő mellett, a malom csatorna felé, van a Beszeritsi dűlő, itt volt rendezés előtt a templom, itt volt a régi temetőhely is egy dombosabb helyen. Alatta folyik a Nádor József malom csatorna, ide a vízhez vezet egy út is, azt Ulitza morinak nevezik.

	A régi időben, azon malom lévén, ennek szomszédságában az uradalmi területhez tartozott a Gyálu Kamarasul, neve a Kamara birtoklása idejéből származik. Itt van egy vízmosás is, neve Paró Holib, mely ezen a helyen Paró Zachavioja nevet viseli, Zacharia nevű egyén után. 

	(Következik 5 olvashatatlan sor!)...a Krettyei nevű dűlőt, minek eredetéről nincs tudomásunk. Emellett van még a határban (kiolv.) holdnyi Stránya nevű uradalmi föld, amely eredetéről nincs ismeretünk. Ezen Sztupilor nevű dűlőből szakasztja el a Körös a Medri nevű helyet, melyet egyik birtokos, Medri nevű embertől cserébe szerzett. Az uraságnak rendezéskor irtott itt a Szoru (?) Gági, melyet Gága nevű lakosnak birtoka volt. Ugyancsak itt van az uradalmi birtokban levő Veresega nevű hely a szomszédos Algyesti Versigán nevű lakos szomszédságáról kapta a nevet.

	A határ dél felől eső részén van Gyalu Rofsu nevű dűlő, amely az ott lakott Rosu nevű emberről kapta nevét.

	A Gyemisok nevű dűlő és legelő közt helyezkedik el az erdőfelé délre a Kinyepistye nevű hely, amely kendertermesztés miatt neveztetett így. Mellette van a községi legelő, a hegyek hajlatában a Paró gye Kolib nevű vízmosás. Utóbbi mellett létezett Czigány Kolib. A következő magaslaton, a vízmosás felett van a Paró de Mogus, amely a Paró Kolib- ba folyik.

	Ezután egy vízmosás Bujernitza nevű egy erdésznek neve, a vízmosás a Monyorói határra folyik 

	Rovinyásza nevű erdő rész, mellette van a Szityén erdős rész, Monyoró határra mellett a Rovina Hofszirgului nevű erdőbe jut. Az itteni mélyebb vízmosás már Hodos község határa.

	(Következik 10 kiolvashatatlan sor)

	Osváh (?) jegyző

	 

	 

	Zaránd

	p. 449–450. 

	Helynevek

	Zaránd Mezővárosból, Arad megyéből

	1. Arad megye, Zarándi járás, járásszékhelye Kis Jenő. Ezen város egyik erdőrésze Lunkának is neveztetik.

	2. Ezen MezőVárosnak neve Zaránd általanánosan ismerve, s mit hogy ezen m.város a rendezés előtt két részre volt felosztva, ezért a lakosok között a mai napig is fennmaradt a Szuszeny és Zsoszeny t.i. felső és alsó részbeli lakosok.

	3. Más neve a MVárosnak nem volt s nincs.

	4.Ezen MezőVáros írásbeli adatok hiányában a legöregebb lakosok állítása után 200 évek által emlittetik. 

	5. A népesítés a több századok óta e földön lakó román ősöktől származik.

	6. Ezen MVáros határában létező topographiai nevek:

	mezők és puszták: Szityu, Őstelek, Nyéle. 

	rét: Moroczu Máre. 

	szántóföldek: Botkos, Besenyeö, Ritu de arie. 

	pusztai csárda: Nyilas.

	vizek: Canalu mori (malom csatornya), Cigeriu patak, Crésiu Albu Fehér Körös.

	Erdők: általános név: Harkály, részletes erdő elnevezései: Klefielu, Galasó, Uscatura mare, Uscatura mica, Mora de lunca; Irtás, Liget, Sindélele. Ezen harkályi erdőben egy régi város romjai szemlélhetők, ami Cetetie név alatt ismeretes a községben.

	A szántó, kaszáló és mezőföldek, a malom csatornya, Nyilasi Csárda, a községtől délnek, a Csiger, Körös és az erdők éjszakra fekszenek. 

	Kelt, Zaránd MVárosában, Arad megyében April 24. 1864.

	Varga Nyisztor bíró

	Kurta Dina, Jákob Juon, Szelezsán Alexa esküdtek

	Budai János jegyző

	ph. ZARÁND M. VÁROS (kör alakú pecsét)

	 

	 

	Zimánd-Bánkut (Zimándköz)

	p. 451–454. 

	Helynevek

	ZimándKöz községből, Arad megyéből

	Zimánd-Bánkút Arad megyében és Arad középponti szolgabíróság alá tartozik. Zimánd-Bánkút telepítvényi község, és szintén a Zimánd nevű pusztán létezik.

	Zimánd-Bánkut másképen is Zimánd Köznek hivatik. Ezen utóbbi elnevezést azért nyerte, minthogy határa a már többször megemlített Zimándi puszta közepe táján létezik, de ezen elnevezés alatt többnyire csak a hivatalos iratokban fordul elő, a nép által pedig majd kizárólag csak röviden Bánkútnak neveztetik, és Zimánd Köz név alatt majd egészen ismert lesz.

	Zimánd-Bánkut hajdanában (mert szinte új község) más elnevezése nem volt, a terület pedig amelyen jelenleg áll a Zimándi pusztához tartozó kincstári haszonbéres szántóföldek és kaszálók voltak.

	Ezen község alakult 1852-ik évben és csak ezen időtől kezdve említetik.

	Zimánd-Bánkut (Zimánd Köz) 1852 évben a magas államkincstár által letelepítetett és a bánkúti puszta telepítvény lakosaiból, melyek azon Pusztán egy hasonnevű (Bánkut) községet képeztek, népesítetett. Ezen jelenlegi bánkuti lakosok majd kivétel nélkül Heves megyei származásúak, honnét az Alföldre Vodgyáner földes úr által meghívattak és a bánkuti pusztán letelepítettek. Mivel a bánkúti puszta nevet viselte, az új községet is Bánkútnak neveztették el. 

	Több évi szerencsétlen gazdálkodás után, melynek következtében fizetésbeli kötelezettségeit meg nem tarthatták, a földesúr által a pusztából, miután minden vagyonuktól megfosztattak, végképen kizavartattak.

	A magyar államkincstárhoz folyamodván, területet nyertek haszonbéres lakóhelyül a Zimánd pusztán, és minthogy Bánkútról jöttek, ezen új lakóhelyüket képező községet Zimánd-Bánkutnak hívták és még most is hívják.

	Zimánd-Bánkuti határterület a nagy-váradi ország úttal, tőszomszéd az Ötvenesi pusztával, a Fakerti, Újfalui, Földvári puszta határaival – határos. Fekvése pedig szorosan az aradi-nagyváradi országút mellett van.

	Zimánd-Bánkut határ területében nincs más megemlítendő mivel az már többször megnevezett Rétpatak és a legelők közti sok lapályos mocsarak és posványok közt a legnagyobb, mely sokszor nedves nyáron, mély, ezért is a lakosok és a szomszédok közt Nagy ér név alatt ismeretes.

	Dűlőknek itten úgy, mint Fakerten és Ujfaluban különös nevei nincsenek, mint hogy ezek a mit az állami mérnök által kiosztattak vagy feljegyeztettek 1-ső, 2-ik vagy 3-ik s.a.t. dűlőnek hívatnak.

	Zimánd-Bánkut távolsága Aradról mintegy 1 egész 2/8 mérföldre terjed.

	 

	 

	Zimánd-Szentleányfalva

	p. 455–456. 

	Helynevek

	Zimánd Szentleányfalva telep községből, Arad megyéből

	Zimánd-Szentleányfalva telep’ község Arad megye, aradi járás központi szolgabírói kerülethez tartozik. Arad városától mintegy ¾ mérföldjére van.

	Zimánd-Szentleányfalva többek által Zimándnak is neveztetik, de országszerte csak Szentleányfalvának ismeretes.

	Létrehozva: 1854 évben

	Népesítetett Csanád megyéből Nagy Majlátból és Dombegyházáról.

	Zimánd-Szentleányfalva a zimándi pusztán telepítetett és Szentleányfalvának pedig az azon időben, midőn a község telepített volt Cs. Kir. (kiolv.) Szentleányi úrról neveztetett el. A Zimándi kir. kincstári birodalmi puszta melyre a község telepítetett, hogy honnan kapta azon elnevezését nem tudhatni.

	A község határában különös említésre érdemlő nevezetesebb helyek:

	A Nagy Ér amely a pusztának illetőleg a község határának a déli és mikalakai határ felől levő sarkán egész az aradi határig tart. Az aradi hatóság átvágja nedves esztendőben mivel víz áll benne. Néhol sűrű nád terem, hagyományos elnevezés nem tudhatni.

	A Gropa a határnak és a pusztának egy igen csekély része, nyugatról Gróf Zsilinszkij Ötvenesig terjedő pusztájával határos, szántó föld, a többi közvetlen földektől sokkal messzebb fekszik egy félhold kerek formájú gödör, mi hihetőleg ezen román elnevezését (Gropa) lapályos fekvésétől nyerte.

	Kelt Szentleányfalván április 15-én, 864.

	Budai Mihály bíró

	Gáál Endre jegyző

	 

	 

	Zimándujfalu

	p. 457–459.

	Helynevek

	ZimándUjfalu községből, Arad megyéből

	1. Zimánd-Ujfalu, Arad megyéhez és az Arad középponti szolgabíróság alá tartozik. Zimánd-Ujfalu telepítvényi község, Zimánd nevű pusztán létezik.

	2. Zimánd-Ujfalunak más elnevezése nincsen, mely elnevezését alakítása óta viseli, és mely alatt megyeszerte ismeretes. Azonban a hely- és tőszomszédbeliektől, mivel a Zimándi pusztán létezik, gyakran csak Zimándnak, vagy csak Ujfalunak is neveztetik. Ezen elnevezések úgy a magyar mint a német és román szomszédoktól használtatnak.

	3. Zimánd-Ujfalu községnek hajdanában (mert szinte új község) más elnevezése nem volt, a területet vagyis a pusztát, amelyen ezen kertész telepítvény áll Zimándnak hívják és ezt úgy is hívták a nélkül, hogy ezen név eredetét valaki tudná.

	4. Ezen község alakult 1850-ik évben és ezen idő óta említtetik. 

	5. Zimánd-Ujfalu népesített az 1850-ik évben elpusztult Csernovits-Ujfalu telepítvény lakóiból, hol ezen jelenlegi kertészek 60 évig Csernovits Péter földes úr pusztáján, mint kertész haszonbérlők az úgynevezett Csernovits-Ujfalut lakták. A kertészek nagyobb része Nográd megyei származásúak, honnan Csernovits pusztáján letelepedtek, és azt a földesúr tiszteletére Csernovits-Ujfalunak elnevezték. Azonban 60 évek lefolyta után a nagy haszonbér végett melyet fizetni vonakodtak, Csernivits nékik felmondott, és folyamodványuk következtében a magas állam kincstár által a Zimándi pusztán letelepítettek, miért is, mint hogy határuk a Zimándi pusztán létezik, az új község Zimánd-Ujfalunak nevezte magát. A lakosok kivétel nélkül magyar ajkúak.

	6. Ezen pontra a felelet megadatott.

	7. Zimánd-Ujfalu határterülete csekély kivétel nélkül, mely emelkedéseket képez majd mintegy homokos sík. Megemlítésre méltó itten, csak az, a fakerti határban előforduló mocsáros patak, mely itten Rétpataknak neveztetik. Azonkívül emelkedik az aradi-nagyváradi országút mellett, mellyel ezen község határos, az úgynevezett „hármas határ”. Ezen a tájon a legmagasabb halom, melynek legfőbb pontján három határ domb emelkedik, mert tudni illik, itten a Zimánd puszta, Ötvenes és Szent-Anna határ egy ponton össze találkoznak. Mivégett is ezen halom hármas határnak elneveztetett. A Zimánd-Ujfalui határ, a szomszéd Zimánd-Bánkúti, az Ötvenesi, Szent-Annai, az Arad-nagyváradi ország úttal, a tövisegyházi pusztával és a földvári területekkel határos.

	A telepítvényi község egy homokos emelkedésen az Arad-nagyváradi országút mellett és annak jobb oldalán fekszik. Távolsága Aradtól mintegy 1 egész 6/8 mérföldnyire terjed.

	 

	 

	Zimánd-újfalu

	p. 461–462.

	Helynevek

	Zimánd-újfalu községből, Arad megyéből

	Zimánd-újfalu község Arad megye és járás középponti kerületéhez tartozik. Arad városától mintegy 2 mérföldnyi távolságra fekszik. Minthogy a község a Zimánd nevű királyi kincstári pusztán van telepítve, nevét onnan nyerte. Az Ujfalu név pedig azért van a Zimánd névhöz csatolva, mert lakosai az egykori Csernovics féle telepített községből, Csernovics Ujfaluból származnak, azt azonban 1853-ik évben oda hagyván, a Zimándi kincstári pusztán telepedtek le. Az új falu Zimándujfalunak nevezték. A lakosság magyar ajkú és R. katholikus vallású, származásra nézve Nógrád megyeiek.

	Népessége a községnek ….(nincs megadva) lélekre rúg, kik azonban saját fekvőséggel nem bírnak, hanem a magos kincstártól haszonbéres földet mívelnek, gabona s nagyrészt dohány termesztésből élnek.

	A község határa 5 dűlőre van felosztva, melyek 1., 2., 3., 4., 5. dűlő nevet viselik.

	A határban megemlítendő:

	1. Római sánc, egy domb melyre a község építve van, mely domb hihető, hogy a hajdani romai hadjáratokból maradt fenn. 

	2. Száraz ér, mely a szántóföldeken a határt átmetszi. Nagy esőzések alkalmával, vízzel megtelik s olykor, ha a hegyek közt nagy esőzések vannak, a víz a medréből kijön, de különben száraz.

	3. Rét, egy vizenyős földrészecske, melyben sás és nád terem, legelőül is használtatik.

	Kelt Zimándújfalun 1865. év Deczember hó 13-án.

	Mitentz (?) Jósef bíró

	Kutnik Bálint, Roza Mihály esküdtek

	Fischer Ede jegyző

	 

	 

	Zimbró

	p. 463–465.

	Helynevek leírása

	Zimbró községét illetőleg

	Zimbró olá ajkú község, kies völgyben fekszik, a legutóbbi népszámlálás szerint összesen 878 lelket számlál, óhitű szentegyházzal és lelkésszel van ellátva, továbbá a jegyzői állásnak is székhelyhe melyhez négy község tartozik.

	Nevezetességei ennek a községnek

	a. bír a birtokos vasgyári telepítvénnyel, hámorokkal, ahol kitűnő minőségű vas nyújtatik, munkásai többnyire szászokból állanak. Van egy olvasztó kemencéje a hozzá tartozó vaskő bányákkal, melyek színtén a határban létezenek vörös és sárga folyékony etezekbül (?) állanak, 50% vasat tartalmaznak,a gyári malmoknak vízi erő mozgatja, mely patakok a határban erednek.

	b. Mangán hiperoxid is ásatik, mely érczek az 1862. évi londoni világkiállításon a dicséretet kiérdemelte, miután 78% tartalmú mangánt küldtünk. Azonkívül ezen ásvánnyal a gyengébben képzett személyeknek és gyerekeknek is alkalom adatik kenyérkeresésre. Naponként szépszámú egyének foglalkoznak vele. Legnevezetesebb az, hogy országunkban az első felfedező és (kiolv.) volt Bochdanovics Sándor birtokos úr.

	c. Terjedelmes tölgy és bükkerdővel bír.

	d. Igen nagy mennyiségben barnakőszén (Braunkohle németül) is létezik, kitűnő fehérségű békavassal (?) bír, tűzmentes agyaggal, továbbá búza- és fűrészmalmokkal.

	e.Topográfiai szempontból hegyes vidék járható utakkal, melyek jó karban vannak. Földjei, ha trágyázzák jó termést eredményeznek. A nép földmunkán kívül fuvarozik a gyáraknak, és mellette, szerszámfával kereskedik. Minden néven nevezendő gyümölcsök és gabonák termesztve, minden héten vasárnapon heti piaca van, hova a szomszédos Bihar és Zaránd megyei lakosok rendszeresen megszoktak jelenni. Piaca annyira megfelelő hogy a gyári munkások szükségletein kívül még az idegeneket és a bányászokat is kielégítik élelemmel és ruházattal. Megjegyzendő, hogy a tulajdonos semmilyen piaci illetéket nem számolt fel soha.

	f. Hegyei között a Moma annyiban kiemelést érdemel, hogy legmagasabb hegye Zimbrónak és három megyére: Arad, Bihar és Zarándra terjed. Ugyanazon a hegyen határos Szohaddal, Kimp, Kalugyer, Alsuva és Pojána községekkel. Egy dagadó forrással bír, mely forrás ugyan Bihar megyébe Kalugyer község határába esik és azon tulajdonsággal bír, hogy öt percenként nagy zuhatagok között kiömlik két lábnyi terjedelemben, két percig tör fel,majd ismét eláll vagy megszűnik, a forrást oláh nyelven Zvuknak hívják. Vize kristálytisztaságú, igen jó ízű. A babonát szerető román ajkú bénák és betegek évi háromszori fürdőt vesznek pünkösd tájban. Ilyenkor százával mennek, azt hiszik, meggyógyulnak. Mindez a legnagyobb vadonban, bükkös erdőségben van és a Nagyváradi Római Katolikus Püspökség birtokához tartozik.

	Zimbró község Arad megyében, Borosjenő járásban, Jószáshelyi szolgabírói kerületben van. Jelenlegi birtokosa Bochdanovics Sándor úr.

	 

	 

	I. Dulcsele

	p. 264.

	Dulcsele községet érintőleg

	Arad megyében, Jószáshelyi kerületben, Borosjenői járásban egy kies magas hegyen fekszik, honnan 13 mellékfalu látszik. A falu körül szántó, kaszáló és gyümölcsössel nan környezve. Gyümölcse kitűnő, tartósságáról ismert, különösen az almafajták. Éjszak-nyugatra fekvő széperdőségekkel bír, tölgy-és bükkfából állnak. Tölgyfái oly kitűnőek, hogy Francia- és Angolország számára is több ezerre menő tölgyfahordót szállítanak. 

	Bír két kis patakkal, melynek egyike Valea Raiuluinak (Paradicsomi patak) hivatnak az egészségre nézva jótékony hatással dicsekedő kristály tisztaságú vizével. A másiknak neve Csetecze (váracska), amely a dulcselei határban ered. Van egy vízi és egy szárazmalma. A lakosság mind óhitű olá kevés számú katolikussal, gyümölccsel és szerszámfával kereskednek. Hegyei közül legmagasabb a Zmida nevű, mely a tenger szintjéhez 962 lábnyival fent emelkedik. Szép tölgyfái vannak, utjai nehezen járhatók. Jelenleg 240 lélekszáma van, birtokosa a Bochdanovics család.

	 

	 

	II. Brusztureszk

	p. 364.

	Bruszturesz községet illetőleg

	Fekszik Arad megyében, Borosjenői járásban, Jószáshelyi kerületében. Román ajkú, 135 lélekből álló kisközség. Magas helyen terül el, agyagos szántó-és kaszáló földekkel, szép tölgy-és bükkerdőkkel. Nevezetességeihez tartozik a Pojána de Józás nevű patak, szép pisztrángokat nevel. A nép szerszámfával és gyümölccsel kereskedik. Ez is, akárcsak az előbbi Dulcsele község, a zimbrói jegyzőséghez tartozik. Jelenlegi birtokosa Bochdanovics Sándor úr.

	 

	 

	III. Jószáshely

	p. 364–365. 

	Jószáshely községet illetőleg

	Jószáshely község fekszik Arad megyében, Borosjenői járásában, szolgabírói kerületet elnevezése ezen községtől veszi. Lakóinak száma 441, kik közül legnagyobb számmal óhitű románok vannak, szentegyházuk is van. Egyéb iránt lakják zsidók is többen főként (kiolv.) bérlő korcsmáros héber vallású, kiknek számos családjai vannak. A község birtokosa Purgli János úr aki a forradalom óta nem lakik a községben, mint hogy akkortájban némely rosszindulatúak, az igen csinosan, gazdagon ellátott kastélyát felgyújtották. Eme kastély szomszédságában egy hegycsúcson létezik a Purgli famíliának egy kápolna alakú sírboltja, amely messzire ellátszik a vidéken.

	Egyébként Jószáshely gyümölcstermő helység, kiváltképpen nagy mennyiségben termesztenek szilvát, olyannyira, ha a termést valamilyen elem nem teszi tönkre, egész esztendei házi szükségletét a lakosságnak a szilvatermés pótolja. A községben többnek pálinkafőző kazánja van, ezekkel engedéllyel kitűnő minőségű pálinkát főznek. Szántóföldjei és kaszálói középszerűek, amikor az idő kedvez, a gazdát kielégíti a termés.

	Hegyei a következők:

	1.Gyálu boilor hajdanában az elődök ökröt legeltettek rajta, és azon ökör (kiolv.) van. 2. Plapesu hajdan csak nyárfa termett ezen a helyen, ma a község legelője. 3. Casaia Prihodi erdővel borított hegygerinc, Erdélyországgal határos, közepén egy nagy tó van, amely száraz időben kiszárad, esős időben felduzzad. 4.Vurvu Muiebului egy hegycsúcs, mely Zimbró és Válémáréval határos, nevének eredetét nem tudni, elnevezése ősi, apáról fiúra szállt, így maradt meg. 5. Gruju Tyieszelon (?) erdővel fedett hegy, Válémáréval határos, elnevezésének származása nem ismeretes.. 6. Vurvu Grujului szántóföld, mely a községé, de minősége miatt kevésbé használható. 7. Gyálu de Fényes azonos nevű községgel határos szántóföld, amely soványsága miatt inkább csak marhalegelőnek használható. 8.Gyálu de Jószás azonos nevű szomszéd községgel határos kősziklás hegy, a tetején szántásnak is használtatik, a Fehér-Körösig nyúlik. A Fehér-Körös Jószáshely községe mellett folyván el, azon egy fahíd is létezik melyen által vezet az út. Jobb felül Erdélyország, bal felül Jószáshelyre, a hídről leérve homlok egyenest nyúlik el a Jószáshelyi nagy kocsma. Magyarországra menő-jövő utazóknak pihenési és étkezési hellyel ellátott. Forgalma igen nagy, különösen a jó minőségű tiszta italai miatt az utazók gyakran megkeresik, sőt a közel fekvő községek lakosai is gyakran felkeresik. . Ezen nevű hegyen van az imént említett kápolna idomú sírbolt is.

	9.Gyálu Rosi erdővel benőtt hegy, Erdélyországgal határos

	 

	 

	IV. Válemáre

	p. 465–466.

	Válemare községet illetőleg

	Válemáre község fekszik Arad megyében, Borosjenői járásban, Jószáshelyi kerületben. 329 lélek román ajkú lakossággal, kik közül 150-re lehet számítani. Jelenlegi birtokosa Kövér József úr, ki is catolikus lévén a patak mentében mely Zimbrónál származik és keresztül folyik egy szép erdőséggel övezett kies völgyben épített kastélyában lakik. Az említett patakon van a birtokosnak egy szűr-posztó- és egy liszt malma. A malom Válemáre község lakosait bőven ellátja liszttel. A község földje általában sovány, agyagos. Gyümölcse terem bőségesen, különösen a birtokos úr gyümölcsöse és szőlője bő termésű, az a legkitűnőbb termőfákkal ellátott terület. Bő termés esetén kedves illatú, jóízű bor készül, ez kerül az urak asztalára. A ménesi márkástól alig különböztethető meg. Gyümölcsöt nagy mennyiségben szállítanak az Alföldre, szárított gyümölcsöt is. Ezek eladásából szerzik be élelmüket.

	Nevezetes helyei nincsenek, van egy patakja, amely Dulcsele község felől, Válémáre község közelében a Zimbrói patakba folyik és annak vizét szaporítván azzal együtt a Fehér-Körösbe ömlik. A patak neve Valia Rajului (Paradicsom patakja) eme elnevezést honén veszi, nem tudni.

	Kelt Zimbrón, Apr. 22-én, 864

	Bálintfy Lajos Joan (?) jegyző által

	463–466. oldal

	 

	 

	Zöldes

	p. 467–468.

	Helynevek

	Zöldes községből, Arad megyéből

	1. Zöldes községe fekszik Arad megyében a Jószáshelyi kerületben.

	2. Zöldes.

	3, Nem tudni.

	4. 1746-ban midőn Erdélyországtól elszakították.

	5. Erdélyből és a visszatért magyarokból a mit a mostani is elferditlenül használt nevek mutatják ugy mint Fehér, Lakatos s.a.t..

	6. Semmi.

	7. Topográfiai szempontból ismeretesek:

	Márkuleszku szántó, Zapori kaszáló, Válya Rorgyi tisztás, Tyejusa nyomás, Gruju bali cserés, Vervu Lacului, Omagu hegyek, Zöldesel folyó, Funtina Retie forrás, Valya alu Vladimir hegyipatak, Peitra Rosia kőszirt.

	Keleten Obirsiával, délen Solymos-Bucsávával, nyugatról Szakáts, éjszakról Honczisor és Szaturoval határos.

	Kelt Gurahoncon April. 20-án 1864.

	Szokolay Ádám, jegyző

	 

	 

	Zsigmondháza

	p. 469.

	Helynevek

	Zsigmondház községből, Arad megyével

	Arad megye, Aradi járás, középponti kerület. Zsigmondháza községe az 1700-ban az Arad város Királyi Kincstári Uradalomhoz tartozott Czigányka név alatt.1800-ik évben Új-Arad volt földesura Lovász Zsigmondnak Arad városa alatt úgynevezett Buzsáki pusztájával a Kir. Kincstári uradalommal elcserélvén, és nevét az új földesur keresztnevétől vette, s így lett Cigányka helyett Zsigmondháza.

	 

	 

	Zsigmondház

	p. 471–472

	Helynevek

	Zsigmondház községéből, Arad megyéből

	Zsigmondház községe fekszik Arad megyében, a Központi Szolgabírósági Kerületben, a Maros folyam balpartján. Lakosainak száma 1068 lélek, részben római katolikus, másrészt görög-keleti vallásúak, mesterségüket tekintve részben kézműves, részben molnár mesterekből áll.

	Eredetét ezen község 1740-ből veszi Csigányka név alatt, a mostani sz. kir. Arad városához tartozott. Az 1800. évben Lovász Zsigmond újaradi földesúr a Kincstárral Buzsáki-pusztával elcserélte, és akkor Zsigmondházának neveződótt el. Felosztották Zsigmondháza községet Nagy-és Kis-Zsigmondházára. Kis-Zsigmondháza (vagyis Kékes), fekszik a Temes-megyei Kisszentmiklós alatt egy szegényes völgyben, lakosainak foglalkozása a zöldségtermesztés. Nagy Zsigmondháza fekszik a Temes megye Új-Arad tőszomszédságában és csak is a Czigányka nevezetű patak választja el Új-Arad városától.

	Zsigmondháza jelenlegi földbirtokosai idősb és ifjabb Bíró Imre és Bíró Kálmán urak. A nevezett birtokos urak 1200 hold kaszáló földek melyen igen jó széna szokott teremni. A Maros folyó áradásának ki van téve oly annyira, hogy nemcsak a földeken termett szénát viszi el, hanem a községben is igen tetemes károkat szokott okozni és olyankor a közlekedés csónakon történni. Legutóbbi 1864 évben volt a Maros folyam áradása alkalmával ezen község tetemes kárt szenvedett nevezetesen 68 ház dölt össze.

	Kelt Zsigmondházán december hó 20-án 1865.

	ph. ZSIGMONDHÁZ KŐZSÉG PECSÉTJE (kör alakú pecsét)

	Junga Károly jegyző

	bíró távollétében Mátéffy András esküdt

	 


 

	Zaránd vármegye

	 

	 

	Acsucza

	p. 270–272.

	Helynevek

	Acsucza községből, Arad megyéből Nagy Halmágyi alsójárásból

	Acsucza román község, egyedüli neve csak is ez. Elnevezése állítólagosan onnan van, hogy régibb időben fa gyártók lakták (ácsok).

	Minthogy egy részről hegy, másrészt pedig a Fehér Körös közt van, a volt lakóitól Acsuczának neveztetett el. Bír 120 házszámmal, 600 hold szántó, 700 hold erdőfölddel, lakóinak száma 560 lélek. Az egész községet 5 család lakja u.m.: Kozma, Serb, Trippa, Herbei és Buda család. A község rendes utcákkal bír, fekvése dombos helyen az Arad–Déva és Belényesi országút mellett. Földje termékeny.

	A község nevezetesebb helyei:

	a. Ticsera hegyoldal, gabon termő hely, az elnevezéséről azt állítják, hogy egy Toku (?) csúfnevű emberről, ki azt még hajdanában lakta. 

	b. Intre szatu a község legnagyobb és legjobb földje, elnevezése onnan van, hogy a község és a Körös közt fekszik s így román lakóktól „község közti” (intre satu) helynek neveztetett el.

	c. Alsó és felső Zavoi a Körös martyán fekvő termékeny földek, elnevezése onnan van, mert a víz minden áradáskor ellepi.

	d. Rosztoka hasonlóan a Körös mentében van, elnevezése nem tudatik.

	e. Tagosele termékeny hegyszoros melyen az aradi országút fekszik. Nevezetes, hogy májusban igen hűs szél fúj közte, sőt télen olyan erősen fagyasztó, hogy az utazók csak nagy bajjal utaznak keresztül. Nyáron pedig a keresztül folyó patak igen nagy mennyiségben tele van békákkal, állítólag nevét onnan nyerte. Hajdanában útonállók lakó helye volt, miért is a körülötte lakók intették a keresztül utazókat ezen román szavakkal: „nu mergeti ca capatati loca pe siele”, az az ne menjetek, mert megkoppintják az oldalatokat.

	Acsucza községe a kerületi jegyző, Attanda lakhelye, mely kerülethez 8 község tartozik, e községek egyike Hollatty Ferencz és Gasztov család birtokai.

	 

	 

	Acsuva

	p. 272–275.

	Helynevek Acsuva községből, Arad megyéből.

	Zaránd megyei, Nagyhalmágyi alsójárási kerületnek Acsuván székelő szolgabírósághoz tartozó Acsuva községnek 7 nevezetesebb falurésze van u.m.:

	1. Jomsiesti (Jomsák), ahol Jomsa nevezetűek laknak kirekesztőleg, s mind gazdag emberek.

	2. Niagiesti (Nyágok) ahol a Nyág és Belk nevezetűek laknak.

	3. Miklanesti (Miklánok) itt a Miklán, Kodreán és Serbutz nevezetűek laknak.

	4. Zoiciesti (Zojkák) itt a Zojka, Negru, Irifron és Bursák nevezetűek lakhelye.

	5. Pe dialu (a hegyen) ez egy hosszas hegylánc amelynek tetején laknak a Ráda, Vusdea, Ocsán és Petrisor nevezetűek. Ezen hegylánc oldalán még vannak Butyar és Bucsa nevezetűek is, Több része a két lapályának szántó és kaszáló, amint később látni fogjuk a mező helynevek között.

	6. Glemeje (sima hely, vagy olyan hegy melyen se erdő se kőszikla nincs) itt laknak a Serbek, Oncsák, Zsurzsalék, és Vizuárszák nevezetűek, különben a nagyobb része mező.

	7. Duleló, marha vesztő hely oly értelemben azonban, ha valaki ott marháját legeltetni akarná és a föld rosszasága miatt eldöglik. Itt laknak a Petka, Vledutz, Balaskó, Bátes és Magyar nevezetűek mind szegényebb rendűek.

	A dűlő és Jomisestiek között van a Tzarina amelyen két özvegy Hollahynének az úrilaka van és a Liváda dombosabb részén pedig a Glemaja felől a Hollahy (kiolv.)arté.

	A község öregei előadásai szerént Acsuva onnan vette volna nevezetét, hogy az elődök letelepedvén itt, azt mondták Macsuvaj (letelepedni). Különben ismeretes még Masuva mare (nagy Acsuva) nevezettel is mivel Acsutza (Kis ácsova az Ácsuvátska) nevezettel különböztetik meg, mely ugyan más jegyzőségbe esik de határos, még pedig mint később látjuk a Jekasela válaszpontja alatt.

	Hogy kik voltak az őslakók a románok előtt kipuhatolhatatlan, és hogy ezek is honnan jöttek ide ismeretlen.

	A község határának nevezetesebb Topographiai elnevezései a következők:

	a. Nyegulácska melynek ismét több része van: a Nyáguk lakhelye és a Jomsáké. A réteknek pedig Nyegalascu és Vale Pojeni része. Ez utóbbi onnan, mivel a Pojána patakja itt folyik, a Tzárina felöli részét így nevezték el, míg a tulsó része maradt.

	b. Tiarina (mező), ami csakugyan mező, és középen keresztül metszi a Nagy patak, mely 2 malmot hajt.

	c. Duleló (mint fentebb) többnyire csak legelő.

	d. Magura hegy, melyen mindig köd fekszik, különben az egész erdőség.

	e. Liváda (kaszáló, rét) mint természetben is bebizonyít, mind az uraságé.

	f. Pe dialu a (hagyomány szerint mint fent) szántóföldek.

	g. Glemaje (mint fent) kaszáló és gabonaterelő hely.

	h. Bradutiélu (fenyvesecske) erdőrész, hihetőleg itt-ott régen fenyves is volt, ami ugyan most nincs, erdőrész.

	i. Arsuri (égett hely) erdőrész, régen nagy része leégett, de most újból felújódik.

	k. Moma (magaslat) ez egy nevezetes nagy hegy, mely 10 mérföldnyire ellátszik. A (kiolv.) felé az egész területe ritka szép tölgy és bükfa erdővel van borítva. Számtalan forrással s nagyvadakkal is, melyek közül nevezetesebbek a szarvas, őz, vaddisznó, farkas, róka és mókus. Az őzek oly nagy mennyiségben vannak, hogy télen, midőn nagy a hó, gyakran bejönnek a faluba, a lakosok botokkal verik agyon.

	l. Pestyera (barlang), barlangnak pedig csak azért nevezték, mivel 30 évvel ezelőtt a jelenlegi községi lakosok közül a Buzsák (?), Tripon és Zsurzsálék itt lakván mint úrbéresek oly makacsok voltak, hogy csak akkor tették a napszámot mikor kedvük volt. Oly annyira mentek ezzel, hogy ha valaki kérdezte tőlük, hogy mikor voltak szolgálatban azt felelték: „Van vagy négy holnapja hogy nem voltam.” Midőn kerestette az uraság őket a Moma hegyre futottak. Később 1836-ban rablóktól támadtattván meg, tüzes vassal kinoztattak, s ettől megijedve beköltöztek a többi lakosok közé. Ezen Pestyera nevezetű hely jelenleg –jóllehet, hogy a községtől egy nagy hegy választja el– kukorica termelésre és legelőnek használtatik. Egy kerülő úton belehet hatolni ezen üst alakú völgybe, ahol több forrás vize összpontosul és képezi a patakot. Ezen völgyön folyik le azon nevezetes forrás vize is, mely Bihar megyei Kaluger községe határán ered, és mint nevezetesség Szbuk név alatt ismeretes.

	m. Prisaka (száraz patak) egy völgyet neveznek így, hol a pataknak nagy medre van, de víz csak eső alkalmával van benne.

	n. Valea Preotesi (papné pataka) ez is egy ilyen szerű völgy.

	o. Takasiela (völgy) ez úgy 1 óra hosszat tartó völgy, melyen az országút megy keresztül, illetőleg végig. Itt a szél mindig fú és ismeretes ezen név alatt több megyében. Fent a hegyekben erdők vannak, alant legelők és gabona termelő helyek.

	p. Kidanyáska régen valami Kidán nevezetű egyén sajátja és elkülönített lakhelye volt, de jelenleg kaszáló.

	q. Rogoz legelő, katángkóró termő hely, csak is legelőnek lehet némileg használni.

	r. Lazuri Niculi szoros értelemben Mikuli (Miklós) lejövetele, kaszáló hely.

	s. Kotoktaska egykor Kotok nevű lakhelye.

	t. Fatia diavolului (hegy színe) mivel ezek gabonatermő helyek, mindég éri a nap.

	Nagyobb folyó vize csak a Valea Takatiela (a Takasele patakja) ebbe folyik a Valea Preotasi, Valea Poieni, Valea Prisaca és Vale Mare az utóbbi nagyon csekély. A Takaselbe tanálhatunk kisebb kiterjedésű tavakat is, melyek arról nevezetesek, hogy a számos béka van benne.

	Ezen község nevezetes arról is, hogy ennek egyetlen egy utcája van és abban is csak két udvarház és mégis 187 a házszáma, t.i. a két udvarház közt formálódott az utca, a többi ház szerte széjjel vannak szórva 7 dombon oly formán, hogy két szomszéd közti kerítés is ritka, de egészen körülkerítve egy sincs, s az is ami kevés van alatsony és ritka hasítványokból hagyott átjárókkal. Ritka eset, hogy valami ellenségeskedés forduljon elő köztük, lopás éppen nem.

	Szomszédos határterületek a Glemeje felől a Pestyera felöli oldalán Vashok, Kristyur és Kaluger községek, a Bihar megyében közepén Vidra, felül Csucs és alul Takasel felső vége. A Takesel alján Acsutza, a Tomsestiek felül Zimbró Arad megyében, és nyugat felől Poiána.

	A község majd minden részéről szemlélhető Bihar havasa, miért is igen mérsékelt levegője van.

	Acsuva Május 24-én 1864.

	ph. (kiolv.) 

	Kovács Jóseff jegyző által

	 

	 

	Helynevek

	a következő községekből, Zaránd megyéből

	1 Banesciu. 2. Cristesciu. 3. Brusturi. 4. Lunc’siora. 5. Vis Dociu. 6. Rovesciu. 7. Chermici. 8. Leasa

	 

	Banesciu

	p. 277–278.

	Numele locurilor

	din comuna Banesciu Comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiulu de josu, cu asediemantulu Aciua, comuna porta numele Banesciu.

	ad. 2. Comuna asta a purtatu totu de una si porta si acuma numele Banesciu, care singuru e cunoscutu peste tota Tiara fara vreo diferentie de pronuntiare alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta niciodata alta numire na avutu ci decandu sa seie totu numele Banesciu a purtatu.

	ad. 4. Comuna asta se numere a sia din tempuri ne seiute.

	ad. 5. Populatiunea Comunitati acestia curatu romana dupa cum se seie deriva din timpurile Colonizari lui Traianu in Transilvania a 103. dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirei acestei Comunitatu deriva de acolo, ca cea mai mare parte afa militourulu (?) asta Comuna porta connumele Banicesciu.

	ad. 7. Numirile hotaruloru in asta comuna suntu:

	Dihononeasea (?), Dinku popiloru, Dimba nibocsi (?), Scaune, Valea Cuuilbau (?) fre orientata ca Halmagiulu si Sinbatin. Catiua toata fe orienta, fa margineste cu Nis dociu, apoi pe media nopte Dragoistia. Petucile, Mlaca, Slaurile se margineste cu Christesciuea, fine apusa Dimestii sa margineste ea cu Doeleseu. Paraulu Frumostyiloru, poiana se margineste pe a (kiolv.) cu Halmagiuli mare.

	In hotarele aceste sa afla parte padure, pasune si fenatiu, parte araturi ale locuitoriloru Banascieni.

	 

	Banesciu

	Helynevek

	Banesciu községből, Zaránd megyéből

	//1. A Banesciunak nevezett község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Acsuva.

	2. Az egész országban Banesciu név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Más neve mint Banesciu nem volt.

	4. Nevét ismeretlen időkben kapta.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. A község neve a Banicestiuból származik.

	7. A község határában előforduló elnevezések:

	Dihononeasa (?), Dinku popiloru, Dimba nibocsi (?), Scaune, Valea Cuuilbau (?) Halmágy és Szombathely felé vannak. Catiua ugyanabban az irányban, Nis dociuval határosak, majd északnak Dragistia, Petucile, Mlaca, Slaurile határos Christesttel, nyugatra Dimestia amelyik határos Doeleseluval. Frumostyiloru patak (völgy?) határos (kiolv.) és Nagyhalmággyal.

	A határban található erdő, legelő és szántóföld a község lakóinak a tulajdona.//

	 

	 

	Bodesciu

	p. 278–279.

	Numele locuriloru

	din comuna Bodesciu in Comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu Cerculu Halmagiulu de josu, cu asediemantulu Aciua, comuna porta numele Bodesciu.

	ad. 2. Comuna asta a purtatu totude’una si porta si acuma numele Bodusciu care singuru cunoscutu peste tota Tiara fara vreo diferentia de fronuntiare in alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta nici odata alta numire na avut ci de candu se seie totu numele Bodesciu a purtatu.

	ad. 4. Comuna asta sa numesce asia in tempuri nesciute.

	ad. 5. Populationea Comunitatii acestia curatu romana dupa cum se seie deriva din tempurile Colonisari lui Traianu in Transilvania a103. dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirei acestei Comunitatu deriva de acolo dupa cum sa seie, ca familia cea dinteu a ocupatu partea hotarulu ce sa numesce si astadi Bodeasca de unde apritu se vede casi numirea Comunu cu Bodesciu sa usuatu si fa intrebuinteadic pana si indiva de astadi.

	Numirele hotareloru acestei comune suntu:

	1, La ogora, sa merginesce sfre orientu cu comuna Banesciu si spre miadie dei cu opidulu Halmagiu.

	2, Valea rea , pana la Muncelu unde sa marginesce cu comuna Leasa spre apusu 

	3. La Fundu Lunci, Capu dialului spre meadenopte se marginisie cu comuna Mermiciu unde se afla si padurea de goron, pana in hotaru Cristesceilor.

	4. Valea Bodi cu semanaturi si faduri de unde si comuna is trage numele Bodesciu. Intre aceste parti de hotara sa afla parte padure, parte pasiune si semanaturi. 

	 

	Bodesciu

	p. 278–279.

	Helynevek

	Bodesciu községből, Zaránd megyéből

	//1. A Bodesciunak nevezett község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Acsuva.

	2. A múltban és a jelenben és az egész országban Bodesciu név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Ennek a községnek más elnevezése mint Bodesciu nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől létezik.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. Az elmondások alapján a község az elnevezését a Bodesciu család nevéről kapta, ők telepedtek meg először, foglalták el a határt, ma is láthatók a leszármazottaik házai.

	7. A határban előforduló helynevek:

	1. La ogora a Banesciu községgel határos, míg középen Halmágy mezővárossal.

	2. Valea rea a Munceluig tart mely határos nyugatról Lees községgel.

	3. La Fundul Lunei, Capu dealului észak felé határos Mermiciu községgel ahol tölgyerdő található egészen Cristesti községig.

	4. Valea Bodi szántóföldek, a község innen nyerte a Bodesciu elnevezést. 

	Ezekben a határrészekben erdők, legelők és szántóföldek vannak.//

	 

	Brusturi

	p. 279–280.

	Numele locuriloru 

	din comuna Brusturi in Comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiuliu josu, cu asediementiolu in Aciua, comuna porta numele Brusturi.

	ad. 2. Comuna asta porta si a purtatu numele Brusturi ea sesinguru ie si cunoscutu peste totu, fara de vreo deferintie de pronuntiare in alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta nici odata alta numire nau avutu, ci (kiolv.) seie totu numai numele Brustrura a purtatu.

	ad. 4. Comuna asta se anumeste asia din tempuri neseiute.

	ad. 5. Populatiunea comunitatii acestia curata romana dupa cumu se seie se tragie din tempurile colonisari lui Traian prin Transilvania a 103. dupa Cristosu.

	ad. 6. Despre originea numirei acestei comunitati se seie atita, ce ie forte positivu ca in comuna acesta se afla una doiu (?) de buruiana cara se numeste in limba romana Brusture, de unde si deriva numele comunitati modifuatu in Brusturica.

	Numele hotareloru din com. suntu:

	Dosu, cu padure se margineste pe orientu cu com. Lungsoara si Christesciu. Tota asa si Virfulu piatra alba cu Denea (?), Dolia care sa margineste ca com. Lazuri pe nordu. Dobainu care se margineste pe apusu cu Lazuri, apoi Fatea (?) ca se margineste pe (kiolv.) cu Mermici si Cristesei.

	Toate aceste otare se afla parte ca padure, parte cu pasune si araturi.

	 

	Brusturi

	Helynevek

	Brusturi községből, Zaránd megyéből

	//1. A Brusturinek nevezett község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Acsuva.

	2. A község neve úgy a múltban és mint a jelenben valamint az egész országban Brusturi név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Ennek a községnek más elnevezése mint Brusturi nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. A község eredetéről azt mondják, ami nagyon pozitív, hogy a községben nagyon sok román nyelven brusture (bojtorján) nevezetű gyomnövény van, a község a brusturicából nyerte a nevét.

	7. A határban előforduló nevek:

	Dosu erdő, határos Lungsoara és Cristesti községekkel. Ugyanígy Virfulu piatra alba és Denea (?), Dolia Lazuri községgel határos. Ezután Fatea (?) amelyik határos (kiolv.) Mermici és Cristesti községekkel.

	A határban lévő területek erdők, legelők és szántók.//

	 

	Cristesciu

	p. 280–281.

	Numele locuriloru

	din comuna Cristesciu comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiulu de josu, cu asediamentulu in Aciua, comuna porta numele Cristesciu.

	ad. 2. Comuna asta porta acuma si au purtatie totudea una numele Cristesciu, care singuru e cunoscutu peste tota Tiara, fara vreo diferintie de pronuntiare in alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta nici odata numire alta na avutu de candu se seie totu numele Cristesciu purtatu.

	ad. 4. Comuna asta se numesce asia din tempuri neseiute.

	ad. 5. Populatiunea comunitati acestia curatu romanu dupa cumu se seie se trage din tempurile colonizari lui Traianu prin Transilvania a 103 dupa Christosu.

	ad. 6. Despre originea numiru acestei comunitati e cunoscutu atitu cumea intra (kiolv.) comuna sa afla o familie forte batrana cu numele Cristea de unde se vede apropiatu ca si comunitatea sia in bracatu (?) numirea modificata in Cristesciu.

	ad. 7. Numele hotareloru cam sunta:

	Deimbu minzei ce se margineste pe nord cu Brusturi si Lunc’siora. Fatia fe Sielonu care se margineste ca cu Lunc’siora pe reserita orientat. Dimbu albini ca Vas doci totu pe reseritu. Dosu pagului se margineste cu Ranesci pe ameck (?) si hotarulu Mlaca cu Ranesei toata pe (kiolv.). La hanu care se margineste cu Dodezei si Marnici pe apusu. Prelucile se intinde de aici pana rasarit la comunu Brusturi.

	 

	Cristesciu

	Helynevek

	Cristesciu községből, Zaránd megyéből

	//1. A Cristesciunak nevezett község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Acsuva.

	2. A község neve úgy a múltban, mint a jelenben, valamint az egész országban Cristesciu név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Ennek a községnek más elnevezése mint Cristesciu nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. A község nevének eredetéről annyi tudható, hogy a községben egy nagyon régi, Cristea nevezetű család lakik, az ő nevük módosult változata a Cristesciu.

	7. A határban előforduló nevek:

	Deimbu minzei amelyik határos északról Brusturi és Luncesiora községekkel. Fatia de Sielonu határos Luncisoarával, Dimbu albini és Vardoie (?) keleten fekszik. Dosu pagului határos Ranescivel és a Renesi Mlakával. La hanu határos nyugatról Dodezi és Marnicival. Prelucite keletre a Banesciu határáig tart.//

	 

	Leasa

	p. 280–281.

	Numele locuriloru

	din Comuna Leasa in Comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiulu de josu, cu asediemantulu Aciua, comuna porta numele Leasa.

	ad. 2. Comuna asta a purtatu totu de una si porta si acuma numele Leasa, care singurul cunoscutu peste tota Tiara, fara vreo diferentie de pronuntare in alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta nici odata alta numire na avutu ci de candu seia ca asta totu numele Leasa a purtatu.

	ad. 4. Comuna asta isi are numirea sa din tempuri nestiute.

	ad. 5. Populationea comunitati aceste a curatu romana dupa cum sa seie se trage din tempurile colonisari lui Traianu din Transilvania a 103. dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirei acestei Comunitati vine de acolo, ca fiindu aceasta com. situata tocmai pe marginea Crisului Albu (Fehér Körös) de la inceputulu locuiri acestei Comunitate, sau de (kiolv.) a omeni a face un soiu de instrumentu din muie (vesszőkbő) cu seopru (?) de a prinde pesti, ce in limba romana se numeste leasa, care nume Comunitatea asta alu porta si astazi.

	ad. 7. Hotarele acestei comunitate suntu:

	Plopi, Gura holdi, Dealu higiului, intre aceste hotare se afla mai multa semenatura, mai putina fenatiu si ceva pasune. In Hireadu tirsoanu (?) cu si mai multe pasune. Steancuri o stinca forte inalta, cu totu cu peatra. Bradetielu si Magura totu numai cu peatra gola si curata in se ne umblaveaa si ne intrebuinteaza nici prin oameni nici paiu (?) vite.

	Mai in colo: Pescera peste Crisu, Ripa pana in hotarulu com. Tisa cu padure si stenci forte periculose, fiind mai multe vite sa schilavitu (?) prin crepaturile stenciloru aci. Vervulu Ripi cu putina pasune si padure in valuita. (?)

	Pe lunga aceasta comuna curge apa Crisulu Albu (Fehér Körös) care adeseori ocazionare forte mare paguba si semanaturile locuitoriloru prin inundarea ei. Paraula Juga intre hotarulu com. Tisza si acestia curge de pe dealu si partea ei intra in Crisu. Si este de multe ori urla steui de o marime insemnata ca acesta parau in Crisu. Pareu care curge de catre com. Mermezei intilui odata cu altulu mai mica, ea curge de catre Lestyora va (kiolv.) ambele in Crisu lenga Leasa.

	Ripa e o steanca forte pericolosa unde chiar si mai multi oameni cazandu josa sa totu schobotind (?).

	Comunitatea asta se margineste spre orientu cu Lestyora  si forte putinu cu Bodezei (?) spre apusu cu com. Ciuciu, spre amead Tisza, si spre miaza noapte cu com. Merniesci si com. Ciuciu.

	 

	Leasa

	//1. A Leásának nevezett község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Acsuva.

	2. A község neve úgy a múltban, mint a jelenben, valamint az egész országban Leasa név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Úgy mondják, hogy ennek a községnek más elnevezése mint Leasa nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. Mivel a község a Fehér Körös partján fekszik, az első letelepülők vesszőből varsákat fontak halászás céljából. A varsa neve románul leasa, ezért kapta a község ezt a nevet.

	A határban előforduló nevek:

	Plopi, Gura holdi, Dealu Higiului ezek határában szántóföldek, kevés kaszáló és legelő van. A Hireadu tirsoanu (?) inkább legelő. Steanca egy kőszikla, Bradetielu és Magura tiszta kő, még legeltetésre sem használható. Pescera a Körösön túl van, Ripa a Tisza községig tart, veszélyes erdő a benne található szakadékok miatt. Vervu Ripi erdő, kevés legelővel. A községen keresztül folyik a Fehér Körös amelyik áradáskor komoly károkat okoz a szántóföldeken. Paraula Juga a Tisza községtől egy része a dombon át a Körösbe ömlik. Számos esetben, amikor megárad, képzeletet felülmúló módon „ordít”. A patak másik része, Mermestiu község felé folyik majd Lestyora felé, és mindkettő a Körösbe ömlik. Ripa egy nagyon veszélyes szikla, több ember innen már leesett.

	A község kelet felé határos Lestyorával és egy kicsit Bodezeiel, nyugatra Ciuciu és Tisza községekkel, északi oldalon Merniesei és Ciuciu községekkel.//

	 

	Lunc’siora

	p. 282–283.

	Numele locuriloru

	din comuna Lunc’siora in Comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiulu de josu, cu asediemantulu in Aciua, comuna porta numele Lunc’siora.

	ad. 2.Comuna asta a purtatu totu de una precum porta si acuma totu numai nomiele de Lunc’siora, care nome singuru e si cunoscutu peste tota Tiara fara vreo diferentie de pronuntiare in alte limbe.

	ad. 3. Comunitatea asta nici odata numire alta n’a avutu, ci de candu sa seie totu numai nomele Lunc’sióra a avutu si purtatu.

	ad. 4. Comuna asta asi are nomirea sa din tempuri neseiute.

	ad. 5. Populatia comunitatii acestia curatu romana dupa cum sa seie deriva din tempurile colonizari lui Traianu prin Transilvania a. 103 dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirea acestei comunitati dupa cum vede se trage de acolo, ca ia aceasta comuna se afla una lunca mica, chiar leaga valea ce curge prin asta comuna, de unde si nomirea comuneii sub acesteia de Lunc’siora si porta astazi.

	ad. 7.Prevenendele parti de hotare in aceasta comuna sunt numiri Topografice suntu urmatorele:

	Móra bondi, Valea lui Drogodanu, Zatia (?), Claitie, Pareului Danu (pareulu acesta din mai multe izvora muntose cura in valea comunei acestia), Grui, Fatia Puntii, Obersia Puntii, Pitiu, Gluga, Plesoia, Cióra, Delutiu, Magura, Benea, Lichsóia, Lunca (mica), Dealu curatu intre aceste peste totu luandu sa afla parte fanatiu, parte pasiune, parte si aratura.

	Mai incolo Dafutiu Balaini, Valea Puntiu, Riulu micu care sa iverse din muntele Retondru, Dofulu Glugii, Dofulu Ciorei, Cosele Marlei cu stance mari si inalte, intre aceste parta de hotara ce mai mare parte de padure din lemnu de fagu, mai putienu mesteaconu si tufe.

	E de inseimnatu nomirea aloru doua locuri ce se afla intre Delutiu si Magura parte de hotara acestei comuni, cari sa numeseu Suluti si Stresa pentru ca intre aceste doua locuri numita sa afla unu sesu (?) cam mititelu care ne curmatu tine umediala, si umedeala asta e in colorea singelui.

	Dupa cumu am intielesu locuitori comuni de la strebuni loru a ei, au combatut coloni lui Traianu pe tatari candu acestea a navalitu Transilvania, si precumu dicu batrani comunali cu atitu o mai vartosu sa pote crede a fi adevaru cu catu (kiolv. egysor) sapandu uni locuintori din comuna in loculu acesta, a aflatu mai multe sabii, hangiare si altu felu de arme, precumu si sulita de totu ruinate.

	 

	Lunc’siora

	//1. A Lunc’siora nevezetű község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Aciua.

	2. A község neve úgy a múltban, mint a jelenben, valamint az egész országban Lunc’siora név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Úgy mondják, hogy ennek a községnek más elnevezése, mint Lunc’siora nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. A község területén van egy kicsi rét amelyik az átfolyó patakig ér, a rétecske luncsiora, innen nyerte nevét:Lunc’siora.

	7. A határban található topographiai nevek a következők:

	Móra bondi, Valea lui Dragodanu, Zatia (?), Claitie, Pareului Danu (ebbe a patakban folyik be több hegyi forrás vize) a községen keresztül folyik. Grui, Fatia Puntii, Obersia Puntii, Pitiu, Gluga, Plesoia, Cióra, Delutiu, Magura, Benea, Lichsóia, Lunca (kicsi), Dealu curatu ezek között szántó, legelő és kaszáló található. Arrább Dafutiu Balaini, Valea Puntiu, Riulu micu amelyik a Retondru hegységben ered. Dofulu glugii, Dofulu Ciorei, Cosele Martei magas, nagy sziklák, a határ ezen részében bokros, tölgy és nyírfa erdő van. Megemlítendő, hogy a határban található Delotiu és Magura között van két hely, mely a Suluti és Stresa nevet viseli, ezek között van egy kicsi (kiolv.) amelyik egyfolytában megtartja a nedvességet, amelynek színe vérszínű.

	Ahogyan az öreg lakosok hallották az ő őseiktől, Traianus idején letelepedettek, megütköztek a tatárokkal, amikor azok elözönlötték Erdélyt mondják a község öregjei, a mai község területén egyesek az ásás során több kardot, handzsárt és más harci eszközöket találtak, valamint teljesen romos lándzsákat.//

	 

	Mermesciu

	p. 283–284.

	Numirea loculoru

	din comuna Mermesciu in comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, Cerculu Halmagiuliu de josu, cu asediemantulu in Aciua, comuna porta numele Mermeciu.

	ad. 2. Comuna asta a purtatu totdeauna si porta si acuma numele Mermeciu care singuru e cunoscutu peste tota Tiara si afara nu e diferitie de pronuntiare in alte limbe.

	ad. 3. Comuna asta nici odata alta numire na avutu ci de candu sa seie totu numele Mermeciu a purtatu.

	ad. 4. Comuna asta se numere asia din tempuri nestiute.

	ad. 5. Populationea comunitati acestia curatu romana dupa cumu sa seie deriva din timpurile colonizari lui Traianu in Transilvania a. 103. dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirei acestei Comunitati deriva de acolo ca: familiile cele mai dinteu acestei comunitati a aparutu unu hotaru pe care sa aflau forte multa pomi de mere mica, unde se dicea la Meriimici, de unde pre usuru sa sa deduce ca si numirea comunitati acestia cu Mermiciu sa usuatu si sa intrebuntiadu si pana indioa de astazi.

	Numirile hotariloru din aceasta comuna suntu urmatorele:

	Capu dealului, la Tarsala, la Grumazu, la Podeleu, la Drumurele, dupa Dealu, Treoasu, Gogisiu, la Valea tiarini, Csertes, Valea Cocetieloru, Gruu, Valea Melculiu, la Dofu, Valea Tersi, Secarisce, Demu Gramni, tote aceste hotara sa afla pante cu padure de goronu, frini (?) si tufe, si forte putinu fagu, parte aratura, parte funatu si pasune mai multa cu sfrini (?).

	Din Paraulu Tersi din Dimbu Gritiulu, si shu (?) alte mai muntose se formeadie ovaleutu (?) ce curgie tocmai prin midiloculu hotarului acestei comune si se finesu langa comuna Leasa in Crisulu Albu.

	Comuna aceastea se margineste spre orient cu comuna Cristesu, de miade cu Bodesci, spre apusu cu Leasa, spre nordu cu Magulicea si Ciuciu.

	 

	Mermesciu

	//1. A Mermesciu nevezetü község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Aciua.

	2. A község neve úgy a múltban, mint a jelenben, valamint az egész országban Mermesciu név alatt ismeretes, és más nyelven való kiejtése is ez.

	3. Úgy mondják, hogy ennek a községnek más elnevezése, mint Mermesciu nem volt.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. Mermesciu név a kicsi almából származik, ugyanis amikor az első családok itt megtelepedtek, a határ tele volt kicsi almát termő fával, innen neve Mere mici (Kicsi alma), az az Mermeciu.

	7. A határban található elnevezések:

	Capu dealului, la Tarsala, la Grumazu, la Podeleu, a Drumurele, dupa Dealu, Treoasu, Gogrisiu, la Valea tiarini, Csertes, Valea Cocetieloru, Gruu, Valea Melculiu, la Dosu, Valea Tersi, Secarisce, Demu Gramni, ezek határában kocsánytalan tölgy, (kiolv.) bokrok, tövisek, kevés bükkerdő van, egy része szántó, kaszáló és tövises legelő. A Tersi patak a Gritiului domból és egyébb hegyi forrásokból eredő patak a község határának közepén folyik át és Leasa mellett a Fehér Körösbe ömlik.

	A község kelet felöl Cristesu községgel határos, középen Bodescivel, nyugatról Leasa és északról Magulicea és Ciuciu községekkel.//

	 

	 

	Vîs-dociu

	p. 284–285.

	Numele locuriloru

	Vîs-dociu in comitatulu Zarandu

	ad. 1. Comitatulu Zarandu, cerculu Halmagiului de josu ca asadiamentalu in Aciua, comuna porta numele Vîs-dociu.

	ad. 2. Comunitatea asta a avutu totu deauna pre cunusciare (?) si acuma numirea sa Vîsdociu, insa pronunciarea in alte limbe, care a fosta si e cunoscuta si acuma peste tota Tiara Vosdociu, adica putina diferentia prefacund intra „î” si „v”.

	ad. 3. Comunitatea asta nici odata alta numire n’a avutu ci totu numai Vîsdociu si Voşdociu, ce chitaia (?) numire e originala ce trebuie va si aiba valorea.

	ad. 4. Comunitatia asta si are numirea sa din tempuri ne stiute.

	ad. 5. Populatiunea comunitatii astia curatu romana dupa cum se seie se tragedin tempurile colonizarii lui Traianu prin Transilvania, in a. 103. dupa Christosu.

	ad. 6. Originea numirea acestei comunitati de posituri (?) se trage de acolo, ca valea ce cura din lac dealurile Lume’siorei, in asta comuna e forte stocou lonata (?)pe ambele partile cu dealuri si petnile (?) cele multe anlate (?) prin povoaie de pe dealuri in valea asta in (kiolv.) nachedeste (?) curgerea apei, in catu Vîşiereasa deciuirea apei e ceva extraordinariu, de unde apoi are si nomele Vîş-dociu. Asta o dovedeste curgerea apei si astazi in alta comuna.

	Numirile hotareloru acestei comune suntu:

	Corlata, Dosu Cucului, mai este preorientata si putiun pe (kiolv.) Sirbi. Czebeulu, Ranisora, Virfu la Cicera, Prislopum Teaselile, Oancsa, toate aceste oki (?) numea sa margineasca spre orientu cu caistuna (?) Sirbi. Apoi Sbeuca, Dragodaun, Fatu Creului cu baia (?) spre miadia nopte se margineste cu comuna Lunc’siora. Albina fatia coste se margineste pe apusu ci comuna Cristeciu.

	In tote hotarele acestei comunitati se afla parte paduri, pasuni, parte fenatiu si aratura.

	 

	Vîs-dociu

	//1. A Vîs-dociu nevezetű község Zaránd vármegyében az Alsóhalmágyi szolgabírósághoz tartozik, a község központja Aciua.

	2. A község neve úgy a múltban, mint a jelenben Vîs-dociu, más nyelven való kiejtése Voşdociu, ezen név alatt ismeretes az országban. Az „î” és „o” betűk felcseréléséről van szó.

	3. Úgy mondják, hogy ennek a községnek más elnevezése, mint Vîs-dociu vagy Voşdociu nem volt, az utóbbi az eredeti amelynek értéke van.

	4. A község ismeretlen időktől ezt a nevet viseli.

	5. Lakossága tiszta román, azt mondják, hogy Kr.u. 103-ból származnak, amikor Traian gyarmatosította Erdélyt.

	6. A község nevét onnan származtatják, hogy a Lume’siora dombon van egy tó, ebből folyik a patak a domb két oldalán a völgy felé nagy erővel, ezért kapta a Vîs-dociu nevet. Más községekbe folyó víz ezt a nevet viseli.

	7. A határban előforduló nevek:

	Corlata, Dosu Cucului amely a Sirbi felé irányul, Czebeulu, Ranisora, Virfu la Cicera, Prislopu Teaselile, Oancsa szintén a Sirb felé irányulnak. Azután Sbeuca, Dragodaun, Fatu Creului cu baia (?) észak felé Luncisoara községgel határos. Albina, Fatia Coste határos nyugatról Cristesciu községgel.

	Aközség határában részben legelők, erdők, másrészt szántók találhatók.//

	 

	 

	Bleseny

	p. 294–295.

	Helynevek

	Bleseny községből, Zaránd megyéből

	E helység népsége honnan telepítette be a helységet nem kinyomozható. Népsége román. Nevezetesebb helyei, határrészek:

	Vulkán, nevezetes kőszikla melyből jó mész égetik. Strimba nevezetes kősziklás hegy, melyről gyönyörű a kilátás. Drago brád rengeteg erdő. Albaja kőszikla nevezetes magasságú, amelyből a Fehér Körös vize ered. Valea Plaju szántók legelőkkel. Grofsuri a helység egy kiegészítő prédiuma, szántó és kaszálókkal. Obersia házak, szántó, kaszáló és legelő. Doszu Groszuluj havasi legelők és kaszálók.

	Dogar Avram (+) bíró

	Petrui Ignatu (+), Mihetz Petru (+)

	általam Ung Janos

	 

	 

	Brád

	p. 296–297.

	Helynevek

	Brád községből, Zaránd megyéből

	E helység neve magyarul Fenyőfalva, hogy honnan telepíttetett be nem lehet tudni, mert sem hagyomány, sem okiratok nincsenek. Népessége román, van magyar is ők a helység földesurai voltak. 

	Nevezetesebb elnevezései határának:

	Plesa kopár legelő, most szőlőültetvényekkel. Pareu Bratyisi elrejtett zug kőszén telepekkel. La Szamenye most szántók, régebben kovakő ásások léteztek, melyből börmű (?) kövek készítettek. Gyalu teului szántók és kaszálók. Lia legelő és szántók. Mogura részint erdő részint szántó és legelő. Rákova házak, szántók és kaszálók. Dumbrava szántók és kaszálók. Poenicza házak, szántók és kaszálók. Gosztájá erdő. Speja erdő, nevezetes, hogy 1848-ban a magyar felkelő sereg és a román népfelkelés között. (harc volt?)

	Juckran Sandru bírő

	Jurk Ádám, Bogdan Krecsun

	általam Ung Junos jegyző

	 

	 

	Bursesi

	p. 298–299.

	Helynevek

	Bursefi községből, Zaránd megyéből

	Ezen község más elnevezéssel nem bír. Nevezetességei:

	Vulkán nevezetű hegy, nevezetes mészkő tömbjeiről mely innen bőségesen szállíttatik még a szomszédos Erdély országi megyékben is. A név eredetéről a hagyomány nem emlékszik.

	A község tartozik Zaránd megyei Brád járási fsz.bíró hatósága alá. Egyházi tekintetbe a N.Szebeni g.n.e. püspökséghez. Az urbéri viszony megszünéséig tartozott az Abondfalvi koronai uradalomhoz, melynek most is nagy erdőbirtoka van. József őserdő.

	Mack Gavrila (+) a h. bírója

	Matye Nikoláe (+), Bába Todor (+) esküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	Bugyest

	p. 300–301.

	Helynevek

	Bugyest községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágy alsó járás

	Román község, egyedüli nevét onnan nyerte, mert az uraság juhait e kis környékben legeltették egy bizonyos Buda nevű pásztor, ki ott letelepedvén oly sok gyermekkel bírt, hogy egy kis községet alapítottak, mely mind a mai napig csak is ez a család lakja. Határa áll mintegy 100 hold legelő és erdő földből, bír 30 számú házzal s 150 lélekkel.

	Nevezetesebb helyei:

	Bonto magas hegy, mely onnan neveztetik így, minthogy Arad megyét elbontya Zaránd megyétől.

	Bugyest községe tartozik a Kozma család birtokaihoz.

	 

	 

	Csucs

	p. 302–305.

	Helynevek

	Csucs községből, Zaránd megyéből

	Zaránd megyei, Nagyhalmágyi alsójárási kerületnek Ácsuván székelő szolgabíróságához tartozó Csucs községe ezen egyetlen névvel bír mint most,úgy a régi időkben is ezen néven neveztetett. Csucsnak neveztetik pedig azért, mivel van egy nagy csúcsa ami különben jelenleg Gorgánu név alatt ismeretes. Hogy mikor neveztetett el ezen község így és hogy honnan népesítetett nem tudatik.

	A községnek 8 része van u.m.:

	1, Cranieiesti (Krajnikok) lakhelye.

	2, Jugiesti (Jugák) lakhelye

	3, Buksesti (Buksák) lakhelye.

	4, Nicoresti (Nicorák) lakhelye.

	5, Balintesti (Bálintok) lakhelye, nemes emberek.

	6, Sirbutziesti (Sirbutzok) lakhelye.

	7, Slevesti (Slev) nevezetűek lakhelye.

	8, Fejéresti (Fejérek) lakhelye.

	A mezőnek nevezetesebb részei:

	I. Zalogie (Zálog) ezen részt egykor mind ellévén zálogosítva, az uraság megváltotta és az úrbéresek között kiosztotta. Ennek több apró részei vannak:

	a. Mlaka (Mocsáros). b. Lunca hosszas rét a Körös folyó vize mellett. c. Dupa coste (a hegy mögötti) a falutól véve a Zálognak egy hegyen túl eső része. d. Gura Crisiului (Körös szája) két hegylánc közé beszorul itt a Körös és halad Taláts község fele. 

	e. Herechetiu (magaslatocska) egy kisded hegy mely különben gabonát termő hely.

	II. Magura egy nagyszerű hegy a Körösön innen, erdőrész az egész.

	III. Gorgana (Csucs) a Körösön túli csúcsos része a hegynek, erdőség az egész.

	IV. Sohodolu (rengeteg) a Gorgána folytatása Taláts felé.

	V. Hiradu (Halom) egy régi idők által kiirtatott erdőnek a helye, melynek újból több része van, u.m.:

	a. Valea Lesé (Leásza pataka) ezen hely a Halom túlsó oldala már Leásza községe, illetőleg ennek pataka felől. b. Téjoru (forrás hely, csurgó) mivel itt sok forrás és csurgó van, különben legelő. c. Petritec (Kövecske) egy fennsík mely igen köves, különben mind  a többi részei is legelőnek használtatik.

	VI. Valea Plopiloru (Nyárfák pataka) egy vad hely, hol nyárfák teremnek.

	VII. Casaie (Nagyház) egy nagy udvari major volt itt, állítólag most helye sem látszik, ennek ismét több része van:

	a. La Salasi (Szálásoknál) hol éppen az épület volt. b. La Mlaka egy mocsarasabb hely. c. La Oltoi (Oltványok) ahol az oltoványok voltak. d. La Grindu (Gerincz) egy bokros domb. e. La Dinu (Dinunál) egy Dinu nevezetű ember egykori telke és lakhelye, de már mint mondják 60 éve hogy meghalt. f. Balintescu (Bálintoknál) ezen részben a Bálintoknak van a legtöbb földje. g. La Curtiescu (az Udvarnál) mint állítják itt egy igen csinos udvarház volt régen, sáncokkal körülvéve, ez ma is látható.

	VIII. La Glemeje (sima domb) szántó, kaszáló és legelő, az egész feloszlik 5 részre, még pedig a fensíkja Glamaje-Glamaje, a túlsó része Vidra felöl Fatia Glemaje (verőfény). Glemaje Balintescu (Bálintok része), Glemaje Sirkutiescu (Sirkutzák része) és Glemaje dupa dialu (a hegy megetti része).

	IX. Valea Ursului (Medve pataka) a monda szerint egy medve több évig itt tartózkodott s kárt okozott a marhákban de meg nem lőtték egykoron hanem, egyszer eltűnt.

	X. Vale re (Rossz patak) egy süppedékes völgy neve.

	XI. Sirciesti (Szirkák) egykor ezen gabona termő helyen Szirka nevűek laktak.

	XII. Podita (Padolt) itt egy korcsma állott ezelőtt 35 évvel éppen egy patak felett, tudniillik a kocsma egészen oszlopokon állott és a föld felett ˝ ölre volt lepadolva, innen nyerte nevét.

	XII. Cimpu jazu (Jáz mező) mint neve mutatja.

	Folyó vize a Fehér Körös, mely ugyan a a falu házai közt nem vonul keresztül, csak az egyik részénél folyik. Itt szakad belé a Lázuri patak, mely Csucs községét középen metszi keresztül.

	Határai: Vidra, Magulitsa, Meronest, Leásza, Taláts, Acsutza és Acsuva.

	Csucs május 25-én 1864.

	ph. (kiolv.)

	Kovács József helybeli jegyző

	 

	 

	Czereczel

	p. 305–306.

	Helynevek

	Czereczel községből, Zaránd megyéből

	Ezen község eredetéről sem hagyomány sem okmány nem emlékszik.

	Nevezetesebb helyei:

	Valia bárzi aranybánya, Virvu jugi kőszikla, Virvu blozsului legelő és cziheres hely. Muncselu cziheres erdő, kevés szántó. Virvu barzi szántó, Virvu Szialui cziheres, legelő.

	Ezen község tartozik tartozik Zaránd megye, Brádi járási főszolgabírósághoz. Egyházi tekintetben a N.Szebeni g.n.e. püspökséghez.

	Ezen község eredetéről sem hagyomány, sem okmány nem emlékszik.

	Ezen község egyébb nevezetességgel nem bír, a többi kérdőpontokra biztos adatok hiányában felelni nem lehet.

	Nyaga (?)Joszif (+) a h. bírója

	Grauma Josif (+), Lung Szimion (+) esküdtek

	általam Szakáts István jegyző

	 

	 

	Dumbrava

	p. 307–308.

	Helynevek

	Dumbrava községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágyi alsó járás.

	Dumbrava román község, egyedüli neve onnan van, mint hogy az egész község határa tele (volt) dumbravnik nevű fűvel. Áll 200 hold szántó és 5000 hold erdő földből. Bír 64 házszámmal és 300 lélekkel, nevezetes helyei nincsenek. 

	E község a Kozma család birtokához tartozik.

	 

	 

	Dupa Piatra

	p. 309–310.

	Helynevek

	Dupa Peatra községből, Zaránd megyéből

	Ezen község áll hat prediumból és pedig: Valia Grohoszelului, Valia Szatului, Valea Koaniszelului, Valia Serbaja, Valia porkului, Valia tavnyisti, ezen elnevezésen kívül más névvel nem bír. Nevezetességei közé tartozik a Bregyisor nevezetű kőszikla, jelentékeny magasságú, a Gyalu ungurului, melyben régi hagyomány szerint római bányák, továbbá építkezési régiségek, melyek egykoron virágzó telep maradványai lehetnek, vannak még most is művelésben lévő bányák, melyekből arany ércek nyernek. Grohás másként Méru rosu nagyhegy, Zaránd megye és alsó Fehér megyével közös, jelenleg Magyar és Erdély ország között határhegy. Nevezetes a hagyomány szerint, midőn Szulejmán török császár, Zápolya János erdélyi fejedelem részére segéd hadakat küldött a Ferdinánd párthoz tartozó Zaránd megyére, a parancsnokló török basának ezen megyét egészen a Méru rosuig kellett tűzzel vassal elpusztítania.

	A község ezen nevezését honnan vette, semmiféle hagyomány nem emlékszik, különben ezen község területe egy kősziklás szűk völgy átmenése után elérhető. Tartozik Zaránd megye Brád járási szolgabírója kerületéhez. Bányászati tekintetben a N.Bányai bánya kapitánysághoz. Egyházi tekintetbe a N.Szebeni g.n.e. püspök felsősége alá.

	 

	Bota Juon (+) h. bírája

	Zsosza Juon (+), Dávid Gavrélla (+) esküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	Gross

	p. 311–312.

	Helynevek

	Grofs községből, Arad megyéből

	Zaránd megyei, nagyhalmágyi alsójárási kerületnek Acsuván székelő Szolgabírósághoz tartozó Gross községének 4 falurésze van, u.m.:

	1. Malescu (Maleák) ahol a Malea nevezetűek laknak. 2. Lucascu (Lukák) ahol a Lukák laknak 3. Mihutiescu (Mihutzák) ahol a Mihutz nevezetűek laknak. 4. Rotiescu (Rotzok) ahol a Rotz nevezetűek laknak. Megjegyezendő, hogy ezek mind külön-külön dombok.

	A határ részei:

	a. La caraturi (hordó helynél) hol fát hordanak az erdőből. b. La gruje (utakkal összeszabdalt hegy). c. La Prisaka (elszáradt hely) hol csak juhlegelőnek való fű terem. d. La hotár (a határnál), biharmegyei Kristyor községgel határos erdőrész.

	Gross = tönk, a mint látszik a pecsétnyomatról is, egy fa tönköt visz két ökör, honnan vette nevezetét, itt mind így hordják haza a fát. Különben a 18 házból álló községnek nincs semmi egyéb nevezetessége. Dacára annak, hogy egészen a havas Bihar alatt fekszik, lakói erőteljes, nagy testűek és annyira béke szeretők elszigeteltségükben, hogy köztük nem halszik, hogy megtörtént volna semmi viszálykodás is azon 80 év olta, mióta itt a körül eső Vidra, Dumbráva és Lázur községekből letelepedtek.

	Határai: Kristyor, Kaluger, Lázur és Manyulitsa.

	Grofs 1864-ik évi Május 22-én.

	ph. SIGILU COMUNIT GROSSI 1861. (kör alakú pecsét)

	Kovács Jósef helybeli jegyző

	 

	 

	Guravai

	p. 313–314. 

	Helynevek

	Guravai községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágy alsó járás

	Guravai községe eredetének maga a hely adott nevet, magyarul sík szája. Áll 200 hold szántó és 300 erdő földekből, 74 házszámból és 280 lélekből. Fekszik a Fehér Kőrös mentében, az aradi országút éppen ketté hasítja. Nevezetes arról, hogy Megyes hegyén igen sok kecske van, s jeles hajtóvadászatot szoktak tartatni, továbbá van egy völgye, névleg Valya cremenosa, melyből igen sok kovaköveket szednek.

	E község a Kozma család birtokához tartozik.

	 

	 

	Kristyor

	p. 315–316. 

	Helynevek

	Kristyor községből, Arad megyéből

	Ezen község neve magyarul Körös falva.

	Eredetéről sem hagyomány nem emlékszik, valamint arról sem, hogy honnan és miféle néptörzsből népesítetett be. A lakosság legnagyobb része román, kevés magyar és német lakossággal vegyítve, vallásokra nézve a legnagyobb része g.n.e., van kevés Rom. Cath. és Református. Ezen község határán nevezetesebb elnevezések a következők:

	Gyalu Muntselu nevű hegyben a Podu Mori nevű aranybánya, más neve Zelraholtz, kezdéséről nem emlékszik semmi hagyomány, legrégibb időktől művelés alatt áll. Valia Mori nevű aranybánya. Valia Arszuluj aranybánya, a magas Kincstár tulajdona, a legrégibb időktől fogva művelés alatt áll, jelenleg is.

	La Sérétsába (?), Virvu Matsesetz, Kornu Girzé, Virvu Cséréului, Korbu Scorus erdős hegyek, közben legelő, kaszáló és szántókkal vegyítve.

	Fehér Dényila (+) községi bíró

	Faur Kretsun (+), Joda Denyila (+)

	általam Szakáts (?) István jegyző által

	 

	 

	Lázuri

	p. 317–319.

	Helynevek

	Lázuri községből, Zaránd megyéből

	Zaránd megyének, Nagyhalmágyi alsójárási kerületének Ácsuván székelő Szolgabíróságához tartozó Lazur nevezetű község onnan vette nevezetét, mivel ez egy erdős és a nélkül is olyan félre eső vad hely, ami románul lázuri. 

	Hogy mikor neveztetett és honnan népesítetett nem tudatik.

	A községnek 8 része van u.m.:

	1. Tamasesti (?) (Tamás) nevezetűek lakhelye. 2. Leucsesti (Leukák) nevezetűek lakhelye. 3. Igretiesti (Igretzek) nevezetűek lakhelye. 4. Triffesti (Trifek) nevezetűek lakhelye. 5. Bociesti (Bokok) nevezetűek lakhelye. 6. Rotiesti (Rotzok) nevezetűek lakhelye. 7. Coiesti (Kojok) nevezetűek lakhelye. 8. Cornesti (Kornyák) lakhelye.

	A mezők nevei a következők:

	I. Gura mika (Kiss száj) két hegylánc itt egy arányba fzaladván, végződik és egy nagyobb tárnak (?) a száját, torkolatát képezi. Ennek ismét több apró részei vannak, u.m.:

	a. Malu (Rossz hely) és ennek megint négy elvezetése van? 1. Gura malului rossz helynek a szája. 2. Campu mező. 3. Malina (kiolv.) hely. 4. Dimbok ennek legmagasabb része. 5. Lunka ez egy tövises és köves hely.

	b. Intre jazuri, (a gátak közt) a mint van is. c. La mlaka mocsáros hely. d. La Zapode (?) egyenesebb hely, sík. e. Arsuri kiirtott és perzselt hely. 

	II. Clifa (Pala) hegy, legelő. 

	III. Dimbu Jilvánului sziklás .hegy, a mint van is. 

	IV. Ferieile dudvatermő hely.

	V. Nyegraja kősziklás oldal.

	VI. Fatia viului (Pataksánc) (?) az alsóbb rész, hol a patak folyik. 

	VII. Cerseutia (égetett ház helye) ahol régen rézbánya volt, de felhagytak vele, az épületek leégtek. A múlt 1863-ik évben ismét nagy reménnyel megkezdték a bányaságot, de a múlt hetekben ismét felhagytak vele. 

	VIII. Magura (Magaslat) a bihar havasig terjedő erdőrész, nagyrészt kővel fedett.

	IX. Ternetzare (mindig magasodó hegylánc).

	X. Kuku (kakukk) ezen helyen egy pap galambot akart lőni s kakukkot lőtt helyette, azóta a lakosokat is így csúfolják, rét és kertek.

	XI. Martza (katángkoró) oly nagy mennyiségben terem, hogy a házak nagy része is ilyennel fedék.

	Határos Lázur, a Bihar havasával és erdejében gyakran medvét is lőnek, azért a pecsétnyomón is medve található. Határos továbbá Kristyor, Brusztur, Grofs és Magulitza községekkel.

	Lazur, Május 26-án 1864.

	ph. 1864. SIGILU COMUNEI LAZURY

	Kovács Jósef helybeli jegyző

	Lazúr községe, Zaránd megyében

	 

	 

	Magulicsa

	p. 319–320.

	Helynevek

	Magulicsa községből, Zaránd megyéből

	Zaránd megyei, Nagy-halmágyi alsójárási kerületnek Ácsuván székelő szolgabírósághoz tartozó Magulitsa községnek őslakói állítólag románok.

	A falunak 3 része van u.m.:

	1. Jugesti (Jugák) lakhelye, ezek mind nemesek

	2. Rumunesti (Románok) lakhelye

	3. Gilesti (Gileák) lakhelye 

	A mezők nevei a következők:

	a. Grujatz, állítólag itt egy Gruja nevű egyén lakott régen, ezért nevezték így, különben szántó és kaszálónak használtatik. 

	b. Dimbu lui Rusián (Rusán dombja), az eredete ennek nem tudatik, most mező. c. La vetri (házhelyeknél) mivel ilyenre igen alkalmas. d. La Ogare (ugar), búzatermő hely, hol a nevét legtöbbször igazolja. e. La Boutzaska (ökör legelő) mivel ez legelőnek a legalkalmasabb. f. La dialu sepati (kapák hegye) egy hegy melyen legtöbbször kapával vetnek. g. Ovesistye zabtermő hely. h. Poiana tághely, sík. i. Glemelye Hiredutz dombotska mely legelőnek használtatik. k. Dialu faurului (kovácsmester hegye) erdő része. 

	l. Valea Ploptiloru (jegenyék völgye). m. Valea Sierbului, ezen a helyen lakott hajdan egy Serb nevű egyén, jelenleg vadon. n. Valea mica (kis patak) egy völgy. o. Dialutin (dombotska) egy kerek hegy neve. p. Valea Vidrisora ,Vidra patakocskája.

	q. Hajsunsi (?) (száraz ágak) nevű erdő rész.

	Magulitsának a folyó vize ugyan egy a Lazuri és Csucsó patakkal, mivel ezek közt esik, ezen keresztül folyik.

	Határai: Csucs, Lazur, Brusztur, Vidra és Grofs.

	Magulita 1864. évi Május 24-én

	Kovács Josef jegyző

	 

	 

	Meszteakon 

	p. 321–322. 

	Helynevek

	Mefzteakon községből, Zaránd megyéből

	Ezen község neve magyarul Nyírfalva. A község eredetéről és keletkezéséről sem hagyomány sem okiratilag nincs semmi bizonyos adat. 

	Határán található nevezetesebb elnevezések a következők: 

	Gyalu sub cofseu (?) biserici nevezetes arról, hogy 1784. előtt egy templom állott ott, honnan 1784-be Hora forradalma onnén indula és veszi kezdetét. Lazu daustului nevezett kőszikla. Rustyu Mare cziheres erdő, közötte szántó, kaszáló és legelővel vegyítve. Vérvu Cseresetului (?) egy köz. Kornyetye erdő és legelő helyek. Sesu crifului szántó. Valia Lazului, Valia Mefzacalenulu a község előtti patak partjain emelkedő oldalakon elszórva fekszik.

	Egyházi tekintetben tartozék a N. Szebeni g.n.e. Püspökséghez.

	Leutsan Juon bíró (+)

	Sepis (?) Todea (+), Rezan Toder (+) esküdtek

	Korhány Joseph jegyző által

	 

	 

	Mihaleny

	p. 323–324. 

	Helynevek

	Mihaleny községből, Zaránd megyéből

	Ezen község neve magyarul Mihály falva. A község eredetéről és benépesítéséről még hagyományilag sem lehet tudni semmit.

	Népességileg a román nép fajhoz tartozik, mely g.n.e. vallást követi és tartozik az Erdélyi g.n.e. Püspök fennhatósága alá.

	Nevezetesebb elnevezések a határán a következők:

	Virvu Maguri, Virvu Kokosului, Palileu, Virvu Cseriseului, Virvu Kapréoré, Virvu Obérsé, Virvu Sétserá,  nagy szálas rengeteg erdők, mely között helyen-helyen kaszálók is találtatnak.

	Simolésk Nicolae (+) községi bíró

	Matyes Petru (+), Pojnár H (?) (+)

	általam Szakáts István jegyző által

	 

	 

	Pleskucza 

	p. 325–326.

	Helynevek

	Plescucza községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágyi alsó járás

	Pleskucza román község a Kozma család lakhelye. Nevét állítólag onnan kapta, minthogy egyik részén van egy Plesa hegy, mely alatt egy utcza huzódik el, s így a két szó Plesa utcza összeköttetéséből volna. A nép minderről mit sem tud. Áll 350 hold szántó és 5000 hold erdő földből, 122 a házszáma, 500 lélek lakja, nevezetességei nincsenek.

	 

	 

	Pojána

	p. 327–328.

	Helynevek

	Pojanna községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágy alsó járás

	Pojánna román, neve úgy látszik, hogy a szerb polyana (mező) szótól ered, mi még annál valószínűbb, mert a mai napig is egy Bibics nevű család lakja, kik ellenben erről mit sem tudnak. A község 3 hegyen fekszik, s az egészet 3 család lakja u.m.: Bibics, Nyegru és Gácz családok, van 62 házszáma, 300 lélekkel, 145 hold szántó és 3000 hold erdő földje.

	Nevezetesebb része a Moma hegygerincz több 10 mérföldnél ellátszik, gazdag bükk- és tölgyfában, úgy vadakban mik közt legtöbb mennyiségben van az őz, kik télen a faluba is bejönnek, úgy hogy a népség botokkal üti őket agyon. Igen sok forrás bugyog ki belőle. Nevét nem tudni honnan vette.

	 

	 

	Pottingány

	p. 329–330. 

	Helynevek

	Pottigány községből, Zaránd megyéből

	Ezen község eredetéről sem hagyomány, sem okmány nem emlékszik.

	Nevezetesebb helyei: Virvu halaszteului, kőszikla. Gyalu rogozului, cziheres erdő. Gyalu birkului, szántó. Virvu rét, Nisziloru, legelő. Gyalu zsunkului szántó.

	Ez a község tartozik Zaránd megyei Brádi járási fsz.bírósághoz, egyházi tekintetben a Nagy Szebeni g.n.e. Püspökséghez.

	Egyéb nevezetességgel nem bír.

	Gavrella Ambrofzu (+) h. bírája

	Nyifztora Simion (+), Faur (?) Tóder (+) efküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	Rosztocs 

	p. 331.

	Helynevek

	Rosztocs községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágy alsó járásból

	Rosztocs román községének nevét nem tudni honnan vette. Van 200 hold szántó és 1000 hold erdő földje, 64 házszáma 300 lélekkel. A Kozma család birtoka, semmi nevezetességgel nem bír.

	 

	 

	Szanitsa

	p. 333–334.

	Helynevek

	A község eredetéről sem hagyomány sem hivatalos okmányok nem emlékeznek. 

	Nevezetes elnevezései: Gyálu fericsei magas hegy Erdély és Magyarországok határai között. Afinyis in Tyejus híres malomköveket készítenek sziklából. Egyházi tekintetben a Nagy Szebeni Püspökséghez, bányászati tekintésben a N.Bányai bányászati kapitánysághoz.

	Egyéb nevezetesebb elnevezésre nem emlékeznek.

	 (?) héj Juon h. bíró (+)

	Jauk (?) Gavrilla (+), Katalena Petru (+) esküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	Talács 

	p. 335–336.

	Helynevek

	Talács községből, Zaránd megyéből, Nagy Halmágy alsó járásból

	Talács román község, fekszik a Körös martyán egy hegy meredekben. Földje igen termékeny, van 800 hold szántó és 8000 hold erdő földje, 160 ház száma 800 lélekkel. A Kozma család birtoka, nevét nem tudni honnan vette. Van egy patakja melynek földje igen dúsan kénkőt tartalmaz, úgy hogy leginkább esőzésekben ha vízzel megtelik s az a Körösbe folyik, a Körösben lévő halak egészen elkábíttatnak általa, s ilyenkor a lakosság csupán kézzel igen sok halat szokott fogdosni. E község körös körül heggyel van környezve, miért is éghajlata (clima) egész Zaránd megyében a legmelegebb. Lakossága nagy gyümölcsfa termesztők s e részben, úgy mint mindenben a legvagyonosabbak e megyében. Más nevezetes helyei nincsenek.

	 

	 

	Valia Brád

	p. 337–338.

	Helynevek

	Valia Brád községből, Zaránd megyéből.

	Ezen község más elnevezéssel nem bír.

	Nevezetesebb elnevezések: Zsezuriny nevezete bujdosó (?) (kézi sütő kementzétskék) készítésről. Frunza vergye kies völgy, a közel lévő (kiolv.) nyári mulatozó helye. Biszorka hegyszoros. Mokos rengeteg erdő, Maglicsa hegyiszántók. Intyisze nagy legelő. 

	A község tartozik Zaránd megye Brádi járás fsz.bírósághoz, egyházi szempontból a N.Szebeni Püspökséghez. Mint korona jószág tartozik a Dévai uradalomhoz, most pedig a Berzovai cs. kir. erdészeti hivatalhoz

	Faur Mihály (+) h. birája

	Juonutz Flore (+), Lupia Gyorgye (+) esküdtek

	általam Szakáts István jegyző

	 

	 

	Váka 

	p. 339–340.

	Helynevek

	Váka községből, Zaránd megyéből

	Magyarul Tehénfalava.

	Ezen község eredetéről sem hagyomány, sem okmány nem emlékszik. 

	Nevezetesebb helyei: Gura ménestiri hajdan a gör. keleti szerzetesek zárdája volt, melynek romjai most is láthatók. Gyálu Ketzeiloru, szántó. Virvu tyejudulue legelő. Virvu péstravului gyönyörű kilátással. Vurvu rosundului hegyi szántó és legelő.

	Ezen község tartozik Zaránd megyei Brád járási f.szolgabírósághoz, Egyházi tekintetben pedig a N.Szebeni g.n.e. Püspökséghez. 

	Egyéb nevezetességgel nem bír.

	Golva Nyikolae (+) h. bírója

	Lupia Petru (+), Golda Nicolae Mihuti (+) esküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	Vidra 

	p. 341–342.

	Helynevek

	Vidra községből, Zaránd megyéből

	Zaránd megyének nagyhalmágyi alsó járási kerületének Acsuván székelő Szolgabírósághoz tartozó Vidra községének 4 része van u. m.:

	1. Petrisoresti, P(etrisorok) lakhelye

	2. Ilicesci (Ilikák) lakhelye

	3. Magieresci (Magyarok) lakhelye

	4. Mihutiesei (Mihutzák) lakhelye, de ezek nem csak kivételesen házhelyek, hanem egyúttal kerteket és szántó-kaszáló földeket is foglal magába.

	Hogy ezen község honnan vette-légyen eredtét, azt állítják az öregebb rendűek, hogy vidra állatot többször lőttek és fogtak itt.

	A mezőknek topographiai elnevezése a következő, u. m.:

	1. Petrisoresd tudni illik itt a Petrisor nevezetűek legtöbbet bírnak. 2. Ilicesti ahol az Ilikák a legtöbbet bírnak. 3. Magieresei ahol a Magyarok a legtöbbet bírnak. 4. Mihutiesti ahol a Mihutzák a legtöbbet bírnak. 

	Továbbá:

	5. Glemeje egy tisztás, gabonatermő hely. 6. Dialu Botului (roskadt ember hegye), lakott itt régen egy öreg összeesett elöregedet ember, a mi románul botu, botzitának neveztetik és dombos hely lévén így nevezték el lakhelyét, most különben legelő. 7. Pareo Ursului (medve pataka) itt többször lőttek medvét. 8. Gruju lungu (hosszú lugos (?)) egy igen kellemes hegyláncz. 9. Calea maré (Nagy út) de nem az országút, hanem az erdőn keresztül menő községi út melyen fát hordanak és Bihar megyébe átmennek.

	10. Fantina Toloi (toloi – Tolvajok kútja) a mint mondják itt ezen erdős völgyben tartózkodott régen egy rabló banda és az itt jelenleg is fennálló kútnál lakmároztak mindig. 11. Fatia dupa dialu (a hegy mögötti verőfény) a község egy hegy mögött esik az országúttól nyugat keletre és a déli az az országút felüli hegy oldalát így nevezik. 

	12. Él ezen községben egy Ilika (Kosztea) Togyer nevű 115 éves egyén teljes erőben, több gyereket és gyerekei unokákat nemzettek és máig is gyakorta lehet látni Halmágyon és Körösbányán hova gyalog jár el perlekedni.

	Patakja csak egy van a Vidrisora, hol mondják több rendbe lőttek vidrát, a miért pecsétnyomóján is ezen állat látható.

	Határos Grofs, Magulitza, Csucs és Ácsuva községekkel.

	Vidra 31. Május 1864.

	ph. SIGILU COMUNI VIDRA (kör alakú pecsét)

	Kovács Josef helybeli jegyző

	 

	 

	Zdráptz

	p. 343–344.

	Helynevek

	Zdráptz községből, Zaránd megyéből

	Ezen község eredetéről sem hagyomány, sem (kiolv.) okmányok nem léteznek. 

	Nevezetesebb hely elnevezése:

	La lule hegyi szántók és legelők. Tyisera szántó. Podu mare fennsík, kaszálók. La salpe fennsík szántók. Moisu hegyi szántó legelő, és cziheres.

	E község tartozik Zaránd megyei Brádi járási fsz.bírói hatósághoz, egyházi tekintetben a g. egyesültek Lugosi gör. Kath. Püspökséghez, a másik g. n. e. része pedig N.Szebeni Püspökséghez.

	Máté Iosif (+) h. bírója

	Almafan Petru (+), Matyé Novié (?) esküdtek

	általam Szakáts István jegyző

	 

	Zsunk 

	p. 345–346.

	Helynevek

	Zsunk községből, Zaránd megyéből

	Magyarul Julottfalva, ezen helység eredetéről sem hagyomány, sem hivatalos okmány nem emlékszik.

	Nevezetesebb hegyei: Gyalu filoi szántó. Gyalu kokosului szántó és legelő. Gyalu Szkorusului és Gyalu cserésetului szántó és legelő. Valia Zsunkului egy szűk völgy torkolaton a Körös felé folyó patak.

	A község tartozik Zaránd megye Brádi járási fsz.bírói hatóság alá, egyházi tekintetben a N.Szebeni g.n.e. Püspökséghez.

	Egyéb nevezetességei nincsen.

	Faur Petru (+) h. bírája

	Ronta Nikolaé (+), Faur Nicolaé (+) esküdtek

	Korhány Josef jegyző által

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


Helység- és topográfiai nevek mutatója

	 

	1., 2., 3 forduló; 1., 2., 3., 4. dűlő; 1., 2., 3., 4., 5. dűlő ; 1-ső fordulat; 2-ik fordulat; 3. halom; 3-ik fordulat; 4 ház után; 4-ik fordulat; A boilor; Abán; Ábrány; Acsucza; Acsuva; Adimbolyai (?); Adzság (?); Afinyis in Tyejus; Ágostai hitvallás egyház földje, Agreucta Vitzelarului; Ágris; Ágrisi vár; Ágya; Ágyára menő utca; Alaskai; Alatka (Ablaka); Albaja; Albina; Alcsill; Algyest; Almafigu; Almás; Almás Iratos; Almási Iratos; Almási patak; Almási puszta; Almás-Kamarás; Almásy Iratos; Alsó; Alsó és Felső Szt.király; Alsó és felső Zavoi; Alt Pankota ; Andrestilor; Antacház; Antalháza;

	Anyest; Apatelek; Apáti; Apáti (Eperjes); Ape; Apok ; Arafzteár; Aranyág; Aranyági patak; Aranyos; Arauszelle; Aria; Arie lor; Arináné, Arinosza; Árnos; Árnot; Árok; Arok Ádámi; Ársele; Arsuri;Atrelházi (?) puszta; Aurelianu; Azolzele (?); Babos; Bacesca; Bacta; Bacta de Valye; Bactadety; Bagyina; Băile; Baisora; Baj halom; Baja; 

	Bájile Nyemczilor; Bakanitza; Balacsasa; Balagesti (Balázsok); Balatitza; Bálika; Balintescu (Bálintoknál); Balintesti (Bálintok); Balogh föld; Balta; Balta Bucseva; Balta Butyine; Balta de komlós; Balta de Kouna (?); Balta de topila; Balta Ezukoa; Báltá fárkului; Balta Gorbányiloru; Báltá holimbású; Báltá lui Adam; Balta lui Bulzoje; Balta lungá; Balta Maczatyik; Báltá medri; Balta Neagre; Balta négra; Balta puturáza; Báltá Rofuluj; Balta Szaka; Balta trifuluj; Báltyele; Balukán; Bálya; Banesciu; Bánhegy; Bánhidy sánc; Bankuca; Bánkút; Bánkuta; Bánkuta mic; Bánomföld; Bán-Ó-Serind; Bántos halma; Banunta Drobocel; Barakony; Báránzó; Baratzca; Barátzka; Barbarestyé,

	Bárda; Bardu, Barlagie; Barnazel; Baró Alexi; Barofzeg; Bárol Podumare; Batatura; Batfaló; Batonyai mocsár; Batta; Battuca; Bátvesd; Batyin; Becze; Beéli; Beja; Bél; Bel Jamánd; Bél Zerind; Belénszeg; Belső szelistye; Belsőszeg; Belsőtelek; Beluka; Belvég

	Benea; Benepsel; Berárestyilor; Berindia; Bernodás (?) (Bravoh); Bervenyek; Berza; Berzova; Berzovica; Besenyeö; Beserikutza; Beszenyitza; Beszerekuczá; Beszericsi; Beszklee; Bétká; Betyága; Bevőszeg; Beznodics; Bezz; Bibolár; Bika; Bikaria; Bimbotye; Birtu la baba Cata; Birtu la Salca (la Salca); Biszorka; Bitang; Bleseny; Blidánaju; Blideritika; Blidu Jémi (?); Blidu Tomi; Boaria; Boc; Bociesti (Bokok); Bodesciu; Bodor; Bodori; Bodutz; Bogdan; Bogdanova; Bogyes; Bogyesd; Bogyis; Bohány; Boile; Bokanyest; Bokkseg (Boksei); Bokréta; Bokszeg; Bolaika; Bolhád; Bolhadu; Bolhérel; Bona; Bonczesd; Bonto; Bonuntu Szuvaé; Bonusesti; Borcesti; Boros; Borosjenő; Borossebes; Borság; Bortiseszk; Borzas; Botfalu; Botkos; Botosi ; Botosi puszta; Botpatak; Bovinu; Bovorie; Boxin; Bököny; Böndös ér; Brád; Bradetielu

	Bradutiélu; Braia; Brátku; Bregyisor; Bremnya; Brezaja; Brezája; Brezsesty; Brinkusa; Brostyele; Bruch Herlek (?); Brunicza; Brusturi; Brusztureszk; Btyisetor (?); Bucséna; Budilla; Budoj; Budvjászka; Bufasca; Buguj Válye; Bugy ér; Bugyér; Bugyest; Bugyiloszk; Bugyogó; Buharie; Bukovistye; Buksesti (Buksák); Bulka; Bumba Drágoi; Bumba Dragoi Magura; Buniska; Burczok; Buresesdi; Buró; Bursesi; Burtatya; Burzsu; Buszului; Butsevitza; Butsina; Butucs; Butyin; Buza dimpu runkului pene Plesu; Buzfaló; Buziacu catre Sambetan; Buziacu din josu; Buzuleszk; Buzsák; Buzsaku din szuszsu; Buzsdula; Calea maré; Campu; Campu mare; Campu Szkenduri; Campulu Motiului; Canalu; Canalu mori; Capu dialului; Capu Zsernovicza; Cárina de funn; Carinia; Carnence; Carpinefti; Casaia Prihodi; Casaie; Casoja; Catiua; Catre Feruzsi; Catre Tirnova; Cer gradinile; Cer Holumbu; Cerseutia; Cetetie; Cetetiuie; Chimpu maré; Chinépistye; Chirontia; Ciciér; Cicilar; Ciganiloru; Ciger; Cigeriu; Cimpu jazu; Cimpu luj alu Márk Gován; Cióra; Cirigisce; Ciuroiu Vale; Ciuteria Domnefca; Claitie; Clifa; Codica; Coiesti (Kojok); Coltu; Corlata; Cornesti (Kornyák); Cosele Marlei; Cotul Móra; Cotul Móra a lui Talpes; Cotului; Cranieiesti (Krajnikok); Crazina din szufz; Crazina din usofre (?); Crésiu Albu; Cristesciu; Cristura; Crisulu Albu; Cruga lui Gacsbóie; Crutie cel máre; Cucurbata; Czapu; Czarina; Czárina; Czárina de mare; Czarinucza; Czárinyov; Czarku; Czebe; Czebeulu; Czefenyagu; Czelinye; Czeliora; Czereczel; Czeresti; Czereului; Czeringus; Czetetsae (?); Cziczera; Cziczibár; Czigány Kolib; Czigányka; Czocza; Czukor hegy; Czukorhegy; Czukudeanu; Czulag Nyéki; Csake; Csapó; Csapó csárda; Csasza; Csatatujka; Csatatye; Csatorna; Csavargó patak; Csaviczlia; Csefza (?); Cséka; Cselisor; Cser; Cserboja; Csereklyés; Cseres; Cseret; Cseretu; Cserisu; Csermő; Csernéja; Csernovics Simánd; Csernovics Újfalu; Csertes; Cseru; Csetaesáv (?); Csetate; Csetatze; Csetecze; Cseuc; Cseviei; Csicsér; Csigér; Csigéri föld ; Csigeruluj; Csiges szeg; Csihara; Csikasztó; Csikort; Csikortye; Csikoztya; Csimertsa; Csinkova; Csintye; Csinyikesz; Csoáka; Csóáká; Csoaka dirli; Csoaka lui Irimie; Csoaka Uszoini; Csobota; Csohos; Csoka dancsului; Csoka hatarului; Csóka Ivanicza; Csóká Kosesty; Csóká Kukáts Paszku; Csóka lui János ; Csóká Martyin; Csolt; Csonka utcza; Csonku; Csordás domb; Csoroj; Csorvenyes; Csotu; Csőszkár; Csucs; Csúcs; Csucs (?); Csucsó; Csuha; Csukurlie; Csuláku; Csulina; Csuncsu mare; Csuncsu miku; Csunts (?); Csunzei; Csusul; Csuteria; Csutha (?); Csutu; Daéka; Dafutiu Balaini; Dájkony; Dalbocsa; Damintal; Dan köve; Danevu; Danusasca; Dapka; Daul rétyi; De drumu Paulisului; De ketre fontina ugorilor; De ketre Kovaszincz

	de la Buga; Deal Caprár; Dealu; Dealu Cladovi; Dealu curatu; Dealu de Baka; Dealu higiului; Dealu la Korugului; Dealu lung; Dealu Mare; Dealu Mutzesd; Dealu Mutzi; Dealu profsi (?); Dealu Szirbilor; dealul Sardinului; Dealul strazioniloru; Dealul Stupinilor; Dealulefty; Dealulu Bifericei; Dealulu Prodonescului; Debreczen; Dedovicza; Deimbu minzei; Dela Méri; Delbate; Delbocs; Delcseszku Dof in porkului; 

	Delu; Delutiu; Dembu styubejului; Dembuc; Demekus; Dempu cel á profi (?); Demu Gramni; Denea (?); Deres kút; Derigál lapos; Dermina; Deseőházi puszta; Deseőházi szőlőhegy; Desimare; Dézna; Dialu Botului; Dialu faurului; Dialul Rachi; Dialutin; Diets; Dihononeasea (?); Dimba nibocsi (?); Dimbo mikoreszi; Dimbok; Dimbu; Dimbu albini; Dimbu Ancui; Dimbu betyi; Dimbu Czigánuluj; Dimbu greku; Dimbu Jilvánului;

	Dimbu Kotsine; Dimbu la Sanilor; Dimbu lui Rusián; Dimbu meruluj; Dimbu opri; Dimbu Perilor; Dimbu Velzsuluj; Dimbu vinyilor; Dimbu vitza; Dimbuczu; Dimp dintre Vályé; Dimp popilor; Dimpu; Dimpu a lui Preiloru; Dimpu Andrasesty; Dimpu Andrestyilor; Dimpu Bábi; Dimpu Báronului; Dimpu beszerikutzé; Dimpu beszeritsi; Dimpu bisericsi; Dimpu Bliduoji; Dimpu Bosuvir; Dimpu bozsorului; Dimpu brusztului; Dimpu Burdfz; Dimpu Buzinát; Dimpu Colibiczi; Dimpu Cornulu; Dimpu cu Balta; Dimpu cu Betyéri; Dimpu cu Doháiny; Dimpu cu Duofzelyi; Dimpu cu Fericar; Dimpu cu Folonfiu; Dimpu cu Kornyi; Dimpu cu Kuptorele; Dimpu cu Marian; Dimpu cu Mlagyin; Dimpu cu Padureczi; Dimpu cu Rekittya; Dimpu cu Szocs; Dimpu cu Vulturi; Dimpu cu Zmidar; Dimpu Csakuluj; Dimpu csel Mare Goejcza (?); Dimpu Dedovitz; Dimpu Dormita; Dimpu Drenovátz máre; Dimpu Drenovátz mik; Dimpu Duduk; Dimpu Fajonfiu lat; Dimpu Fontinilor; Dimpu Gasparului; Dimpu Gregyini; Dimpu Grobistye; Dimpu Gyeszimi; Dimpu Hagyinez; Dimpu Hotorel; Dimpu Illic cu Plefzku; Dimpu ingusta; Dimpu intra paraje; Dimpu Jezuta; Dimpu Jovicza; Dimpu Kapitanuluj; Dimpu Katányi; Dimpu Katoka; Dimpu Kladovestyenilor; Dimpu Kocsinélor; Dimpu Kornyirol; Dimpu kosfinyilor; Dimpu Kotercsi; Dimpu Kranisa; Dimpu Kratsinyeszk; Dimpu Krikityik si Csonka; Dimpu ku Kosniczile; Dimpu ku Málái; Dimpu ku Plopi; Dimpu ku Stincs; Dimpu ku Sztrunge; Dimpu ku Tyina; Dimpu Kukocsin; Dimpu Kustyipetrului; Dimpu lát; Dimpu lenii; Dimpu lui Balás; Dimpu lui Bimbók; Dimpu lui Crisan Pászku; Dimpu lui Jilij; Dimpu lui Krecsunás; Dimpu lui Marian; Dimpu lui Marku; Dimpu lui Mojszá; Dimpu lui Urvig; Dimpu luj Meliszek; Dimpu Markucz; Dimpu Medrestyi; Dimpu Medvediák; Dimpu Moldovescu mare; Dimpu mori; Dimpu Morminczilor; Dimpu Nalt; Dimpu Naznapole; Dimpu Nukuluj; Dimpu Nyámczului; Dimpu olaru; Dimpu Paszkuluj; Dimpu Petrosin; Dimpu Popi; Dimpu Popii cu Rupturi; Dimpu Ráki; Dimpu Rucsinyile; Dimpu Sindr; Dimpu Siriánului; Dimpu Soborsinului; Dimpu Szabadhelánu; Dimpu Sziklicsot; Dimpu Szindroi; Dimpu Szkorczán; Dimpu Sztogului; Dimpu Sztojkú; Dimpu Szveták; Dimpu Tágyát (?); Dimpu tare; Dimpu Tatáruluj; Dimpu tersecki; Dimpu topoletzi; Dimp; Tukulié; Dimpu Ulju; Dimpu Zmilopole; Dinka; Dinku popiloru; Dinpu Carbunilor; Diosi rét; Dobainu; Dóbok; Dobru Rugatselu; Dodéfa; Dofu; Dofulu Ciore; Dofulu Glugii; Dogás; Dohányos; Dohányos (Dohanzsia); Doi holumbi; Dolia; Domb; Dombos; Dombráva; Dombu cu Gorony; Dompej; Donceni; Doncsesti; Doru beszrici cu valeua; Doru Vizurenyilor a Grucsuluj; Dosnyile; Dosrutueveruluj (?); Dostyina; Dosu; Dosu Cucului; Dosu pagului; Doszu; Doszu Butásului; Doszu Groszuluj; Doszu rizuluj; Doszul Brumei; Doszunellié; Dömbölő (Dimbuleni); Drágányásza; Drágányásza Mare; Drágányásza Mike; Dragéva; Dragiesci; Drago brád; Dragodaun; Drajesti; Drakita; Draucz; Drimbá; Drofsa; Drum; Drumul aradului; Drumul Giorocului; Drumurele; Drurfsua; Druzsa; Druzsa Lupeaska; Druzsa Perneaska; Dube; Dugert; Dulcsele; Duleló; Duleu dupa Odvos; Duleu la alsot (?); Duleu la Buzsáku; Duleu la Dozsitz; Duleu la Funtána; Duleu la Gárd; Duleu la Hogyina; Duleu la Kalécs; Duleu la Kimpu cu Frazs; Duleu la Kinye Pistye; Duleu la Kotercs; Duleu la ljáz; Duleu la Ofztrav; Duleu la Okrovitza; Duleu la Pazsina; Duleu la Ruga Krucsa Kruzului; Duleu la Sarlo Sarlancza; Duleu la Sebesely; Duleu la Szivaska; Duleu la Tresztia; Duleu la tzárina; Duleu la Vranyitza ce mare; Duleu linge locu Popilor; Duleu ruptura la Trestor;

	Duleul Buziacu; Duleul langa drumul Aradului; Duleul langa drumul Santiului; Dulsa; Dumbrava; Dumbráva; Dumbravitza; Dumbrovica; Dumbrovitza; Dumbu mare; Dumiratos; Dumpu Cuculeu; Dumpu Gliganului; Dunga Mediai; Dunzi (?) sztupina; Dupa coste; Dupa Piatra; Durdók; Dusu Máre; Dusztitzu; Dúúd; Dümpu Kucuinyilor; Dümpu oltopu; Edl. Simánd; Elek; Eleki kereszt; Erdő; Erdőhegy; Érköze; Ezlaka; Facza Ivanicza; Fagu popi; Fakert; Fakert (Baumgartner); Fanatia Orasiului; Fanatiei la Cetetieca; Fanatiu Livada; Fantana (Fontina) boilor; Fantina Toloi; Fantson; Farkaság; Farkas-ág; Farkéu; Fatea (?); Fatia diavolului; Fatia dupa dialu; Fatia fe Sielonu; Fatia Glemaje; Fatia Puntii; Fatia viului; Fátrá kornului; Fatra nyevestilor; Fatra pajului; Fatu Creului cu baia (?); Fátzá; Fazet; Fehér Körös; Fehér Körösi; Fehér völgy; Fejéresti (Fejérek); Fekete Gyarmat; Fekete Körözs; Félláncos; Felménes; Felső- közép- és alsó szőlőshegy; Felső-, alsó legelő; Fenácz; Fenek; Fényes; Ferieile; Feset (?); Fetiorele; Fetoristye; Filimon; Fimonca; Finatia; Fintinyoara; Flokosa; Florescu; Foentina boilor; Foentina Manului; Fontana Kucsi; Fontena Lilieciloru; Fontena lui Bunu; Fontena merie; Fontina Mofsului; Fontinului; Forgács; Forrás; Forray Droisa (?); Forray Nagy Iratos; Fraserin; Frazeria; Frebezinarie; Fromosu; Frumostyiloru; Frunza vergye; Frunze vergye; Fúlér; Funácz; Funacza; Funacza Grecului; Funatz; Funátz; Funatza; Fundu Nasipului; Fundu Naszipului; Funtana alui Bukur; Funtane Páltyen; Funtina a lui ferpe; Funtina lui Istvan; Funtina Purkeretzu; Funtina Retie; Funtina retse; Funtinyela; Gága; Gági; Galambos; Galasó; Galbenyitza; Galsa; Galu; Gányás; Gavosdiai; Gedu; Geinitza; Gelnicze Imparatului; Gelváts; Gérbova; Gerla; Ghiala Betrina; Ghialu Golu; Ghialu Lipovei; Gilesti (Gileák); Giorgefti; Girla; Gitena; Glam Csel mik; Glamaje-Glamaje; Glatz; Glemaje; Glemaje Balintescu; Glemaje dupa dialu; Glemeje; Glemelye Hiredutz; Glifa; Glogovátz; Gluga; Goga; Gogisiu; Gojest; Golosán; Gombesz; Gonczes; Gorgana; Gornó köve; Gornova; Gosztájá; Govia; Govosdia; Göbül járás; Gödös; Görbe; Gragyistyai; Graistye; Gredina domniászka ; Gredistye; Gredjine popi; Gregyin alu Todor gavalir; Grenyistye; Greu ku Kályé; Greu Moerului; Grind; Grinka; Grofrosu; Grofsuri; Grohás; Grohot; Grop; Gropa; Gropoj; Gropu; Gros; Gros Bar Morld (?); Gross; Grozuvesti; Gruhod; Grui; Gruik (?); Gruiu albului; Gruiu reu; Gruj látufár; Gruja; Gruja Vufruigyori (?); Grujatz; Grujeszku; Gruju; Gruju bali; Gruju lungu; Gruju Tyieszelon (?); Grumazu Podeleu; Grunyu Ferecii; Grunyu Krisului; Grunyu Lung; Grunyu Radu; Grunyu Székásului; Grus (?); Gruu; Grüne Garten; Gubu; Gugu; Gulyabrunen (?); Gunoisty; Gunvistye; Gura brémilor; Gura Crisiului; Gura holdi; Gura malului; Gura ménestiri; Gura mika; Gura váji; Gura voi bratestyi; Gurahontz; Guravai; Gurba; Gurba batrina; Gurbanestilor; Gurguleu; Gurun; Gyál; Gyal pepenyica; Gyalu; Gyálu (kiolv.); Gyálu Bálta; Gyalu batrin; Gyalu Batrin; Gyalu birkului; Gyalu Biszericsi és Murát; Gyálu boilor; Gyálu Boristye; Gyalu cserésetului; Gyalu de Baja; Gyálu de Fényes; Gyalu de grunitza; Gyálu de Jószás; Gyalu de Piatra; Gyalu de Sisla; Gyálu din Butz; Gyalu Dopka; Gyálu Durnului; Gyálu fericsei; Gyalu filoi; Gyálu Góll; Gyálu gos; Gyálu Jánkului; Gyalu Jovuczesti  (?); Gyalu Jozi; Gyálu Kamarasul; Gyalu kete Pernyest; Gyálu Ketzeiloru; Gyalu Kocsilor; Gyalu kokosului; Gyalu Korbeszk; Gyalu Krucsi; Gyálu Krutsi; Gyalu Kutyseului; Gyalu la Balta; Gyalu lung; Gyalu Lung; Gyalu lupului; Gyálu Lupului; Gyalu Mare; Gyalu mare la Szegyis; Gyalu Menzesty; Gyalu Mic; Gyalu Milovi; Gyalu morát; Gyalu Muntselu; Gyalu nált; Gyalu Neamtiu; Gyalu Oi; Gyálu pa funtina; Gyálu plesuluj; Gyalu Popilor; Gyálu remény; Gyalu ritului; Gyalu Rofsu; Gyalu rogozului; Gyálu Rosi; Gyalu stupini cu a Golesuluiu; Gyalu sub cofseu (?) biserici; Gyalu Szirbilor; Gyalu Szkorusului; Gyálu szolgájé; Gyalu szoros; Gyalu teului; Gyalu Traszinyel; Gyalu ungurului; Gyálu Via; Gyalu Vlagyiesi; Gyalu Vukulestyiloru; Gyalu zsunkului; Gyalu; Gyalutoj; Gyalutza; Gyamisok; Gyapjas zúg; Gyarmata; Gyeláu; Gyemisok; Gyeszina; Gyilkos; Gyipu; Gyorok; Gyoroki út; Gyula Varsánd; Gyulitza; Gyurgyicza; Gyürke; Hada; Háda; Háda mare; Hádá máré; Hadacza; Hadakuri; Hadarásk; Hadu Tia din sus; Haducza; Haduti; Bugarefialoru; Hagyinczuluj; Hajágos; Hajsunsi (?); Halalis; Halaszteu; Halmazsanyesk; Halom; Halzsa; Hályogos; Hanu Várnyicza; Hányos; Harap; Haraszt; Harkály; hármas határ; Határ halom; Határ rét; Határázs; Hátárel, Hatház; Házföldek; Hazulesti; Házy; Hegyalja; Hegye; Helyád; Hentz; Henza; Herbejesty; Herczegán; Herechetiu; Heresti; Herman halom; Heveles ér; Hevesi; Hiárburát; Higyis; Hincza mare; Hiradu; Hireadu, Hirojék; Hlyestyilor (?); Hoba; Hoda mare; Hodabé; Hodei; Hodistyán; Hodoba; Hodobana; Hodolányi; Hodos; Hoffzú; Hofszú utcza; Hogyászka; Holda lunga; Holdmézes; Holgyele; Holgyele máre; Holgyele mike; Holgyiczele; Holomba de Piatrá; Holomok; Holomots; Holt Körös; Holt Maros; Holumba Crinuluj; Holumba Musztesd; Holumba unguruluj; Holumbu; Holumbu de pétra; Holumbu fletsului; Holumbu micu; Holumbu pakuraruluj; Holumbul cél máré; Homok; Homok gödör; Homokos halomgödör; Homoska; Honczisor; Hontru; Hopaitzás; Horát; Horgas; Horgastó; Horgostó; Horinzsia; Horlea; Hosszú; Hosszú dűlő; Hosszúrét; Hotár; Hotaru; Hotarú beserici; Hotáru lui Szoülok (?); Hotarul Szkinszki; Hoteva (?); Hozda; Hozsa; Huciu; Hunca; Húrdúkú; Hurezu; Hutvád (?); Huzna; I.–XI. dűlő; Ierkusan; Ieruga Obrát; Iger; Ignesti; Igretiesti (Igretzek); Ilicesci (Ilikák); Ilicesti; Ilicz (?); Iltyó; Imidarun (?); Incest; (Inczék); Ineaz; Intra belcz; Intre jazuri; Intre szatu; Intyisze; Inyik; Inyik; Iorga Pintei; Iratos; Iratosi határ; Iratosi puszta; Ireszsiai; Irifo; Irippi Mocirlanu; Irszala lui Markucz; Irszála (?); Irtás; Iruga ce mare; Ispitár; Istalleje János; Isvorulu Popi; Iszák; Iszo; Isztovák; Ivankenitza; Iyigejes; Izapul; Izlaz; Izláz; Izoiu; Izvor; Jadabér; Jaizé (?); Jakubér; Jaláh (?) Jankuluj; János; Jántri Pálfi; Jariko; Járkos; Jarnicza; Jarnicza Cserbiaval; Jeducz; Jeduczu; Jelek; Jelu; Jemest; Jenelau (?); Jenyestó; Jepurina; Jeregyenuei; Jereu; Jeriesenesisa (?); Jermeczán; Jeruga; Jeruga Blagoe; Jeruga Glavács; Jeruga lui Móra; Jeruga lui Murat; Jeruga lui Szoros; Jeruga Paszulestye; Jeruga Tripsi; Jeruga Zmelipole; Jerugoj; Jeset (?); Jimbru; Jincsel; Jiros; Jléstyik; Jlétyád; Jodorestyilor; Jokér; Jomsiesti (Jomsák); Jopika; Jorgueza; Jósi zúg; Jószás; Jószáshely; Joszif Grob; Jovestyilor; József; József malom csatorna; József nádor; Jugesti (Jugák); Jugiesti (Jugák); Kakaro; Kakovitza; Kalács válé; Káláe; Kálaie; Káleá biszerikutzi; Káleá cziganilor; Kálea szelistyori; Kalvaria; Kámára; Kámitz; Kámpu manasztiri; Kampu Szávului; Kanalis; Kanapistye; Kanepistalorú; Kantrato; Kapavoj; Kápolna; Kapruca; Kaptalan; Kapu Gyáluluj; Kapu voi; Kapu voji; Kaputu; Karancsi; Karbunariu; Karczos; Karmazán; Karpen pene vurvu Koszonuluj; Karpenie; Karpenu Mili; Karpenul; Karpinis; Karunta; Kasza; Kaszas; Kaszója; Katona szegletKatonáfra; Katonás; Katrinca; Kavna; Kazanes; Kecskés; Kecskés-hegy; Kékes (?); Kempu Maczuluj; Kender föld; Kenderáztató; Kenderesi; Kenderhalom; Kenyepistye; Kerek; Kereki határbeli földek; Kereszt; Kereszt dűlő; Kereszt utcza; Kerszka; Kert Kert föld; Kertes; Kerülős; Két erdő; Két lombos; Kéthalmi puszta; Két-Halom; Ketre Bonczesd; Ketre Lunke; Kicsera; Kicsora; Kidanyáska; Kies (?) kút; Kiflak; Kifs Péél; Kikis; Kimpu; Kimpu lát; Kimpu mare; Kimpu Nyeveszti; Kimpurel; Kimpurele; Kinev; Kinipistie; Kinsa; Kinyepiste; Kinyepistye; Kiocsoba; Kis Csigér;Kis Csorvás; Kis ér; Kis gyepű; Kis kaszáló; Kis Pél; Kis Pereg; Kis Pipaj; Kis Sz. Pál; Kis uri; Kis Zlodály; Kiserdő; Kishalom; Kis-hegy; Kiskút; Kisluc; Kismező; Kisora; Kiss Jenő; Kisshora; Kistalpas; Kisújpereg; Kiszindia; Kladoskú; Kladova; Klecsova; Klefielu; Kletsova; Klobet; Kloská; Klussa (?); Kocsis zúg; Kocsma utcza; Kofanesk; Kojest; Kolib; Kolibi; Kolibutza; Kolnyisku; Koltyeu; Komlós; Komora; Konop; Kopasz; Kopaszhegy; Kopátsel; Kópet (?); Korágu; Korbáska; Korbesty; Korbu; Korbu Scorus; Korcsma utca; Korfe; Korhán; Korhán ere; Korhány; Korlát; Kornu Girzé; Kornyest; Kornyetye; Kortu lui Graure; Korunta; Kosárka; Kosesti; Kosuri; Koszta; Koszta Selistye; Kosztarizurilor; Kószte Máre; Kosztolányi; Kotla; Kotoktaska; Kotul Gerbáts; Kovács zúg; Kovásd; Kovaszintz; Kozár; Kozmeszku; Kőhalom; Kőhíd; Köleses ér; Körös ér hát; Körös erdő; Körös folyó; Körös kanális; Körös Sofronya; Köteles zúg; Köves; Közép; Közép utcza; Közlegelő; Község körüli nyomás; Kreszta Ménes; Krettyei; Kristoru mic; Kristyor; Krisu Albu; Kriva; Krivirét; Krivoj; Krizsma; Krokna; Kroknisora; Krompisté; Krucsa Czigánuluj; Krucse; Kruntava; Krutsa; Ku Ruga; Kugle; Kujás; Kujed; Kuku; Kukujata; Kulme; Kumesté; Kuntyenit; Kupini; Kurea; Kurta utcza; Kurtakér; Kurticsi országút; Kurtilics; Kurtily (?); Kurtits; Kurtysi (?); Kurutei; Kutas; Kutasi puszta; Kutina; Kutya hely; Kuvin; külső Szelistyor; La Anyi; La Baltă; La Balt; Kimsor; La Birtu MinculuiLa Bogyen in Omág; La Boutzaska; La Brad; la Brezgye; La Broste; la Brostye; La Bumba; La Bumba Pogányostól; La Butura; La caraturi; La Curtiescu; La Csigér; La Delutiu; La dialu sepati; La Dimb; La Dimpu; La Dimpu Irvas; La Dinu; La doszu; La Drumu lung; La Druzsa Pernyaska; La fantiu; La fontina de ugor; La fontina kinipistilor; La funacza; La funacza Lazlo; La Fundu Lunci; la Funtezi; La funtine; La funtiny; La Glam; La Glemeje; La Goroni; La goronyi; La greu; La Grindu; La Grohod; La gruje, La Gumilla; La Gyal; la Gyál; La gyál; La Han; La hanu; La hirad; La Holdje; la Holumbue Oltoj; La hotár; La Izvor; La Keremiz; La Kimpu; La Kimpu csel Mare; La Kimpu csel Máré; La Korni; La Krutse; la Lenie; La lule; La Marisesti; La meri; la Merul; La Mlaka; La mlaka; La nervutz; La Odei; La Ogare; La ogora; La Oltoi; La Oltoj; la Pagyina; La Paszku; La pászt; La Pemintu Rosu; La Per si Meri; La Petricsáná; La Pleasza; La plop; La Plopi; La pod; La Pojana Anyicza; La Pojén; La poru; La Porumbak; La Prisaka; La Prund; La Pruny; La Retyita; La Rit; La Rita; La Rupture; La Salasi; La salpe; La Sérétsába (?); la Sesza; La Száláse; la Szépény; La Szkáune; La Sztárkul; La Sztean; La Tocsila; La ulm; La Vadoresesk; La Valkutza; La váma; La vetri; La Vranyicza; La Vranyitza; La Zapode (?); Lááz; Laczán; Laczincsai halom; Lada dombi; Ladánka; Láducz; Laj; Laku; Láku; Laku cserbuluj; Laku Markului; Laku vosu (?); Láp; Lapoduri; Lapos; Lateu; Latyatva; Laugore; Lazats; Lazu daustului; Lazuletzi; Lazuri; Lazuri Niculi; Leasa; Legelő; Lekegyie; Lesuj; Letzesty; Leucsesti (Leukák); Levelesnev (?); Lia; Liba legelő; Libanova; Liboka; Lichsóia; Liget; Ligeti puszta; Limpegye; Linia Demonyaszka; Linia Plopet; Linia Ukvacsesk (?); Linszu; Lipótvári; Livada; Liváda; Livádai; Logozsa; Lopis; Lorldnyi; Lőkős háza; Lucascu (Lukák); Lugazó; Lumcitia; Lunc’siora; Lunca; Lunca (mica); Lunka; Lunka Cetre Szelistye; Lunka de Kistelek; Lunka de zsos; Lunka ketre Gyál; Lunka ketre Szelistye; Lunkacza; Lupás halma; Lupesty; Lupiásze; Lupistye; Lupoj; Lupsény; Lupsenyi; M. Bodzás; Maconiste; Mácsa; Mácsai kereszt; Madrizest; Magieresci (Magyarok); Magieresei; Maglicsa; Magtári föld; Magulicsa; Magura; Mágura; Magura Kakareului; Magura Nogei; Magura Szeri; Magura Szerii; Magure; Maguri; Maguriska; Magyar Pécska; Magyarád; Magyarádi patak; Májoristye; Malaistie; Malaistye; Malaistyile; Malajes; Malescu (Maleák); Malina; Malint; Malojeste; Malom Canalis; Malom kanális; Malom mező; Malom utcza; Malu; Manastire; Maretyéj; Margineanu; Markjj; Marko; Márkuleszku; Maróczon; Maros; Martinoliu; Martza; Márzsine; Mátka; Maturisa; Matyescu; Mazeristye; Meazezini; Medgyes; Media; Medri; Megura; Megurá; Mégura; Megyes; Meleg forrás; Ménes; Menyér; Mermesciu; Méru poján; Méru rosu; Meszteakon; Meze Zeletyul; Miclesca; Mihajes; Mihálatta; Mihaleny; Mihutiescu (Mihutzák); Mihutiesei (Mihutzák); Mihutiesti; Mikalaka; Miklanesti (Miklánok); Miláno; Milás; Milevi; Milova; Mineadielu; Mineadu; Miniadielu Vali; Miniaselu; Minifeluj; Minisell; Minune; Miott; Mira; Miristye; Miske; Miszernyicza; Mitkalatka; Mlaca; Mlák; Mlaka; Mláka; Moara; Mocsár; Modreft; Mofutia; Mogila; Mogilla; Mogura; Mohátsi-hegy; Moisu; Mokos; Mokra; Mokricza; Moldoványi; Moldoveany; Moma; Monarastia; Mondorlok; Monostyor; Monument; Monyásza; Monyoro; Móra bondi; Mora de lunca; Móra in ventu; Mora Olestativtyilor  (?); Moretyéi; Mori; Moriesti; Morméliela; Mormincza; Morminte; Mormintelor; Mormintuluj; Mormintye; Mornaillu; Morócz; Moroczu Máre; Moroda; Morogyicza; Morotz é; Moskadanu; Mostyéne; Mostyi-ház; Mozánka; Mucza flóra; Mundra Mariucza; Mundru lung (?); Murefiu; Muresu mort; Murgulefzku; Mustyeru; Muszka; Musztesd; Muzsdulesty; Nacritea (?); Nadab; Nadabi malom; Nadalbesti; Nádas; Nadis; Nádor csatorna; Nádor csatornya; Nádor József; Nádor József malom csatorna; Nadulia lui Georgie Goji; Náfipifce; Nagy Bél; Nagy Csorvás; Nagy ér; Nagy- és Kis Kakuts; Nagy és Kis kaszálók; Nagy és Kis utcza; Nagy és Kis Varjas; Nagy halom; Nagy Kamarás; Nagy kaszáló; Nagy lapos; Nagy patak; Nagy Pipaj; Nagy Sz. Pál; Nagy Sziget; Nagy Szík; Nagy szőlők; Nagy uri; Nagy utcza; Nagy Zerind; Nagy Zlodály; Nagygyep; Nagyhalom; Nagypuszta; Nászipos; Nedec; Negrest; Negulescu; Négydűlő; Négyhalom; Neumanrét; Neverletz; Niagiesti (Nyágok); Nicoresti (Nicorák); Niopta Máre; Nis dociu; Nisziloru; Notland (?); Nuna Iosif; Nurva Mikuli; Nyágra; Nyagyszék; Nyamczélor; Nyegalascu; Nyegraja; Nyegulácska; Nyék; Nyéle; Nyemásu; Nyerges; Nyeszima (?); Nyilas; Nyilás; Nyile; Nyimáru; Ó Dézna; Ó és Új Fazekas Varsánd; Ó pankotai kert; Ó Pécska; Ó Szent Anna; Ó Világos (Siria); Oancsa; Obersia; Obersia Puntii; Oberszku; Oberva; Obesistye; Odvos; Ófsejéva; Ofsiák; Ogasul; Ograda; Ograda Nájului; Ograda vergye; Ograzele; Ogrezile; Ogrina; Okol; Okole; Oláh föld; Ólosu; Oltoja Blefs; Omagu; Omágu; Omeagu; Onik; Onyesty; Ópankotai; Oravicza; Ordás; Ormanyest; Ornyiska; Oros Keszi; Országút; Otlacanu; Otlováf; Ottlaka; Ottlakai szőlő; Ottyu; Ovesistye; Ökörjárás; Őlvegy; Örbőg; Örményzúg; Ört szeg; Ősi; Ősi puszta; Őstelek; Ötvenes; Ötvenesi puszta; Padure; Padurei; Paduricza; Pagéna; Pagina; Pagina mare; Pagina mika; Pagyina; Pagyina Podului; Pajfány; Pajsza; Pájusu; Palankarie; Palileu; Palinkarie; Palkojászke; Páltyinescu; Pályi tanya; Pankoj; Pankota; Panyizsisty; Pap halma; Papalor; Paphalma; Paphalom; Papi domb; Paprét; Parau meriloru; Paraula Juga; Paraulu; Paraulu Tersi ; Pareo Cigányului; Pareó Cornyi cu Izvoru; Pareo cu Plopi; Pareó Jánosopoli; Pareo Kofztyák; Pareo Kovaszinzuluj; Pareo Mik; Pareo Nyamczuluj; Pareo Stampului; Pareo Sztanyestilor; Pareo Ursului; Pareo Zsiván; Pareo Zsivánka; Pareu Bojna Mare si Mika; Pareu Bratyisi; Pareu cu fondatu; Pareu cu Rekittya; Pareu Czigányilor; Pareu de Gazdijé; Pareu de Huszily; Pareu Domnuluj; Pareu Drogalyásza; Pareu Gyöngyökanuluj; Pareu in Szmédár; Pareu lui Gyorgyiczá; Pareu márénak; Pareu Miskuluj; Pareu Motiesci; Pareu Pista; Pareu Rossu; Pareu şi Dimpu Gornopol; Pareu Sindroi; Pareu Szkorczár; Pareu Szots; Pareu Ungurului; Pareu Zglyámen; Pareulu popi; Pareului Danu; Pareu-reu; Paricza; Parlagmező; Parlazenu; Paro csuhaduluj; Paró de Mogus; Paró Holib; Paró Kolib; Parou Csumpezanului; Parou Diligi; Parou Doresi; Parou drakului; Parou la ruga; Parou lui Dobre; Parou Murgului; Parro Brásojului; Pasiunea Comunala; Paste Joczi; Patkutza; Patrudulyan (?); Pátyint; Paulisiu Vechiu si Paulisiu Nou; Paululuj; Pavakuj (?); Pe dialu; Pe vale; Peatra Pakuraluluj; Pefztáts (?); Peiteu Mitré; Peitra de fer ; Peitra Rosia; Pekuleatza; Perau Perzsulit; Peresrét; Pereu Bisericsi; Pereu Cserbuluj; Pereu de Pod; Pereu Florilor; Pereu Iamasenyestyilor; Pereu lui Filimon; Pereu Niki; Pereu Zugeului; Perii; Perlaga; Perlatsa; Perloázse; Perlócse; Perou Risztátor; Pescera; Peste Crisiu; Peste Jeruga; Peste Vale; Pestyera; Peszterit; Peták; Petkulesty; Petranu; Petresztyi; Petri csáná; Petrile rosi; Petrille albi cu Csasza; Petris; Petrisoresd; Petrisoresti, (Petrisorok); Petritec; Petroia; Petrosza; Petru Coiges; Petruliki; Petucile; Péza; Piatra; Pieri; Pincze kert; Piritlak; Piritlaki erdő; Pitiu; Plapesu; Plasa; Pleffa; Plesa; Pleskucza; Plesoia; Plessa; Plesu; Pligor; Plócóce; Plokocsa; Plope; Plopi; Plopp; Pobara; Podita; Podu mare; Podu Mori; Poenicza; Pogányiri ér; Pogyifor; Pogyiri; Poiana; Pojan a luj Gyompar; Pojana; Pojána; Pojána de Józás; Pojana Góleti; Pojáná mike; Pojána Miski; Pojána popi; Pojana Szirbuluj; Pojána szkorszáriului; Pomeni; Ponoras; Popestilor; Popeszk; Popilor; Poppin; Porasina; Porkaria; Pos; Posta sáncz; Postakert; Potoku; Pottingány; Pozmotye; Pranaser; Prediesei; Prediesei helyi jegyzőség; Pregata; Prelucile; Preluka; Preoas; Preslia; Prészáka; Prészt; Prihagyesz; Pripoiu Mare; Priporu; Prisaka; Prislopu; Teaselile; Priszaka; Prizlop; Prodanefti; Pronyi Putonyilór; Prunda; Pruniste; Prunistye; Prunye Grecului; Pufzta; Puis; Puklisa; Pundár; Puntyela; Purlage; Purlose; Purlozse; Pusta lui Graf Gyulay; Pusta Lunkajeru de Csikari; Pusta Remanentiloru; Pustáts; Pustutia; Puszta; Radjuvica; Radna; Rajt; Rakinyélé; Rakita; Rákóczi pincze; Rákóczi szőlő; Rákova; Ramnucza; Ranisora; Ranistye; Rápu vályi; Ráriste; Raristye; Recsita; Redévú; Refzi; Regács; Régi gyep; Régi legelő; Rekeszt; Reketyés; Rekitás; Remeteág; Repszeg; Reristye; Rest la Vest; Restiráta; Restoka; Resztoka ér; Rét; Retea mik; Réten túl; Rét-Imre; Retondru; Rétpatak; Rétpataknak; Rétu; Rétu lung; Rétu mic; Retu nonuluj; Rétu pe valye; Rétu Rozbuloj; Retyicze; Retyikás; Retyita; Retyitár; Revetis; Rileznek (?); Ripa; Ripa rosia; Ristrázsnyik (?); Rit- flu?; Ritu; Ritu boiloru; Ritu Brankului; Ritu Busei; Ritu Caluluj; Ritu Corbului; Ritu Danului; Ritu de arie; Ritu de Gajsza; Ritu de Őlvegy; Ritu Gojestyilor; Ritu ketre Gyorok; Ritu lui Kosó; Ritu lui Martin; Ritu Motzului; Ritu Osurei; Ritu péri; Ritu Popi; Ritu prádi; Ritu Sarges; Ritu Szetyaszk; Ritu Szirbelor; Ritu Szricsertyilor; Ritu Ungurilor; Ritu (?); Ritul Caci; Ritul capitanuluiu; Ritul cél máre; Ritul Jsaila; Ritul lui Manea; Ritul lui Morocz; Ritul lui Pavel; Ritul Madi; ritul Moltaretiu; Ritul Styubéjului; Ritul sztretyi; Ritul Teletyului; Ritulu a Fund; Rituluj Pajdak; Ritu-Lupilor; Ritumare; Rituri; Riu mare (Nagy ér); Riulu micu; River; Robofie; Robogol; Rocikova; Rogoz; Rohrberg; Rojba; Rókafalva; Rolyás; Római sánc; Római sánczoknak; Rona; Rondu; Ropacsoj; Roscopanu Ceteti; Rosia; Rossuta (?); Roszág (Rosz ágnak); Rosztocs; Rosztoka; Rotiescu (Rotzok); Rotiesti (Rotzok); Rovbászka; Rovina; Rovina Hofszirgului; Rovinyásza; Rózsa; Rózsás; Rövid; Rövidrét; Rumunesti (Románok); Runk; Runku; Runku Kornyétu; Rupsor; Rustyu; Rustyu Mare; Rutya hely; Sácetura; Sajgó; Sáncz; Sanczurei; Sanczurele; Sánczuri; Sand – flu?; Santás mare; Santás Mik; Saptuja; Sár; Sárdere; Sarlaka (?); Sarlakutre; Sármező; Satu batrin; Satu Nou; Satui; Saue; Savinescu; Sbeguta (?); Sbeuca; Scaune; Scortiariu; Secarisce; Selegeni; Seléngyia; Selvátu; Séngyora; Senyienova; Seprős; Seprősi országut; Seréturi; Serlehutre; Sestu Kristorului; Sesu crifului; Seure (?); Sfantu Krai; Sfantu Krai de catre iugerile (?); Sibifta; Sicloanu; Sierbanu; Sikalo; Sikló(Siclau); Sikula; Sindélele; Sionca; Sirbi; Sirbutziesti (Sirbutzok); Sirciesti; Sírhalmé; Siriucza; Sirkutiescu; Siska; Siviutra; Slaurile; Slevest(Slev); Soborsin; Sofronya; Sofronya puszta; Sohabasca; Sohodolu; Soklapos

	Solymos; Solymos-Bucsáva; Sólyom völgy; Somhidi puszta; Somosi erdő; Somoskesz; Sonka; Sósrét; Sovaristye; Speja; Spinet; Spinu; Srészgyéi (?); Srlobita; Sruszt (?); Stancesca; Stanle; Steancuri; Stein- flu?; Sterségy (?); Stirpitura; Stolne; Stránya; Stresa; Strimba; Strimina; Stupin; Stupina; Styubej; Sub Czermure; Subtyátra; Sufani; Suluti; Sumányi; Sunya; Sura betrina; Sura Mare; Sut (?); Svajezeráj; Szabadhely (Sambateniu); Szabó völgye; Szakadás; Szakáts; Szalandos; Szálásu pakurarului; Szalbek Musa; Szalk ér; Szálka; Szalkutza; Szállás; Szamenye; Szanitsa; Szaratura; Száraz; Száraz ér; Száraz ér (Cseh-ér); Száraz erdő; Száraz-ér; Szárazsó; Szartéc; Szarteu; Szartos; Szatros; Szatu batrin; Szatu Batrin; Százina; Szbuk; Szegyáska; Szégyáska; Szegyis; Szék; Szekás; Székasu; Szekátura; Szekeristye; Székes; Székudvar; Szelás kyucza (?); Szelasel; Szelcs; Szeleitye; Szelestyujka; Szelibadsz; Szeliftye; Szelistya; Szelistyará; Szelistye; Szelistyé; Szelistyora; Szélső utcza; Szelts; Szemlak; Szent György; Szent Márton; Szent Mihály; Szent Pál; Szent Pál; Szentleányfalva; Szentmiklós; Szép Erdős; Szép utcza; Szeresty; Szerinagaluj; Szest; Szestinia; Szétles; Szetutru; Szforásu; Sziczu cel mare; Sziget; Szikes; Szilnyéku; Szingyi; Szinitye; Szintyaszka; Szintye; Szíonda; Szirbaszló; Szite Varsundeului; Szity; Szityarele (?); Szityei; Szityén; Szittyuri; Szityu; Szityu Ikului; Szityu Urmulezi; Szivna; Szivzács; Szkáune; Szkeritze; Szkiest; Szkoipon; Szkrobestyi; Szkurteturele; Szkutari; Szlatina; Szlatine; Szmida; Szobanyeszk; Szobod; Szocs; Szoderke; Szodom; Szoinicu; Szolerszka; Szoleszku; Szoniczesd; Szorosság; Szoru (?); Szotláts; Szovácsa; Szőkeszeg; Szőllős-Csigerél; Szöllösi puszta; Szőlő hegy; Szőlő Szelistye; Szőlőhegy; Szt. Benedek; Szt. János ; Szt. Király; Szt. Márton; Sztezseri; Sztrimba; Sztupény; Sztuperia; Sztupilor; Sztupina; Sztvána; Szuás; Szudom; Szuhárá; Szunts (?); Szvoára; Tabla lui Nicolae Acrifianu; Taeves (?); Tagosele; Tagyasca; Tájdás; Tájsa; Takasiela; Talács; Talamida; Talorse; Talpas; Taltfunis; Tamánd; Tamasesti (?) (Tamások); Tánczos; Tanya keleti-nyugati; Tapasztó; Tapasztó utcza; Tarackos; Tarnitza; Taro (?) buszujokului; Tarsala; Tásnik; Tatárhalom; Táts (?); Taulesti; Tauresti; Tautz; Tefsényi; Teglaria; Téjoru; Teleki; Telekibe; Telety; Telvenyefti; Temesest; Temető; Temető halom; Temető utcza; Templom utca; Templom utcza; Templomhely; Tencze; Teöz; Téresi; Ternetzare; Ternova; Tersela; Terszelóka; Tertyes; Teslaka; Teu; Teu (Teulu) Turkului; Teutz Kimpu; Teuzu; Tiarina; Tiarina de afara; Ticsera; Tiladia; Tilipistye; Timpesti; Tinselu; Tirczelye; Tirnova catra Nonita (?); Tirnova cel din Midolocra (?); Tirs; Tirsel;Tirsely; Tirsitu; Tirszála; Tirszálotui; Tirszele; Tkrisu (?); Tó (?); Todefti; Togyereszk; Togyisor; Tok; Tomefti; Tomest; Tomi Bolindului; Tomkoralja; Topászka; Topila; Topilu mare; Topilu micu; Toplicza; Tornéfa vale; Torony (Elsőmérés);Tót Várad; Tóthfalu; Tótvárad; Töltésnek; Törzsökos; Tövisegyháza; Tőz; Tőz folyó; Traján; Treoasu; Treskutza; Tresztia; Triffesti (Trifek); Trihontz; Trika; Troás; Trójai sáncok; Troján; Trojás; Tufár; Túl az éren; Tunur; Tuppillata; Turkurezru; Turvetzki; Tuszrei (?); Tüskös dűlő; Tzarina; Tzárina; Tyegli; Tyejus; Tyejusa; Tyér; Tyeretyuv; Tyeru; Tyesiu; Tyeus; Tyeuz; Tyibojka; Tyineti; Tyinosze; Tyisera; Tyisza; Tyitsora málaiste; Tyoros; Udvarmező; Ufzujog; Ufzumezen; Ugar dűlő; Ugor; Ugore; Új Szt. Anna; Újföld; Ujföldek; Újkút; Új-Panát; Ulitza morinak; Ulkoje; Ullu; Ungyecz; Ungyu; Ungyu mori; Urászel; Urék; Urfulefti; Uries; Ursului; Urzika; Uscatura mare; Uscatura mica; Uszoj; Utsoi; Über den Schleith; Überland; Vadász; Vádul Iván; Vadul lui bocskor; Vaie Lastioru; Vajda Sziget; Vájé; Váka; Vale; Vale Brateasca; Vale caluluj; Vale Csoltului; Vale Csongán; Vale de Cafe; Vale de Szálláf; Vale Dehelanilor; Vale Galsi; Vale Galsi pene vurvu Poenyi; Vale Huveruluj; Vale Jibestyilornak; Vale lui Indrei; Vale Lunga; Vale Mika; Valé Milová; Vale Milovi; vale Mineadulului; Vale Musi; Vale Petroszuluj pene vurvu Haszuluj; Vale Poduluj; Vale Pojeni; Vale prinduluj; Vale profsi (?); Vale prundului; Vale re; Vale re; Vale Spoeli; Vale száka; Vale tehegyia; Vale Teuzu; Vale Tyiszi pene Braza vurvu Czapuluj; Valea ; Vale Adameászka; Valea Bodi; Valea ce mare; Valea Cocetieloru; Valea Crucie; Valea Cuuilbau (?); Valea hurezului; Valea Koaniszelului; Valea Kofziáka; Valea Kroknisoarei; Valea Lesé; Valea lui Drogodanu; Valea lui Novák; Valea Mákszevái (?); Valea Mare; Valea Melculiu; Valea mica; Valea Milovicza; Valea Ornyitri; Valea Plaju; Valea Plessa; Valea Plopiloru; Valea Ploptiloru; Valea porcului; Valea Preotesi; Valea Puntiu; Valea Raiuluinak; Valea rea; Valea Rece; Valea Sierbului; Valea Solymosului; Valea száka; Valea Szirbilor; Valea Takatiela; Valea Tersi; Valea tiarini; Valea Tyeului; Valea Ursului; Valea Versigu; Valea Zsernovi; Válemáre; Valeples; Valia Arszuluj; Valia bárzi; Valia Brád; Valia Grohoszelului; Valia Lazului; Valia Mefzacalenulu; Valia porkului; Valia Rajului; Valia Serbaja; Valia Szatului; Valia tavnyisti; Valia Zsunkului; Valje; Valje Muti; Válje Pernyestiului; Valje Szelistyi; Válle máre; Vallea Banchi; Vallea Lotte; Valuga; Valya alu Vladimir; Vályá Bontou; Valya cremenosa; Válya Hontzului; Valya Kalácsi; Vályá lui nán; Valya luj bonvor (?); Válya Madrizesti; Vályá orbilor; Vályá ré; Válya Rorgyi; Vályá Szegisor; Vályá Vácsi; Vályá Zöldes; Válye; Vályé Berchisiu; Válye Berzové; Válye Brumei; Válye Korbászka; Valy; Lubenyitzelor; Vályé Lunga; Valye Maguri; Válye Máre; Vályé Máré Korbestye; Válye Mesteroji; Vályé Mesteroji; Válye Mestyeroi; Valye Milovi; Válye Obersii; Válye Rosuorului; Valye Szintyászka; Vályé Szintyászka; Valye Szirbilor; Válye Sztarkonei; Válye Vugi (?); Vályea Andrásesty; Valyea Duntzásáska; Vályeá Kratsmunyaszka; Valyeá Kriszti; Valyea Lokutyászka; Valyea Ogorului; Valyeá Szirbilor; Vanatzele; Vankulesti; Vapina; Vár; Varatiku; Várátyik; Váratyiku; Várba; Vári föld; Varjasi csárda; Varjasi halom; Varjuházi major; Varsándi belső föld; Varsándi föld; Varsándi külső föld; Varun isarezului; Várzúg; Vásárhelyi csárda; Vaszoja; Vatra Gantsuluj; Vátra Muntyenilor; Vatra szatului; Vátra szátuluj; Vazeratu; Végflur (?); Velika; Veluzsak; Veratek; Veresega; Vernyik; Vérvu Cseresetului (?); Vervu Feczi Mare; Vervu jézi; Vervu Lacului; Vervu Oprei; Vervu Szendetrenyósza (?); Vervul Brailor; Vervulu Ripi; Verzárhalom; Vészér; Vészér lapos; Veznyik; Vezureny; Via Jocki; Viczeleria; Viczeloria; Vidra; Vidrisora; Viesorasa (?); Vifzokisot csel mare; Pernesty; Világos (Világosvár); Vinyest; Viornizsel; Vireanu; Virfu la Cicera; Virfu Szkerisori; Virfu Zugeului; Virfulu piatra alba; Vironu; Viruka (?); Virvu; Virvu barzi; Virvu blozsului; Virvu Breri; Virvu Cséréului; Virvu Cseriseului; Virvu halaszteului; Virvu jugi; Virvu Kapréoré; Virvu Kokosului; Virvu Lánoluit; Virvu Maguri; Virvu Matsesetz; Virvu Obérsé; Virvu péstravului; Virvu Plesei; Virvu Sétserá; Virvu Szialui; Virvu tyejudulue; Vîs-dociu; Vitzelerie; Vizeshely; Vízesi csárda; Vízesi halom; Vízi csatorna; Víznők; Viznyikutre; Vlád kútja; Vlagu; Vlavu; Vocsina; Vojanefti; Vojvodieny; Vonta; Vranyicza; Vraszistye; Vszolj; Vszoly; Vulkán; Vulpesku; Vunze ezvor; Vurun Kitsora; Vurv iezi; Vurva Szekáts; Vurvu Bogyesda; Vurvu Borján; Vurvu buszujokuluj (?); Vurvu cu plopi; Vurvu Galbinici; Vurvu Grujului; Vurvu holgyilor; Vurvu korabilorj; Vurvu Magura; Vurvu Maguri; Vurvu Megura; Vurvu Muiebului; Vurvu Petrelor; Vurvu pezoresiului; Vurvu Regyevitri; Vurvu rosundului; Vurvu Suri; Vurvu Sztupini; Vurvu Vojinului; Wafser; Wár; Wiesengengraber; Zabrán; Zábran; Zábrán; Zachavioja; Zalog; Zalogie; Zapolya; Zápolya; Zapori; Zára nyár; Zaránd; Zatia (?); Zaton; Zavoj; Zavojú Mare; Zavojurecsesc (?); Závoly; Zdráptz; Zelraholtz; Zepodie; Zerinuca Sinbu de funaea (?); Zimánd ; Zimánd Curtz; Zimánd-Bánkut (Zimándköz); Zimándi puszta; Zimánd-Szentleányfalva; Zimándujfalu; Zimboci

	Zimbrányászka; Zimbró; Zimbró jegyzőség; Zimbru; Zinejitore; Zlaton; Zmida; Zmigyise; Zoiciesti (Zojkák); Zomezzel; Zöldes; Zöldesel; Zöldker; Zrimbocu; Zugo; Zugrestetu; Zvuknak; Zseppo; Zserák; Zsezuriny; Zsidovina; Zsiga föld; Zsigmondháza; Zsimboei; Zsimboia; Zsimbolya; Zsimbolya mufehanyilor; Zsimbots; Zsirnova; Zsivánki; Zsombékos rét; Zsunk

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 


Arad és Zaránd megyék közigazgatási történetéből13

	 

	 

	Arad és Zaránd vármegyék története nagyon összetett, a megszűnés, területcsökkenés illetve nagyobbodás, újraalapítás ismert a történészek előtt, de bonyolultsága okán nehezen lehet áttekinteni.

	A királyi vármegyék határainak kialakításakor már léteztek a Szent István által létrehozott egyházmegyék, Csanád egyházmegye területén alakult meg Csanád, Arad, Keve, Krassó és Temes vármegye. 

	A történeti források már megemlítik Arad vármegyét 1214-ben, Zarándot, mint provinciát 1261-ben (comitatus). Ebben a korban a királyi tanács a nádorral az élen érvényesítette a király döntéseinek végrehajtását. (Főleg az ország védelmére összpontosítottak.)

	A 13. század elejétől kezd kialakulni a nemesi vármegye rendszere, amelyben a megyei nemesség önkormányzati jogot kap, legfelsőbb szerve a megyei közgyűlés, nemesenként egy szavazati joggal. A megyei közgyűlésen választották meg a tisztségviselőket, szervezték meg a megye közigazgatását, rendeleteket alkottak, az országgyűlésbe képviselőiket küldhettek (1433-ban Zsigmond király biztosította számukra a diétai követküldési jogot), ezzel a nemesi vármegye az államigazgatás végrehajtó szervévé vált. 

	A megyék élén – mint a király akaratának képviselője – az általa kinevezett ispán, majd a 15. századtól a főispán állt. A megyéket a főispán helyettese, az alispán irányította, segítségére volt megyénként 4 főszolgabíró, akik a járásokat vezették. 

	Az 1767-es Mária Terézia-féle úrbéri pátens alapján a falvak az adót már közvetlenül a megyéhez fizették be, a földesúr jelöltjei közül pedig maguk választhattak bírót.

	Kezdtek létrejönni a szakkormányzati szervek, melyek a szakértelmet, a rendektől független közigazgatást képviselték. Az abszolutizmus hozta gyakorlatba az ágazatok szerinti tagolódást, önálló irodával, irattárral, illetve levéltárral. A legfejlettebb, legszakszerűbb igazgatási egységek a pénzügyi igazgatás szervei voltak (kincstartóság, magyar kamara).

	Az 1848-as alkotmányreform következtében a parlament a felelős kormányzaton keresztül ellenőrizhette a közigazgatást, az uralkodó csak a miniszteri ellenjegyzéssel gyakorolhatott kormányzati funkciókat. 

	A kormány a miniszterek együttese, melyet a miniszterelnök vezetett, ez a testületet határozta meg a kormányzás politikai irányvonalát. Hatásköre folyamatosan bővült, és a magyar közigazgatásnak jellemzője maradt az erős ágazati, minisztériumi hatalom. A minisztériumok egyre több állami, közszolgáltatási feladat legfelsőbb szintű megszervezését, irányítását látták el (kereskedelem, iparügy, földművelésügy, közegészségügy stb.).

	Magyarországon az 1848-as polgári forradalom nem tudta teljes egészében kiépíteni a hatalmi ágak megosztásának alkotmányos alapjait. Az 1848-as forradalmi törvényhozás a megyei szervezetet az alkotmányosság védőbástyájának tekintette, de a feudális intézményt népképviseleti alapra helyezve akarta demokratizálni. A felelős kormány felállításától eltérően a területi irányítás részleteit az április törvények nem rendezték, a törvény végrehajtására a szabadságharc eseményei miatt nem maradt idő. Csak a kiegyezés, az alkotmányos monarchia, a dualista állam alapjainak lerakása tette lehetővé a polgári típusú területi közigazgatás kiépülését.

	A megyei törvényhatóság élén a főispán állt, őt a király nevezete ki. A főispán gyakorolta a felügyeletet a megyei önkormányzat felett, elnökölt a törvényhatósági bizottság, a kisgyűlés és a közigazgatási bizottság ülésein, így befolyásolhatta ezek döntéseit. Az önkormányzat választott vezetője, tényleges igazgatási főnöke az alispán volt, akit a főjegyző, a főügyész és más központi tisztviselők, illetve a járási vezetők és szolgabírók segítettek a munkájában. A megyék hatásköre a korábbi politikai, alkotmányos szereptől eltolódik az igazgatás-szervezés és a bővülő terjedelmű szolgáltatások irányba. Ennek ellátása érdekében saját költségvetéssel, vagyonnal és adókivetési joggal rendelkezett. 

	A két megyében a tisztségviselők, a járási beosztások a következők voltak:

	 

	Tisztségviselők14

	1864

	 

	Arad megye, székhelye Arad

	 

	Megyei kormányzó

	Arad megyei és városi királyi biztos: Hofbauer Lajos

	Titkára: Stefánovits Áron

	Központi tisztviselők

	I Alispán: Dániel István

	II Alispán: Kucsuba Mihály

	Főjegyző: Adler Rezső

	I Aljegyző: Szakolczai Lajos

	II Aljegyző: Lichtenstein Hugó

	III Aljegyző: Frits Róbert

	Törvényszéki ülnökök: Steff Károly, Nogáll József, Kováts Zsigmond, Náray Antal, Hesz József Rossú János.

	Főügyész: Tarjányi Vilmos

	I Alügyész: Antonovits István

	II Alügyész: Jegessy Béla

	Telekkönyvvezető: Halmay József

	Telekkönyvvezető segéd: Kopacti Mihály, Isszecseszkul J; Ernst József

	Főpénztárnok: Teneczky Lázár

	Ellenőr és letéti pénztárnok: Dániel László

	Főszámvevő: Issekutz Mihály

	Főorvos: Dr. Köpf János

	Baromorvos: Lindner János

	Levéltárnok: Alexievits Sándor

	Iktató törv.: Novák Imre

	Portárnok: Zrumeczky Antal (tiszteletbeli esküdt)

	Kiadó közig.: Csippik János

	Kiadó törv.: Czaizlinger Lajos (tiszteletbeli aljegyző)

	Írnokok: Kristyony Zoltán (aljegyző), Gáspár János (tiszteletbeli esküdt), Krisán Fülöp (tiszteletb. esküdt), Neszly János, Mészáros István, Junga Károly, Keresztes Antal, Müller Ignácz, Andrényi Károly.

	Írnokok: Lovish Gyula, Vellits Hugó, Gartner Károly, Vasata Miklós

	Várnagy: Szilberleitner Antal

	Eperfa és selyemtenyésztő: Gaal József

	 

	 

	I Aradi járás

	1. kerület:

	Főszolgabíró: Brágyán György

	Esküdt: Drumár János

	Lakhelyük: Arad

	2. kerület

	Alszolgabíró: Somogyi Sándor

	Esküdt: Hlatky János

	Lakhelyük: Arad

	3. kerület:

	Alszolgabíró: Issekutz István

	Alszolgabíró: Lucz Ferenc

	Lakhelyük: Pécska

	4. kerület:

	Alszolgabíró: Popovits Gergely

	Esküdt: Mihájlovits Lázár

	Lakhelyük: Paulis, Radna

	5. kerület:

	Alszolgabíró: Nagy János

	Esküdt: Verdes József

	Lakhelyük: Tóthvárad

	Járási számvevő: Csolti János (lh. Arad)

	Járási csendbiztos: Vaszil János (lh. Pécska), Fekete György (lh. Radna)

	Járási orvos: Munkácsi Antal (lh. Pécska), Hess Márton (lh. Radna), Horovitz Lipót (lh. Soborsin)

	Szülésznő: Rusz Terézia (lh. Radna)

	 

	 

	II Világosi járás

	1. kerület:

	Főszolgabíró: Institoris Ignácz

	Esküdt: Sorbán István

	Lakhelyük:Galsa, Világos

	2. kerület:

	Alszolgabíró: Nicora Dávid

	Esküdt: Czompó Titus

	Lakhelyük: Ágris, Paulis

	3. kerület:

	Alszolgabíró: Barlanghy László

	Esküdt: Németh Mihály 

	Lakhelyük: Szent Anna

	4. kerület:

	Alszolgabíró: Érczy János

	Esküdt: Jánszky Ödön

	Lakhelyük: Simánd

	Járási számvevő: Schauer János (lh. Glogovátz)

	Járási csendbiztos: Issipi Ignácz (lh. Magyarád), Klézó Imre (lh. Simánd)

	Járási orvos: Nyisztor Sándor (lh. Pankota), Löw Simon (lh. Simánd)

	Szülésznő: Obendofer Josefa (lh. Pankota)

	 

	 

	III Borosjenői járás

	1. kerület:

	Főszolgabíró: Bodroghy István

	Esküdt: Hofbauer István

	Lakhelyük: Borosjenő

	2. kerület:

	Alszolgabíró: Misics Manó

	Esküdt: Regényi Rezső

	Lakhelyük: Borossebes, Dézna

	3. kerület: Szuszán József

	Alszolgabíró: Németh Elek

	Lakhelyük: Butyin

	4. kerület:

	Alszolgabíró: Zachariás Antal

	Esküdt: Halik Tivadar

	Lakhelyük: Jószáshely

	Járási számvevő: Stolcz Károly (lh. Pankota)

	Járási csendbiztos: Bene József (lh. Borosjenő)

	Járási orvos: Kreitl Kereszt. (lh. Borosjenő)

	Járási szülésznő: Közményi Erzsébet (lh. Butyin)

	 

	 

	IV Zarándi járás

	1. kerület:

	Főszolgabíró: Kirillovits Mihály

	Esküdt: Tarnay Károly

	Lakhelyük: Erdőhegy

	2. kerület:

	Alszolgabíró: Büky József

	Esküdt: Popovits György

	Lakhelyük: Csermő

	3. kerület:

	Alszolgabíró: Raskho István

	Esküdt: Szmekál Alajos

	Lakhelyük: Nagy Zerind

	4. kerület:

	Alszolgabíró: Hofbauer Zsigmond

	Esküdt: Dálnoky János

	Lakhelyük: Elek

	Járási számvevő: Szathmáry János (lh. Kisjenő)

	Járási csendbiztos: Pittner Péter (lh. Csermő), Dienes István (lh. Nadab)

	Járási orvos: Gyurkovszky István (lh. Csermő), Rombay Zsigmond (lh. Kisjenő)

	Járási zülésznő: Hepes Franciska (lh. Kisjenő)

	 

	Szolga személyzet:

	1 börtönőri felügyelő, 30 börtön hajdú, 24 tiszti hajdú, 3 lovas pandúr

	 

	 

	 

	 

	 


Zaránd megye , székhelye Körösbánya

	 

	Megyei kormányzó:

	Főispán: Pipos János

	Központi tisztviselők:

	I alispán: Dr. Hodosiu József

	II alispán: Francu Amosu, I. Ferencz József koronás ezüst érdemkereszt, és Orosz cári Szt. Anna rend szalagján függő vitézségi érdemjel tulajdonosa

	Főjegyző: Borlea Zsigmond

	I aljegyző: Károly fejérvári Mihálovics Tóbiás

	II aljegyző: Francu János

	Törvényszéki ülnökök: Nagy-Kászonyi Veres Antal, Secula György, Gyergyo-Ujfalvi Diénes János

	Árvaszéki ülnök: Nagy-Görgényi Csiszár Károly, Cateanu Antal

	Főügyész: Moga Jeromos

	Alügyész: Dr. Brendusianu Jakab

	Telekkönyvvezető: Solomon Miklós

	Telekkönyvi segéd: Pietsch József

	Pénztárnok: Pietsch Antal

	Számvevő: Söpkéz Henrich

	Mérnök: Hegevald Henrik

	Főorvos: Dr. Reichenberger Zsigmond

	Levéltárnok: Hubrich Teobáld

	Csendbiztos: Brádi Brádi Leopold

	Iktató: Popovics János

	Írnokok: Bolfa Szilveszter, Munteanu György, Dascalescu Pompejus, Bobariu Simon, Erdőshegyi Erdős Korlat, Moldoveanu János, Kerpenyesi Sterka Sulutz József (tiszteletbeli)

	Gyakornok: Csorba István

	Börtön felügyelő: Lépter Mihály (várnagyi állás nem létezik)

	Megyei szülésznő: Kerczo Veronika, Józsa Mária

	 

	 

	I. Körösbányai járás

	Alszolgabíró: Veress Albert (lh. Körösbánya)

	Esküdt: Birta Péter (lh. Körösbánya)

	 

	 

	II. Brádi járás

	Szolgabíró: Papu László (lh. Kristyor)

	Esküdt: Kristyori Ferenc (lh. Kristyor), Körösy Sándor (tiszteletbeli, lh. Brád)

	 

	 

	III. Nagy-Halmágyi felső járás

	Szolgabíró: Fodoru László (lh. Nagyhalmágy), I Ferenc koronás arany érdemkereszt és az orosz cári Szt. Anna rend szalagon függő vitézségi arany érdemjel tulajdonosa

	Esküdt: Papu Gratian (lh. Nagyhalmágy), Uber Alajos (tiszteletbeli, lh. Nagyhalmágy)

	 

	 

	IV. Nagy-Halmágyi alsó járás

	 

	Szolgabíró: Kerpenyesi Sterka Sulutz Sándor (lh. Acsuva)

	Esküdt: Gaboru Daniel (lh. Nagyhalmágy)

	 

	V. Boiczai járás

	 

	Szolgabíró: Moldovanu György (lh. Boicza)

	Esküdt: Papu Daniel (lh. Boicza)

	Alorvos: Lengyel István (lh. Brád), Rusu János (lh. Nagyhalmágy)

	 

	Szolga személyzet

	10 tiszti hajdú, 10 börtön hajdú, 12 lovas pandúr, 1 huszár

	 

	 

	 

	 

	 


A magyar királyi helytartótanács alatt álló törvényhatóságok15

	1863

	 

	Arad vármegye

	székhelye: Arad, szabad királyi város

	 

	Aradi járás

	Almás Iratos, Baja, Bánkut-Zimánd, Batucza, Berzova, Bodrog, Csicsér, Dumbrovicza, Fakert-Zimánd, Forrai-Nagy Iratos, Glogovácz, Gyorok, Gros, Gyulicza, Govosdia, Halalis, Iltyó, Kaprutza, Kis-Peregh, Kis-Varjas, Kladova, Konop, Korbesty, Kujás, Kuvin, Lupesty, Magyar-Pécska, Mènes, Mikalaka, Milova, Mondorlak, Monorostia, Nemet-Peregh, Nagy-Varjas, Obersia, Odvos, Oláh-Pécska, Ötvenes, Ó-Paulis, Pernyest, Petris, Radna-Mária, Rossia, Szabadhely, Szentleanyfalva-Zimánd, Szentpál (Szentpál es Sofronya pusztákkal), Szelistye, Szemlak, Soborsin, Szlatina, Szorosád, Solymos, Temesesty, Tok, Tótvárad, Trojas, Uj-Panát, Uj-Paulis,Vinyest, Zimándujfalu, Zsigmondháza.

	 

	Borosjenöi járás 

	Al-Csil, Algyesty, Almás, Apatelek, Baltyele, Berindia, Berza, Bogyesd, Bohany, Bokszeg, Bonczesd, Воros-Jenő, Borossebes, Butyin, Bucsáva, Brusztureszk, Dézna, Diecs, Doncsény, Dulcsele, Fényes, Govosdia, Gurahoncz, Gurba, Gyarmata, Hodos, Holdmézes, Honczisor, Ignest, Jószás, Jószáshely, Kakaró, Kertes, Kisindia, Kocsuba, Krokna, Kujed, Laáz, Madrizest, Minyád, Monyásza, Monyoró, Moroda, Musztesd, Nadalbest, Nyágra, Prezest, Ravna, Repszeg, Restyirata, Revetis, Russia, Szakács, Szaturo, Szelezsány, Sikula, Szlatina, Szuszány, Valemare, Vaszoja, Vojvodien, Zemérd, Zimbró, Zöldes, Zugo. 

	Világosi járás

	Almas, Arányág, Csernovics-ujfalu, Drautz, Duud, Felménes, Galsa, Járkos, Kavna, Kerek, Kovaszincz, Kresztaménes, Kurtakér, Kurtits, Lökösháza, Lugozo, Mácsa, Magyarád, Magyar Világos, Muszka, Nádas, Nagykutas, 0-Szentanna,0-Vilagos, Pankota, Szentmárton, Simand (Csernovits), Simand (Edelspacher), Szinitye, Szöllös, Szilingyia, Taucz, Ternova, Uj-Szentanna, Varsánd(Ófazekas), Varsánd(Ujfazekas).

	Zarándi járás. 

	Ágya, Almas-Kamarás, Apáti, Barakony, Bélzerind, Bodzás, Bodzás megyes, Csermő, Csintye, Elek, Erdőhegy, Feketegyarmat, Gyulavarsánd, Kerülős, Kis-Jenő, Miske, Nadab, Nagy-Kamarás, Nagy-Zerind, Nagy-Pél, Otlaka. Seprős, Siklo, Somoskesz, Székudvar, Szintye, Talpas, Vadász, Zaránd

	 

	 

	Zaránd vármegye

	székhelye: Nagy-Halmágy

	Boiczai járás: 

	Alsó Lunkoj, Boicza, Kalamanesd, Bukuresd, Cainellu de Susu, Cratiunesti, Curechiu, Felső Lunkoj, Hertiegani, Ormindea, Pestera, Podele, Rovina, Ruda, Scrofa, Szelistye, Sicsuri, Trestia.

	 

	Brádi járás:

	Bleseny, Brád, Butsesd, Czereczel, Dupa-Pétra, Juneu, Kristyór, Mesticanu, Mihalem, Potingány, Stanisia, Szarapes,Vaca, Vallye-Brád.

	 

	Körösbányai járás: 

	Alsó-Felső Grohot, Baldoviny, Birtin, Bulzest, Czebe, Karásztó, Karács, Kis-Ribicze, Kis-Riska, Körösbanya, Lunka, Nagy-Ribicze, Nagy Riska, Tomnyatek, Ujbarest, Valeamara.

	 

	Nagy-Halmágyi alsó járás: 

	Acsucza, Acuva, Bugyesd, Banest, Bodest, Brusztur, Csucs, Dumbrova, Grosi, Guravoj, Kristesti, Lazur, Leasa, Lungsora, Magulicza, Mermesd, Pleskucza, Pojana, Rosztócs, Talács, Vidra, Vosdocz.

	 

	Nagy-Halmágyi felső járás:

	Alsó-Vácza, Basarabasa, Brotuna, Ciungani, Dobroti, Felső-Vácza, Juonesci, Kazanesd, 

	Kis Halmágy, Lestyora, Liatiu, Nagy Halmágy, Obersia, Ocs, Ocsifor, Prevelény, Prihodesci, Poenari, Steja, Szirb, Sztrimba, Tataresd, Tiermura, Tirnava, Tirnavicza, Tisza, Tiulesci, Tivesci, Tomesci.

	A helyi igazgatást ellátó önkormányzatok bevezetése 1871-ben a községi törvény megalkotásával valósult meg. E törvény a községeket politikai-igazgatási egységekként kezelte, elválasztva őket a hagyományos faluközösségtől. A településeknek a törvényi szabályozás szerint három típusa volt, az önálló jegyzőt alkalmazni nem tudó kisközség, a nagyközség, mindketten a járás felügyelete alatt álltak, és a megye irányítása alatt álló rendezett tanácsú város.

	Az 1876:XXXIII.tc. Zaránd vármegyét megszüntette; az 1877:I.tc.2.§-a pedig községeit a 11.bekezdés c. pontja alapján Hunyad illetve Arad vármegyéhez csatolták. 

	 

	Hunyad vármegyéhez: Báldovin, Birtin, Brotuna, Bulcsesd, Cebea, Dobróc, Grohót, Karács, Karásztó, Kazanesd, Körösbánya, Leanc, Lunka, Mestakon, Obersia, Prihogyest, Ribica, Ribicsóra, Riska, Riskulica, Steja, Tataresd, Ternáva, Tomesd, Tomnatek, Tyulesd, Ujbaresd, Alváca, Felváca, Vaka, Valemare, Zsunk, Blezseny, Boica, Brád, Bucsesd, Bukuresd, Cerecel, Dupapiatra, Hercegány, Kájanel, Kalamanesd, Kracsunesd, Kriscsor, Kuréty, Alsó-Lunkoj, Felső-Lunkoj, Mihelény, Ormindea, Pestyera, Podele, Potingány, Rovina, Ruda, Sicsuri, Szelistye, Szkrófa, Sztanizsa, Tresztia, Valeabrad, Zdrapc, Csungány, Prevalény, Bászárábászá és Sztrimba.

	Arad vármegyéhez: Acsuca, Acsuva, Bányesd, Bogyesd, Brusztur, Bugyesd, Csucs, Csermusa, Kohesd, Dumbráva, Gross, Guravoj, Kis-Halmágy, Nagy-Halmágy, Juonesdi, Krisztesti, Lazur, Leasza, Lestyora, Lungsóra, Magulicsa, Mermesd, Ocs, Ocsisor, Pleskuca, Pojána, Pojenár, Rosztocs, Szirb, Talács, Ternavica, Tisza, Vidra és Vosdocs.

	 


 

	 

	Szabó T. Attila

	TÖRTÉNETI ÉS KÖZIGAZGATÁSI HELYSÉGNÉVTÁR

	(Arad és Zaránd vármegyékre vonatkozó szemelvényei)

	Jelek

	 = más helységhez kapcsolt település (tanya, telep, városrész)

	 = névváltozat, hivatalos településnév

	 # = a cimszót képező helység melyik községközponthoz tartozik 

	 = ismétlődés jele 

	*, ? = nem biztos azonosítás 

	! = javított névalak 

	✪ = közigazgatási beosztás 

	 

	A rövidítések feloldása

	abb. = abbas 

	a-diac. = archidiaconus 

	alker. = alkerület 

	Anon. = Anonymus 

	Apor = Apor Péter: Metamorphosis Transylvaniae. (Téka), Bukarest, 1978. 

	Avm = Arad vm., Comitatul Arad 

	BáthoryLev. = Veress Endre: Báthory István erdélyi fejedelem és lengyel király levelezése. I. kötet (1556-1575), II. kötet (1576-1586). Kolozsvár 1944. 

	Ben. = Benedictus 

	Bhvm = Bihar vm., Comiatatul Bihor

	Bielz = Bielz, E.A.: Handbuch der Landeskunde Siebenbürgens, eine physikalisch

	statistisch-topographische Beschreibeung dieses Landes. Hermennstadt, 1857. 

	Binder, Céhes = Binder Pál: A céhes élet Erdélyben. Bukarest, 1981. (Téka). 

	BMH = Magyarország történeti helységnévtára. Bihar megye és Hajdúság (1773-1808). Bp. é.n. Magyar Országos Levéltár Az abszolutizmuskori levéltár. Repertórium I. kötet. Levéltári leltárak 82. Szerkesztette Sashegyi Oszkár. Kézirat. Budapest, 1984. 

	Borovszky, Bihar = Borovszky (1901) 

	Borovszky, Temes = Borovszky (1912) 

	Borovszky, Csanád = Borovszky (1896-1897) 

	Bunyitay = Bunyitay Vincze: A váradi püspökség története alapitásától jelenkorig. Nagyvárad, I.-II. kötet, 1883. III. kötet 1884. 

	Burzenland = Das Burzenland. Vierter Band. Die Dörfer des Burzenlandes, I. Teil. Kronstadt, 1929. 

	C. = comitatus 

	cA. = Bunea, dr. Augustin: Statistica românilor din Transilvania în anul 1750 făcută de vicarul episcopesc Petru Aron. In Rev. „Transilvania” an XXX. Nr. IX. nov. 1901. 

	căt. = cătun, tanya 

	cB. = Ciobanu, Virgil dr.: Statistica românilor din Ardel făcută de administraţia austriacă la anul 1760-1762. Copiată din archiva de răsboiu din Viena de Dr. Virgil Ciobanu. (Conscriptio Buccow) Extras din „Anuarul de Istorie Naţională” din Cluj. III. (1924-1925), Cluj, 1926. 

	c.c.= község helyi tanáccsal 

	cD. = Gagyi Eugen: Regulatio Dioecesis Transilvanicae Disunitae anno 1805. In „Transilvania” Sibiu 1911. Conscriptio Alex. Dósa 

	civ. = civitas 

	CJH = Corpus Juris Hungarici 

	cK. = Bunea, dr. Augustin: Din istoria românilor. Episcopul Ioan Inocenţiu Klein. Blaş, 1900. Conscripţiunea Românilor din 1733. Anexa Statistica românilor din Transilvania în 1733. 

	c.l.r. = civita libera regale 

	can. = canonicus 

	cap. = capitulum 

	Csánki = Csánki Dezső: Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában. I.-III. V. Bp. 1893-1913. (Hunyadiak kora Magyarországon, Gr. Teleki József művének folytatása gyanánt a M. Tud. Akadémia történelmi bizottságának megbízásából szerkeszti Csánki Dezső. VI.-VIII., IX. c.) 

	czk. = cseh 

	Dávid Z. = Dávid Zoltán: Dávid Zoltán: Az 1598. évi házösszeírás. Budapest 2001. Bukarest, 1981. 

	des. = desertus, lakatlan 

	Descriptio = Szathmáry Tibor: Descriptio Hungariae. Magyarország és Erdély nyomtatott térképei 1477-1600. Grafiche Morandi Fusignano Italia, 1997. 

	Dicţionar 1909 = Moldovan, Silvestru-Nicolae Togan: Dicţionarul numirilor de localităţi cu poporaţiune română din Ungaria, Sibiiu, 1909. 

	Dicţionar 1921 = Martinovici, C.- Istrati, N.: Dicţionarul Transilvaniei, Banatului şi celorlalte ţinuturi alipite. Cluj 1921. 

	dioc = dioecesis 

	Dir/C = Documente privind istoria Romîniei, C, Transilvania. Veacul XI, XII si XIII. Vol. I (1075-1250) - II (1251-1300). Veacul XIV. Vol. I (1301-1320) - II (1321-1330) - III (1331-1340) - IV (1341-1350). [Bucureşti], 1951-1955. 

	distr. = districtus 

	div. = diverticulum (dűlő, telekterület), 

	DMVR = Districtus Militaris Vallis Rodnensis;  Radnavölgyi Katonai Ker. 

	dom. = dominus 

	dom. disp. = domus dispersatae 

	DRH = Documenta Romaniae Historica. C. Transilvania, vol. X. (1351-1355) - XI. (1356-1360) Ed. Academiei RSR Bucureşti, 1977, 1981. 

	e = előtte ccl. = ecclesia 

	Egyed = Egyed Ákos: Magyar-román békekötés 1848-ban. In: Erdély a Históriában. Csíkszereda, 1998. 

	ei. = egyidejűleg 

	EOK = Jakó Zsigmond: Erdélyi okmánytár. Oklevelek, levelek és más írásos emlékek Erdély történetéhez. I. kötet. 1023-1300. Bp. 1997. 

	ep. = episcopus 

	ep-tus = episcopatus 

	ezrpks = ezredparancsnokság 

	f. = filius 

	Fejér = Fejér Georgius:. Codex diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis. Studio et opera Georgii Fejér bibliotecarii regii. Tom. I-XI. Budae, 1829-1844. 

	Fényes 1839 = Fényes Elek: Magyar országnak ‘s a hozzá kapcsolt tartományoknak mostani állapotja statistikai és geographiai tekintetben. Negyedik kötet. Pesten, 1839. 

	Fényes 1840 = Fényes Elek: Magyar országnak ‘s a hozzá kapcsolt tartományoknak mostani állapotja statistikai és geographiai tekintetben. 4-6 kötet Pesten, 1839-1840. 

	Fényes 1851 = Fényes Elek: Magyarország geographiai szótára, II. kiadás I-IV. Pest, 1851. 

	fl. = fluvius, folyó 

	gör. kel. = görögkeleti

	gr = görög, 

	GB = Gönczy Pál: Bihar vármegye térképe, Pallas Nagy Lexikona, 3. kötet, Bp.1893. 

	Gyalay: Gyalay Mihály: Magyar igazgatástörténeti helységnév-lexikon. Budapest, 1989. 

	Gyfv. = Gyulafehérvár, 

	Györffy = Györffy György: Az Árpád-kori Magyarország történeti földrajza. I. A-Cs Bp. 1966. II. D-Gy Bp. 1987. III. H-K. Bp. 1987. IV. L-P 1998. 

	Harta 1909 = Mazere, Nicolae: Supliment la Harta Etnografică a Transilvaniei, Iaşi, 1909. 

	Heller C.B. = Heller, Georg: Comitatus Bihoriensis. München, 1986. Band. 20. (Die historischen Ortsnamen von Ungarn). 

	Henr. = Henricus 

	Hnt. = Helységnévtár(ak) (1858, 1863, 1872, 1873, 1877, 1882, 1888, 1893, 1902, 1907, 1909, 1912, 1913, 1941, 1942, 1944) 

	Hnvm = Hunyad vm

	hőrv. = határőrvidék 

	Iczkovits = Iczkovits Emma: Az erdélyi Fehér megye a középkorban. Bp., 1939. (Település- és népiségtörténeti értekezések 2). 

	ill. = illusztráció 

	iob. = iobagio 

	IstArad = Dicţionarul istoric, judeţul Arad (1997) 

	j. = járás 

	Jakó, Adatok = Jakó Zsigmond: Adatok a dézsma fejedelemségkori adminisztrációjához. Erdélyi Történelmi Adatok V.2. Kvár. 1945. 

	Jakó, Bihar = Jakó Zsigmond: Biharmegye a török pusztítás előtt, Bp. 1940. (Település- és népiségtörténeti értekezések 5). 

	jid. = jiddis 

	Jo. = Ioannes, Iohannes 

	iud. = iudex 

	k = körül

	kk. = kisközség 

	k.k. = császári és királyi 

	kat. vidék = katonai vidék

	Kelemen = Emlékkönyv (1957) 

	ker. = kerület, 1850 kerület, 1854 kerület 

	KmJkv = A kolozsmonostori konvent jegyzőkönyvei (1990) 

	Kiniezsa = Kniezsa István: Keletmagyarország helynevei. in Magyarok és románok, Magyar Történettudományi Intézet évkönyve. szerk Deér József és Gáldi László II. k. Bp. 1943. p. 111-313. 

	kormker. = kormánykerület

	ksg. = község

	KSzvm = Krassó-Szörény vm 

	kt. = külterület

	Kt. = Korona Tartomány

	Kvár = Kolozsvár

	Legeza-Szacsvay = Legeza László-Szacsvay Péter: Bácska és Bánság. Bp. 1992

	Lenk = Lenk, Ignaz von Treuenfeld: Siebenbürgens geographisch-, topographisch-, statistisch-, hydrographisch- und orographisches Lexicon, Wien, 1839. I-IV. Band. 

	Lexicon = Lexicon Locorum Regni Hungariae Populosorum anno 1773 officiose confectum. Budapest, Magyar Békeküldöttség K. 1919. 

	lic. = licenciatus 

	Lipszky = Erdély és a Részek térképe és helységnévtára (1987) 

	LRB = Landes-Regierungs-Blatt (1854) 

	ltp. = lakótelep

	m = meta 

	m. = megye

	Magda = Magda Pál: Magyar Országnak és a határ örző katonaság vidékinek leg újabb statistikai és geographiai leírása. Pesten, 1819. 

	Magyari = Magyari András: A Horea vezette 1784. évi parasztfelkelés a források tükrében. Kriterion Könyvkiadó Bukarest, 1984. 

	Makkai = Makkai László: I. Rákóczi György birtokainak gazdasági iratai (1631-1648). Budapest, 1954. 

	Maksai, Urb. = Maksai Ferenc szerk.: Urbáriumok. XVI-XVII. század. A Magyar Országos Levéltár kiadványai II/7. Bp. 1959. 

	Mart. = Martinus 

	Meruţiu = Judeţele din Ardeal şi din Maramureş, până în Banat (1929) 

	Mezősi = Mezősi Károly: Bihar vármegye a török uralom megszűnése idejében (1692). Bp. 1943. 

	Mo. = Magyarország 

	mol. = molendinum 

	mon. = monasterium 

	mv. = mezőváros

	Mv. = megyei város

	Nagy L = Nagy Ludovicus: Notitiae politico-geographico statisticae inclity regni Hungariae, partimque eidem adnexarum Vol. I. II. Budae, 1828-1829. 

	nk = nagyközség 

	nob. = nobilis 

	Nsz. = Az első magyarországi népszámlálás (1784-1787) 

	Népsz. = népszámlálás (1850, 1857, 1880, 1890, 1900, 1910) 

	Ns. = Nagyságos 

	NyT = Szabó T. Attila: Nyelv és település, Válogatott tanulmányok és cikkek VII. kötet. Bp. 1988. 

	opp. = mezőváros

	O.S.B = Ordo Sancti Benedicti 

	pag. = pagus 

	par. = parochia 

	pass. = passus, hágó, szoros 

	pert. = hozzátartozó

	Pesty, ERV = Pesty Frigyes: Az eltünt régi vármegyék. I. II. Bp. 1880

	Pesty 1847 = Pesty Frigyes: Magyarország leirása. I-II. rész, Pest, 1847. 

	Pesty, Helynevek = Pesty Frigyes: Magyarország helynevei történeti, földrajzi és nyelvészeti tekintetben. I. Bp. 1888. 

	Pesty, Krassó = Pesty Frigyes: Krassó vármegye története. II/1, II/2.-IV. Bp. 1882-1884

	Pesty, Szörény = Pesty Frigyes: A szörényi bánság és Szörény vármegye története. I. Bp. 1877. II-III. Bp. 1878

	Pet. = Petrus 

	pop. = popina, kocsma 

	(p.),poss. = possessio 

	poss-em = possessionem 

	poss. regalis = királyi birtok 

	pr. = praedium, elhagyott birtok 

	pr. des. = praedium desertus 

	Pragmatica Sanctio = Magyarország népessége a Pragmatica Sanctio korában. 1720-1721. szerk. és kiadja az Országos Magyar Statisztikai Hivatal. Bp. 1896. Magyar Statisztikai Közlemények, Új folyam. XII. kötet. 

	Prodan, D. = Prodan, D.: Iobăgia în Transilvania in secolul al XVII-lea. vol. I. Supuşii. Bucureşti, 1986 

	Prodan II.: Prodan, D.: Iobăgia în Transilvania in sec. XVI. vol. II. Bucureşti, 1968 

	RB hőrezr. = Románbánsági határőrezred, katonai terület, bánság, 

	reg. = regalis 

	Rep.Stat. = Repertoriul izvoarelor statistice privind Transilvania 1690-1847. Év és hely nélkül 

	Rév.Lex. = Révai nagylexikona. Az ismeretek enciklopédiája. I-XXI Bp. 1911-1935.

	RI hőrezr. = Román-Illir határőrezred, katonai terület, Bánság 

	riv. = rivulus 

	Rogyhőrezr. = Román gyalogoshatárőrezred, Regimentul românesc de grăniceri pedestraşi, Legio Pedestris Ordinis Valachica 

	Ráth = Ráth Károly: Török-magyar viszonyok. in „Magyar Akadémiai Értesítő” A philosophiai., törvény- és történettudományi osztályok közlönye, az Akadémia rendeletéből szerkeszti Csengery Antal akadémiai jegyző. Harmadik kötet. Pest, 1862. 46-52. old. 

	rtv = rendezett tanácsú város 

	S = Sanctus, -i, Sancta, -ae 

	sac. = sacerdos 

	sept. = septemtrio, -is, septentrionalis, -e 

	Suciu = Suciu, Coriolan: Dicţionar istoric al localităţilor din Transilvania. I.-II. Buc. 1966-1967

	szb.-i = szolgabírói 

	SzDvm = Szolnok-Doboka vm 

	szh. = székhely 

	szkmv. = szabad királyi mezőváros 

	szkv. = szabad királyi város

	szn. = személynév

	szd. = katonai század  

	St. = Stephanus 

	szn. = személynév 

	SZT = Szabó T. Attila: Erdélyi Magyar Szótörténeti Tár. I. 1975, II. 1978, III. 1982, IV. 1984. Bukarest, V. 1993 Bukarest, Budapest 

	t. = terra 

	Tardy = Tardy Lajos: Régi követjárások Keleten. Bp. 1983

	tíz = nemzetségi alapon szerveződött településszerkezet 

	tjv., thjv. = törvényhatósági joggal felruházott város

	tp. = telep 

	tr. = török

	Tr. = Transsilvania 

	trib. = tributum 

	Tvm = Temes vmu = után 

	Ub = Zimmermann, Franz - Werner, Carl - Müller, Georg - Gündisch, Gustav - Gündisch, Herta - Gündisch, Konrad G. - Nussbacher, Gernot: Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Siebenbürgen. I (1191–1342) – II (1342–1390) – III (1391–1415) – IV (1416–1437) – V (1438–1457) – VI (1458–1473) – VII (1474–1486). Hermannstadt–Bukarest, 1892–1991

	UES = Uebersicht über die privisorische Eintheilung Siebenbürgens in Distrikte, Bezirke und Unterbezirke sammt der Angabe der in letztere fallenden einzelnen Ortschaften. Hermannstadt, 1850. 

	Vá. = vasútállomás

	Veress, Doc. = Veress, Andrei: Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei şi Ţării-Româneşti, vol. I- XI. Bucureşti, 1929-1939. Vol. I 1527-1572; Vol. II. 1573-1584; Vol. III. 1585-1592; Vol. IV 1593-1595; Vol. V. 1596-1599; Vol.VI. 1600-1601; Vol.VII. 1602-1606; Vol.VIII. 1607-1613; Vol. IX. 1614-1636 Vol. X. 1637-1660; Vol. XI. 1661-1690 Vol. XII. Acte şi scrisori 

	vidl. = videlicet 

	vgye = vármegye, comitat, Komitat 

	VKU = B. Nagy Margit: Várak kastélyok udvarházak ahogy a régiek látták. XVII.-XVIII. századi erdélyi összeírások és leltárak. Bukarest, 1973

	vm = vármegye

	vulg. = vulgariter 

	Wenzel = Wenzel Gusztáv: Magyarország bányászatának kritikai története. Bp. 1880. 

	zlj. = zászlóalj, batalion, Bataillon 

	ZsigmO = Zsigmondkori Oklevéltár. I (1387–1399), II/1 (1400–1406), II/2 (1406–1410): Összeállította Mályusz Elemér. Bp., 1951, 1956, 1958. (Magyar Országos Levéltár kiadványai II: Forráskiadványok 1, 3–4). III (1411–1412), IV (1413–1414). Mályusz Elemér kéziratát kiegészítette és sajtó alá rendezte Borsa Iván:. Bp., 1993, 1994 (Magyar Országos Levéltár kiadványai II: Forráskiadványok 22, 25) 

	 

	 


 

	Aciuţa # Pleşcuţa (Arad); Ácsfalva, Acsuca; 1366 poss. regalis Kisachwicha (Suciu I. 24); 1439 Acsovicza, 1477 Aczwcza (Csánki I. 724); 1715 Acsucza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Acsuza (cB.); 1800 Afzutza (El. 1800); 1808 Acsucza (Lipszky); 1817 Alzutza; 1827 Atsutza (El. 1817, 1827); 1839 Atsutya, Asutya, Alsó-Tsutsa, Atsutze (Lenk I. 76); 1839 Acsucza cum Gyogyest (Fényes 1839); 1850 Acsucza, Acsucze (UES); 1850 Acsucza, 1863 Acsucza, Aciutia, 1873, 1877, 1882 Acsuca, Aciua, Acsuka, Atsutza, 1891, 1893, 1900 Acsucza (Hnt. 1873, 1877, 1882; Népsz. 1850, 1891, 1900); 1909 Aciuţa, Acsucza (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Ácsfalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913); Zaránd vm.

	✪ 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1785-1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1877-1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Avram Iancu [Aciua, Aciuva] # Vârfurile (Arad); Ácsva, Felsőácsva, Fenyőácsva; 1439 Acsva (Pesty, Helynevek 421); 1439 Alsovachva; 1441 poss. Felsew Achwa, 1444 praed. Achwa; 1477 Felsewaczna, Fenyoaczna (Csánki I. 724); 1543 Fenyeachowa (KmJkv II. 644); 1559 Fenyőacsowa; 1610, 1618 Fenyőacsowa, Nemesacsowa (IstArad 53); 1715 Acsuva (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Acsuva (cB.); 1784 Atsova (Magyari 290); 1800 Atsuva (El. 1800); 1808 pag. Acsuva, Acsova (Lipszky); 1817, 1827 Atsuva (El. 1817, 1827); 1839 Atsuva, Atsova, Alsó-Tsuva (El. 1817, 1827); 1839 Acsuva (Fényes 1839); 1850 Acsuva (Népsz. 1850); 1850 Pancsova, Acsuva (UES); 1857 Acsuva, Azuva (Bielz 513); 1863 Acsuva, Aciuva, 1877 Acsuva; 1882 Acsuva, Aciutia, Atsuva, Atsova; 1893, 1900 Acsuva (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Aciua, Acsuva (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Ácsva (Népsz. 1910; Hnt. 1913); Zaránd vm. 

	✪1439, 1441 Zaránd vm. Kápolnai ker.; 1785-1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm., Nagyhalmágyi j. 

	 

	Agrişu Mare [Agrişul Mare, Agriş] # Târnova (Arad); Almásegres, Ágris, Alsóegregy, Alegregy, Felsőegregy; 1214 Egreg (Fejér, Codex I. 152); 1334 Johannis [sac.] de Egreg, Greg (DIR/C III. 249, 252); 1332–1337 Egreg, Greg; 1406 Villa ungaricalis Felsewegregh (Felegregh); 1475 Egreg, 1477, 1487 Alegregh, 1494 Alsoegregh (Csánki I. 730); 1561 Alsoewrgregh, Felsewgregh (IstArad 17); 1715 Ágris (Pragmatica Sanctio); 1808 Agris, Egres (Lipszky); 1839 Agris, Egres (Fényes 1839); 1858 Agris-Almás, 1863 Agris (Almás), 1873, 1877 Agris vagy Egres, 1882, 1893 Agris (Hnt. 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Agriş, Ágris (Dicţionar 1909); 1913 Almásegres (Hnt. 1913); Avm. 

	✪1744-ig Zaránd vm.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm., Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm.; 1858 Pankotai j.; 1863 Avm., Világosi j.; 1873 Avm., Agrisi j.; 1877 Avm., Ágrisi j.; 1880–1900 Avm., Ternovai j. 1890–1893 nk.; 1910–1919 Avm., Tornovai j. 1913 nk. 

	 

	Adea # Sintea Mare (Arad); Ágya, Nagyágya, Kiságya; 1177, 1202–1203 villa Adya; 1241 Adya (IstArad 15); 1332 sacerdos de Adya, 1333 Agra; 1335 Petrus sac. de v. Agya, 1337 Petrus sac. de Agra, 1338 poss. Egee (DIR/C III. 57, 59, 106, 117); 1394 Agya (ZsigmO. I. 3583); 1479 Agya (Csánki I. 725); 1552 Kiságya, Nagyágya a nagyváradi püspökség birtoka (Bunyitay II. 256, I. 223); 1567–1579, 1645 török fennhatóság (IstArad 16); 1808 Agya (Lipszky); 1839 Agya, a’ kis-jenői uradalomhoz tartozik (Fényes 1839); 1858 Ágya, 1863 Ágya, Agya, 1882 Agya, Ágya, Hagya; 1891, 1893 Agya (Hnt. 1858, 1863, 1882, 1893 Népsz. 1891); 1910 Ágya + Belső fürész telep + Mezőfürész telep + Turitás + Zug (Gyalay 325); 1913 Ágya (Hnt. 1913); Avm.

	✪1479 Bhvm,; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Cil [Cilul de Jos, Cilul de Sus] # Almaş (Arad); Alcsil, Alsócsil, Felsőcsil; 1369 Chyle (Kniezsa 188); 1379 Chyla (IstArad 86); 1439 Cyl, Alsowcyl (Csánki I. 729); 1441 Alsó-Csil, Felső-Csil (Pesty, Helynevek 422); 1610, 1715–1720 Alsócsil, 1742, 1747, 1771–1786 Alsócsil, Felsőcsil (IstArad, 86); 1808 Csil (Alsó-), Alsócsil, Csul de dzsosz, Csil (Felső), Felsőcsil, Csul de szusz (Lipszky); 1815 Al-Csil, Felső-Csil (Pragmatica Sanctio); 1839 Alsó- és Felső-Tsill nem messze a’ Zaránd vármegyei szélekhez; 1851 Alsó- és Felső-Csil (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Al-Csil, Al-Csill, 1873 Csil; 1877 Csill (Al-Csil) mv.; 1882 Csill (Al-), Cillu, 1891 Al-Csill mv., 1893 Csill (Al-) mv., 1900 Alcsill (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1891, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Cil, Alcsill (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Alcsil (Népsz. 1910; Hnt. 1913); Avm.

	✪ 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1815 Zaránd vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm., Buttyini j.; 1880–1919 Avm., Borossebesi j. 

	 

	Aldeşti [Voivodeni-Aldeşti] # Bârsa (Arad); Áldófalva, Algyest; 1477 Aldofalwa (Csánki I. 725); 1746 Algyest (Suciu I. 30); 1808 pag. Algyest, Algya (Lipszky); 1839 Algyest (Fényes 1839); 1858 Altyesd, 1863 Algyesty, 1873, 1877 Algyest, 1882 Algyest, Algyesty, Aldest, 1893 Algyest, 1900 Álgyest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Aldeşti, Álgyest (Dicţionar 1909); 1913 Áldófalva (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm.; 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j; 1880–1919 Avm. Borosjenői j. 1890–1893 nk.

	 

	Almaş (Arad); Háromalmás, Alsóalmás, Felsőalmás, Kisalmás, Nagyalmás, Almás; Almasch; 1334 Dominicus [sac.] de Almos; 1406 poss. Volahales; 1439 Almas; 1441 Felsewalmas; 1445 Also Almas; 1479 Haromalmos; 1525 Nagh Almas, Kys Almas; 1715 Almás; 1808 Almás; 1839 Almás; 1858-1900, 1909 Almaş, Almás; 1910, 1913 Háromalmás Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441, 1715 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849-1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm.; 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880-1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	1414 Nagykamarás, 1844 Almáskamarás (Kamarás); 1855 Almáskamarás, 

	 

	Almaş-Iratoş ∩ Curtici (Arad) Almásiratos; 1851 Almásy-Nagy-Iratos (Fényes 1851); 1858 Almás-Iratos, 1863 Almás-Iratos vagy Ponyvahát; 1877 Iratos-Almás ∩ Sofronya; 1882 Iratos (Almás-), Almás-Iratos vagy Kis-Iratos, 1893 Almás-Iratos; 1910, 1913 Almásiratos ∩ Kürtös (Hnt. 1858, 1863, 1882, 1893, 1913; Népsz. 1910). 

	✪ 1858, 1863,1873, 1877–1913 Avm. Aradi j.

	 

	Mocrea # Ineu (Arad); Apatelek; Ober-Mokra (g); Mokra (slk), 1160 villa Makra (IstArad 164); 1199 monasterium quod supra fluvium Crisij iuxta Macra situm est (Bunyitay II. 413); 1213–1214 villa Makra videlicet Apa, 1220 villa Makra (Fejér I/2 226-227, 153; Kniezsa 187); 1319 Apayteluke, 1389 de Makra szn., 1410 Makra (IstArad 164); 1414 in monte Macra super villa Palelesy (Kniezsa 188); 1455 Simon de Makra civitatis Jenew (EEK 327); 1478 Apa, 1498 Appa (Csánki I. 725); 1548 Mokra (IstArad 164); 1808 pag. Apatelek, Mokrá (Lipszky); 1839 Apatelek, másképpen Mokra. Mokra nevű szőlőhegye a’ megyének legrégibb promontoriumai közé tartozik, 1851 Apatelek, Mokra + Mokra nevű szőllőhegy (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Apatelek v. Mokra, 1863 Apatelek, Apatellek, Mokra, 1873 Apatelek, máskép Mokra, 1877 Apatelek, Mokra, 1882 Apatelek, Mocrea, Mokra, Mokna + Kis puszta + Dajka puszta + Mokrai szőllőhegy, 1893 Apatelek + Kőbaánya telep + Pintlak puszták (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Mocrea, Apatelek (Dicţionar 1909); 1913 Apatelek + Apatelki kastély + Mokrahegy + Pintlakpuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm.; 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk. 

	 

	Apateu (Arad); Apáti; 1333, 1334 Apati; 1335 Apaty, 1344 poss. Apaty (DIR/C III. 80, 96, IV. 198); 1344, 1406, 1453 Apathy (Csánki I. 725); 1585 Appathy (Ráth 465); 1808 pag. Apáthi (Lipszky); 1839 Apáthi. Az ugy nevezett Erdőháton vagy Lunkaságon, 1851 Apáthi (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Mokra-Apáthi, 1877 Apáti, 1882 Apáti, Apateu + Rituprád tanya, 1893 Apáti (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893); 1909 Apateu, Apáti (Dicţionar 1909); 1913 Apáti + Belényszeg + Nagytanya + Rétitanya + Sándortanya (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j; 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Arăneag [Araneag] # Târnova (Arad); Székesaranyág, Alsóaranyág, Felsőaranyág, Medvésaranyág, Aranyág, 1390 Aranagh (Kniezsa 189); 1439–1441 Felsö-Aranyak, Felsö-Aranyag, 1445 Aranyag, Felsewaranyag, 1464 Aranyak, Zekas Aranyak, Also Aranyak, 1525 Felse Aranyagh, Zekes Aranyagh, Medves Aranyagh, Also Aranyagh (Csánki I. 725); 1561 Alsó Aranyak, Székes Aranyak (IstArad 52); 1715 Aranyág (Pragmatica Sanctio); 1746 Arany-Agh (Suciu I. 42); 1808 pag. Aranyág (Lipszky); 1839 Aranyág (Fényes 1839); 1858–1900 Aranyág (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893, Népsz. 1891, 1900); 1909 Arăneag, Aranyág (Dicţionar 1909); 1913 Székesaranyág + Józsefvölgyi fürész (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1439 Zaránd vm., Aranyági ker.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm., Ternovai j.; 1910–1919 Avm., Tornovai j. 

	 

	Baia # Vărădia de Mureş (Arad); Kisbaja, Baja, 1479 Bany (Csánki I. 763); 1483 Alsóbánya (IstArad 55); 1808 pag. Bája (Lipszky); 1839 Bája (Fényes 1839); 1858, 1863, 1873, 1877 Baja; 1882 Baja, Baia, 1893, 1900 Baja (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Baia, Baja (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kisbaja (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm., Máriaradnai j.

	 

	Băltele  Gurahonţ (Arad); Báltfalva, Báltyele, Baltyele, 1441, 1445 Balthfalva; 1525 Balth (Csánki I. 726); 1808 pag. Báltyele, Balthelye (Lipszky); 1839 Báltyele, Zaránd vgye szélén (Fényes 1839); 1858 Báltyele, 1863 Baltyele, 1873, 1877 Báltyele; 1882 Baltyele, Baltele; 1893, 1900 Báltyele (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1910, 1913 Báltfalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig. Zaránd vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Blăjeni (Hunedoara); Blezseny, Balázsfalva, Nagybelezsény, 1439, 1441, 1445 Balasfalwa, 1525 Blasanfalwa (Csánki I. 726); 1525 Blasan Falwa (Prodan II. 68); 1715 Blezseny (Pragmatica Sanctio); 1733 Blesen (cK.); 1750 Blezseny (cA.); 1760-1762 Bleseny (cB.); 1784 az hol a Blesenyi völgy tájékán a Körös völgye megszorosodik (Magyari 299); 1800 Blesény (El. 1800); 1801 Bleseny (SZT I. 902); 1817 Blesény, 1827 Bleseny (El. 1817, 1827); 1839 Blésen, Blezen; Blesény (Lenk I. 152); 1850 Blesény, Blessen (UES); 1857 Blesény, 1863 Bleseny, Blasieni, 1873, 1877 Blesény, Blaseny (Népsz. 1857; Hnt. 1863, 1873, 1877); 1909 Blăjeni, Blezsény, Blezseny (Harta 1909; Dicţionar 1909); 1913 Blezseny (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Băneşti # Hălmagiu (Arad); Zarándbánya, Bányafalva, Bánesd; 1441, 1445 Baynfalwa (Csánki I. 726); 1445 Felsew Banyafalwa; 1506, 1510 Banyesth (IstArad 57); 1601 Banyest (Veress, Doc. VI. 370); 1715 Banesd (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Banesd (cB.); 1800 Banyesd (El. 1800); 1808 pag. Bányesd, Boja (Lipszky); 1817, 1827 Banyesd (El. 1817, 1827); 1839 Bányesd, Banyesty (Lenk I. 97); 1839 Banyesd, Boja, halmágyi uradalomban (Fényes 1839); 1850 Banyest, Banyesty (UES); 1857 Banyesd, Băneşti (Bielz 513); 1863 Banest, 1873 Banyesd, 1877 Banesd, 1882 Banesd, Banyesd, Banesci, 1893, 1900 Banesd (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Băneşti, Bánesd (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Zarándbánya (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm., időnként Arad vm.; 1785-1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854-1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Berechiu # Apateu (Arad); Alsóbarakony, Barakony; 1332-1337 Jo. sac. de v. Barakun, Val. sac. de v. Barkun (Györffy I. 598); 1344 villa Barakun (Csánki I. 726); 1406 poss., v. Barakon (Bunyitay I. 226); 1515 Barakon (Csánki I. 726); 1552 Barakon (Jakó, Bihar 203); 1692 Barakon poss. des. (Mezősi 118); 1773 pag. Barakony (Lexicon 64); 1808 pag. Barakony, Beretyin (Lipszky); 1839 Barakony, 1851 Barakony, Beretyió Bihar vm. szélén (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Barakony, 1863 Barakony, Beretyó, 1877 Barakony, 1882 Barakony, Berechiiu, 1893 Barakony + Arstia puszta + Drumbrava puszta, 1900 Barakony (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Hnt. 1900); 1909 Berechiu, Barakony (Dicţionar 1909); 1913 Alsóbarakony + Arisztiapuszta + Belénszeg + Supapuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Avm. időnként Bihar vm.; 1406 in C-tu Byhoriensi; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk. 

	 

	Bătuţa # Bârzava (Arad); Bátyafalva, Kisbáta; 1808 pag. Batúcza, Kisbáta (Lipszky); 1839 Kis-Báta, Banicza, 1851 Kis-Báta, Banicsa (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Batucza, 1873, 1877 Batuca, 1882 Battucza, Batutia, Battuca, 1893, 1900 Batucza (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Bătuţa, Battucza (Dicţionar 1921); 1910, 1913 Bátyafalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm., Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1918 Avm. Máriaradnai j.; 

	 

	Zerindu Mic [Belzerind, Luntreni] # Mişca (Arad); Bélzerénd, Bélzerind, Bélselénd, Kiszerind, Zerind; 1326 Zerend, Belzerend, 1332–1337 Zelend, 1473 Belzerend, 1483 Zelend, 1512 Beel Zelend (Csánki I. 748); 1561 Kys Zerind (IstArad 274); 1715 Bél-Zerind (Pragmatica Sanctio); 1744 Bélzerind (Gyalay 364); 1808 pag. Zerénd, Bélselénd, Bélzerind, Zerind (Lipszky); 1839 Bél-Zerind, a’ Fekete Körös mellett, Bihar vgye szélén, 1851 Bél-Zerind, Arad vmegyében, Bihar vmegye szélén (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Bélzerind, 1873, 1877 Zerénd (Bél-), 1882 Zerind (Bél-), 1891 Bél-Zerind, 1893 Zerind (Bél-), 1900 Bélzerind (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Bélzerénd + Böstör + Fényestó + Sutpuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1473 in c-tu Bihar; 1483 in c-tu. Zarand; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm., Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk.

	 

	Berindia [Berindeni] # Buteni (Arad); Borosberend, Berindia; 1553 Beryndaw, Berende (Suciu I. 73); 1619 Berendia (Veress, Doc. IX. 203); 1715 Berindia (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Berendia (Lipszky); 1839 Berindia (Fényes 1839); 1858–1900 Berindia (Hnt. 1858, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Berindeni, Berindia (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Borosberend (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Bârsa (Arad); Barza, Berza; 1489 Barza (Csánki I. 726); 1715 Berza (Pragmatica Sanctio); 1746 Berza (Suciu I. 83); 1808 pag. Bersza, Bursza (Lipszky); 1839, 1851 Bersza vagy Bursza (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Berza (Hnt. 1858, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Bârsa, Berza (Dicţionar 1909); 1913 Barza (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borosjenői j.; 

	 

	Bârzava (Arad); Marosborsa, Berzova; 1471 Bozova, 1479 Nagbozwa (Csánki I. 768); 1506, 1510 Berzova, 1508–1510 Alsoborza (IstArad 58); 1519 Also Bozwa (Csánki I. 768); 1650 Bosowa (IstArad 58); 1808 pag. Berzava (Lipszky); 1839 Berzova (Fényes 1839); 1858–1900 Berzova (Hnt. 1858, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Bârzava, Berzova (Dicţionar 1909); 1910 Marosborsa (Népsz. 1910); 1913 Marosborsa + Nádastelep (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1918 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Blăjeni (Hunedoara); Blezseny, Balázsfalva, Nagybelezsény; 1439, 1441, 1445 Balasfalwa, 1525 Blasanfalwa (Csánki I. 726); 1525 Blasan Falwa (Prodan II. 68); 1715 Blezseny (Pragmatica Sanctio); 1733 Blesen (cK.); 1750 Blezseny (cA.); 1760–1762 Bleseny (cB.); 1784 hol a Blesenyi völgy tájékán a Körös völgye megszorosodik... (Magyari 299); 1800 Blesény (El. 1800); 1801 Bleseny (SZT I. 902); 1817 Blesény, 1827 Bleseny (El. 1817, 1827); 1839 Blésen, Blezen; Blesény (Lenk I. 152); 1850 Blesény, Blessen (UES); 1857 Blesény, 1863 Bleseny, Blasieni, 1873, 1877 Blesény, Blaseny (Népsz. 1857; Hnt. 1863, 1873, 1877); 1909 Blăjeni, Blezsény, Blezseny (Harta 1909; Dicţionar 1909); 1913 Blezseny (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Bodeşti [Bodeşti-Mermeşti] # Hălmagiu (Arad); Bogyafalva, Bodest, Bogyest; 1441, 1445 Bodyafalva, 1525 Bogesthfalwa (Csánki I. 727); 1519 Bogyafalva (IstArad 64); 1525 Boghestfalwa (Csánki I. 727); 1746 Bogyesty (Suciu I. 87); 1800 Bogyesd (El. 1800); 1808 pag. Bugyesd, Bugyiest (Lipszky); 1817 Bogyesd, 1827 Bogyest (El. 1817, 1827); 1839 Bogyesd; Bogyesti (Lenk I. 162–163); 1839 Bogyest (Fényes 1839); 1850 Bogyest, Bogyesty (UES); 1857 Bugyesd, Bogeşti (Bielz 513); 1857 Bogyesd, 1863 Bodesti, 1873 Bogyesd, Bogyesdi, 1877 Bogyesd, 1882 Bodesd, Bogyesd, 1891 Bodesd, 1893, 1900 Bodest (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1891, 1900); 1909 Bodeşti, Bodest (Dicţionar 1909); 1913 Bogyafalva (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1877–1919 Avm., Nagyhalmágyi j.

	 

	Rădeşti [Bodeşti] # Almaş (Arad); Bozósd; 1441, 1445 Bodyafalva, 1525 Bogesthfalva (Csánki I. 727); 1732 Bodieşti (IstArad 205); 1808 pag. Bogyest (Lipszky); 1828 Bogyesty (Nagy L.); 1858 Bogyest, 1863 Bogyesd, 1873 Bogyest, 1877 Bogyesd, 1882 Bogyest, Bodesci, Bodest, 1893, 1900 Bogyest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Bodeşti, Bogyest (Dicţionar 1909); 1910 Bozósd (Népsz. 1910); 1913 Bozósd + Rózsavölgy (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Buhani [Bohani] # Dezna (Arad); Bajnokfalva, Bohány; 1441–1445 Baynokfalwa, 1552–1561 Bajnokfalva (IstArad 70); 1619 Bohany (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Bohan alias Alsófalu (IstArad, 70); 1715 Bohány (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Bohány (Lipszky); 1839, 1851 Bohány (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863–1900 Bohány (Hnt. 1863, 1877, 1893; Népsz. 1900); 1909 Buhani, Bohány (Dicţionar 1909); 1910 Bajnokfalva (Népsz. 1910); 1913 Bajnokfalva + Arankapuszta (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Bocsig [Caragheorghevici, Bocig] (Arad); Bokszeg, Bakonyszeg, Bakszeg; 1553 Bakolzegh (Márki II/1 223); 1808 pag. Bogszeg, Bakszeg, Bakszék (Lipszky); 1828 Bakonyszeg (Nagy L.); 1839 Bokszeg + Járkostó, 1851 Bokszeg (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Bokszeg, 1877 Bokszin, Bokszeg, 1882 Bokszeg, Bokszig, Bokszin, Bcsig + Kontrató puszta, 1893 Bokszeg + Rosczin puszta + Rovina puszta + Új-Bokszeg + Franczia telepek (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Bocsigg, Bokszeg, cu cătunul Bocsigul-nou (Újbokszeg) (Dicţionar 1909); 1913 Bokszeg + Kontrató + Rokszinpuszta vagy Roxin puszta + 1910-ben Dombos puszta (Hnt. 1913; Gyalay 378). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm., Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j.

	 

	Bonţeşti # Gurahonţ (Arad); Boncafalva; 1441, 1445 Bonchafalva, 1525 Bonczafalwa (Csánki I. 727); 1715 Bonczesd (Pragmatica Sanctio); 1746 Bonczesty (Suciu I. 94); 1808 pag. Bonczesd (Lipszky); 1828, 1839, 1851 Bonczesd (Nagy L.; Fényes 1839, 1851); 1858, 1863 Bonczesd, 1873, 1877 Boncesd, 1881–1900 Bonczesd (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1893; Népsz. 1881, 1900); 1909 Bonţeşti, Bonczesd (Dicţionar 1909); 1910 Bonczafalva (Népsz. 1910); 1913 Boncafalva + Mustos + 1910-ben + Békás (Hnt. 1913; Gyalay). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Ineu [Boroşineu, Ienopolea] (Arad); Borosjenő; Jенопоље - Jenopolje (srp); 1332–1337 Jeno (Csánki I. 733); 1338 poss. Jenew, 1347 poss. Jeneu (DIR/C III. 478, IV. 357); 1352 poss. Jeneu (DRH C. X. 120); 1406 pro castro Jenew, 1410 Jenő, 1411 de Borosyenew szn., Jenew (ZsigmO. II/1 4789, II/2 7757, III. 345, 3190); 1475, 1477 Jenew (Csánki I. 733); 1484 Lucas de Borosienew (EEK 282); 1516 Johannes de Borosyenezo, sacerdos de Borosgenio (EEK 270); 1552 a török beveszi, 1566 Zápoly birtokában, 1566. júl. török hódoltság, 1614 szept. ismét török birtok; 1658. szept. 3. ismét török kézen; temesvári vilajet, jenői szandzsák; 1646... jenei városunkban... (Binder, Céhes 211); 1574 Datum ex Jenő, jenei tartomány, Jeney Bek [bég] (BáthoryLev. I. 283, 282, 283); 1585 Jenew (Ráth 47); 1618 Jenőt az mi kegyelmes urunk meg nem adhatja, mert sok vitéz ember vagyon benne s erős hely (SZT II. 378); 1685 nobilis Ioannis Rácz alias Szabó de Boros-Jenő (Binder 350); 1693. május 27-én Jenő felszabadul a török iga alól; 1715, 1720 Boros.Jenő, mezőváros (Pragmatica Sanctio); 1736 gróf borosjenei Székely Ádám (Apor 114); 1756 Boros Jenei Rátz Miklós (SZT I. 1029); 1699-1749 között, időnként Arad vm. közgyűléseinek színhelye (Pallas Lex. I. 806); 1767 Liber Baro Boros Jenoi Korda Gyorgy (SZT I. 773); 1808 opp. Jenő (Boros-), Borosjenő (Lipszky); 1839 Boros-Jenő mv. (Fényes 1839); 1858 Borosjenő + Tamánd puszta, 1877 Borosjenő mv. + Antalháza + Acélháza + Tamásd (!), 1882 Borosjenő, Janopol + István major + Antalháza és Tamand puszta + Schweitzerei + Szalkár + Balukanyi + Mokrai malmok és Mundramajrucza csárda (Hnt. 1858, 1877, 1882); 1886-ig mezőváros (Gyalay 380); 1891 Boros-Jenő, 1893 Borosjenő mv. + Barakka + Istvánháza + Zsezák puszta (Népsz. 1891; Hnt. 1893); 1909 Boroşineu (Ienopolea), Borosjenő (Dicţionar 1909); 1913 Borosjenő nk. + Antalháza + Baráka + Füzespuszta + Istvánháza + Józsefmajor + Lászlómajor + Pálospuszta + Szalmáspuszta + Szénáspuszta + Tamánd (Hnt. 1913). 

	✪ 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1715, 1720, 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. Borosjenői szolgabírói j.; 1863 Avm Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk.

	 

	Sebiş [Şebiş, Boroşşebiş] (Arad); Borossebes, Sebes; 1506 Sebes, 1552–1553 opp. Naghsebes (IstArad 217–218); 1715 Boros-Sebes (Pragmatica Sanctio); 1746 opp. Sebes (Suciu II. 112); 1808 opp. Sebes (Boros-), Borossebes, Borossebes, Sebes (Lipszky); 1839 Boros-Sebes mv. (Fényes 1839); 1858, 1863 Boros-Sebes, 1877 Borossebes + Kornis, 1882 Boros-Sebes, Borossebes + Kornyest puszta, 1891, 1893 Boros-Sebes (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Şebiş (Boroşşebiş), Borossebes (Dicţionar 1909); 1913 Borossebes + Kurjantó (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. mv.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Brad mun. [Bradu] (Hunedoara); Brád, Rudabánya; Tannendorf (g); 1528 Brad (Descriptio 76); 1585 Brad, 1599 Rudabania (Veress, Doc. III. 60, V. 251; BáthoryLev. II. 323); 1715 Brád (Pragmatica Sanctio); 1733 Brad (cK.); 1760–1762 Brád (cB.); 1784 Zaránd Vármegyében Brád körül, Brádan, Zaránd vármegyének Zarándi circulusában Brádon (Magyari 85, 249, 251); 1800 Bráád (El. 1800); 1808 pag. Brád (Lipszky); 1817 Bráád, 1827 Brád (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Brád mv. (Fényes 1839); 1850 opp. Brad (Népsz. 1850); 1850, 1854 Brád, Brad, Tannendorf (UES; LRB 103); 1857 Brád, Oppidum, Bradu (Bielz 515); 1863 Brád, Bradu, 1873 Brádu (Hnt. 1863, 1873); 1876-ig bányaváros (Gyalay 383); 1891–1893 Brád mv. (Népsz. 1891; Hnt. 1893); 1909 Brad, Brád (Harta 1909); 1909 Bradu, Brád (Dicţionar 1909); 1910 Brád + Rudai 12 apostol bánya + Muszári bánya + Bárza hegy + Viktor akna vagy altárna (Gyalay 383); 1913 Brád (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1784 Zaránd vármegyének Zarándi circulusában; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. ker. Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j.

	 

	Brusturi # Hălmagiu (Arad); Páfrányos, Brusztur; Huffladen (g); 1464 Borosthfalwa, 1525 Brosd (Csánki I. 727); 1560–1561 Alsó Beresztor, Felső Beresztor, 1574 török hódoltsági birtok (IstArad 68); 1760–1762 Bruszturi (cB.); 1800 Brufztur (El. 1800); 1808 pag. Brusztur, Huffladen (Lipszky); 1817 Bruftur, 1827 Brusztur (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Bruszturi (Lenk I. 200-201); 1839 Brusztur, a halmágyi uradalomban (Fényes 1839); 1850 Brusztur, Brusztury, Hufladen (UES); 1857 Brusztur, Brusturi (Bielz 513); 1857 Brestur (Népsz. 1857); 1863 Brusztur, Brustur, 1873–1900 Brusztur (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Brusturi, Brusztur (Dicţionar 1909); 1913 Páfrányos (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785-1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j.; 

	 

	Brusturesc [Brustureşti] ∩ Zimbru (Arad); Borosztok, Brusztureszk; 1464 Borosthfalwa, 1525 Brosd (Csánki I. 727); 1619 Bruszturezk (Veress, Doc. IX. 203); 1808 pag. Brusztureszk (Lipszky); 1858, 1863, 1882, 1893, 1900 Brusztureszk (Hnt. 1858, 1863, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1910, 1913 Borosztok (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪1744-ig Zaránd vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm., Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm., Borossebesi j. 

	 

	Budeşti # Pleşcuţa (Arad); Bugyfalva; 1439, 1445 Bothfalwa (Csánki I. 727); 1601 Bogyest (Suciu I. 110); 1646 Budatelke (Makkai 611); 1715 Budesd (Pragmatica Sanctio); 1753 Nemes Zaránd Vármegyében lévő Budest (SZT III. 111); 1760–1762 Boszess (cB.); 1800 Bugyesd (El. 1800); 1808 pag. Bogyesd (Lipszky); 1817, 1827 Bugyesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Bugyesd; Bugyesty (Lenk I. 205); 1850 Bugyest, Bugyesty (UES); 1857 Bugyesd, Bugeşti (Bielz 513); 1863 Bugyesti, Budesti, 1873 Bugyesd, Bogyest, Bodesty, 1877 Bugyesd, Bogyesd, Budesd, 1882 Bugyesd, Bogyesd, Budest, 1891 Budesd, 1893, 1900 Budest (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Budeşti, Budest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Bugyfalva (Népsz.1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagyhalmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Bulzeştii de Sus [Bulzeşti, Bulzeştii, Bulzăşti] (Hunedoara); Bulzesd, Felsőbulzesd, Bulcsfalva; 1439, 1441 Bolchfalva, Bulchfalva (Pesty, Helynevek 423); 1441, 1445 Bolchfalwa, Bwlchfalwa, 1464 Bulyzesthfalwa, 1525 Bwlchesth (Csánki I. 728); 1715 Bulzesd (Pragmatica Sanctio); 1733 Bulzesti (cK.); 1750 Bulzesti Gyurs Danilla (SZT I. 842); 1760–1762 Bulzesth (cB.); 1800 Búltsesd (El. 1800); 1808 pag. Bulcsesd, Bulsesti, Bulzesti (Lipszky); 1817 Bultsed, 1827 Butzest (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Bulzest (Fényes 1839); 1839 Bűlzesd, Bűlzestyi (Lenk I. 211); 1854 Bulcsesd, Bűlzestie (UES); 1857 Bulzesd, Bulzeşti (Bielz 515); 1863 Bulzest (Hnt. 1863); 1909 Bulzeştii (de jos şi de sus), Bulzesd (Dicţionar 1909); 1909 Bulzăşti, Bulzesd (Harta 1909); 1913 Bulzesd (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm., Körösbányai j.; 

	 

	Buteni (Arad); Körösbökény; 1332–1337 Buken, Butyin (Csánki I. 728); 1387–1552 Buchyn, 1446, 1483, 1498 Bewken (IstArad 71–72); 1498 Bewkewn (Csánki I. 728); 1519 Botthyanfalwa, 1525 Bottyanfalwa (IstArad 72); 1549, 1551 Beken (KmJkv II. 674, 725); 1619 Bekeny (Veress, Doc. IX. 23); 1715 Buttyin (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Buttyén, Bököny, Butyin, Butyén, Buténi (Lipszky); 1828 opp. Buttyin alias Bököny (Nagy L.); 1839 Bököny vagy Buttyin mv. (Fényes 1839); 1858, 1863 Butyin, 1873 Bököny, másképp Buttyín, 1877 Butyin vagy Bököny, 1882 Buttyin, Butyin, Bököny, Buteni, 1893, 1900 Buttyin (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1868-ig mezőváros (Gyalay 587); 1909 Buteni, Buttyin (Dicţionar 1909); 1910 Körösbökény (Népsz. 1910); 1913 Körösbökény + Lajosmajor + Mahlerpuszta + Péterdomb + Vöröscsárdapuszta + Zsenkahegy + 1910-ben Bököny puszta (Hnt. 1913; Gyalay 587).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm mv.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Buttyini szolgabírói j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Cristeşti # Hălmagiu (Arad); Keresztespatak, Krisztesd; 1439 Cristafalwa (Pesty, Helynevek); 1464 Kerezthe Janusfalua (Csánki I. 734); 1715 Krisztesd (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Kristess (cB.); 1800 Kirfztésd (El. 1800); 1808 pag. Krisztesd, Krista (Lipszky); 1817 Kristesd, 1827 Krisztesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kristesd, Krisztesd, Kirsztesd, Kristest, részint a’ halmágyi uradalomban (Lenk II. 371); 1850 Krisztesd, Kristest (UES); 1854, 1857 Krisztesd, Cristeşti (IstArad 95; Bielz 511); 1857 Krisztesd, 1863 Kristest, 1873, 1877 Kristesty, Krisztesd, Cristesd, 1882 Krisztesd, Kristesd, Cristest, Kriststy, 1893, 1900 Krisztesd (Hnt. 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1900); 1909 Cristeşti, Krisztesd (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Keresztespatak (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körb. ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j.

	 

	Ţărăţel [Ţereţăl] # Brad (Hunedoara); Cerecel, Csernecfalva, Cercelfalva; Wachsdorf (g); 1439 Cherunicerfalva, Czerniczerfalva (Csánki I. 729); 1439 Chernicerfalva (Pesty, Helynevek 422); 1715 Czereczel (Pragmatica Sanctio); 1733 Czerecsel (cK.); 1800 Czeretzel (El. 1800); 1808 pag. Czereczel, Wachsdorf, Cserecsel (Lipszky); 1817, 1827 Czeretzel (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Czereczel, a kristyóri uradalomban (Fényes 1839); 1839 Tzernétzfalva, Czernetzfalva, Csernetzfalva, Czeretzel, Cseretsel (Lenk IV. 341); 1850 Czerneczfalva, Czereczel (UES); 1857 Czerneczfalva, Ţereţălu (Bielz 515); 1863 Czereczel, Seratielu, 1881–1910 Czereczel (Hnt. 1863, 1882, 1893; Népsz.1881, 1900); Czereczel 1913 Cerecel (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1857 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körb. ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm., Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Cermei [Cermeiu] (Arad); Csermő; Tschermei (g); 1429 Chermel (Csánki I. 728); 1475 Csörmöj (Suciu I. 132); 1808 pag. Csermö (Lipszky); 1839 Csermő, falu az Erdőháton (Fényes 1839); 1858, 1863 Csermő, 1882 Csermő + Bánhid + Faschó + Czárán + Glacz + Vásárhely + Lajosháza puszta (Hnt. 1858, 1863, 1882); 1886-ig mezőváros (Gyalay 404); 1893 Csermő + Csákós + Hodos + Szénás + Malájistye puszta (Hnt. 1893); 1909 Cermeiu, Csermő (Dicţionar 1909); 1913 Csermő + Csermői Újtelep + Csókáspuszta + Dohányosmajor + Hódospuszta + Kerapuszta + Kispuszta + Püspökpuszta + Szénáspuszta + Tölgyespuszta + Varjaspuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Şimandul de Sus ∩ Şimand (Arad); Felsősimánd, Csernovicssimánd, Csernovits-Simánd; Ober-Schimand (g); 1808 opp. Simánd (Lipszky); 1863 Csernovits-Simánd, Simand (Csernovits), 1877 Simánd (Csernovics-) mv., 1882 Simánd (Csernovics-) (Hnt. 1863, 1877, 1882); 1890-től átmenetileg Csernovits-Simánd + Edelspacher-Simánd = Simánd (Gyalay 336); 1893 Simánd (Hnt. 1893); 1906. nov. 29.–1910. jún. 28 Csernovicssimánd, 1910. jún. 28-tól Felsősimánd (Gyalay 336, 461); 1909 Şimand, Csernovicssimánd (Dicţionar 1909); 1910 Alsósimánd + Felsősimánd (Népsz. 1910); 1913 Felsősimánd + Ellamajor + Felsősimándi tanyák + Kicsómajor + Ómajor + Újmajor (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; 1863 Arad vm. Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j.; 

	 

	Şimand [Şimandul de Jos] (Arad); Alsósimánd, Edlspachersimánd; Unter-Schimand (g); 1274 Symand (EOK I. 236); 1332–1337, 1339 Symand (Csánki I. 765, 778); 1394 Simand (Kniezsa 189); 1446, 1471 Symand (Csánki I. 765, 778); 1403 Simand, 1465, 1466, 1467 opp. Simand (Csánki I. 727); 1469 castellum Symand (IstArad 236); 1471 Symand (Pesty, Krassó III. 438–439); 1506–1510 opp. Symand (IstArad 236); 1528 Symand (Descriptio 76); 1549–1550 török fennhatóság (IstArad 236); 1560 opp. Symand (Maksay 792); 1572 opp. Symand (BáthoryLev. I. 196); 1585 Symand (Ráth 46); 1604 Simandÿ Jstuan, 1627 Simandj Jstvan (SzO Ús IV. 319, 808); 1725 Edlspacher birtok (IstArad 236); 1715 Simánd (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Simánd (Lipszky); 1839, 1851 Simánd mv., 1851-ben postatisztséggel, s váltással Arad és N. Zerind közt. Hajdan Árpásnak is hivatott (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Simánd + Tövisegyháza ksg., 1863 Simánd (Edelspacher), Edelspacher, 1873 Simánd (Csernovics) + Simánd (Edelsbacher) + Tövisegyháza, 1877 Simánd (Csernovics) mv. + Simánd (Edelsbacher) és Kis-Péli puszta, 1882 Simánd (Edelspacher-), Apás + Tövisegyháza puszta, 1891, 1893 Simánd (Csernovics és Edelsbacher Simánd) mv. (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1890-től átmenetileg Csernovits-Simánd + Edelspacher-Simánd = Simánd (Gyalay 336); 1906. nov. 29. –1910. jún. 28 Edelspachersimánd, 1910. jún. 28-tól Alsósimánd (Gyalay 336); 1909 Şimand, Edelspachersimánd (Dicţionar 1909); 1910 Alsósimánd + Felsősimánd (Népsz. 1910); 1913 Alsósimánd + Alsósimándi tanyák + Csapószőllő + Kinczigmajor + Kispél + Nyék + Takácsymajor + Tövisegyháza + Vásárhelyi csárda (Hnt. 1913); 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1274 in comitatu Orod; 1629 Temesvári Vilajet; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Simándi j., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm., Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm., Kisjenői j. 1913 nk.

	 

	Cicir # Vladimirescu (Arad); Maroscsicsér, Csicsér; 1296 Cyciyr, 1553 Chychyr (IstArad 85); 1752 Csicsir (Suciu I. 147); 1808 pag. Csicser (Lipszky); 1720 Csicsér (Pragmatica Sanctio); 1839 Csicsér (Fényes 1839); 1858, 1863 Csicsér, 1877 Csicser, 1882 Csicsér, Ciciriu, Csicsarovci, 1893, 1900 Csicsér (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cicir, Csicsér (Dicţionar 1909); 1913 Maroscsicsér + Hada (Hnt. 1913). 

	✪Arad vm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Radnai j.; 1880–1918 Avm. Aradi j. 

	 

	Cintei [Cinteiu] # Zărand (Arad); Köröscsente, Csintye; 1391 Adreas de Chente (IstArad 87); 1396, 1410, 1421, 1438 poss. Chente (IstArad 87); 1472 Chenthe (KmJkv I. 730); 1480 poss. Erhaarth in poss. Chente (Csánki I. 728); 1488 poss. Erlath in Chente, 1510 poss. Chente (IstArad 87); 1715 Csintye (Pragmatica Sanctio); 1722 Czintye (IstArad 87); 1808 pag Csintye (Lipszky); 1839, 1851 Csintye (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Csintye, 1882 Csintye, Cinteiu, 1893 Csintye + Fundoja + Kisér puszta, 1900 Csintye (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cinteiu, Csintye cu cătunele Fundoaia (Fundoja), Chişir (Kisér) (Dicţionar 1909); 1913 Köröscsente + Kisérpuszta + Kislászlótanya + Mátyástelek (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	 

	Vârfurile [Ciuci, Ciuciu] (Arad); Halmágycsúcs, Csúcs; 1390 Chich (Kniezsa 188); 1427 Chuch (Suciu II. 254); 1439, 1441, 1445 Choch, Chwech (Csánki I. 729); 1543 Chwch (KmJkv II. 642); 1494 Czotz (Suciu II. 254); 1560 Chwch (IstArad 265); 1715 Csúcs (Pragmatica Sanctio); 1760-1762 Csucs (cB.); 1800 Csuts (El. 1800); 1808 pag. Csucs (Lipszky); 1817, 1827 Csuts (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Csucs (Fényes 1839); 1839 Tsúts, Csúts, Csutsu (Lenk IV. 329); 1850 Csucs (Népsz. 1850); 1850 Csuts, Csucsu (UES); 1854, 1857 Csucs, Ciuciu (LRB 102; Bielz 514); 1857 Csuts, 1863 Csucs, Ciuciu, 1863 Csucs, 1873, 1877 Csucs, 1882 Csucs, Ciuciu, Csuts, 1891, 1893, 1900 Csúcs (Népsz. 1857, 1891, 1900; Hnt. 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Ciuci, Csúcs (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Halmágycsúcs (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Dezna (Arad); Dézna, Újdézna, Ódézna, Kisdézna, Nagydézna; 1318 castellanus de Deznye, Dezne, 1347 castellanus de Desnye, Dezne (DIR/C I. 295, 298, IV. 357); 1352 castrum Dezne (DRH C. X. 120); 1362 Petur de Bellantis miles de baronis Pancatha et Deznye (IstArad 100); 1387 arx Desznő (ZsigmO. I. 89); 1409 castra nostra regalia Pankota et Desne, 1561 Nagydeszni, Kisdeszni (IstArad 100); 1585 Dezna (Ráth 47); 1610 opp. Nagydeszni, Kisdeszni (IstArad, 100); 1619 arx Deszni, opp. Deszny; 1632 Desne (Makkai 469); 1715 Dézna (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Deszna (Lipszky); 1839 Ó- és Uj-Dézna vagy Deszni mv., vashámorokkal + Restyirata, 1851 Dezna vagy Deszni (Ó- és Uj) (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Dézna + Ó-Dézna puszta, 1863 Dézna, 1877 Dézna mv. + Ó-Dézna + Ó-Dézna vashámor + Restyirata + Zugó vashámorok, 1882 Dézna (Ó-) és (Uj-), Ó-Dézna + Zuga és Restyiráta hámortelepek, 1893 Dézna (Ó- és Uj-) mv. + Lazid és Antalháza tanya (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1886-ig mezőváros (Gyalay 420); 1909 Dezna, Dézna, cu cătunele Dezna-veche (Ódézna), Zugău (Zugó), Reştirata (Restyiráta), La-zid, Antalhaza (Antalháza) (Dicţionar 1909); 1910 Dézna + Ódézna puszta + Józsefbánya + Zugó telep (Gyalay 420); 1913 Dézna + Józsefbánya + Zugótelep (Hnt. 1913). 

	✪1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. mv.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1918 Avm. Borossebesi j.

	 

	Dezna Veche ∩ Dezna (Arad); Ódézna, Ódézna puszta (Gyalay 420); 1839 Ó-Dezna vagy Deszni mv., 1851 Dezna vagy Deszni (Ó- és Uj) (Fényes 1839, ≈ 1851); 1877 Ó-Dézna + Ó-Dézna vashámor, 1882, 1893 Dézna (Ó-) (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 cătun Dezna-veche, Ódézna ∩ Dezna (Dicţionar 1909).

	 

	Dieci (Arad); Décse, Diécs, Deákfalva; 1561 Deakfalwa (IstArad 101); 1613 Deákfalva alias Diécs (Suciu I. 199); 1619 Deakfalva (Veress, Doc. IX. 203); 1622 Diaczy, alias Deakfalwa (IstArad 101); 1715 Diécs (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Diécs, Deákfalva, Diákfalva (Lipszky); 1839 Décs + Zemerczel, 1851 Décs (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Diets + Zemerd puszta, 1863 Diecs + Zemérd, 1873 Diecs, 1877 Diecs + Zemerd, Lemerd, 1882 Diecs, Diécs, Diets, Dieci + Zemerdi puszta, 1893 Diécs, Diecs, 1900 Diécs (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Dieci, Diécs (Dicţionar 1909); 1910 Décse (Népsz. 1910); 1913 Décse + Zemerd (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Donceni # Sebiş (Arad); Dancsfalva; 1439 Danchofalwa (Csánki I. 729); 1619 Donczen (Veress, Doc. IX. 203); 1622 Danczfalwa, 1645 török birtok (IstArad 102); 1715 Domcsény (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Doncsény, Dáncsfalva (Lipszky); 1839, 1851 Doncsény (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Doncsény, 1873, 1877 Doncsén, 1882 Doncsény, Doncsén, Dontsén, 1893, 1900 Doncsény (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Donceni, Doncsény (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Dancsfalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1918 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Drauţ [Drăuţ] # Târnova (Arad); Doroszlófalva; Drauz (g); 1406 villa Slavonicalis Doruslofalua (ZsigmO. II/1 5125); 1406 v. sclavonicalis Doruzlofalua (Csánki I. 722); 1715 Draucz (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Drautz, Draucz (Lipszky); 1839 Draucz, 1851 Drautz (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Draucz, 1863 Drautz, Draútz, 1873, 1877 Drauc, 1882 Draucz, Drautiu, 1893, 1900 Draucz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Drăuţ, Draucz (Dicţionar 1909); 1913 Doroszlófalva + Bogdánffytanya + Felsőtanya + Lugospatak + 1910-ben Isztovák telep + Szelistye telep (Hnt. 1913; Gyalay 428). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm., Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm., Tornovai j.

	 

	Dulcele # Gurahonţ (Arad); Édeslak; 1574 Dulcsin (Suciu I. 212); 1715 Dulcsele (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Dulcsele (Lipszky); 1839, 1851 Dulcsele (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Dulcsele (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Dulcele, Dulcsele (Dicţionar 1909); 1910 Édeslak (Népsz. 1910); 1913 Édeslak + Csetelak (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Dumbrava # Pleşcuţa (Arad); Körösdombró, Dumbráva, Dombegyház; Dorndorf (g); 1553 Dombeghaz (Suciu I. 212); 1760-1762 Dumbrava (cB.); 1800 Dumbrava (El. 1800); 1808 pag. Dumbrava, Dorndorf (Lipszky); 1817, 1827 Dumbráva (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Dumbráva (Lenk I. 287); 1839 Dumbrava (Fényes 1839); 1850 Dumbráva, Dumbrava, Dorndorf (UES); 1863 Dumbrova, 1877, 1882 Dumbrava, 1891, 1893, 1900 Dumbráva (Népsz.1891, 1900; Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Dumbrava, Dumbráva (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Körösdombró (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Dumbrăviţa # Bârzava (Arad); Alsódombró, Dumbrovica; 1471 Dobravicza (Csánki I. 769); 1479, 1483 Dombawytza (Pesty, Krassó II. 449, 485); 1515 Felsew Dobrawycza (Csánki I. 769); 1528 Dobrowiczy (IstArad 105); 1808 pag. Dumbravicza (Lipszky); 1839, 1851 Dumbrovicza (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Dumbrovitza, Dumbrovicza, 1873, 1877 Dumbrovica, 1882 Dumbrovicza, Dumbrovica, Dombrovica, Dumbravitia, 1893, 1900 Dumbrovicza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Dumbrăviţa, Dumbrovicza (Dicţionar 1909); 1913 Alsódombró (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873 Avm. Soborsini j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	După Piatră # Buceş (Hunedoara); Dupapiátra, Kőmöge; 1525 Dupapiatra (Prodan II. 68); 1666, 1678 Dupa Piatra (SZT II. 775, I. 448); 1715 Dupapiatra (Pragmatica Sanctio); 1733 Dupe Piatre (cK.); 1760-1762 Dupe Piatre (cB.); 1800 Dupepiatra (El. 1800); 1808 pag. Dupapiatra, Dupetyatra (Lipszky); 1817 Dupepiatre, 1827 Dupepiátra (El. 1817, ≈ 1827); 1837 Dupepiatra, Valye Szátul (Benigni 137); 1839 Dupapiatra (Fényes 1839); 1839 Dupapiátra (Lenk I. 289); 1850 Dupa Piatra (Népsz. 1850); 1850 Dupe Piatra, bestehend aus den Theilen: Valya Grohotzel, Valya Kornetzel, Valya Porkului, Valya Serboja, Valya Satului, Valya Tarnitzi (UES); 1857 Dupa Peatra (Népsz. 1857); 1857 Dupa-Piatra, După-Peatră + Valya-Groheczel + Valya-Korneczel + Valya-Porkuluj + Valya-Satuluj + Valya-Tarnitzi + Valya-Serboja (Bielz 515); 1863 Dupa-Petra, Dupa-Pétra, 1877 Dupapiatra + Tarnica + Porkuluj + Srbóc + Grohocel + Kornicel + Szalalui völgyek, 1882 Dupa-piatra, Dupapetra, + Szat, Szatuluj völgy, Valea Sat + Valea Porkuluj, Porkona m. filia Cornitielu + Tarnitia cu filia Scerbaia, 1893 Dupa-piatra, Dupa-piátra (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Dupăpiatra, Dupapiátra (Dicţionar 1909); 1913 Dupapiátra (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Dud # Târnova (Arad); Dúd, Székesdúd, Agyagosdúd, Melegdúd, Magyardúd; 1169 Dud (IstArad 104); 1387 Magyardwd, 1489 Magyardwd (Csánki I. 739); 15. sz.-ban Magyar-Dud + Ménlő-Dud (Gyalay 431); 1552 Melewdud (Suciu I. 211); 1561 Székes Dud, Agyagos Dud, Felső Dud, Magyardud (IstArad 104); 1715 Dúd (Pragmatica Sanctio); 1746 Dud (Suciu I. 211); 1808 pag. Dúd, Duúd (Lipszky); 1851 Duud (Fényes 1851); 1858 Dund, 1863, 1873 Duud, 1882 Dund, Dud, 1893 Dúd, Dúnd (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Dud, Dúd (Dicţionar 1909); 1913 Dúd + Felsőtanya + Lugospatak (Hnt. 1913); 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 1913 nk. 

	 

	Şimand [Şimandul de Jos] (Arad); Alsósimánd, Edlspachersimánd; Unter-Schimand (g); 1274 Symand (EOK I. 236); 1332–1337, 1339 Symand (Csánki I. 765, 778); 1394 Simand (Kniezsa 189); 1446, 1471 Symand (Csánki I. 765, 778); 1403 Simand, 1465, 1466, 1467 opp. Simand (Csánki I. 727); 1469 castellum Symand (IstArad 236); 1471 Symand (Pesty, Krassó III. 438–439); 1506–1510 opp. Symand (IstArad 236); 1528 Symand (Descriptio 76); 1549–1550 török fennhatóság (IstArad 236); 1560 opp. Symand (Maksay 792); 1572 opp. Symand (BáthoryLev. I. 196); 1585 Symand (Ráth 46); 1604 Simand˙ Jstuan, 1627 Simandj Jstvan (SzO Ús IV. 319, 808); 1725 Edlspacher birtok (IstArad 236); 1715 Simánd (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Simánd (Lipszky); 1839, 1851 Simánd mv., 1851-ben postatisztséggel, s váltással Arad és N. Zerind közt. Hajdan Árpásnak is hivatott (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Simánd + Tövisegyháza ksg., 1863 Simánd (Edelspacher), Edelspacher, 1873 Simánd (Csernovics) + Simánd (Edelsbacher) + Tövisegyháza, 1877 Simánd (Csernovics) mv. + Simánd (Edelsbacher) és Kis-Péli puszta, 1882 Simánd (Edelspacher-), Apás + Tövisegyháza puszta, 1891, 1893 Simánd (Csernovics és Edelsbacher Simánd) mv. (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1890-től átmenetileg Csernovits-Simánd + Edelspacher-Simánd = Simánd (Gyalay 336); 1906. nov. 29.-1910. jún. 28 Edelspachersimánd, 1910. jún. 28-tól Alsósimánd (Gyalay 336); 1909 Şimand, Edelspachersimánd (Dicţionar 1909); 1910 Alsósimánd + Felsősimánd (Népsz. 1910); 1913 Alsósimánd + Alsósimándi tanyák + Csapószőllő + Kinczigmajor + Kispél + Nyék + Takácsymajor + Tövisegyháza + Vásárhelyi csárda (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1274 in comitatu Orod; 1629 Temesvári Vilajet; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Simándi j., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk;

	 

	Şimandul de Sus ∩ Şimand (Arad); Felsősimánd, Csernovicssimánd, Csernovits-Simánd; Ober-Schimand (g); 1808 opp. Simánd (Lipszky); 1863 Csernovits-Simánd, Simand (Csernovits), 1877 Simánd (Csernovics-) mv., 1882 Simánd (Csernovics-) (Hnt. 1863, 1877, 1882); 1890-től átmenetileg Csernovits-Simánd + Edelspacher-Simánd = Simánd (Gyalay 336); 1893 Simánd (Hnt. 1893); 1906. nov. 29.–1910. jún. 28 Csernovicssimánd, 1910. jún. 28-tól Felsősimánd (Gyalay 336, 461); 1909 Şimand, Csernovicssimánd (Dicţionar 1909); 1910 Alsósimánd + Felsősimánd (Népsz. 1910); 1913 Felsősimánd + Ellamajor + Felsősimándi tanyák + Kicsómajor + Ómajor + Újmajor (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; 1863 Arad vm., Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j.; 

	 

	Alecuş # Şona (Alba); Elekes; Elkendorf (g); 1332 Dom. dictus Churka de Elekus (Györffy II. 140); 1428, 1440 Elekes (Iczkovits 54); 1449 Elekes, 1484, 1516 Elekes (KmJkv I. 357, 832, II. 317); 1716 Elekesen (SZT III. 1152); 1750 Aleukus (cA.); 1760-1762 Elekes (cB.); 1800 Elekes (El. 1800); 1808 pag. Elekes, Elkendorf (Lipszky); 1817 Elekes (El. 1817); 1839 Elekes, Alikus, Aleakus (Lenk I. 299); 1850 Ellekes (Népsz. 1850); 1854, 1857 Elekes, Aliocuş, Aliocuşu (LRB 62; Bielz 453); 1873, 1877 Elekes, Aleakus, 1882 Elekes, Alecusiu, 1893 Elekes (Hnt. 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Alecuş, Elekes (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Elekes + Benedektanya (Hnt. 1913). 

	✪ Fehér vm.; 1484 Tor.; 1744–1850 Alsófehér vm.; 1800 C. Albensis Inferior, in Inferiori Circulo, Processu Sz. Benedekiensi; 1817 C. Albensis Inferior, in Circulo Marosiensi, Processu Sz. Benedekiensi; 1839 Alsófehér vm. Szent-Benedeki j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Balázsfalvi ker. Küküllővári alker.; 1854–1860 Maros-Vásárhelyi ker. Radnóti j.; 1873, 1877 Alsófehér vm., Szent-Benedeki j.; 1880 Alsófehér vm. Csombordi j.; 1882–1918 Alsófehér vm. Marosújvári j.. 

	 

	Pădureni [Erdeiş, Ardea] ∩ Chişineu Criş (Arad); Erdőhegy; 1378 Erdeuhegh, 1394 Erdewhegh (IstArad 182); 1446 Erdewhegh (Csánki I. 730); 1472 Erdewhegh (KmJkv I. 729); 1530 Erdőhá (IstArad 182); 1585 Erdeohegy (Ráth 47); 1589-1590 Erdiohegy Murath Ispahia (Ráth 51); 1590 török fennhatóság (IstArad 182); 1715 Erdőhegy (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Erdőhegy (Lipszky); 1839 Erdőhegy, a’ Fejér Körös bal partján. K. Jenővel általellenben, 1851 Erdőhegy, Herdécs (Fényes 1839. ≈ 1851); 1863 Erdőhegy, Hendics, 1877 Erdőhegy + Karancs, 1882 Erdőhegy, Erdőhát, Erdeisiu + Karancs puszta, 1893 Erdőhegy (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Erdeiş, Erdőhegy (Dicţionar 1909); 1913 Erdőhegy + Karancs (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1629 Temesvári Vilajet; 1744-ig Zaránd vm; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893 nk. 

	 

	Livada [Fachert] # Arad (Arad); Fakert, Zimánd-Fakert; Baumgarten, Baumgarten in Banat, Baumgartl (g); 1842 magyar telepesek létesítik, 1853 németek telepítése (IstArad 147); 1858 Fakert puszta, 1863 Fakert-Zimánd, Zimánd-Fakert, 1877 Fakert, pusztai Zimánd puszta határában, 1882 Fakert, 1893 Fakert + Ötvenes és Zimánd puszták (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Fachert, Fakert (Dicţionar 1909); 1913 Fakert + Ötvenes Alsó major + Ötvenes Klára major + Ötvenes László major (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein) 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1876–1919 Avm. Aradi j. 1913 nk. 

	 

	Groşi [Groşiori, Grosu Mare] # Vârfurile (Arad); Halmágygórós; Groß (g); 1715 Grós (Pragmatica Sanctio); 1733 Gróh (cK.); 1760-1762 Grosi (cB.); 1800 Groos (El. 1800); 1808 pag. Grosz (Lipszky); 1817 Groos, 1827 Gróós (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Gross, Grosz-máre; Grosz (Lenk II. 51-52); 1850 Grósz (Népsz. 1850); 1850 Gros, Groß (UES); 1851 Gross (Fényes 1851); 1857 Gross, Grosu mare (Bielz 514); 1863 Gros, Grosi, 1873, 1877 Gross, Grosi, 1882 Groos, Grosiu, 1891 Grós, 1893 Grós, Groos (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Groşi, Grós (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Halmágygórós (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Halmágyi alker.; 1854-1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm., Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Iermata Neagră # Zerind (Arad); Feketegyarmat, Gyarmat; 1241 Garmad (IstArad 129); 1332–1337 Garmad (Csánki I. 732); 1715 Fekete-Gyarmat (Pragmatica Sanctio); 1722 Gyarmath (IstArad 129); 1808 pag Feketegyarmath (Lipszky); 1839, 1858 Fekete-Gyarmat (Fényes 1839; Hnt. 1858); 1863 Feketegyarmat, 1873 Fekete-Gyarmat, 1877 Feketegyarmat + Bedőszeg, 1882 Gyarmat (Fekete-), Gyarmat-Fekete + Feset + Bedőszeg, 1891 Fekete Gyarmat, 1893 Fekete-Gyarmat (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1910 Feketegyarmat (Népsz. 1910); 1913 Feketegyarmat + Bedőszeg + Feset + Makkos (Hnt. 1913; Gyalay 452). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	 

	Minisu de Sus, 1746 Fel Ménes, Felménes.

	 

	Feniş # Gurahonţ (Arad); Körösfényes, Fényes; 1553-1563 Fényes (Jakó, Bihar 241); 1612 Fenes (IstArad 108); 1619 Fenes deserta (Veress, Doc. IX. 283); 1715 Fényes (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Fényes, Fenis (Lipszky); 1839 Fényes, közel Zaránd vgyéhez, 1851 Fényes (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Fényes, 1882 Fényes, Finisiu, 1893–1900 Fényes (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Feniş, Fényes (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Körösfényes (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Iratoşu [Iratoşul Mare] (Arad); Nagyiratos, Forraynagyiratos; 1418 Belső Iratos (IstArad 136); 1446 Irathos, 1454 Irathos 1484 Nagh Iratos, 1498 Irathos (Csánki I. 697, 772); 1517, 1527, 1537, 1558 Nagh Iratos (IstArad 136); 1560 Nagyh Iratos, 1562 Nagy Iratos, 1671 Nagh Iratos, 1777 Nagyiratos (Borovszky, Csanád II. 151, 414); 1808 praedium Irátos (Nagy), Nagyirátos (Lipszky); 1839 Nagy Iratos, népes puszta Csanád vgye szélén, 1851 Almásy-Nagy-Iratos, Forray-Nagy-Iratos, Arad vm-ben Csanád vm szélén (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Forrai-Nagy-Iratos, 1873 Iratos (Forrai Nagy-), 1877 Nagy-Iratos + Iratos (Forray-, Nagy-), 1882 Iratos (Forray-Nagy-), Forrai-Nagy-Iratos, 1893 Iratos (Forray-, Nagy-) + Hatháza telep, 1900 Forraynagyiratos (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1913 Nagyiratos  + Belmajor + Hatháza + Irmamajor (Hnt. 1913). 

	✪ 1446, 1454 Csanád vm., olykor Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. puszta; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1919 Avm. Magyarpécskai j.

	 

	Galşa # Şiria (Arad); Galsa; Galscha (g); 1202–1203 v. Golosa (Suciu I. 251); 1331 v. Galsa, 1334 Andreas [sac.] de Gsossa (DIR/C III. 30, 249); 1332-1337 Gsossa, Galsa, 1444 opp. Galsa (Csánki I. 723); 1444 Castrum Wylagoswar cum oppidis Syri et Galsa (Wenzel 120); 1513–1514, 1525 Galsa (Prodan II. 24); 1585 Galssa (Ráth 47); 1808 pag. Galsa (Lipszky); 1839, 1851 Galsa (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863, 1877, 1882 Galsa, 1893 Galsa + Zsimbolya puszta (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Galşa, Galsa, cu cătunul Jimbolea (Zsombolya) (Dicţionar 1909); 1913 Galsa + Zsimbolya (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j.

	 

	Vladimirescu [Glogovaţ, Glogovăţ, Orod] # Arad (Arad); Öthalom; Glogowatz, Glogowitz [in Arader Land] (g); 1720 Glogovácz (Pragmatica Sanctio); 1752 Glogovetz (Suciu II. 255); 1808 pag. Glogovacz, Orod (Lipszky); 1839 Glogovácz (Fényes.); 1839 Glogovácz. Ez a’ helység a’ régi Orod városa romjain épült... a’ falu határában 5 nagy halom (Fényes 1839); 1858 Glogovácz, 1863 Glogovátz, Glogovácz, 1873, 1877 Glogovác, 1882 Glogovácz, Glognic + Csonka puszta, 1893, 1900 Glogovácz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Glogovaţ, Glogovácz (Dicţionar 1909); 1913 Öthalom (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Aradi j. 1913 nk. 

	 

	Nicolae Bălcescu [Găvoşdia, Mocioni] # Vărădia de Mureş (Arad); Alsóköves, Govozsdia; 1477 Also Kewesd, 1479 Nagkevesd, Kyskevesd (Csánki I. 761–762, 163); 1808 pag. Govosdia, Gavosdia (Lipszky); 1839, 1851 Govosdia (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Govosdia, 1877 Govozdia, 1882 Govosdia, Govasdia, Gavosdia, 1893, 1900 Govosdia (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Găvoşdia, Gavosdia (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Alsóköves (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Groşi [Groşiori, Grosu Mare] # Vârfurile (Arad); Halmágygórós; Groß (g); 1715 Grós (Pragmatica Sanctio); 1733 Gróh (cK.); 1760-1762 Grosi (cB.); 1800 Groos (El. 1800); 1808 pag. Grosz (Lipszky); 1817 Groos, 1827 Gróós (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Gross, Grosz-máre; Grosz (Lenk II. 51-52); 1850 Grósz (Népsz. 1850); 1850 Gros, Groß (UES); 1851 Gross (Fényes 1851); 1857 Gross, Grosu mare (Bielz 514); 1863 Gros, Grosi, 1873, 1877 Gross, Grosi, 1882 Groos, Grosiu, 1891 Grós, 1893 Grós, Groos (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Groşi, Grós (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Halmágygórós (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1785-1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Groşii Noi [Groşi, Groşii-Noul, Groşii Noui] # Bârzava (Arad); Garassa, Gross; 1515 Grassa (Csánki I. 771); 1607 Grossia (Suciu I. 272); 1808 pag. Gross (Lipszky); 1851 Gróss (Fényes 1851); 1863, 1873, 1877 Gros, 1882 Gross, Gros, Grosu, 1893, 1900 Gross (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Groşi, Gross (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Garassa (Népsz. 1910; Hnt. 1913); 

	✪ Arad vm.; 1785-1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1918 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Gurahonţ [Gura-Honţ] (Arad); Honctő, Gurahonc; 1386 Hunc (Kniezsa 188); 1439 Hunnczteu, 1441 Hontheu, 1464 Honczfalwa (Csánki I. 733); 1518 Gurahoncz, 1574 Honcz, 1601 Gaura, 1697 Gura, 1784 Honcz (Suciu I. 274); 1715 Gurahoncz (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Gurahoncz (Lipszky); 1839, 1851 Gurahoncz (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Gurahoncz, 1873, 1877 Gurahonc, 1881–1900 Gurahoncz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1881, 1891, 1900); 1909 Gurahonţ, Gurahoncz (Dicţionar 1909); 1910 Honcztő (Népsz. 1910); 1913 Honctő + Honctői cementgyár + Kopárság + Potockitelep (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Gura Văii [Guravale, Gura-Văii, Guravăi] # Pleşcuţa (Arad); Vojkaháza; Mauldorf (g); 1553–1561 Voikafalva (Suciu I. 274); 1760-1762 Guravoj (cB.); 1800 Guraroj (El. 1800); 1808 pag. Guravoj, Guraroj (Lipszky); 1817 Guraroji, 1827 Guravoj (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Guravoj (Lenk II. 62-63); 1850 Gura Voi, Mauldorf (UES); 1857 Gura-Voj, Gura Văi (Bielz 514); 1857 Guravoi, 1863 Guravoj, Guravalei, 1873, 1877, 1882 Guravoj, Guravalej, 1893, 1900 Guravoj (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1900); 1909 Guravale, Guravoj (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Vojkaháza (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1785-1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Gurba # Şicula (Arad); Garba; Garba (g); 1213 Gurba (Kniezsa 187); 1332–1337 Gorba, Gurba, Garba (Csánki I. 731); 1808 pag. Gurba, Gorba (Lipszky); 1839, 1851 Gurba (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Gurba, 1882 Gurba + Livada major, 1893 Gurba + Ladánka + Viznik + Padurea Szászuluj puszta, 1900 Gurba (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Gurba, Gurba (Dicţionar 1909); 1913 Garba + Csizmástanya + Ladánka + Szászerdőpuszta + Tibormajor + Viznek (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860, 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk. 

	 

	Iermata [Iarmata] # Seleuş (Arad); Csigérgyarmat, Gyarmata; 1332-1337 Gormat (Csánki I. 732); 1333 Garmad, 1335 Nic. sac. de Garmath (DIR/C III. 60, 97); 1387 Gyarmath (Suciu I. 304); 1525 Gyarmath (Prodan II. 68); 1561 Kis Gyarmat (Suciu I. 304); 1808 pag. Gyarmatha (Lipszky); 1839 Gyarmata, 1851 Gyarmatha (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Gyarmata, 1882 Gyarmata + Dajka puszta, 1893, 1900 Gyarmata (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Iermata, Gyarmata (Dicţionar 1909); 1913 Csigérgyarmat + Dajka (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860, 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 

	 

	Ghioroc [Gioroc] (Arad); Gyorok, Gyarak; Djorok (g); 1323 p. Gyrak (Györffy I. 177); 1308–1342 Gyrak, 1402, 1471, 1480, 1483 Gyarak (Csánki I. 771; ZsigmO. II/1 1665); 1585 Gyarak (Ráth 46); 1808 opp. Gyorok (Lipszky); 1839 Gyorok mv. (Fényes 1839); 1863 Gyorok, 1877 Gyorok mv., 1882 Gyorok, Ménes-Gyorok + Almaszeg puszta, 1893 Gyorok mv. (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Ghioroc, Gyorok (Dicţionar 1909); 1913 Gyorok + Zsombékostanya (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1323 in C-u Orod; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. mv.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. nk. 

	 

	Vărşand [Giula-Vărşand] # Pilu (Arad); Gyulavarsánd; 1304 Wasyan, 1311 Wassyan, 1332 Marcus [sac.] de Vossyan, 1334 Vosian, 1338 Wossan (DIR/C I. 36, III. 250, 261, 465); 1341 Vossyan, Vessyan, 1343 Wosyan (DIR/C IV. 12, 23, 32, 119); 1338 Mathyas Wossana, 1341 Wosszan, 1369 Peteuossyan, 1429 Kezepwassan, 1479 Gywlawarsan, 1495 Varsan (Csánki I. 748); 1528 Wassan (Descriptio 76); 1553–1563 Warsany, Giula Warsan (IstArad 262); 1715 Gyula-Varsánd (Pragmatica Sanctio); 1722 Gyulawarsan (IstArad 262); 1808 pag. Varsánd (Gyula-), Gyulavarsánd (Lipszky); 1839, 1851 Gyula-Varsánd (Fényes 1851); 1858 Gyula-Varsánd, 1863 Gyulavarsánd, 1873 Gyula-Varsánd, 1877 Varsánd (Gyula-) + Gelvács, 1882 Varsánd (Gyula-) + Galvacs és Jánosház puszta, 1891 Gyula-Varsánd, 1893 Varsánd (Gyula-) (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Giula-Varşand, Gyulavarsánd (Dicţionar 1909); 1913 Gyulavarsánd + Gelvácsmajor + Jánosházapuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1723-ban Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1785–1790 Csanád vm.; 1850–1854 Nagyváradi kormker. Gyulai ker. Csabai alker.; 1854–1860 Nagyváradi kormker. Gyulai ker. Csabai j.; 1839 Arad vm.; 1849–1850 Szegedi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Szegedin); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1850–1853 Békés vm. Gyulai j.; 1854–1860 Békés-Csanád m. Gyulai j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Eleki j. 1913 nk.

	 

	Vărşandul Vechi [Fazecaş Varşand (vechiu)] ∩ Olari (Arad); Óvarsánd, Ófazekasvarsánd; 1213 Vosian (Kniezsa 189); 1476 F (azakas) Varsand (DIR/C I/1 66); 1808 pag. Varsánd (Ófazekas-), Ófazekasvarsánd (Lipszky); 1851 Fazekas-Varsánd (Ó- és Uj-) Arad vm. 2 összeolvadt falu, Szent-Annához északra 1 órányira (Fényes 1851); 1863 Varsánd (Ófazekas), Ó-Fazekas-Varsánd; 1873 Fazekas-Varsánd (Ó-); 1877 Fazekas-Varsánd (Ó-) + Alatka; 1882 Varsánd (Ó- Fazekas-), Varsiandu; 1891 Ó-Fazekas-Varsánd; 1893 Varsánd (Ó- Fazekas-) (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Fazecaş-Varşand (vechiu), Ófazekasvarsánd (Dicţionar 1909); 1913 Óvarsánd (Hnt. 1913). 

	✪ 1572–1609 között Bihar vm.; 1614-ben Zaránd vm.; 1744-ig Zaránd vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j.

	 

	Juliţa [Giuliţa] # Vărădia de Mureş (Arad); Gyulatő, Gyulica; 1479 Gywlathy (Csánki I. 763); 1506 Gwfalw, Gywlatho, 1510 Gyulathew (IstArad 139); 1743 Gyulicza (Suciu I. 319); 1808 pag. Gyulicza (Lipszky); 1839, 1851 Gyulicza (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Gyulicza, 1873, 1877 Gyulica, 1882 Gyulicza, Gyulica, Zsulitza, Gyulitza, 1893, 1900 Gyulicza (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Ghiuliţa, Gyulicza (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Gyulatő (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Hălăliş [Halaliş] # Săvârşin (Arad); Áldásos; 1479 Halalos (Pesty, Krassó III. 449); 1513–1514 Halalos (Prodan II. 24); 1808 pag. Halalis (Lipszky); 1839 Halalit, 1851 Halalis (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Halalis (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Halaliş, Halalis (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Áldásos (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Hodiş # Bârsa (Arad); Zarándhódos; 1429 Hodos (Csánki I. 733); 1461 Hodos (IstArad 124); 1715 Hódos (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Hodos (Lipszky); 1839, 1851 Hodos (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863, 1877 Hodos, 1882 Hodos, Hodis, Hodisiu, 1891 Hódos, 1893 Hódos + Mahler puszta, 1900 Hódos (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Hodiş, Hódos (Dicţionar 1909); 1913 Zarándhódos (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 

	 

	Pescari [Holtmezeş, Hold] # Gurahonţ (Arad); Holdmézes, Hold, Mézes; 1553 Holthkerews (Holtkörös) (Suciu II. 35); 1574 Holt, Kazi szpáhi tulajdona, 1579, 1597 hold, 1613 Hold et Mézes, 1622 Mézes (IstArad 199); 1715 Mézes (Pragmatica Sanctio); 1742, 1747 Hold (IstArad 199); 1808 pag. Hólt, Hóldt, pag. Mézes (Lipszky); 1851 Holdmézes (Fényes 1851); 1858 Hodmézes, 1863 Holdmézes, Holdmérés, 1877 Holdmézes, 1882 Holdmézes, Holdmézesiu, 1893 Holdmézes (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Holtmezeş, Holdmézes (Dicţionar 1909); 1910 Holdmézes + Bosnyák tanya (Gyalay 514); 1913 Holdmézes (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Honţişor # Gurahonţ (Arad); Honcér, Honcisor; 1441, 1445 Hontheser (Csánki I. 733); 1463 Honczisor (IstArad 125); 1464 Honczissorfalwa, Hunczisor (Csánki I. 733); 1519 Jatrehonczur (IstArad 125); 1525 Honczisor (Csánki I. 733); 1525 Huncissor (Prodan II. 68); 1715 Honczisor (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Honczisor (Lipszky); 1839 Honczisór, közel Zaránd vgyéhez, 1851 Honczisor (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Honczisor, 1873, 1877 Honcisor, 1882, 1893, 1900 Honczisor (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Honţişor, Honczisor (Dicţionar 1909); 1910 Honczér (Népsz. 1910); 1913 Honcér + Hontköz (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Igneşti (Arad); Ignafalva, Ignesty; 1553, 1561 Agnafalva; 1622 Ignest (IstArad. 130); 1746, 1828 Ignesty (Nagy L.); 1839, 1851 Ignesty (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Ignesd, 1863, 1877 Ignest; 1882 Ignest, Ignesd, Ignesci; 1893, 1900 Ignest (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Igneşti, Ignest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Ignafalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Ilteu # Petriş (Arad); Iltő, Iltyó; 1743 Iltyio, 1784 Iltyó (Suciu I. 308); 1808 pag. Iltyó, Ilgyó (Lipszky); 1839, 1851 Iltyó (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Iltyó, 1882 Iltyó, Ilteu, 1893, 1900 Iltyó (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1910, 1913 Iltő (Népsz. 1910; Hnt. 1913); 1909 Ilteu, Iltyó (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Iltő (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Iercoşeni [Iarcoş] # Şilindia (Arad); Újárkos, Árkos; 1477 Aroky (Suciu I. 304); 1533 Arkosthew, 1601 Árkostó, Újárkos (IstArad 127); 1715 Járkos (Pragmatica Sanctio); 1732, 1742, 1747, 1771–1786 Járkos, Járkostó (IstArad 127); 1808 pag. Járkos, Árkos (Lipszky); 1839, 1851 Járkos (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Járkos, 1882 Járkos, Jarcosiu, 1893, 1900 Járkos (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Iarcoş, Járkos (Dicţionar 1909); 1913 Újárkos + Újárkosi puszta (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j.

	 

	Iosaş [Iosaşi] # Gurahonţ (Arad); Jószás, Alsójószás, Felsőjószás; 1386 Josaas (Kniezsa 188); 1439 Ozzoyfalwa (Oszojfalva), 1525 Wazzwyfalwa (Csánki I. 741); 1553–1564 Alsójószás, Felsőjószás (IstArad 135); 1597 Jószás (Suciu I. 310); 1715 Józsás (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Jószás (Lipszky); 1851 Jószás (Fényes 1851); 1858 Jószás, 1863 Joszás, Jószás, 1873 Joszás, 1877 Jószás, 1882 Joszás, Josasiu, 1893 Jószás (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Iosaş, Jószás (Dicţionar 1909); 1913 Jószás (Hnt. 1913); 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Iosăşel ∩ Gurahonţ (Arad); Jószáshely, Kisjószás; 1574 Kis-Jószás (Suciu I. 310); 1715 Jószáshely (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Jószasel, Kisjószás (Lipszky); 1851 Jószáshely (Fényes 1851); 1863 Jószáshely, Joszászhely, 1873, 1877 Joszáshely, 1882 Joszáshely, Josasielu, 1893 Jószáshely (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Iosăşel, Józsáshely (Dicţionar 1909); 1913 Jószáshely (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ben Zaránd vm.; 1839 Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Joia Mare [Căcărău] # Almaş (Arad); Kőkaró, Kakaró; 1439, 1441, 1445 Kakarófalva, Kakaro (Csánki I. 734); 1439 Kakarofalva, 1441 Kakaró (Pesty, Helynevek 421); 1513–1514 Kaakaro (Prodan II. 24); 1525 Kakaro (Csánki I. 734); 1715 Kakaró (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Kakaro (Lipszky); 1828 Kakaró (Nagy L.); 1839 Karakó (Fényes 1839); 1858, 1863, 1877 Kakaró, 1882 Kakaró, Cacareu, 1893, 1900 Kakaró (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Căcărău, Kakaró (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kőkaró (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm.,1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Căpruţa # Bârzava (Arad); Maroskapronca, Kapronca; 1350 Kaproucha, Kaproncha (DIR/C IV. 531; Csánki I. 775); 1471 Kaproncza, 1479 castellani (et officiales) in oppido Kaproncza const. (Csánki I. 764); 1510 Kaproncza (IstArad 77); 1528 Kapronczy (Descriptio 76); 1729 Kapronczay István (SZT III. 168); 1808 pag. Kaprucza, Kaproncza (Lipszky); 1839, 1851 Kaprucza (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Kaprucza, 1863 Kaprutza, 1873, 1877 Kapruca, 1882 Kaprucza, Caprutia, 1893, 1900 Kaprucza (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Căpruţa, Kaprucza (Dicţionar 1909); 1910 Maroskaproncza (Népsz. 1910); 1913 Maroskapronca (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Arad vm., Aradi j.; 1873, 1877 Avm., Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1918 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Camna # Şilindia (Arad); Kávna, Kavna; 1808 pag. Kavna (Lipszky); 1851 Kavna (Fényes 1851); 1858, 1863, 1877 Kavna, 1882 Kavna, Kamna, Cavna, 1893 Kavna + Kimpu-mare puszta (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Camna, Kavna, cu cătunul Câmpul-mare (Kimpumáre) (Dicţionar 1909); 1913 Kávna (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873 Avm. Agrisi j.; 1877 Avm. Ágrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm., Tornovai j. 

	 

	Caporal Alexa [Cherechiu] # Sântana (Arad); Erdőskerek, Erdőkereki, Simonkereki, Egyházaskereki, Kerek, Kerék; 1334 Korecktou, 1335 Karacton (DIR/C III. 250, 252); 1396, 1418 Erdewkereky, Simonkereky (IstArad 75); 1426, 1484 Symonkereky, Erdewskerek, Kereky (Csánki I. 735); 1536 castrum Kereky, 1548 Kerek, 1553 Egyházaskereky (IstArad 75); 1585 Erdeoskerek (Ráth 46); 1715 Kerek (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Kerek (Lipszky); 1839 Kerék, 1851 Kerek (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Kerek, 1882 Kerek, Cherechiu, 1893, 1900 Kerek (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cherechiu, Kerek (Dicţionar 1909); 1910 Erdőskerek (Népsz. 1910); 1913 Erdőskerek + Bataturapuszta + Erdőskereki puszta + Styibeipuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1890–1893, 1913 nk.

	 

	Prunişor [Chertiş, Pruneşti] # Sebiş (Arad); Kertes, Kertes-Toplica, Alsókertes, Felsőkertes, Mézlőkertes, Barakertes, Kápolnáskertes, Császárkertes, Mihálykertes; 1405 Kerthes (IstArad 203); 1553 Also-Kerthews, Felsew-Kerthews, Mézlő-Kertes, Bara-Kertes, Kápolnás-Kerthes, Császár-Kerthes, Mihály-Kerthes, 1574 Kertes, 1622, 1650 Felsőkertes (IstArad 203); 1715 Kertes (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Kertes (Lipszky); 1851 Kertes (Fényes 1851); 1858, 1863, 1877 Kertes, 1882 Kertes, Chertesiu + Toplicza telep, 1893 Kertes (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Chertiş, Kertes, cu cătunul Topliţa (Toplicza) (Dicţionar 1909); 1913 Kertes + Tóttelep (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Chereluş # Şicula (Arad); Kerülős, Kerellős; Kerölösch, Kerelusch (g); 1334 sac. de Kual < Kiral > (DIR/C III. 81); 1334 sac de v. Karal (IstArad 80); 1462 Karwlos, Karulos (Csánki I. 734); 1722 Karelus, 1732 Karallyos (IstArad 81); 1808 pag. Kerülős (Lipszky); 1839 Kerülős, a Lunkaságon, 1851 Kerülős, Tyerelus (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877, 1882 Kerülős, 1893 Nagy-Hodáj + Kis-Hodáj + Rétimre (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Chereluş, Kerülös (Dicţionar 1909); 1913 Kerülős + Nagytanya + 1910-ben Kis tanya + Rétimre (Hnt. 1913, Gyalay 555). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1918 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Cociuba # Dieci (Arad); Köröskocsoba, Kocsuba; 1553 Kochyoba, 1574 Haszam szpáhi birtoka (IstArad 89); 1619 Koczioba (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Kochioba (IstArad 89); 1746 Kocsova (Suciu I. 159); 1808 pag. Kocsoba (Lipszky); 1839, 1851 Kocsoba (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Kocsuba, 1882 Kocsuba, Kocsoba, 1893, 1900 Kocsuba (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Cociuba, Kocsuba (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Köröskocsoba (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ 1477-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854-1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849-1860 Arad m., 1858 Butyini j.; 1863 Arad vm., Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm., Borossebesi j. 

	 

	Peregu Mic # Peregu Mare (Arad); Kispereg; Klein-Pereg, Kleinperek [in Arader Land] (g); Malý Pereg (cz); 1241 destructione nove ville, .... nova villa... nomen cuius Perg fuerat (Györffy I. 867); 1321 poss. Perek (DIR/C II 7); 1548 Pereg, 1646 Pereg, 1755 Kispereg, 1782 134 egyeki (Hajdú vm.) kálvinista család letelepítése (IstArad 198; Gyalay 569); 1808 pag. Pereg (Kis-), Kispereg (Lipszky); 1839 Kis-Pereg, Batonyához egy órányira (Fényes 1839); 1863 Kis-Pereg, Kis-Peregh, 1873 Pereg (Kis-), 1877 Kis-Pereg + Kisújpereg + Nagypereg + Szionda (tévesen, 1858-ban Szionda puszta néven, már Battonya része) ∩ Nagy-Pereg, 1882 Pereg (Kis-), Kis-Uj-Pereg telepitvény + Nagy-Pereg puszta, 1891 Kis-Pereg, 1893 Pereg (Kis-) (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Kispereg (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1919 Avm. Magyarpécskai j. nk. 

	 

	Peregu Mare [Peregul german] (Arad); Németpereg, Nagypereg; Grosspereg, Grossperek, Großperek [in Arader Land] (g); Vel’ký Perek, Veliko Pereg (slk); Velký Pereg (cz); 1241 destructione nove ville, ....nova villa... nomen cuius Perg fuerat (Györffy I. 867); 1321 Perek (DIR/C II 7); 1548 Pereg, 1646 Pereg (IstArad 198); 1808 praed. Nagy-Pereg (Lipszky); 1839 Nagy Pereg, népes puszta (már Arad vgyében), 1851 Nagypereg puszta (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Peregh, 1863 Német-Peregh, 1873, 1877 Pereg (Német-), 1882 Pereg (Német-), 1891 Német-Pereg, 1893 Pereg (Német-) (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Peregul-german, Németpereg (Dicţionar 1909); 1913 Németpereg (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1919 Avm. Magyarpécskai j. 1913 nk.

	 

	Chişineu-Criş [Chişineu, Chişinău Criş] (Arad); Kisjenő; 1202 Jeneu (Kniezsa 187); 1333 Ienev, 1334 Nicolaus sac. de v. Jenev (DIR/C III. 59, 81); 1338 Jenew, 1426 Litteratus de Jenew (IstArad 84); 1469 Martino de Jenew (Pesty, Szörény III. 82); 1575 Benedictus litteratus de Jeneu (IstArad 84); 1667 Jenő (SzO VI. 318); 1689 Jeneő (Veress, Doc. XI. 376); 1715 Kis-Jenő (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Jenő (Kis-), Kisjenő (Lipszky); 1839 Kis-Jenő mv. A’ Város feje egy uradalomnak, földesura József cs. k. fő herczeg , országunk nádora (Fényes 1839); 1858 Kisjenő, 1863 Kis-Jenő, 1877 Jenő (Kis-) + Bükköny + Darvastó + Horgastó + Korhány + Ös + Sámhid, 1882 Kisjenő, Jenő-Kis, Chisineu + Bököny + Korhány, 1891, 1893 Kis-Jenő (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1886-ig mezőváros (Gyalay 565); 1910 Kisjenő (Népsz. 1910); 1913 Kisjenő + Bökönypuszta + Káposztáskerttelep + Korhány + Darvastó (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1479 Bihar vm.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői szolgabírói j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Chisindia [Chişindia] (Arad); Keszend, Kiszindia; 1349 Keöszend, 1350 Kuzund, Mortunuskuzyndy, 1363 Kuszund, 1471 Keöszend, 1561 Keszendvideke (Csánki I. 737–738); 1715 Kiszindia (Pragmatica Sanctio); 1747 Kiszingyia (IstArad, 83); 1808 pag. Kiszindia (Lipszky); 1839 Kiszindia (Fényes 1839); 1858 Kiszindia, 1863 Kisindia, 1873, 1877 Kiszindia, 1882 Kiszindia, Chisindia, Kisindia, 1893, 1900 Kiszindia (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Chisindia, Kiszindia (Dicţionar 1909); 1910 Keszend (Népsz. 1910); 1913 Keszend + Csoltpuszta + Hurezvölgy + Vadvölgy (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm., Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Cladova # Păuliş (Arad); Kalodva, Kladova; 1308, 1332 Kalodwa (Györffy I. 179); 1332–1337 Galadua, Haladua (Csánki I. 772–773); 1439–1441 Magyrakladowa, Miklóskenéz Kaludwaja, Kiskalodwa, Felsekalodwa, Zilvaskalodwa, Jánoskaludwaja, 1440 castellanus de Kaladwa, 1464 Zekeskalodwa, Zilvaskalodwa (IstArad 88); 1474, 1484 Kalodwa, a 11. sz-tól a pálosok Sarlós-Boldogssszonyról elnevezett kolostora (Csánki I. 772–773); 1501 fratrorum heremitarium O.S. Pauli...in claustro de Kalathoa in portu Marusii fundato (Györffy I. 179); 1558 Kornek ladova, Malykladowa (Ráth 47); 1510 Kalodwa, 1518-1525 Magyarkalodwa, Kyskalodwa, Kápolnakalodwa, Dyznoskalodwa, Felsekalodwa (IstArad 88); 1525 Maghyar Kalodwa (Prodan II. 68); 1561 Kladowa (IstArad 88); 1808 Kladova, Kalodva (Lipszky); 1839 Kladova (Fényes 1839); 1858–1900 Kladova (Hnt. 1858, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cladova, Kladova (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kalodva (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; Arad vm.; 1439 Zaránd vm., Magyar-Kalodvai ker.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j. 1890–1893 nk.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Conop (Arad); Konop; Konop (g); 1506 Konop (IstArad 92); 1585 Konos (Ráth 47); 1722 Konop (IstArad 92); 1743 Konopp (Suciu I. 164); 1808 pag. Konop (Lipszky); 1851 Konop (Fényes 1851); 1858, 1863, 1877 Konop, 1882 Konop, Conop, 1893 Konop (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Conop, Konop (Dicţionar 1909); 1913 Konop + Aranyostelep (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Corbeşti # Petriş (Arad); Maroshollód, Korbest; 1743 Korbestie (IstArad 92); 1808 pag. Korbesty (Lipszky); 1839, 1851 Korbesty (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Korbesty; 1873, 1877 Korbest, 1882 Korbest, Korbesty, 1893, 1900 Korbest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Corbeşti, Korbest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Maroshollód (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Covăsinţ [Covasinţi, Podgoria] (Arad); Kovászi, Kovaszinc, Kövesd; 1278 t. Kuaci (Kovászi), 1333–1335 Blas (sac.) de Conasi, Kuasi, Kuasy, Kuassy (Györffy I. 180); 1358 Kouazi (DRH C XI. 237); 1367 Koazy, 1380 Coazy, 1392 Kowazy, 1466 opp. Kowazy, 1486, 1495 Kowazy (Csánki II. 127); 1548, 1553–1551 Kowazy (IstArad 93); 1585 Kowazynth (Ráth 47); 1699–1749 között, időnként Arad vm. közgyűléseinek színhelye (Pallas Lex. I. 806); 1722 Kovasintz (IstArad 93); 1808 pag. Kovászincz, Kövesd (Lipszky); 1819 Kovaszentz (Magda 478); 1839 Kovaszincz (Fényes 1839); 1863 Kovaszincz, Kövesd, 1873, 1877 Kovaszinc, 1882 Kovaszincz, Kovaszinecz, Covasintiu, 1893, 1900 Kovaszincz (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Covăsinţ, Kovaszincz (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kovászi (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1421 Torontál vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1913 nk. 

	 

	Minişel [Cherestameneş] # Tauţ (Arad); Alménes, Keresztménes; 1561 Menes (Suciu I. 400); 1561 Alsóménes (IstArad 162); 1808 pag. Ménes (Kreszta-, Kereszt-), Keresztménes, Kresztaménes (Lipszky); 1839 Keresztó-Ménes, 1851 Kereszta-Ménes (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Kresztaménes, 1882 Kreszta-Ménes, Kresztaménes, Keresztménes, 1893, 1900 Kresztaménes (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cherestameneş, Kresztaménes (Dicţionar 1909); 1913 Alménes (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j.

	 

	Crişcior [Criscior, Criştior, Cristior] # Brad (Hunedoara); Kristyor, Zarándkristyor, Körösfalva, Kristyór; 1438 in montana nostra Kerwsyfwe (Ub V. 13); 1439 Kirchorfalva (Csánki I. 736; Pesty, Helynevek 422); 1715 Kristyor (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Kristyor (cB.); 1784 Kristsor, Kristsór (Magyari 81); 1800 Kristyor (El. 1800); 1808 pag. Kriscsor, Kriscsoru (Lipszky); 1817 Krifztor, 1827 Kristsor (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kriscsór (Fényes 1839); 1839 Kőrős-Falva, Kőrősfalva, Kristsor, Kristyor (Lenk II. 342); 1850 Kőrösfalva, Kristyor (UES); 1857 Kőrösfalva, Criştioru (Bielz 515); 1863 Kristyór, 1873, 1877 Kriscsor, Cristioru, 1882 Kristyor, Criscioru, Cristian, Kriscsor, Krischoru, 1893 Kristyor (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Criştior, Kristyor (Harta 1909); 1909 Criscior, Kristyor (Zarándkristyor), cu cătunele Gura-Barzii (Gurabárza) şi Valea-morii (Valeamori) (Dicţionar 1909); 1913 Kristyor + Gurabárza bányatelep + Valeamori bányatelep (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439 Zaránd vm., Körösbányai ker.; 1760-1762 Hunyad vm. és Zaránd vm. között megosztva; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Crocna # Dieci (Arad); Koroknya, Alsókrokna, Felsőkrokna, Alsókorotna, Felsőkorotna, Krokna, Korokna; 1553, 1561 Korothna, 1597 Felső Korothna (IstArad 95) 1602 Alsó Korothna (Veress, Doc. VIII. 3); 1715 Alsó-Krokna, Felső-Krokna (Pragmatica Sanctio); 1742 Alsó Korothna, Felső Korothna, 1747 Alsó Korothna, Felső Korothna, 1771–1786 Alsó Korokna, Felső Korokna (IstArad 96); 1808 pag. Krogna (Alsó-, Felső-), Alsókrogna, Alsókrotna, Felsőkrogna, Felsőkrotna, Krotna, Krokna (Lipszky); 1839, 1851 Krokna (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Krokna, 1882 Krokna, Crocna, 1893, 1900 Krokna (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Crocna, Krokna (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Koroknya (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm., Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Cuiaş # Săvârşin (Arad); Felsőköves; 1477 Felsewkewesd, 1479 Kewes (Csánki I. 763); 1506 Kewes (IstArad 96); 1808 pag. Kujas (Lipszky); 1839, 1851 Kujás (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Kujás (Hnt. 1858, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1910, 1913 Felsőköves (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Cuied # Buteni (Arad); Köved, Alsóköved, Felsőköved, Kisköved, Papköved, Drágánköved, Kujed; 1447 Kewed (Csánki I. 735); 1555 Alsó-, Felső-, Kis-, Pap-, Drágánköved (IstArad 96); 1715 Kujed (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Kijed (Lipszky); 1839, 1851 Kujed (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Kujed, 1882 Kujed, Cuied, Kujesd, 1893 Kujed + Bermia + Goga puszta, 1900 Kujed (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cuied, Kujed (Dicţionar 1909); 1910 Köved (Népsz. 1910); 1909 Cuied, Kujed (Dicţionar 1909); 1913 Köved + Bremiapuszta + Kőveditanya (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 

	 

	Chier [Curtacher] # Târnova (Arad); Kurtakér, Kurvakér; 1325 Gregorius dictus Feketev de Keer (DIR/C II. 149); 1405 poss. Keer (ZsigmO. II/1 4179); 1449 Keer (Csánki I. 735); 1599 Keér (N. Kiss 888); 1715 Kurtakér (Pragmatica Sanctio); 1715-1720 Kurvakér (IstArad 82); 1744 Kurvakér (Gyalay 596); 1808 pag. Kurvakér (Lipszky); 1839 Kurvakér, 1851 Kurtakér (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Kurtakér, 1882 Kurtakér + Suptolya puszta, 1893 Kurtakér (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Curtacher, Kurtakér (Dicţionar 1909); 1913 Kurtakér + Subtója (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. Pankotai j.; 1863 Avm., 1858 Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1918 Avm. Tornovai j. 1913 nk. 

	 

	Curtici (Arad); Kürtös, Kurtegyház, Kurtafejéregyház, Kisfejéregyház, Kurtics; Kurtitsch (g); 1519 Kurteghaz, 1553 Kurtafejéregyház, 1567-1579 Kisfejéregyház (IstArad 97); 1645 Kurtik, 1646 Kurták (Suciu I. 184); 1699-1749 között, időnként Arad vm. közgyűléseinek színhelye (Pallas Lex. I. 806); 1722 Kurtigy (IstArad 97); 1746 Kurtics (Suciu I. 184); 1750 Gartits (IstArad 97); 1808 pag. Kurtics (Lipszky); 1839 Kurtics, 1851 Kurtics, Aradhoz északra 3 órányira (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Kurtics + Kutas puszta, 1863 Kurtits, 1873 Kurtics, 1877 Kurtics + Kutas, 1882 Kurtics, Curticiliu, Kurtits (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882); 1887 Kürtös + Szentpál korábban külön ksg (Gyalay 598); 1893 Kurtics mv. + Szt.- Pál, Almás-Iratos és Sofronya puszták, 1900 Kurtics (Hnt. 1893; Népsz. 1900); 1909 Curtici, Kurtics (Dicţionar 1909); 1913 Kürtös + Almásiratos + Kutas + Sofronya + Szentpál (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877-1919 Avm. Aradi j. 1890–1893 mv. 1913 nk. 

	 

	Cuvin # Ghioroc (Arad); Aradkövi, Kövi; Kuwin [in Arader Land] (g); Kovin - Ковин (srp); 1323 p. Kev [Kő] in C-u Orod, 1334-1335 Ku, Kw (Györffy I. 180); 1446 Maternus Nicolai de Kewi (EEK 288); 1483, 1487 Kew, 1495 Kev (Csánki I. 774); 1808 pag. Kuvin, Kövi, Kovin (Lipszky); 1839 Kuvin vagy Kövi (Fényes 1839); 1858, 1863 Kuvin, 1877 Kuvin + Ungya, 1882 Kuvin, Cuvinu, 1893, 1900 Kuvin (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Cuvin, Kuvin (Dicţionar 1909); 1910 Aradkövi + Ungya puszta (Gyalay 342); 1913 Aradkövi (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Radnai j.; 1880–1919 Avm. Aradi j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Laz # Dezna (Arad); Déznaláz; 1506 Láz (IstArad 141); 1553 Nagy Lasz, Kis Lasz (Suciu I. 352); 1619 Nagyláz (Veress, Doc. IX. 203); 1622 Nagyláz (IstArad 141); 1715 Láz (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Láz, Laász (Lipszky); 1839, 1851 Láz (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Laáz, 1873, 1877 Láz, 1882 Laáz, 1893, 1900 Láz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Laz, Láz (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Déznaláz (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	Lazuri # Vârfurile (Arad); Irtásfalu, Irtásfalva, Lazur, Lázur; 1427 Lazul, 1464 Laturfalva, Lazwrfalva, 1477 Lazwra (Csánki I. 738); 1506 Lazur, 1533 Lazwrea (IstArad 141); 1543 Lazora (KmJkv II. 644); 1599 Lazura (Veress, Doc. V. 284); 1602 Nagylazul (IstArad 141); 1617 Nagy Leaz (Veress, Doc. IX. 283); 1715 Lázuri (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Lazur (cB.); 1800 Lazur (El. 1800); 1808 pag. Lazúr (Lipszky); 1817 Lazur, 1827 Lázurj (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Irtásfalva; Lázur (Lenk II. 280); 1839 Lazur, a Halmágyi Uradalomban (Fényes 1839); 1850 Lazuri (Népsz. 1850); 1850 Irtásfalva, Lazuri (UES); 1854 Irtásfalu, Lazuri (LRB 102); 1857 Irtásfalva, Lazuri (Bielz 514); 1857, 1863 Lazur, 1873, 1877 Lázur, Irtásfalva, 1882 Lazur, Lazuri, Irtásfalva, 1891, 1893, 1900 Lázur (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1891, 1900); 1909 Lazuri, Lázur (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Irtásfalu (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Leasa # Hălmagiu (Arad); Sövényes, Soványfalva, Sövényfalva; Laas (g); 1477 Leza (Csánki I. 738); 1613 Lessia, 1666 Lésza, török hódoltsági birtok (IstArad 142); 1760–1762 Leasza (cB); 1815 Leásza (Pragmatica Sanctio); 1800 Lyáfza (El. 1800); 1808 pag. Lyásza, Lász, Laass (Lipszky); 1817 Lyafza, 1827 Lyásza (El. 1817, ≈ 1827); 1837 Lyászsza (Benigni 152); 1839 Soványfalva, Lyasza, Lasz (Lenk IV. 87–88); 1839 Lyásza (Fényes 1839); 1850 Lyásza, Lyasza (UES); 1857 Lyásza (Soványfalva), Leasa (Bielz 514); 1863 Leasa, 1873, 1877 Leasza, Lyásza, Soványfalva, 1882 Leásza, Liesa, Lijasza, Lyásza, Soványfalva, 1893, 1900 Leásza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Leasa, Leásza (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Sövényes (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmálgyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Luguzău # Şilindia (Arad); Lugozó; 1561 Lugozo (Suciu I. 365); 1715 Lugozó (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Lugozó (Lipszky); 1851 Lugozó (Fényes 1851); 1858, 1877 Lugozó, 1882 Luguzó, Lugozó, Luguzeu, 1893 Lugozó, Luguzó (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893); 1909 Luguzău, Lugozó (Dicţionar 1909); 1913 Lugozó (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein) 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein) 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein) 1849–1860 Arad m., 1858 Borosjenői j.; 1863 Arad vm., Világosi j.; 1873, 1877 Avm., Agrisi j.; 1880–1900 Avm., Ternovai j.; 1910–1919 Avm., Tornovai j. 

	 

	Luncşoara [Lungşoara, Voşdoci, Văşdoci, Voşdoci-Lungşoara] # Hălmăgel (Arad); Hosszúsor, Longsárfalva, Lungsora, Lunksora; Thaldorf (g); 1516 Poss.Longxarfalwa, 1519 Poss. Lwngsora (Csánki V. 107); 1525 Lunxora (Prodan II. 68); 1756 Lungsorárol (SZT I. 293); 1760–1762 Lunksora (cB.); 1800 Lunkfora (El. 1800); 1808 pag. Lunksora (Lipszky); 1817, 1827 Lunksora (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Lunksóra, Lungsora (Lenk II. 451); 1839 Lungsora, a Halmágyi Uradalomban (Fényes 1839); 1850 Lungsora, Lungsora, Thaldorf (UES); 1857 Lunksora, Luncşóara (Bielz 514); 1857 Lunksora, 1863 Lunksora, Lungsora, 1873, 1877 Lungsóra, 1882 Lungsora-Vosdocs, Lungsora, 1891, 1893 Lungsora-Vosdocs, 1900 Lungsora (Népsz. 1857, 1891, 1900; Hnt. 1873, 1877, 1882, 1893); 1908. jan. 27 Lungsora + Vosdocs = Hosszúsor (Gyalay 519); 1909 Lungşoara, Lungsora (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Hosszúsor (Népsz. 1910; Hnt. 1913. 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1918 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Lupeşti # Vărădia de Mureş (Arad); Farkasháza; 1479 Lwpefalwa (Pesty, Krassó III. 49); 1506, 1510 Lwppesth, Farkasfalwa (IstArad 149); 1743 Lupestie (Suciu I. 369); 1808 pag. Lupesty (Lipszky); 1839, 1851 Lupest (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Lupesty, 1873, 1877 Lupest, 1882 Lupest, Lupesty, 1893, 1900 Lupest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Lupeşti, Lupest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Farkasháza (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm., Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Medgyesbodzás. Gábortelep

	A község neve a történelme folyamán több alakban fordul elő: Bozzás, Bozos, Bodzas, Bodzás, Borzos, Bozyas, Buzáz, Meggyes-Bodzás, Medgyesbodzás.

	Medgyes Bodzás kertészközséget 1857-ben telepítették. Nevét a két kincstári pusztáról kapta

	 

	Macea (Arad); Mácsa; Matscha [in Arader Land] (g); 1380 Machia, 1394 Macha (Csánki I. 739); 1439 Machaszéke (IstArad 151); 1585 Machya (Ráth 46); 1609 Macha (IstArad 151); 1808 pag. Mácsa (Lipszky); 1851 Mácsa (Fényes 1851); 1863 Mácsa + Csernovicsujfalu, 1877 Mácsa + Csernovics-Ujfalu, 1882 Macsa, Macea + Lopilla + Abrány + Ujfalu, 1893 Mácsa (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Macea, Mácsa (Dicţionar 1909); 1913 Mácsa + Ábránypuszta + Fácányos + Topilla + Újfalu + 1910-ben gr. Károlyi kastély és park (Hnt. 1913; Gyalay 617). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Aradi j. 1913 nk.

	 

	Mădrigeşti [Mădrăgeşti, Mădrijeşti] # Brazii (Arad); Madarsák, Madarsákfalva, Madrizest(y); 1441, 1445 Madarsakfalwa (Csánki I. 739); 1455 Madarsagfalwa, 1464 Madarsak, 1519 Madersak (IstArad 154); 1525 Madersak (Csánki I. 739); 1630 Felső Magyarest (IstArad 154); 1715 Madrizest (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Madrizesty (Lipszky); 1839 Madrizesty, 1851 Madrizestyi (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Madrizesty, 1863 Madrizest, 1873, 1877 Madrizesty, 1882 Madrizest, Madrizestyi, 1893, 1900 Madrizest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Mădrijeşti, Madrizest (Dicţionar 1909); 1910 Madarsák (Népsz. 1910); 1913 Madarsák + Madárszállás + Mozdonytelep (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Măgulicea [Măguliţa] # Vârfurile (Arad); Kismaglód, Magulicsa; 1427 Magalucha; 1439, 1441, 1445 Magurich, Magyorich; 1461 Magulyschya; 1477 Maglwycza (Csánki I. 739); 1630 Magulicza (IstArad 154); 1715 Magulicsa (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Magulicsa (cB.); 1800 Magulitza (El. 1800); 1808 pag. Magulicza (Lipszky); 1817 Magulitza, 1827 Magulitsa (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Magulitsa, Magulitza; Mogulitza, Megulitsa (Lenk III. 4); 1839 Magulicza, 1851 Magulicsa (Fényes 1839, ≈ 1851); 1850 Magulitsa, Megulicsa (UES); 1857 Magulicsa, Măguliţa (Bielz 514); 1863 Magulicza, 1873, 1877 Magulicsa, 1882 Magulicsa, Magulicza, Magulica, Magulicia, 1891, 1893, 1900 Magulicsa (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Măgulicea, Magulicsa (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kismaglód (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 1890–1893 nk. 

	 

	Măderat # Pâncota (Arad); Magyarád; 1177/1202 villa Meghyer, 1324, 1332-1334 Megher, 1405 v. Megher, 1453 poss. Megyer (IstArad 153); 1746 Magyarad (Suciu I. 382); 1715 Magyarád (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Magyarád (Lipszky); 1839 Magyarád vagy Magyaráth (Fényes 1839); 1847 Magyarát (Pesty 1847); 1851 Magyarát (Fényes 1851); 1858 Magyarát, 1863 Magyarád, 1873 Magyarát, 1877 Magyarád, 1882 Magyarád, Magyarát, Maderatu, 1893 Magyarád (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Măderat, Magyarád (Dicţionar 1909); 1913 Magyarád (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Magyarádi j., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Miniş # Ghioroc (Arad); Ménes; 1278 sylva Menes (IstArad 161); 1302 vineam...in monte Macra supra v-m Menesy, 1333-1335 Paul (sac.) de Menise, Menesi, Menusi (Györffy I. 181); 1389 de Mynes (IstArad 161); 1398 poss. regalis Menysy (ZsigmO. I. 5310); 1471 Menes, Menesy, Menesyw, 1485 Menessy (Csánki I. 775); 1511 Menes, 1532 Ménes (IstArad 161); 1585 Meneosy (Ráth 46); 1808, 1839, 1847 pag. Ménes (Lipszky; Fényes); 1858, 1863 Ménes, 1877 Ménes + Almaszeg, 1882 Ménes, 1893 Ménes (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Miniş, Ménes (Dicţionar 1909); 1913 Ménes (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839, 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Mermesd, 1760–1762 Mermesd, 1808 Mermesd, Mermecs, 1909 Mernesti, 1913 Mermesd. 

	 

	Mihaileni 1876-ig Zaránd vármegyéhez tartozott, a 19. században vegyesen pásztor- és földműves település volt. Nevét először 1439-ben, majd 1441-ben és 1445-ben említette oklevél Mihalyestfalva ~ Mihalestfalva néven, mint a világosi vár tartozékát. A későbbiekben neve többféle változatban is feltűnt; így 1464-ben Myhalestfalwa, 1525-ben Mihalfalwa, 1733-ban Miheleny, 1760–1762 között Mihálien, 1805-ből Mikelény, 1808-ban Mihelyen változatban említették az írásos forrásokban. 

	 

	Micălaca [Micloc] ∩ Arad (Arad); Mikelaka, Kislaka; 1333-1334 Allexius de Mekylaka, Elek de Mykelaka, Elek de Mikela, 1343 p. Itelaka, que nunc Mykelaka nominatur (Györffy I. 181); 1359 poss. Mykelaka (DRH C XI. 398); 1377 Mykalaka al. nom. Hytalaka penes fluv. Maros, 1380 Itelaka, 1387 Mikalaka (Csánki I. 775); 1388 silva ville Mykelaka (ZsigmO. I. 728); 1392 villa Mykelaka (IstArad 45); 1409 poss. Mikelaka (ZsigmO. II/2 6757); 1585 Mikelaka (Ráth 46); 1808 pag. Mikalaka, Kislak (Lipszky); 1839 Mikalaka. Hajdan magyar reformátusok lakták (Fényes III. 88); 1858, 1863, 1877 Mikalaka, 1882 Mikalaka, Mikelaka, Mikólaka, 1893, 1900 Mikalaka (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Micălaca, Mikalaka (Dicţionar 1909); 1910 Mikelaka + Újmikelaka tisztviselő-telep (Gyalay 644); 1913 Mikelaka (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Aradi j. 1890–1893 nk.. 

	 

	Milova # Conop (Arad); Milova, Felsőmilova, Alsómilova, Kismilova; Milowa (g); 1359 poss. Milaua... in comitatu Orodiensi (DRH C XI. 398); 1440 Alsomylowa, 1477 Felsewmylowa, 1506 Mylowa, Mylowa Minor (IstArad 159); 1585 Mylowah (Ráth 48); 1722 Mylowa (IstArad 159); 1808 cupri fodina Milova ∩ Milova (Lipszky); 1851 Milova (Fényes 1851); 1858, 1863, 1877, 1882, 1893 Milova (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Milova, Milova (Dicţionar 1909); 1913 Milova (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.;

	 

	Minead [Miniad] # Igneşti (Arad); Menyéd, Minyád; 1553-1561 Felsőmenyéd, 1574 Csernaminyád (IstArad 160); 1619 Also Moniad, Felseo Moniad (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Alsóminyadul, Felsőminyadul (IstArad 160); 1715 Minyád (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Minyád, Menyed (Lipszky); 1839, 1851 Monyád (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Minyad, 1863, 1873, 1877 Minyád, 1882 Minyád, Miniadu, 1893, 1900 Minyád (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Minead, Minyád (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Menyéd (Népsz. 1910; Hnt. 1913.

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.; 

	 

	Mişca (Arad); Tőzmiske, Miske; 1249 Myske (IstArad 163); 1332, 1333 Chepan sacerdos de Micke, 1334 ≈ de Myk, 1335 Petrus sac. de v. Miske, 1337 Martinus sac. de v. Micha (DIR/C III. 57, 60, 79, 96, 118); 1332-1337, 1438, 1453 Myske, Miske (Csánki I. 740); 1528 Miske (Descriptio 76); 1548 Miske (IstArad 163); 1808, 1839, 1847 Miske, a Kis-Jenői Uradalomhoz tartozik (Lipszky; Fényes.); 1858, 1863 Miske, 1877 Miske + Livádia + Tresztia, 1882 Miske, Misca + Livada és Trestia puszta, 1893 Miske + Józsi telep, 1900 Miske (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Mişca, Miske cu cătunele Livada (Liváda) şi Trestia (Tresztia) (Dicţionar 1909); 1913 Tőzmiske + Augusztamajor + Halmoserdő + Józsimajor + Leveleserdő + Nádasmajor + Tömösdomb + Zsófiamajor (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	 

	Monoroştia # Bârzava (Arad); Marosmonyoró, Monoristia; 1350 In possessionibus iuxta fluvium Morisii existentibus Kaproncha vocatis Kuzepseumonyros vocata, 1515 Also Monyoros, Felsew Monyoros (Csánki I. 775); 1808 pag. Monorstyia (Lipszky); 1839, 1851 Monorostya (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Monorostia, 1882 Monorostia, Monorossia, 1893 Monorossia, Monorostia, 1900 Monorostia (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Monoroştia, Monorostia (I.s.); 1910, 1913 Marosmonyoró (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm., Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Mândruloc # Vladimirescu (Arad); Mondorlak, Széplak; Monderlak (g); 1471, 1472 Bodorlaka (Csánki I. 767); 1560–1561 Bodorlaka, 1607, 1609 Mantaluk (IstArad 156); 1720 Monorlak (Pragmatica Sanctio); 1764 Mondorlatz alias Széplak (IstArad 156); 1808 pag. Mondorlak, Monderlak, Széplak (Lipszky); 1839, 1851 Monderlak (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Mondorlok, 1863 Mondorlak, Mondorlok, 1877 Mondorlak, 1882 Mondorlak, Mandrulocu, 1893 Mondorlak (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Mândruloc, Mondorlak (Dicţionar 1909); 1913 Mondorlak + Hada (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Radnai j.; 1880–1919 Avm. Aradi j. 

	 

	Moneasa [Băile Moineasa] (Arad); Menyháza, Monyaháza, Monyásza; 1561 Monyasza (IstArad 165); 1597 Monyásza (Suciu I. 406); 1619 Moneassa (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Monyasza (IstArad 165); 1715 Monyásza (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Monyásza, Monyaháza (Lipszky); 1839 Monyásza, vasbányákkal és hámorokkal, mészégetéssel, ásványos meleg forrással (Fényes 1839); 1858, 1863 Monyásza, 1873, 1877 Monyásza, Menyháza, 1882 Monyásza, Monesa, Monyaháza, Menyháza, 1893, 1900 Monyásza (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Moneasa, Monyásza (Menyháza), cu staţiune balneară (Dicţionar 1909); 1910 Menyháza + Menyházagyártelep (Népsz. 1910); 1913 Menyháza + Menyházafürdő + Menyházagyártelep (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Borosjenői j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Moroda # Seleuş (Arad); Marót, Moroda; 1519 Maroth (Csánki I. 739); 1715 Moroda (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Moroda (Lipszky); 1839, 1851 Moroda (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Moroda, 1882 Moroda + Urasági puszta, 1893, 1900 Moroda (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Moroda, Moroda (Dicţionar 1909); 1913 Marót (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 

	 

	Mâsca [Musca, Mâşca] # Şiria (Arad); Muszka; 1331 v. Nesth, 1334 Paulus [sac.] de Mezt (DIR/C III. 30); 1341, 1395 Mezt (IstArad 158); 1439 Mest falu (Pesty, Helynevek 421); 1444 opp. Mezth, 1477, 1563 poss. Mezth, 1722 Mezt (IstArad 158); 1439 Zaránd vm., Magyar-Kalodva ker.; 1715 Muszka (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Muszka (Lipszky); 1839, 1851 Muszka (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877, 1882, 1893 Muszka (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Musca, Muszka (Dicţionar 1909); 1913 Muszka (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j.

	 

	Musteşti # Gurahonţ (Arad); Mosztafalva, Mesterfalva, Mosztagyörgyfalva, Musztesd; 1439 Mosztagywrgfalwa, 1464 Mestefalua (CsánkiI. 740); 1464 Mesterfalwa, 1519, 1525 Muztafalwa, Mesterfalwa (IstArad 168); 1525 Muztafalwa (Csánki I. 740); 1525 Muzta Falwa (Prodan II. 68); 1602, 1614 Musztecz (IstArad 168); 1715 Musztesd (Pragmatica Sanctio); 1747 Musztyesty (IstArad 168); 1808 pag. Musztesty (Lipszky); 1839, 1851 Musztesty (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Musztesd, 1863 Musztezd, 1873, 1877 Musztesd, 1882 Musztesd, Mustesty, 1893, 1900 Musztesd (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Musteşti, Musztesd (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Mosztafalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Nădab # Chişineu Criş (Arad); Nadab; 1332–1337 Nodob, Nadob (Csánki I. 740); 1394 de Nadab szn. (ZsigmO. I. 3583); 1400 k. Stephanus filius Wayuode de Nadab (Entz II. 265); 1400 ecclesia Sancti Michaelis de Nadab, 1410 Nadab (IstArad 170); 1411 de Nadab szn. (ZsigmO. III. 3197); 1427 Nadab (KmJkv I. 183); 1439 Blasius de Nadab, 1451 Nadab (EEK 216, 284); 1475 Nadab, 1484 Naab, 1497 Nadab (Csánki I. 740); 1525 Nadab (Prodan II. 68); 1585 Nadab (Ráth 46); 1715 Nadap (Pragmatica Sanctio); 1722 Nadab (IstArad 171); 1808 poss. Nadáb (Lipszky); 1851 Nadab + Somos (Fényes 1851); 1863, 1877 Nadab + Dohányos + Somos major, 1882 Nadab, Nodeb, Nodob + Horgostó + Dohányos + Somhid puszta, 1893 Nadab + Karáncs puszta (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Nădab, Nadab (Dicţionar 1909); 1913 Nadab + Borzadás + Dohányos + Horgostó + Sásér + Somhid + Somos + 1910–ben Érhát (Hnt. 1913; Gyalay). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1558 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk.; 

	 

	Nădălbeşti # Igneşti (Arad); Nádalmás, Nadalbest; 1552–1561 Nadalbalfalwa (IstArad 172); 1619 Nadalbest (Veress, Doc. IX. 483); 1622 Nadalberst (IstArad 173); 1715 Nadalbest (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Nadalbesty (Lipszky); 1839, 1851 Nadalbesty (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Nadalbesty, 1873–1900 Nadalbest (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1881, 1891, 1900); 1909 Nădălbeşti, Nadalbest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Nádalmás (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Nadăş [Nadeş] # Tăuţi (Arad); Zarándnádas, Nádas; 1463 Nadas (IstArad 170); 1585 Nadas (Ráth 47); 1715 Nádas (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Nádas (Lipszky); 1839, 1851 Nádas (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Nádas (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Nădaş, Nádas (Dicţionar 1909); 1913 Zarándnádas + Fűrészgyártelep (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873 Avm. Agrisi j.; 1877 Avm. Ágrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 

	 

	Variaşu Mare [Variaşul, Variaşu] # Iratoşu (Arad); Nagyvarjas; 1446 Varjas (Borovszky, Csanád II. 620); 1507 Waryas (KmJkv 273); 1616 Petrus Variasi (SzO Ús IV. 594); 1665 török hódoltség, 1732 Varjasház, 1742 Varjasháza, 1750 Varjasics (IstArad 259); 1808 praed. Varjas, Varjasháza (Lipszky); 1839 Varjas, népes puszta, Tornyával szomszédos, 1851 Varjasháza, puszta, Kis- és Nagy-Varjasháza dohánykertész községekkel Arad vmegyében, Tornya mellett (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Nagy-Varjas, 1873 Varjas (Nagy-), 1882 Varjas (Nagy- és Kis-), Woreás, 1891 Nagy- és Kis-Varjas, 1893 Varjas (Nagy- és Kis-) + Szederház + Varjasháza puszta, 1900 Nagy- és Kisvarjas (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1913 Nagyvarjas + Kisvarjaspuszta + Szederhát + Szederháti tanyák + Szőllőshalmipuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1446 Csanád vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. puszta; 1849–1850 Szegedi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Szegedin); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein) 1854–1860; Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein) 1849–1853 Csanád m. Batonyai j.; 1854–1860 Békés-Csanád m. Batonyai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1918 Avm. Magyarpécskai j. 

	 

	Variaşu Mic # Iratoşu (Arad); Kisvarjaspuszta, Kisvarjas; 1851 Varjasháza, puszta, Kis- és Nagy-Varjasháza dohánykertész községekkel Arad vmegyében, Tornya mellett (Fényes 1851); 1858 Kis-Varjas puszta, 1863 Kis-Varjas, 1873, 1877 Varjas (Kis-), 1882 Varjas (Nagy- és Kis-), 1893 Varjas (Nagy- és Kis-) + Szederház + Varjasháza puszta, 1900 Nagy- és Kisvarjas (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1913 Kisvarjaspuszta, Kisvarjaspuszta ∩ Nagyvarjas (Hnt. 1913). 

	✪ 1849–1850 Szegedi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Szegedin); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1853 Csanád m. Batonyai j.; 1854–1860 Békés-Csanád m. Batonyai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1918 Avm. Magyarpécskai j.

	 

	Nagykamarás, 1403 Kamarás, 1847 egyesítik Almással, 1888. különválnak

	 

	Zerind [Zerindul Mare] (Arad); Nagyzerénd, Nagyzerind, Nagyselénd, Zerind; cca. 1169 Zerend (Suciu II. 278); 1326 Zerend, 1332–1337 Zelend (Csánki I. 748); 1334 Nic. sac. de Sylend, 1335 Nic. sac. de v. Zilent, 1337 Selend (DIR/C III. 79, 106, 118); 1395 Zerend (ZsigmO. I. 3936); 1483 Zelend, 1512 Nagy Zelend (Csánki I. 748); 1733 Nagyzerind (Bunyitay III. 480); 1808 pag. Zerénd, Nagyselénd, Nagyzerind, Zerind (Lipszky); 1818 József főherceg birtoka (IstArad 273–274); 1839 Nagy-Zerind, a’ Fekete Körös mellett, az Aradról Vaáradra vivő postautban (Fényes 1839); 1851 Nagy-Zerind, Arad vmegyében, Bihar vmegye szélén (Fényes 1851); 1858 N.-Zerénd, 1863 Nagy-Zerind, 1877 Zerénd (Nagy-) mv.; 1882 Zerind (Nagy-) + Ősi puszta, 1891, 1893 Nagy-Zerind mv., 1900 Nagyzerind (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1913 Nagyzerénd + Ősipuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1483 in c-tu Zarand; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk.

	 

	Zerindu Mic [Belzerind, Luntreni] # Mişca (Arad); Bélzerénd, Bélzerind, Bélselénd, Kiszerind, Zerind; 1326 Zerend, Belzerend, 1332–1337 Zelend, 1473 Belzerend, 1483 Zelend, 1512 Beel Zelend (Csánki I. 748); 1561 Kys Zerind (IstArad 274); 1715 Bél-Zerind (Pragmatica Sanctio); 1744 Bélzerind (Gyalay 364); 1808 pag. Zerénd, Bélselénd, Bélzerind, Zerind (Lipszky); 1839 Bél-Zerind, a’ Fekete Körös mellett, Bihar vgye szélén, 1851 Bél-Zerind, Arad vmegyében, Bihar vmegye szélén (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Bélzerind, 1873, 1877 Zerénd (Bél-), 1882 Zerind (Bél-), 1891 Bél-Zerind, 1893 Zerind (Bél-), 1900 Bélzerind (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Bélzerénd + Böstör + Fényestó + Sutpuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1473 in c-tu Bihar; 1483 in c-tu. Zarand; 1744-ig Zaránd vm.; Avm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	 

	Olari [Varşandul Nou, Fazecaş-Varşand (nou)] (Arad); Újvarsánd, Újfazekasvarsánd; 1561 Fazikas Varsan (IstArad 180); 1715 Fazakas-Varsánd (Pragmatica Sanctio); 1722 Fazekas Warsan (IstArad 180); 1746 F<azekas> Varsand (Suciu II. 14–15); 1808 pag. Varsánd (Újfazekas-), Újfazekasvarsánd (Lipszky); 1839 Ó- és Uj-Fazekas-Varsánd, 1851 Fazekas-Varsánd (Ó- és Uj-) Arad vm. 2 összeolvadt falu, Szent-Annához északra 1 órányira (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Fazekas-Varsánd, 1863 Varsánd (Ujfazekas), 1873 Fazekas-Varsánd (Ó-) + Fazekas-Varsánd (Uj-), 1882 Varsánd (Uj- Fazekas-) + Alatka puszta, 1893 Varsánd (Uj- Fazekas-) + Sirhalom puszta (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Fazecaş-Varşand (nou), Újfazekasvarsánd (Dicţionar 1909); 1913 Újvarsánd + Alatka + Moróc + Sírhalom (Hnt. 1913). 

	✪ 1572–1609 Bihar vm.; 1614-ben Zaránd vm.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 

	 

	Vărşandul Vechi [Fazecaş Varşand (vechiu)] ∩ Olari (Arad); Óvarsánd, Ófazekasvarsánd; 1213 Vosian (Kniezsa 189); 1476 F (azakas) Varsand (DIR/C I/1 66); 1808 pag. Varsánd (Ófazekas-), Ófazekasvarsánd (Lipszky); 1851 Fazekas-Varsánd (Ó- és Uj-) Arad vm. 2 összeolvadt falu, Szent-Annához északra 1 órányira (Fényes 1851); 1863 Varsánd (Ófazekas), Ó-Fazekas-Varsánd, 1873 Fazekas-Varsánd (Ó-), 1877 Fazekas-Varsánd (Ó-) + Alatka, 1882 Varsánd (Ó- Fazekas-), Varsiandu, 1891 Ó-Fazekas-Varsánd, 1893 Varsánd (Ó- Fazekas-) (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Fazecaş-Varşand (vechiu), Ófazekasvarsánd (Dicţionar 1909); 1913 Óvarsánd (Hnt. 1913). 

	✪ 1572–1609 között Bihar vm.; 1614-ben Zaránd vm.; 1744-ig Zaránd vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein) 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein) 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein) 1849–1860 Avm. 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 

	 

	Pecica [Pecica Veche, Pecica Română] (Arad); Ópécska, Oláhpécska, Románpécska, Rácpécska; Alt-Petschka (g); Печка-Pečka (srp); 1335 Pet. [sac.] de Petk, 1421 Pechk cum vado seu portu (Györffy I. 866–867); 1421 Pechk (Csánki I. 777); 1555, 1558, 1560, 1561, 1564, 1597 Peczky, 1654 Petska, 1657 Péczka, 1665 Pecskes alias Pecske, 1700 Becskes alias Becske (IstArad 188); 1701–1751 szerb határőrségi kapitányság székhelye (Gyalay 690); 1720 Pécska (Pragmatica Sanctio); 1722 Peczka, Becska, 1723 Petschka, 1746 Pécska (IstArad 188–189); 1808 opp. Pécska (Racz-, Oláh-), Raczpécska, Oláhpécska (Lipszky); 1839 Rácz- és Magyar-Pécska, két egymás mellett fekvő mv., 1851 Rácz-Pécska mv., jelenleg nem Rácz hanem Oláh-Pécskának iratik inkább + Szent-Tamás, puszta, és dohány-kertész község Arad vmegyében, Pécska szomszédságában (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Pécska, 1863 Oláh-Pécska, 1873 Pécska (Román-), 1877 Pécska (Román-) + Basarága + Csála + Szent Tamás, 1882 Pécska (Ó-), Román Pécska + Szt. Tamás + Szederhát puszta, 1891 Ó-Pécska, 1893 Pécska (Ó-), 1900 Rácz-Pécska (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Pecica-română, Románpécska (Ópécska) (Dicţionar 1909); 1913 Ópécska + Csálaerdő + Csálatelep + Nyomás + Ópécskai tanyák + Pécskaszenttamás (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1919 Avm. Magyarpécskai j. 1913 nk. 

	 

	Comlăuş [Sântana Veche] ∩ Sântana (Arad); Ószentanna, Komlós; Alt Sankt Ana, Komlosch, Komlusch [in Arader Land] (g); 1334 Komlous, 1335 Conlous (DIR/C III. 250, 251; Csánki I. 736); 1585 Komlos (Ráth 46); 1715 Ó-Szt.-Anna (Komlós) (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szentanna (Ó-), Komlós, Ószentanna (Lipszky); 1828 opp. Sancta Anna vagy Ó- és Új Szent Anna vagy St. Anna vagy Sweta Anna, é.n. Szent Anna Antiquum (Gyalay 694); 1839 Ó-Szent-Anna mv., 1851 Szent-Anna (Ó) mezőváros (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Ó-Szentanna vagy Komlós különálló ksg. (Gyalay 694); 1863 Ó-Szent-Anna, 1873, 1877 Szent-Anna (Ó-) mv., 1882 Szent-Anna (Ó-), Comlosiu, Komlós, 1891 Ó-Szent-Anna, 1893 Szent-Anna (Ó-) + Nyék puszta (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Comlăuş, Ószentanna (Dicţionar 1909); 1913 Ószentanna nk. (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1558 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1839 Avm. mv.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 

	 

	Şiria (Arad); Világos; Hellburg, Schiria [in Arader Land] (g); 1169 k. Seuri, 1326 Deseu de Wilaguswar, 1329 poss. Syrien, Serian, Serien, 1331 v. Siry sub castro, 1334 Syri (DIR/C II. 176, 290, 293, III. 30, 250); 1332–1337 Syri, 1403 Parochialis ecclesia S. Martini de Siri Agriensis diocesis (Csánki I. 724); 1358 Stephanus comes, castellanus de Vilagusforti (DHR C XI. 230); 1363 Wilagoswar (IstArad 237); 1398 castrum regalis Vylaguswar, Wylaguswar (ZsigmO. I. 5500); 1403 Siry eccl. Sancti Martini (IstArad 237); 1410 Vilaguswar, 1411 datum Syrii, Siri (ZsigmO. II/2 7965, III. 476, 477); 1439 opp. Syri (Pesty, Helynevek 421); 1411 Suburbium castri nostri Wylaguswar, 1444 Op. Syry (Csánki I. 724); 1444 Castrum Wylagoswar vocatum cum oppidis Syri (Wenzel 12); 1453 Syri (Csánki I. 724); 1461 castrum Vilagosvar (Entz II. 275); 1479 Vylaguswar (EEK 199); 1481 Stephanus Horvath castellanus castri Vilagusvar (Ub VII. 271); 1485 Sery, Világosváralja (Csánki I. 724); 1515 de Syry, 1519 opp. Syry (IstArad 239); 1525 Siry (Prodan II. 68); 1566. júl. a törökök meghódítják, temesvári vilajet, jenői szandzsák; 1661 Világos, török hódoltsági terület (IstArad 240); 1699–1749 között, időnként Arad vm. közgyűléseinek színhelye (Pallas Lex. I. 806); 1715, 1720 Román-Világos (Siria), 1720 Magyar-Világos (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Világos, Siri (Lipszky); 1828 Világos oppidum + barnazol div. (Gyalay 870); 1839 Világos, Siri mv., hajdan Siri és Világos két különbőző várost tett, 1851 Világos, oláhul Siri, igen régi, s most is nevezetes mezőváros Arad vgyében + Liváde allodium + Barnazel puszta + Földvár puszta (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Világos, 1863 Magyar-Világos mv. + Oláh-Világos, Ó-Világos vagy Román-Világos vagy Sirie + Földvár puszta +Barnóth puszta, 1873 Világos (Magyar-) + Világos (Ó-), 1877 Magyar-Világos + Ó-Világos + Barnacel + Barnat + Solymos, 1882 Világos (Magyar-), Castrum Lucidum, Siri, Siria, Világos és Világos (Ó- vagy Román-) + Radna puszta + Solymos puszta + Paulis pauszta + Kladova puszta, 1893 Világos (Magyar-) és Ó- vagy Román-Világos mv. + Barnazet + Földvár + Barnót + Liváda puszta és Világos (Román-) (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1897. ápr. 22 Magyar-Világos + Román-Világos = Világos (Gyalay 870); 1909 Şiria, Világos (Dicţionar 1909); 1910 Magyar-Világos + Román-Világos (Népsz. 1910); 1913 Világos + Barnaszél + Barnót + Liváda + Világosföldvár (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1629 Temesvári Vilajet; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Világosi j., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1913 nk.

	 

	Obârşia [Obârşa] # Petriş (Arad); Óborsa, Obersia; 1468 Poss. Obursia, Felsewobursia, Poss. Abursa, Felsewobursa (Csánki V. 116); 1525 Wborsye (Prodan II. 68); 1808 pag. Obersia (Lipszky); 1839, 1851 Obersia (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Obersia, 1882 Obersia, Obersa, 1893, 1900 Obersia (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Obârşia, Obersia (Dicţionar 1909); 1909 Obad. Obád (Dicţionar 1909); 1913 Óborsa (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm., Máriaradnai j. 

	 

	Odvoş # Conop (Arad); Odvas, Odvos; Odwosch (g); 1440 Odwas (Csánki I. 761); 1506 Odwas, 1722 Odvos (IstArad 179); 1808 pag. Odvos (Lipszky); 1839 Odvos, vagy Ottvos, 1851 Odvos (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Odvos, 1873, 1877 Otvos, Odvos, 1882 Odvos, Odvas, Otvos, Ottvos, 1891, 1893 Odvos (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Odvoş, Odvos (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Odvas (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j. 

	 

	Păuliş [Paulişul Vechiu, Paulis] (Arad); Ópálos, Ópaulis, Paulis; Alt-Paulisch (g); 1333–1334 Sym. (sac.) Paululese, Paulelense, Paulilese (Pálülése) (Györffy I. 182); 1392 poss. Palylys (ZsigmO. I. 2605); 1393 Paalelese (Wenzel 432); 1393 Palylys (Csánki I. 776); 1398 poss. Palylis (ZsigmO. I. 5244); 1414 in monte Macra super villa Palelesy (IstArad 164); 1478 Pal Elesy, Mátyás idejében: Jud. et cives iurati poss. Palelese (Csánki I. 776); 1511 castellum Palylyse (Pesty, Krassó III. 493); 1752 Ópaulis (IstArad 184); 1808 pag. Paulis (Ó-), Ópaulis, Paulisul vechiu (Lipszky); 1828 Vetus Paulis (Nagy L.); 1828 Ópaulis (IstArad 184); 1839 Ó- és Uj-Paulis két egymással szomszédos mv. Méneshez közel, a Kamara birtoka, 1851 O-Paulis (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Paulis, 1863 Ó-Paulis, 1873, 1877 Paulis (Ó-) mv., 1882 Paulis (Ó-), Paulisiu Vechiu + Almaszegi puszta, 1891 Ó-Paulis mv., 1893 Paulis (Ó-) mv. + Baraczka és Paulis puszták, 1900 Ópaulis (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Pauliş, Paulis (Ópaulis) (Dicţionar 1909); 1910 Ópálos (Népsz. 1910); 1913 Ópálos + Baraczkaszőllőtelep + Pálosbaracka (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1393 in Comitatu Orodiensi; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. mv.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm., Máriaradnai j. 

	 

	Păulişu Nou ∩ Păuliş (Arad); Újpálos, Újpaulis; Neu-Paulisch (g); 1333-1334 Sym. (sac.) de Paululese, Paulelense, Paulilese (Györffy I. 182); 1808 pag. Paulis (Új-), Újpaulis, Paulisul nou (Lipszky); 1828 Neo Paulis (Nagy L.); 1839 Uj-Paulis mv., 1851 Újpaulis (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Uj-Paulis, 1873 Paulis (Uj-), 1877 Paulis (Új-) telep Ó-Paulis határán, 1882 Paulis (Új-), 1891 Újpaulis, 1893 Paulis (Uj-), 1900 Újpaulis (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1910, 1913 Újpálos (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j; 

	 

	Grăniceri [Otlaca] (Arad); Ottlaka; Ottlaka (g); 1438 Olthlaka, 1453, 1499 Othlaka (Csánki I. 741); 1455 Othlaka, Athlaka, 1552 Ottlaka (IstArad 117); 1808 pag. Otlaka, Ottiaka (Lipszky); 1839, 1847, 1851 Ottlaka (Fényes.); 1858 Ottlaka, 1863, 1873 Otlaka, 1877 Ottlaka + Ottlakamegyes, 1882 Ottlaka, Otlaka, 1893 Ottlaka (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Otlaca, Ottlaka (Dicţionar 1909); 1913 Ottlaka + Meggyespuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; időnként Békés vm., Csanád vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1829 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Szegedi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Szegedin); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1850–1853 Békés m. Gyulai j.; 1854–1860 Békés-Csanád m.,Gyulai j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Eleki j. 1913 nk. 

	 

	Pâncota (Arad); Pankota; Pankota (g); 1215 Abbatis de Pankatha (IstArad 185); 1219 Ponkata (Kniezsa 189); 1318–1334 castellanus de Pankatha (IstArad 185); 1331 castellanus de Pankota, 1334 Nicolaus [sac.] de Pancata (DIR/C III. 3, 249); 1318 Pankatha (DIR/C I. 295); 1332–1337 Pankata, Pancata (Csánki I. 727); 1350–1354 Ponkata (DIR/C IV. 397); 1351, 1355 Pankata (DRH C. X. 28, 305); 1362 Petur de Bellantis miles de baronis Pancatha et Deznye (IstArad 100); 1363 Pankota (Csánki I. 727); 1363 opppidum Pancaatham, 1366 de Pankata szn., ≈ in ecclesia Agriensi (Ub II. 259, 342); 1387 arx Pankota (ZsigmO. I. 89); 1391 Archidiaconus de Pankota, 1407, 1409 Pankotha, 1409 castra nostra regalia Pankota et Desne (IstArad 185, 100); 1452 Nicolao de Pankotha (Pesty, Szörény III. 65); 1475 oppidum Pankotha (Csánki I. 727); 1494 Pancoda. (EEK 218); 1500 Mathias presbyter de Pankota (IstArad 186); 1528 Pankotha (Descriptio 76); 1585 Pankotha (Ráth 47); 1715 Pankota (Pragmatica Sanctio); 1808 Pankota (Ó-), Ópankota, Alt-Pankota (Lipszky); 1839 Ó- és Uj-Pankota két egymáshoz nem messze fekvő mv., Ó-Pankotán régi apátságnak romjai láthatók, melly 1217-ben már fennállott, 1851 Pankota mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Pankota, 1877 Pankota mv., 1882 Pankota, Pancota, 1891, 1893 Pankota mv. (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Pâncota, Pankota (Dicţionar 1909); 1913 Pankota + Abfaltanya + Králiztanya + Málertanya + Sulkovszkytanya + 1910-ben + Kiss tanya (Hnt. 1913; Gyalay 702). 

	✪ Arad vm.; 1332–1475 Zaránd vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1629 Temesvári Vilajet, Lippai szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai szolgabírói j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j.

	 

	Pârneşti [Perneşti, Parneşti] # Săvârşin (Arad); Pernyefalva; 1479 Pernyefalwa, Pernyefalua (Csánki 1 763); 1506 Pernesth (IstArad 188); 1585 Pyrnesth (Ráth 47); 1808 pag. Pernyesty (Lipszky); 1839, 1851 Pernyest (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Pernyes, 1863, 1873, 1877 Pernyest, 1882 Pernyest, Pernest, Pernesty, 1893, 1900 Pernyest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Perneşti, Pernyest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Pernyefalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Petriş (Arad); Marospetres; 1743 Petrisch (Suciu II 40); 1808 opp. Petris (Lipszky); 1839, 1847 Petris mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Petris (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Petriş, Petris, cu cătunul Almaş (Almás) (Dicţionar 1909); 1913 Marospetres + Almástelep (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm., mezőv.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1860 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j. 1890–1893 nk.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Pleşcuţa [Plăşcuţa] (Arad); Peleskefalva, Pleskuca; 1439 Pleszkuca (Csánki I. 744); 1525 Pleska (IstArad 201); 1760–762 Pleskucza (cB.); 1784 Pleskutza, Pliskotza (Magyari 73, 126, 290); 1800 Pleskutza (El. 1800); 1808 pag. Pleskucza (Lipszky); 1817 Plefzkutza, 1827 Pleskutza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Pleskucza (Fényes 1839); 1839 Pleskutza (Lenk III. 310); 1850 Pleskucza (Népsz. 1850); 1850 Pleskutza, Pleskutza (UES); 1857 Pleskutza, Plăşcuţa (Bielz 514); 1863 Pleskucza, 1873, 1877 Pleskuca, 1882 Pleskuca, Pleskucza, Plescutia, 1891, 1893, 1900 Pleskucza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Pleşcuţa, Pleskucza (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Peleskefalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Poiana # Vârfurile (Arad); Csúcsmező, Nagypojána; 1510 Polyana, 1534 Poyana (IstArad 202); 1543 Poyana (KmJkv II. 644); 1599 Pojan (Veress, Doc. V. 284); 1760–1762 Pojana (cB.); 1800 Pojana (El. 1800); 1808 pag. Pojána (Lipszky); 1817, 1827 Pojána (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Nagy-Pojána, Polyána, Pojána (Lenk III. 156, 336); 1839 Pojana (Fényes 1839); 1950 Pojana (Népsz. 1850); 1850 Nagy Pojana, Pojana (UES); 1857 Nagy-Pojána, Poiana (Bielz 514); 1863 Pojana, 1873, 1877, 1882 Pojána, 1893 Pojána, 1900 Pojana (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1910, 1913 Csúcsmező (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j.

	 

	Potingani [Potângani] # Brad (Hunedoara); Pottingány; 1441, 1445 Potingalfalwa, 1525 Potingan (Csánki I. 743); 1715 Pottingány (Pragmatica Sanctio); 1733 Potigás (cK.); 1760–1762 Potingány (cB.); 1800 Potingány (El. 1800); 1808 pag. Potingány, Potigány (Lipszky); 1817 Potigány (El. 1817); 1839 Potingány; Potyingán (Lenk III. 348); 1850 Potyingán, Pottingany (UES); 1857 Potyingán, Potingani (Bielz 515); 1863 Potingány, 1877 Pótingány, Potingani, 1882 Pottingány, Potingani, Potyugany, 1893 Pottingány (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Potângani, Pottingány (Dicţionar 1909); 1913 Pottingány (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm, Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j. 

	 

	Prăjeşti ∩ Sebiş (Arad); Parázs, Parázsfalva; 1553 Parázsfalva (IstArad 202); 1715 Prezest (Pragmatica Sanctio); 1732 Prezesty (IstArad 202); 1808 pag. Prezesty, Prázsa (Lipszky); 1839, 1851 Prezesty (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Presesty, 1863 Prezest, Prezesty, 1873, 1877 Prezest, 1882 Prezest, Prezesd, 1893, 1900 Prezest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Prăjeşti, Prezest (Dicţionar 1909); 1913 Parázs (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; 1839 Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.; 

	 

	Radna [Maria-Radna] # Lipova (Arad); Máriaradna, Alsóradna, Középradna, Felsőradna, Rácradna, Újradna, Radna; Mariaradna (g); 1268 Radna (IstArad 204); 1440 Magyar Radna, Kezepsewradna, Raaczradna, Wyradna, 1477 Wyradna, 1494 Radna, Alsoradna, Felseradna (Csánki I. 761, 780); 1808 opp. Rádná (Lipszky); 1839 Radna mv. (Fényes 1839); 1847 Radna mv. (Pesty 1847. 428); 1858 Radna, 1863 Mária-Radna, Radna-Mária, 1873 Radna, 1877 Radna mv., 1882, 1893 Radna (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1894. Jan. 14-ig Radna (Gyalay 628); 1909 Radna, Máriaradna (Dicţionar 1909); 1913 Máriaradna + Hüvösvölgy + Radnabaraczka (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1839 Arad vm., mezőv.; 1847 Avm., Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Arad vm., 1858 Radnai szolgabírói j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 1913 nk. 

	 

	Răpsig [Repsig, Regele Carol] # Bocsig (Arad); Repszeg, Rabszék; 1553 Rakaszegh (Márki II/1 245); 1808 pag. Repszeg, Rabszék (Lipszky); 1851 Repszeg (Fényes 1851); 1858, 1863, 1877 Repszeg, 1882 Repszeg, Repsigu, 1893 Repszeg + Ungyecz puszta (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Repsig, Repszeg, cu cătunul Ugheţ (Ungyecz) (Dicţionar 1909); 1913 Repszeg + Kornyestitanya + Repszegpuszta + Ungyecpuszta + Weinbergertanya (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 

	 

	Revetiş # Dieci (Arad); Rékes; 1553–1561 Revekes, 1574 Revekes, török birtok, 1613–1622 Revetisul (IstArad 207); 1715 Revetis (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Revetes (Lipszky); 1839, 1851 Revetis (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Revetis, 1882 Revetis, Revelis, 1893, 1900 Revetis (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Revetiş, Revetis (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Rékes (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Roşia [Roşia-Sebiş] # Dieci (Arad); Borosrósa, Borosrózsa, Rossia; 1528 Rossya (Descriptio 76); 1553–1561 Kisrosa, Naghrosa (IstArad 208); 1561 Rossfalva (Suciu II. 84); 1619 Rossya (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Rossia (IstArad 208); 1715 Rossia (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Rossia (Lipszky); 1839, 1851 Rossia (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Rossia, 1863 Russia, 1873, 1877, 1882, 1893 Rossia, 1900 Rossina (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Roşia, Rossia (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Borosrósa (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Rostoci [Răstoci, Restoci] # Pleşcuţa (Arad); Rosztócs, Rosztóc; 1439 Pastukafalva, 1441 Rozthoka, 1445 Bozthoka, 1525 Raztoka (Csánki I. 743); 1439, 1441 Alsó Rasztolch, Felső Rasztolch, 1451 Két Rasztolcz (IstArad 208); 1525 Razthoka (Prodan II. 68); 1551, 1561 Rachtócz (IstArad 208); 1715 Rosztocs (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Rosztocs (cB.); 1800 Rostoltz (El. 1800); 1808 pag. Rostócz, Rosztócz (Lipszky); 1817 Roftoltz, 1827 Rosztóts (El. 1817, ≈ 1827); 1837 Rosotzó (Benigni 163); 1839 Rosztóts, Rostóts, Resztóts, Rosztólts (Lenk III. 411); 1850 Rosztocs (Népsz. 1850); 1850 Roztócs, Roztots (UES); 1857 Rosztócs, Răstoci (Bielz 514); 1857 Rosztocs, 1863 Rosztócs, 1873, 1877 Rosztocs, Rosztóc, 1882 Rostocs, Rosztocs, Rostotsa, Rostociu, 1891, 1893, 1900 Rosztocs (Hnt. ; Népsz. 1857, 1891, 1900; Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Răstoci, Rosztocs (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Rosztócs (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1493, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Sâmbăteni [Sămbăteni] # Păuliş (Arad); Szabadhely, Szombathely; 1138 forum Sumbuth, 1304–1306 ante v- Zumbothel, 1333–1335 dom. Jo. (sac.) de Zombothel, Zumbathel (Györffy I. 186); 1394 Szombathely (ZsigmO. I. 381); 1428, 1455, 1484 Zombathel (Csánki I. 779); 1720 Szabadhely (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szabadhely (Lipszky); 1839, 1851 Szabadhely (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Szabadhely, 1882 Szabadhely, Samboteni, Szombathely, Zumbothely, 1893 Szabadhely (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Sâmbăteni, Szabadhely (Dicţionar 1909); 1913 Szabadhely + Sáncipuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Radnai j.; 1880–1918 Avm. Aradi j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Sălăjeni [Sălăgeni, Sălăjani, Selejeni, Selejeani] # Sebiş (Arad); Szelezsény, Szelezsány; 1561 Zalasenfalwa, 1573 Zelechyn, török kézen (birtokosa Aga Muharem) (IstArad 211); 1715 Szelezsány (Pragmatica Sanctio); 1732 Szelezsán (IstArad 211); 1808 pag. Szeledsény, Szelezsény (Lipszky); 1839, 1851 Szelezsán (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Szelezsán, 1863 Szelezsány, 1873, 1877 Szelezsán, 1882 Szelezsán, Szélazsan, Szelegeny, Szelegány, Salageni, 1893, 1900 Szelezsány (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Sălăgeni, Szelezsány (Dicţionar 1909); 1910 Szelezsény (Népsz. 1910); 1913 Szelezsény + Szelezsényi major (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.; 

	 

	Şilindia (Arad); Selénd, Selind; 1334 Johannis [sac.] de Solend (DIR/C III. 249); 1475 Selend (Csánki I. 744); 1598 Selind (Dávid Z. 133); 1715 Silingyia (Pragmatica Sanctio); 1722 Silingyia (IstArad 235); 1808 pag. Silingyia, Selind (Lipszky); 1828 pag. Silingia (Nagy L.); 1839, 1851 Silingyia (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Szilingyia, 1877 Silingyia, 1882 Silingyia, Silindia + Liget puszta (Hnt. 1863, 1877, 1882); 1886 Silingyia mezőváros (Gyalay 754); 1893, 1900 Silingyia (Hnt. 1893; Népsz. 1900); 1909 Şilindia, Silingya (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Selénd + Seléndliget (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j.; 

	 

	Şepreuş (Arad); Seprős; Besendorf, Besendorf in Banat [in Arader Land] (g); 1364 Sepreus (IstArad 231); 1413 Seprews (Csánki I. 744); 1425 Sewpreus (IstArad 231); 1479 Seprews (Csánki I. 744); 1644 Sepeosi, Sepeosre (Jakó, Adatok 79, 80); 1715 Seprős (Betlehemes) (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Seprős (Lipszky); 1839 Seprős, a Lunkaságon, 1851 Seprős... A határában láthatók Bethlehenes és Oroskesz régi helységek romjai (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Seprős, 1882 Seprös, Seprős + Buna Vestire, 1893 Seprős + Buna Vestire (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Şepreuş, Seprős (Dicţionar 1909); 1913 Seprős + Bugyigus + Darvastó + Dorongos + Dumbravapuszta + Gyeszimárpuszta + Holumburpuszta + Jánosmajor + Kopacsojpuszta + Liváda + Lunkapuszta (Hnt. 1913); 1921 Şepreuş, Seprős (Dicţionar 1921); 1932, 1956 Şepreuş (I.s.). 

	✪ Zaránd vm.; 1466 Békés megye?; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Şiclău # Grăniceri (Arad); Sikló, Siklós; 1406 Nagsiclus, Kuzepsiclus, Felsewsiclus (ZsigmO. II/1 5125); 1406, 1456 Soklo (Csánki I. 744); 1464, 1466, 1510 Sokló, 1516–1561 Alsósyklós, Felsősyklós (IstArad 232); 1715 Sikló (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Sikló, Siklou (Lipszky); 1839, 1851 Sikló mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Sikló + Kéthalom puszta, 1863 Siklo, 1877 Sikló mv. + Botos + Sikló + Kéthalom + Bodzás, 1882 Sikló + Boros és Kéthalom puszta, 1891, 1893 Sikló mv. (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Şiclău, Sikló (Dicţionar 1909); 1913 Sikló + Alsókéthalom puszta + Bokrospuszta + Botos + Kéthalom (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Szegedi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Szegedin); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1850–1853 Békés m., Gyulai j.; 1854–1860 Békés-Csanád m., Gyulai j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Eleki j. 1913 nk. 

	 

	Şicula (Arad); Sikula; 1334 Michael [sac.] de Sicula, Sycula, 1335 Sicula (DIR/C III. 249, 250, 251; Csánki I. 744); 1459 poss. Sicula (Bunyitay II. 255); 1715 Sikula (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Sikula (Lipszky); 1839, 1851 Sikula (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Sikula, 1877 Sikula + Pipa, 1882 Sikula + Aczélháza + Nagyrét + Pipaj és Pajsza puszta, 1893 Sikula + Vizesfalu telep (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Şicula, Sikula (Dicţionar 1909); 1913 Sikula + Acélháza + Éraljapuszta + Nagyrétpuszta + Pajszapuszta + Vizesfalumajor (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Borosjenői j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk. 

	 

	Săvârşin [Şoborşin, Săvărşin, Ohaba] (Arad); Soborsin; Soborschin (g); 1479 Zawasyn, 1506 Zawarsyn (IstArad 212); 1585 Zawasin (Ráth 47); 1720 Soborsin (Ohába) (Pragmatica Sanctio); 1743 Soborssin (Suciu II. 109); 1808 opp. Soborsin, Ohaba (Lipszky); 1839, 1851 Soborsin m. v., 1851-ben postahivatal + Ivánliget vadaskert (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Soborsin, 1877 Soborsin mv. + Musa, 1882 Soborsin + Hada, 1893 Soborsin (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Săvârşin, Soborsin (Dicţionar 1909); 1913 Soborsin (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. Radnai j.; 1863 Avm., 1858 Aradi j.; 1873 Avm. Soborsini j.; 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.; 

	 

	Şoimoş [Şoim, Şoimuş] # Lipova (Arad); Solymosvár, Solymos; Schojmosch (g); 1271–1278 castrum nostrum Solumus (EOK I. 229–230); 1278 castrum Solymos, eccl. B.V. de Solomos, 1311 Dom. castellanus de Solumus et c. Orodiensis, 1319 Solmos (Györffy I. 184); 1371 Solumus (Pesty, Krassó III. 105–115); 1398 castrum regalis Solywmos (ZsigmO. I. 5310); 1398 Petri de Almas castellanus de Solmus et vicecomes Orodiensis (IstArad 242); 1400 Solmus (ZsigmO. II/1 25); 15. sz. castro Solmos (EOK I. 230); 1440, 1447 Soymos (Csánki I. 261); 1528 Solmos (Descriptio 76); 1552. júl. 30. elfoglalják a törökök, uralmuk alatt megszakításokkal 1688-ig (Legeza-Szacsvay); 1585 Solymos (Ráth 47); é.n. Solymos Ducis, Solymos Camerae (Gyalay 761); 1720 Solymos (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Solymos (Lipszky); 1839 Solymos, 1851 Solymos kincstári, kamarai birtok (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863 Solymos, 1873 Sólymos, 1877 Solymos, 1882 Solymos, Sioimosiu, 1893, 1900 Solymos (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Şoimoş, Solymos (Dicţionar 1909); 1913 Solymosvár + Solymosvári puszta (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület; (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Buceava-Şoimuş [Buceava, Buciava, Şoimuş-Buciava, Şoimoş-Buciava] # Brazii (Arad); Solymosbucsa, Solymosbucsáva; 1439 Buchawa (Csánki I. 728); 1439, 1441, 1445 Solmosfalva, Solmus (Csánki I. 744); 1439 Két Bucsava, Solmosfalva (Pesty, Helynevek 421); 1441 Bucsava, Solmus (Pesty, Helynevek 421); 1519 Buchawa, 1525 Alsó Buchwa (IstArad 69); 1525 Buchawa, Felse Buchawa, Also Buchawa (Prodan II. 68); 1525 Solmos (Csánki I. 744); 1808 pag. Bucsava és pag. Solymos, Solmos (Lipszky); 1828 Butsava (Nagy L.); 1839, 1851 Bucsava (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Solymos-Bucsáva, 1863 Bucsáva, Bucsáva (Solymos), 1873 Bucsava + Solymos, 1877 Bucsava, 1882 Bucsava-Solymos, Bucsava (Solymos-), Bucsáva, Buceava, 1891 Solymos-Bucsáva, 1893 Bucsáva (Solymos-), 1900 Solymosbucsáva (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Şoimuş-Buciava, Solymosbucsáva (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Solymosbucsa (Népsz. 1910; Hnt 1913).

	✪ 1439 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. Buttyini j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm., Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Şomoşcheş [Somoşcheş] # Cermei (Arad); Somoskeszi, Somoskesz, Somosköz; 1332, 1333 Samuskezev, 1334 Marcellus sac. de Samulkesev, 1335 Benedictus sac. de Zamulkezev (DIR/C III. 58, 59, 79, 107); 1344 Samugkezew, 1461 Samulkezy, Samolkezy (Csánki I. 743); 1715 Somoskesz (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Somoskesz, Somoskeszi (Lipszky); 1839 Somos-Keszi, a Lunkaságon, 1851 Somoskesz, Somostyes (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Somoskesz, 1882 Somoskesz, Siomoschesiu, Somoskez + Istvánháza major, 1893, 1900 Somoskesz (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Şomocheş, Somoskesz, 1913 Somoskeszi + Istvánházapuszta (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Borosjenői j. 1913 nk.

	 

	Susani # Igneşti (Arad); Susányfalva, Szuszány; 1359 poss. Sasanfolua (DRH C XI. 406); 1561 Szuzanfalwa, 1567 1597, 1612, 1613, 1635 Zuzanfalwa, 1622 Zuzan (IstArad 228); 1715 Szuszány (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szuszány (Lipszky); 1851 Szuszány, Arad vmegyében... Bihar vmegye szélén (Fényes 1851); 1863 Szuszány, 1873, 1877 Szuszán, 1882 Szuszány, Susani, Szucsány, 1893, 1900 Szuszány (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Susani, Szuszány (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Susányfalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Secaş # Brazii (Arad); Alsószakács, Felsőszakács, Szakács; 1439 Alsó-Szakács, Felső-Szakács, A.-Székás, F.-Székás, 1445 A. Zekas, F. Zekas, 1477 pred. Zakachy (Csánki I. 744); 1513–1514 Alsosekas, Felsewsekas (Prodan II. 24); 1525 Also Zekas, Felse Zekas (Csánki I. 744); 1715 Szakács (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szakács (Lipszky); 1839, 1851 Szakács (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Szakács, 1863 Szakáts, Szakács, 1873, 1877 Szakács, 1882 Székács, Szekács, Szakács, Székásiu, 1893, 1900 Szakács (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Secaş, Szakács (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Alsószakács (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Arad m., 1858 Butyini j.; 1863 Arad vm., Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Stănija [Stânija, Stanişa] # Buceş (Hunedoara); Sztanizsa, Sztanica, Szaniszlófalva; Stannsdorf (g); 1439, 1441, 1445 Stanisafalwa, Stanizlafalwa, 1464 Ztenosafalwa, 1525 Zthanycza (Csánki I. 745); 1525 Ztahniza (Prodan II. 68); 1715 Sztanizsa (Pragmatica Sanctio); 1733 Sztenise (cK.); 1746 Sztanisai hatartol (SZT II. 1199); 1760–1762 Sztanyizsa (cB.); 1800 Sztanisa (El. 1800); 1808 pag. Sztanisa, Sztanicza, Stannsdorf, Stanisá (Lipszky); 1817, 1827 Sztanisa (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Stanisa, Sztanisa (Lenk IV. 90); 1850 Stanissa (Népsz. 1850); 1850 Stanizsa, Stanizsa (UES); 1857 Stanisza, Stanişa (Bielz 516); 1863 Stanisia, 1873 Sztanisia, Stanifa, 1877 Szatnisia, Stanifa, Sztanizsa, 1882 Sztanizsa, Stanija de sus vagy de jos, Sztanisia, Stanizsa, Stanicsa, 1893 Sztanizsa (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Stănija, Sztanizsa (Dicţionar 1909); 1913 Sztanizsa (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1419, 1441 Zaránd vm., Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Ribicei j.; 1847 Zarándvm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Brazii [Saturău, Satu Rău] (Arad); Raj, Szaturó; 1479, 1510 Alsó- et Felső Ray, 1555 Also Raj, Felső Ray, 1584, 1601, 1612–1614 Szatul Reo (IstArad 67); 1602 Raya (Veress, Doc. VIII. 31); 1715 Szaturó (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szaturó, Szatureő (Lipszky); 1839, 1851 Szaturó (Fényes 1839, ≈ 1851); 1857 Szaturó, 1863 Szaturo, 1873, 1877 Szaturó, 1882 Szaturó, Szatureu, 1893, 1900 Szaturó (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1900); 1909 Satu-rău, Szaturó (Dicţionar 1909); 1910 Raj (Népsz. 1910); 1913 Raj + Nyereg + Rezes (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Butyini j.; 1863 Avm., Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm., Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Socodor (Arad); Székudvar; 1299 Zekudvar (IstArad 226); 1311 Zekuduor, 1332–1337 Zekuduor, 1406 Zekudwar, Zeekwdwar (Csánki I. 745); 1453 Zekwdwar (EEK 317); 1481, 1485–1486 Zekudwar, Zeekwdwar (Csánki I. 745); 1553–1561 Zekudwar (IstArad 226); 1715 Székudvar (Pragmatica Sanctio); 1722 Székudvar (IstArad 227); 1808, 1839, 1847 pag. Székudvar (Lipszky; Fényes); 1851 Székudvar, Szokodor, szép rónaságon, Kis-Jenő és Sikló között (Fényes); 1858, 1863, 1877 Székudvar, 1882 Székudvar, Zecudurnó, Socodóru, 1893 Székudvar (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Socodor, Székudvar (Dicţionar 1909); 1913 Székudvar + Birkamajor + Buzdula + Csatorna + Csikos + Fokér + Gyürke + Limpegye + Nagyhalom + Nagyrét + Rikamajor + Szentmárton + Szilbokor + Tamász + Traján + Zábrány (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	Selişte [Sălişte] # Petriş (Arad); Marosszeleste, Szelistye; 1479 Silesthe (Csánki I. 763); 1493 Zelysthe (KmJkv II. 118); 1506 Zelyste (IstArad 221); 1585 Zelestye (Ráth 47); 1601 Zelisthe (Veress, Doc. VI. 378); 1808 pag. Szelistye (Lipszky); 1839, 1851 Szelistye, Arad vmegyében, Erdély szélén, közel a Maroshoz (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858–1900 Szelistye (Hnt. 1858, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Sălişte, Szelistye (Dicţionar 1909); 1913 Marosszeleste (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Semlac (Arad); Szemlak, Mezősomlyó, Szemlakháza; Semlak (g); 1256 In campo versus Zarazer Zemekhaza (Csánki I. 703); 1326 magister Scennlek... p. sua Scenlek vocata, 1330 t. c-is Zemlek similiter Zemlek nominata (Györffy I. 870); 1270 Mezeusumlow, 1332–1337 Mezewsomlo (Csánki II. 97); 1330 Zemlek, 1346 Scemlukhaza, 1370, 1389 civitas (Csánki I. 703) 1389 Zemlekhaza (IstArad 222); 1424 oppidum, 1437 Somlou maior, 1454 Scemlek, 1453 Zemlek, 1478 Scemlek (Csánki I. 703, II. 97); 1566 Zemlek (IstArad 222); 1647 Szömlak Zemlak (Borovszky, Csanád II. 550); 1652 Szömlak, 1653 Szemlyük (IstArad 223); 1702 Zemlak (Borovszky, Csanád II. 550); 1720 Szemlak (Pragmatica Sanctio); 1723 Scemlack, 1764 Szemleky (IstArad 223); 1808 pag. Szemlak (Lipszky); 1851 Szemlak (Fényes 1851); 1858, 1863 Szemlak, 1877 Szemlak + Szent-Márton, 1882 Szemlak, Szemlacu, 1893 Szemlak + Mária puszta (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1886-ig mezőváros (Gyalay 786); 1909 Semlac, Szemlak (Dicţionar 1909); 1913 Szemlak + Dibéktanyák + Gallótanyák + Máriapuszta + Poményi tanyák + Sunyatanyák (Hnt. 1913).

	✪ Csanád vm.; 1718–1779 Temesi Bánság; 1720 Marosi (Arad-Csanádi) határőrség; 1808, 1839 Avm.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1900 Avm. Pécskai j.; 1910–1919 Avm. Magyarpécskai j. 1913 nk. 

	 

	Sânmartin [Sânmărtin, Sân-Martin] # Macea (Arad); Szentmárton, Aradszentmárton; Arad-Sankt-Martin [in Arader Land] (g); 1477 Zenthmarthon (Csánki I. 745); 1515 Zenthmaton, 1525 Zent Marton, 1722 Szentmárton (IstArad 214); 1808 pag. Szentmárton (Lipszky); 1839, 1851 Szent-Márton (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Sz.-Márton, 1863 Szentmárton, 1873 Szent-Márton, 1877 Szent-Márton (Arad-), 1882 Szent-Márton, Arad Szt. Márton, 1891, 1893 Szent-Márton (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Szentmárton (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Eleki j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Sânpaul [Sfântul Paul] # Şofronea (Arad); Szentpál, Kisszentpál, Nagyszentpál; St. Paul, St. Paul in Banat [in Arader Land] (g); 1235 Pauli, 1332–1337 Zethunpauli (Csánki I. 765); 1343 nobiles de Sancti Pauli, 1376 1379, 1384 Zenthpauli, Zenthpal (IstArad 215); 1392 viam de dicta Zeenthpal versus Orodinum transeuentem (ZsigmO. I. 2462); 1405 Zenthpauli, Zenthpal, 1411 oppidum, 1414 poss. Zentpaul (IstArad 215); 1471 opp. Zenthpal (Csánki I. 765); 1585 Zentpal (Ráth 46); 1722 Szent Paval (IstArad 215); 1799 Kis-Szent-Pál, Nagy-Szent-Pál (Pesty, Helynevek 352); 1808 Kis-Szentpál (Lipszky); 1851 Kis-Szent-Pál, puszta és kertész község, Nagy Szent Pál (Fényes 1851); 1858 Sz.-Pál (nagy és kis) puszta, 1863 Szentpál (Szentpál és Sofronya pusztákkal), 1873 Szent-Pál, 1877 Szt-Pál, Szent-Pál + Szent-Pál puszta ∩ Kurtics, 1882 Szt.-Pál, Szent-Pál, Kis-Szent-Pál + Almás-Iratos vagy Kis-Iratos + Sofrona puszta (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882); 1887 Kürtös + Szentpál (Gyalay 598); 1893 Szt-Pál puszta ∩ Kurtics (Hnt. 1893); 1913 Szentpál (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Aradi j. 

	 

	Sânleani [Sânleanţ] # Livada (Arad); Szentleányfalva, Zimánd-Szentleányfalva, Szentleányfalu, Szentleánfalva; Sanlean (g); 1852-es telepítés eredménye Szentleányfalva (IstArad 214); 1863 Zimánd-Szentleányfalva, Szentleányfalva-Zimánd, 1873 Szent-Leányfalva, 1877 Szent-Leányfalva + Buzsák, 1882 Szt.-Leányfalva, Szent-Leányfalva, 1891, 1893 Szent-Leányfalva (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Szentleányfalva + Postakert (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1863 Arad vm. Aradi j.; 1873, 1877–1918 Avm. Aradi j. 1913 nk.

	 

	Sintea Mică [Sinitea] # Olari (Arad); Szineke, Szinitye; Malá Sintea, Šintea (slk); 1396 Szinike (ZsigmO. I. 4225); 1467 poss. nostram Kis-Synthe vocatam in Comitatu Bihariensi existentem et habitam (Bunyitay III. 11); 1478 Zyneke (Csánki I. 745); 1520 Zyneke, 1561–1564 a török által elpusztítva (IstArad 224); 1715 Szinitye (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szinitye (Lipszky); 1839, 1851 Szinitye, a’ kis-jenői uradalomban (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863, 1877 Szinitye, 1882 Szinitye, Sinitea, 1893 Szinitye + Fojdás + Tirszálá puszta, 1900 Szinitye (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Sinitea, Szinitye (Dicţionar 1909); 1913 Szineke + Fojdástanya + Irtás (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd.; 1467, 1479 Bihar vm.; 1744-ig Zaránd vm.; 1744-től Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk.

	 

	Sintea Mare [Sântea Mare] (Arad); Szinte, Szente; 1337 Petrus sac. de Sinka, 1338 poss. Zynta de C-tu Zarand, 1340 Andreas de Zinthe, 1342 poss. Zynche (DIR/C III. 118, 478, 551, IV. 72); 1374 ... v. Zyntha (Bunyitay III. 11); 1467 Kyssynthe (Csánki I. 614); 1715 Szintye (Pragmatica Sanctio); 1722 Szintye (IstArad 224); 1746 Szintye (Suciu II. 122); 1808 pag. Szintye, Szente (Lipszky); 1839, 1851 Szintye (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Szintye + Liget puszta, 1863 Szintye, 1877 Szintye + Liget + Reketyés, 1882 Szinye, Szintye, Sintea + Rekettyes puszta, 1893 Stintye, Szinye, 1900 Szintye (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Sintea, Szintye (Dicţionar 1909); 1913 Szinte + Mondokrét + Reketyéspuszta + Sáros + Ligettelep (Hnt. 1913).

	✪ 1374 In Comitatu Zarand; 1467 Zaránd vm.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm. 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk. 

	 

	Slatina de Criş [Slatina] # Dezna (Arad); Mikószalatna, Szlatina; 1506 Zlathyna (IstArad 225); 1553 Szlatina (Suciu II. 137); 1561 Zlatina (Bunyitay II. 247); 1619 Zlatina (Veress, Doc. IX. 283); 1715 Szlatina (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Szlatina (Lipszky); 1839, 1851 Szlatina, Dézna mellett (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Szlatina, 1882 Szlatina, Slatina, 1893, 1900 Szlatina (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Slatina, Szlatina (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Mikószalatna (Népsz. 1910; Hnt. 1913.

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Stejar [Soroşag] # Vărădia de Mureş (Arad); Szarvaság, Szorosság; 1479 Zarassag, Zarwasag, Zarwassag (Csánki I 763); 1501 Zoras (IstArad 227); 1513–1514 Zarwassag (Prodan II. 24); 1808 pag. Szorosság (Lipszky); 1839, 1851 Szorosság (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Szoroság, 1863 Szorosád, Szoroság, 1873, 1877, 1882 Szoroság, 1891 Szorosság, 1893 Szorosság, Szoroság, 1900 Szorosság (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Soroşag, Szorosság (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Szarvaság (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm., Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Seleuş (Arad); Csigérszőllős, Szőllőcsigerél; 1329 poss. superiorem Zevleus vocatam (DIR/C II. 294); 1489 Zewles (Csánki I. 745); 1498 Zewlews (Suciu II. 114); 1561 Zewlews (IstArad 220); 1585 Zeoleos (Ráth 46); 1746 Szőlős Csigérel (Suciu II. 114); 1715 Csigerél, Szőllős (Pragmatica Sanctio); 19. sz. eleje Szöllőcsigerél (Gyalay 406); 1808 pag. Csigerel, Csiger (Lipszky); 1828 Csigérel Szőllős (Nagy L.); 1839 Csigerel şs Szőllős, 1851 Szőlős és Szigerel, Szelem si Csiggerel, a Csiger folyam mentén (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Szőllős-Csigérel, 1863 Szöllős, Csigerd, 1873, 1877 Szőllős-Csigerel, 1882 Szőllős-Csigerél, Szőllős (Csigerél), Seleusiu-Cigherel, Csigerel, Csigirel + Malompuszta + Tarniki major, 1891 Szőllős-Csigerél, 1893 Szőllős (Csigerél vagy Csigerel) + Ó-Serind puszta, 1900 Szőllőscsigerél (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Seleuş, Szőllőcsigerél (Dicţionar 1909); 1913 Csigérszőllős + Malompuszta + Óselénd + Tasnikpuszta (Hnt). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Aradi Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1876–1919 Avm. Borosjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Tălagiu [Tălăgiu, Talaciu] # Pleşcuţa (Arad); Talács; 1439 Thalak (Csánki I. 746); 1561 Thalagy (IstArad 248); 1715 Talács (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Talacs (cB.); 1800 Talats (El. 1800); 1808 pag. Talács, Talácsu (Lipszky); 1817 Talats, 1827 Taláts (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Talats, Telats (Lenk IV. 231); 1850 Talacs (Népsz. 1850); 1850 Talács, Talats (UES); 1857 Talács, Talaciu (Bielz 514); 1863 Talács, Talacs, 1877 Talács, 1882 Talács, Talagiu, 1893 Talács (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Tălagiu, Talács (Dicţionar 1909); 1913 Talács (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Talpoş # Batăr (Bihor); Talpas; 1344 Talpas (DIR/C IV. 200); 1344 Talpasmezew, 1515 Thalpas (Csánki I. 746); 1534 Thalpas (KmJkv II. 560); 1808 pag. Talpas (Lipszky); 1839, 1847 Talpas, a Lunkaságon, Bihar vgye szélén. (Fényes 1839); 1858, 1863, 1877, 1882, 1893 Talpas (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Talpoş, Talpas (Dicţionar 1909); 1913 Talpas + Kistalpas + Kistanya + Körtvélyessy tanya + Nagytanya + Ősitanya + Sármező + Talpasi cserépgyár + Tamándisor (Hnt. 1913). 

	✪ 1747-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Arad vm.; 1839 Arad vm.; 1847 Avm., Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Borosjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873 Avm. Borosjenői j.; 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–193, 1913 nk. 

	 

	Tauţ [Tăuţi] (Arad); Feltót, Tauc; 1187 Thout (IstArad 247); 1273 v. Feltoti (Ub I. 123); 1322 Feultot (DIR/C II. 46); 1344 Feltóth (Fejér, Codex IV. 254–257); 1496 opp. Felthoth (Csánki I. 731); 1528 Feltóth (Descriptio 76); 1569 Andreae Feltotij (SzO II. 259); 1715 Taucz (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Taucz, Thauz (Lipszky); 1839 Taucz, 1851 Tautz (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Tancz, 1863 Taucz, 1873, 1877 Tauc, 1882 Taucz, Tauz, Tauci, 1893 Taucz # Parazsina puszta, 1900 Taucz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Tăuţ, Taucz (Dicţionar 1909); 1910 Feltót (Népsz. 1910); 1913 Feltót + Csimercsa + Paráznya (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 

	 

	Temeşeşti # Săvârşin (Arad); Temesd, Temesest; 1479 Themesesth (Csánki I. 763); 1525 Themesth (IstArad 250); 1743 Temesestie (Suciu II. 188); 1808 pag. Temesesty (Lipszky); 1851 Temesest (Fényes 1851); 1858 Temesesd, 1863, 1877 Temesesty, 1882 Temesest, Temesesty, Temesty, 1893, 1900 Temesest (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Temeşeşti, Temesest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Temesd (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Târnova [Tărnova, Spineni] (Arad); Tornova, Alsótornova, Ternova, Eperjes; 1406–1409 Thernova, 1490 Alsóthernova (IstArad 249); 1715 Ternova (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Ternova, Eperies (Lipszky); 1839 Ternova, 1851 Ternova, hajdan Egres és Almás (Fényes 1839); 1858, 1863 Ternova, 1877 Ternova + Subtolya, 1882 Ternova + Szantus puszta, 1893 Ternova + Hirtyik puszta, 1900 Ternova (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Târnova, Ternova (Dicţionar 1909); 1910 Tornova + Szántuspuszta (Népsz. 1910); 1913 Tornova + Hirtyikpuszta + Szántuspuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Világosi j.; 1873, 1877 Avm. Agrisi j.; 1880–1900 Avm. Ternovai j.; 1910–1919 Avm. Tornovai j. 1913 nk. 

	 

	Toc # Săvârşin (Arad); Tok, Tók; 1743 Tok (Suciu II. 198); 1808 pag. Tok (Lipszky); 1839, 1851 Tok (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Tok, 1882 Tok, Tocu, 1893 Tok (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Toc, Tók (Dicţionar 1909); 1913 Tok (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Vărădia de Mureş [Totvărădia] (Arad); Tótvárad, Tótváradgya, Várad; Waradia (g); 1369 Varadi (IstArad 260); 1387 Vardia (ZWM II. 615–616); 1427 Waradya (IstArad 260); 1479 Castellum Waradia, (opp.) Waradia (Csánki I. 763); 1492 Varadya (EEK 328); 1513–1514 Waradya (Prodan II. 24); 1551–1596 Tothvaradja (IstArad 261); 1585 Varadgya (Ráth 47); 1551–1595 török hódoltság; 1595 Tóth Váraggya (Veress, Doc. IV. 262–266); 1808 opp. Várad (Tót-), Tótvárad, Tótváradgya (Lipszky); 1839 Tót-Várad mv., 1851 Tótvárad, Varagyia mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Tóth-Várad, 1863 Tótvárad, 1877 Tótvárad mv., 1882 Tótvárad, 1891, 1893 Tót-Várad mv. (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Totvărădia, Totvárad (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Tótvárad (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1629 Temesvári Vilajet, Lippai szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm. mv.; 1847 Avm. Aradi j.; 1849 Nagyváradi katonai és polgári ker. (k.k. Militär und Civil District); 1850 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1853–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1860–1861 Nagyváradi Cs. kir. helytartósági kirendeltség (k.k. Statthalterei Agentur Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Tótváradi j., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j. 

	 

	Troaş [Troia, Troiaş] # Săvârşin (Arad); Torjás; 1808 pag. Trojás (Lipszky); 1839 Trojas, 1851 Trojás (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Trajás, 1863 Trójás, 1873, 1877 Trojas, 1881–1900 Trójás (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1881, 1900); 1909 Troaş, Trojás (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Torjás (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Sântana [Sfânta Ana] (Arad); Újszentanna, Szentanna; Neu St. Ana [in Arader Land] (g); 1740, 1772 német telepesek (IstArad 216); 1808 opp. Szentanna (Új-), Újszentanna (Lipszky); 1828 opp. Sancta Anna vagy Ó- és Új Szent Anna vagy St. Anna vagy Sweta Anna (Gyalay 694); 1839 Új-Szent-Anna mv., 1851 Szent-Anna (Új) mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Sz.-Anna, 1863 Uj-Szentanna, különálló ksg., 1873 Szent-Anna (Uj-), 1877 Új-Szent-Anna + Morotz, 1882 Szent-Anna (Uj-) + Morocz + Nyék puszta, 1891 Uj-Szent-Anna, 1893 Szent-Anna (Uj-) (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Sântana, Újszentanna (Dicţionar 1909); 1913 Újszentanna (Hnt. 1913).

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1913 nk. 

	 

	Horia [Pănatul Nou, Panatul-Nou] # Vladimirescu (Arad); Újpanád, Új-Panát telep, Panád; Neupanat (g); 1315 p. seu v. Panad, in C-u Orod, 1323 Panad, 1333–1335 Laur. (sac.) de Panad (Györffy I. 182); 1486, 1487 Panad, 1495 Panath (Csánki I. 776); 1585 Panad (Ráth 47); 1808 pag. Panád (Új-), Újpanád (Lipszky); 1839 Uj-Panáth (Fényes 1839); 1858 Új-Panát, 1863 Uj-Panát, 1873 Panát (Uj-), 1877 Panát (Uj-) + Kispuszta + Nagypuszta, 1882 Panát (Uj-), Panád, 1891 Uj-Panát, 1893 Panát (Uj-) + Kis- és Nagy-Puszta puszták, 1900 Újpanát (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1909 Pănatul-nou, Újpanát (Dicţionar 1909); 1910 Új-Památ-telep (Gyalay 841); 1913 Újpanád (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm., 1847 Avm. Aradi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Pankotai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873 Avm. Világosi j.; 1877–1919 Avm. Aradi j. 1913 nk. 

	 

	Vânători [Vădas] # Mişca (Arad); Vadász, Jenővadász, Csekevadász; 1214 Wadazow; 1332 Vadaz, 1333 Vodaz, 1335 Vadas (DIR/C III. 56, 60, 96); 1332–1337 Vadaz, Vodaz, 1361 Vadaz, 1363, 1367 Wadaz (Csánki I. 747); 1374 In Comitatu de Zarand... v. Vadaz (Bunyitay III. 11); 1422 de Wadaz, 1506 Wadaz, 1552 Csekevadász, 1555 Wadazy, udex Andreas, 1566 Csekevadász (IstArad 264); 1715 Vadász (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Vadász (Lipszky); 1839 Vadász, az ugynevezett Lunkaságon vagy Erdőháton, 1851 Vadász. Róna határa mindent gazdagon teremne, de árvizektől rongáltatik. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1877 Vadász, 1882 Vadász, Vadasu, 1893 Vadász + Körösmajor puszta (Hnt. 1858, 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Vădas, Vadász (Dicţionar 1909); 1913 Vadász + Körösmajor + Túlkörösi tanyák + Vadászpuszta (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Crişan [Vaca] # Ribiţa (Hunedoara); Váka, Tehénfalva; Kuhdorf (g); 1439, 1441, 1445, 1525 Waka (Csánki I. 747); 1439, 1441 Vaka (Pesty, Helynevek 423); 1525 Waka (Prodan II. 68); 1600 Vaka (Veress, Doc. VI. 265); 1733 Vaka (cK.); 1760 Zaránd Vármegyében Váka nevezetu Falujának Határa (SZT II. 301); 1760–1762 Vacca (cB.); 1800 Váka (El. 1800); 1808 pag. Váka (Lipszky); 1817, 1827 Váka (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Vákó (Fényes 1839); 1839 Tehénfalva, Vaka (Lenk IV. 244); 1850 Vaka (Népsz. 1850); 1850 Tehénfalva, Vaca, Kühdorf (UES); 1857, 1863 Tehénfalva, Vaca, 1873, 1877 Váka, Tehénfalva, 1882 Váka, Vaka, Tehenyfalva, Tehénfalva, 1893 Váka (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857); 1909 Vaca, Váka (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Váka (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker.; 1760 Zaránd Vármegyében; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Brádi j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Valea Mare # Gurahonţ (Arad); Zarándpatak; 1439 Valya, 1464 Walyafalva (Csánki I. 747); 1506 Valle Mare, 1519 Nagypatak (IstArad 258); 1525 Walya mayr (Csánki I. 747); 1553–1561 Naghpatak (IstArad 258); 1715 Valeamáre (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Vallemáre, Váleamáre (Lipszky); 1839 Vallemáre (Fényes 1839); 1858 Valemare, 1863 Valemáre, Valemare, 1873 Valemare, 1882 Valemáre, Valemare, Valeamare, Nagyvölgy, 1893 Vallemare, Valemáre, 1900 Valemáre (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Valea-mare, Valemáre (Dicţionar 1909); 1910 Zarándpatak (Népsz. 1910); 1913 Zarándpatak + Dánielszállás (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Valea Bradului # Brad (Hunedoara); Vályabrád, Fenyőpataka; Tannental (g); 1439, 1441, 1445 Vályafalva, 1464 Kyswalya, 1525 Valya Brad (Csánki I. 747); 1525 Wala Brad (Prodan II. 68); 1715 Válea-Brád (Pragmatica Sanctio); 1733 Vale-Braduluj (cK.); 1743 Vallyebrad (SZT I. 451); 1760–1762 Valya Braduluj (cB.); 1784 Vályabrád (Magyari 90); 1800 Válja-Brád (El. 1800); 1808 pag. Vályabrád, Valjabrád, Brádvalja (Lipszky); 1817 Valja Brád, 1827 Vállya Brád (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Vallye-Brad (Fényes 1839); 1839 Válye-Brád (Lenk IV. 380); 1850 Valybrad (Népsz. 1850); 1850 Vállyabrád, Valyebrád, Thannenthal (UES); 1857 Valye Brad (Népsz. 1857); 1857 Válye-Brád, Valea-Bradului (Bielz 516); 1863 Vallye-Brád, 1873 Váleábrád, Valea-Bradului, 1882 Valea-Brád, 1893 Válea-Brád, 1900 Váleábrád (Hnt. 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Valea-Bradului, Vályabrád (Dicţionar 1909); 1913 Vályabrád (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j. 

	 

	Văsoaia [Văsioaia] # Chisindia (Arad); Vészalja, Vaszoja; 1525 Wazzowfalwa, 1574, 1650 Vaszolicza (IstArad 263); 1808 pag. Vaszoja (Lipszky); 1839, 1851 Vaszója (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Vaszoja, 1882 Vaszoja, Vasolya, Vasiova, Vasoia, 1893 Vaszoja, Vaszolya, 1900 Vaszoja (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Văsoaia, Vasoia (Dicţionar 1909); 1910 Vészalja (Népsz. 1910); 1913 Vészalja + Korlátpuszta + Magaspuszta (Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j. 

	 

	Vidra # Vârfurile (Arad); Vidra; 1477 Wydra (Csánki I. 748); 1715 Vidra (Pragmatica Sanctio); 1800 Vidra (El. 1800); 1808 pag. Vidra (Lipszky); 1817, 1827 Vidra (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Vidra, a’ halmágyi uradalomban (Lenk IV. 408; Fényes); 1850, 1854, 1857 Vidra, Vidra (UES; LRB 102; Bielz 514); 1857 Widra, 1863, 1877, 1882, 1893 Vidra (Népsz. 1857; Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Vidra, Vidra (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Vidra (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1785-1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Şiria (Arad); Világos; Hellburg, Schiria [in Arader Land] (g); 1169 k. Seuri, 1326 Deseu de Wilaguswar, 1329 poss. Syrien, Serian, Serien, 1331 v. Siry sub castro, 1334 Syri (DIR/C II. 176, 290, 293, III. 30, 250); 1332–1337 Syri, 1403 Parochialis ecclesia S. Martini de Siri Agriensis diocesis (Csánki I. 724); 1358 Stephanus comes, castellanus de Vilagusforti (DHR C XI. 230); 1363 Wilagoswar (IstArad 237); 1398 castrum regalis Vylaguswar, Wylaguswar (ZsigmO. I. 5500); 1403 Siry eccl. Sancti Martini (IstArad 237); 1410 Vilaguswar, 1411 datum Syrii, Siri (ZsigmO. II/2 7965, III. 476, 477); 1439 opp. Syri (Pesty, Helynevek 421); 1411 Suburbium castri nostri Wylaguswar, 1444 Op. Syry (Csánki I. 724); 1444 Castrum Wylagoswar vocatum cum oppidis Syri (Wenzel 12); 1453 Syri (Csánki I. 724); 1461 castrum Vilagosvar (Entz II. 275); 1479 Vylaguswar (EEK 199); 1481 Stephanus Horvath castellanus castri Vilagusvar (Ub VII. 271); 1485 Sery, Világosváralja (Csánki I. 724); 1515 de Syry, 1519 opp. Syry (IstArad 239); 1525 Siry (Prodan II. 68); 1566. júl. a törökök meghódítják, temesvári vilajet, jenői szandzsák; 1661 Világos, török hódoltsági terület (IstArad 240); 1699–1749 között, időnként Arad vm. közgyűléseinek színhelye (Pallas Lex. I. 806); 1715, 1720 Román-Világos (Siria), 1720 Magyar-Világos (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Világos, Siri (Lipszky); 1828 Világos oppidum + barnazol div. (Gyalay 870); 1839 Világos, Siri mv., hajdan Siri és Világos két különbőző várost tett, 1851 Világos, oláhul Siri, igen régi, s most is nevezetes mezőváros Arad vgyében + Liváde allodium + Barnazel puszta + Földvár puszta (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Világos, 1863 Magyar-Világos mv. + Oláh-Világos, Ó-Világos vagy Román-Világos vagy Sirie + Földvár puszta +Barnóth puszta, 1873 Világos (Magyar-) + Világos (Ó-), 1877 Magyar-Világos + Ó-Világos + Barnacel + Barnat + Solymos, 1882 Világos (Magyar-), Castrum Lucidum, Siri, Siria, Világos és Világos (Ó- vagy Román-) + Radna puszta + Solymos puszta + Paulis pauszta + Kladova puszta, 1893 Világos (Magyar-) és Ó- vagy Román-Világos mv. + Barnazet + Földvár + Barnót + Liváda puszta és Világos (Román-) (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1897. ápr. 22 Magyar-Világos + Román-Világos = Világos (Gyalay 870); 1909 Şiria, Világos (Dicţionar 1909); 1910 Magyar-Világos + Román-Világos (Népsz. 1910); 1913 Világos + Barnaszél + Barnót + Liváda + Világosföldvár (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1629 Temesvári Vilajet; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1847 Avm. Világosi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1851–1853 Világosi j., 1858 Pankotai j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Világosi j. 1913 nk. 

	 

	Vineşti [Vieneşti] ∩ Săvârşin (Arad); Vám, Vinyest; 1479 Wama (Csánki I. 763); 1506, 1510 Wyngesth (IstArad 266); 1585 Vyenest, Vama (Ráth 47); 1808 pag. Vinyest, Váma (Lipszky); 1812 Vinyest vulgo Váma (Suciu II. 250); 1851 Vinyest, máskép Vama vagy Vinácz (Fényes 1851); 1858 Vinyesd, 1863, 1873, 1877 Vinyest, 1882 Vinyest, Vienesti, Várna, 1891, 1893, 1900 Vinyest (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Vieneşti, Vinyest (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Vám (Népsz. 1910; Hnt. 1913

	✪ Arad vm.; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Radnai j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877 Avm. Soborsini j.; 1880–1900 Avm. Radnai j.; 1910–1919 Avm. Máriaradnai j.

	 

	Voşdoci [Vâşdoci, Vozdociu] ∩ Luncşoara (Arad); Vosdócs; 1553 Wassaticha (IstArad 269); 1760–1762 Vosdocs (cB.); 1800 Vosdotz (El. 1800); 1808 pag. Vosdócz (Lipszky); 1817 Vosdotz, 1827 Vosdots (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Vosdocs, a’ halmágyi uradalomban (Fényes 1839); 1839 Vosdots, Vosdats, Vosdoz (Lenk IV. 424); 1850 Vozdocs, Vozdots (UES); 1857 Vozdócz, Vozdociu (Bielz 514); 1857 Wozdocz, 1863 Vosdocz, 1877 Vosdocs, 1882 Lunksora-Vosdocs, 1893 Lungsora-Vosdocs (Népsz 1857; Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1908. jan. 27 Lungsora + Vosdocs = Hosszúsor (Gyalay 519); 1913 Vosdócs, Hosszúsor (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi alsó j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1908 Arvm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Voivodeni [Voivodeni-Aldeşti ] # Bârsa (Arad); Körösvajda, Vajvogyen; 1553 Vajdafalva (Márki II/1 251); 1808 pag. Vajvogyen, Vajvoda (Lipszky); 1839, 1851 Vojvogyen (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858 Vojvodjen, 1863 Vojvodien, 1873, 1877 Vojvogyen, 1882 Vojvogyén, Vojvogyen, Voivodeni, Vojvoden, Wojvogyén, 1891, 1893, 1900 Vojvogyen (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Voivodeni, Vojvogyen (Dicţionar 1909); 1913 Körösvajda (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borosjenői j.

	 

	Zărand [Zarand] (Arad); Zaránd, Nagyzaránd, Tótzaránd, Magyarzaránd; Sarand (g); 1214 Zarand (Kniezsa 189); 1230–1232 Naghzarand, Tothzarand (IstArad 272); 1332–1337, 1449 Zarand (Csánki I. 748); 1499 Lucasa plebanus de Zarand, 1536 Nagy és Tóthzaránd, 1553, 1557, 1561, 1564 Magyarzaránd, Nagyzaránd (IstArad 273); 1715, 1720 Zaránd, mezőváros (Pragmatica Sanctio); 1808 opp. Zaránd (Lipszky); 1828 Zaránd oppidum (Nagy L.); 1839, 1851 Zaránd mv. (Fényes 1839, ≈ 1851); 1863 Zaránd mezőváros (Gyalay 881); 1877 Zaránd mv. + Harkály, 1882 Zaránd + Horkály puszta + Galasó puszta, 1893 Zaránd + Lipótháza + Őstelek puszta (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 Zărand, Zaránd (Dicţionar 1909); 1913 Zaránd + Farkastér + Harkály + Lipótháza + Őstelek (Hnt. 1913). 

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm. 1847 Avm. Zarándi j.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Kisjenői j.; 1863 Avm. Zarándi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Kisjenői j. 1913 nk.

	 

	Zdrapţi # Crişcior (Hunedoara); Zdrápc, Zoropa; Rapsdorf, Rabendorf (g); 1441, 1445 Zeropa (Csánki I. 748); 1715 Zdrápcz (Pragmatica Sanctio); 1733 Drapczi (cK.); 1760–1762 Zdraptz (cB.); 1784 Dráptza (Zdráptz) (Magyari 299); 1800 Zelráptz (El. 1800); 1808 pag. Zarápcz (Lipszky); 1817 Zdráptz, 1827 Záráptz (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Zdrápcz vagy Szarapcs (Fényes 1839); 1839 Zdráptz (Lenk IV. 365); 1850 Zárapcs, Zdrapts, Rabendorf (UES); 1854, 1857 Zdrápcz, Zdrapţi (LRB 104; Bielz 516); 1857 Zdrapcs (Népsz. 1857); 1863 Szarapes, 1873, 1877 Zdrapc, Zdraptiu, 1882, 1893 Zdrapcz (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Zdapţi, Zdrápcz (Dicţionar 1909); 1913 Zdrápc (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j. 

	 

	Zimandcuz [Zimandul vechiu, Zimand Cuz] # Zimandu Nou (Arad); Zimándköz, Bánkút-Zimánd, Zimánd-Bánkút; 1743 Zimánd (Suciu II. 279); 1808 praed. Zimánd (Lipszky); 1851 Zimánd (Fényes 1851); 1858 Zimánd, 1863 Bánkut-Zimánd, 1873, 1877 Zimándköz vagy Zimánd-Bánkut, 1882 Zimándköz, Zimánd-Bánkut + Zimánd puszta, 1893 Zimándköz (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1913 Zimándköz (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm; 1858 Aradi j.; 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1919 Avm. Aradi j. 1913 nk. 

	 

	Sânleani [Sânleanţ] # Livada (Arad); Szentleányfalva, Zimánd-Szentleányfalva, Szentleányfalu, Szentleánfalva; Sanlean (g); 1852-es telepítés eredménye Szentleányfalva (IstArad 214); 1863 Zimánd-Szentleányfalva, Szentleányfalva-Zimánd, 1873 Szent-Leányfalva, 1877 Szent-Leányfalva + Buzsák, 1882 Szt.-Leányfalva, Szent-Leányfalva, 1891, 1893 Szent-Leányfalva (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Szentleányfalva + Postakert (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1863 Avm., Aradi j.; 1873, 1877–1918 Avm., Aradi j. 1913 nk.; 

	 

	Zimandu Nou (Arad); Zimándújfalu; Neu-Zimand (g); 1743, 1746 Zimand (IstArad 275–276); 1808 praed. Zimánd (Lipszky); 1863 Ujfalu-Zimánd, Zimándujfalu, 1873, 1877, 1882 Ujfalu (Zimánd-), 1891 Zimánd-Ujfalu, 1893 Ujfalu (Zimánd-) (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891); 1913 Zimándújfalu + Újpuszta (Hnt. 1913). 

	✪ Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860, 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1918 Avm. Aradi j. 1913 nk.

	 

	Zimbru # Gurahonţ (Arad); Zombrád; 1553–1561 Zombrad, Zombrod (Suciu II. 279); 1619 Zimbur (Veress, Doc. IX. 283); 1622 Zembrul (IstArad 276); 1715 Zimbru (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Zimbro (Lipszky); 1839, 1851 Zimbró (Fényes 1839, ≈ 1851); 1858, 1863, 1873, 1877 Zimbró, 1882 Zimbró, Zimbru, 1893, 1900 Zimbró (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Zimbru, Zimbró (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Zombrád (Népsz. 1910; Hnt. 1913).

	✪ 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Arad vm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863, 1873, 1877–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Iacobini [Zeldiş, Iacobeni] # Brazii (Arad); Zöldes; 1439, 1441, 1445 Zeldefalu, Zewdesfalva, Felsew Zeldes, 1525 Zewldes (Csánki I. 748); 1601 pred. Zeldesel (IstArad 127); 1715 Zöldes (Pragmatica Sanctio); 1808 pag. Zöldes (Lipszky); 1839, 1851, 1858, 1863, 1877, 1882, 1893 Zöldes (Fényes 1839, ≈ 1851; Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Zeldiş, Zöldes (Dicţionar 1909); 1913 Zöldes + Erdőháztanya (Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Kápolnai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; Arad vm.; 1785–1790 VII. Nagyváradi ker. Avm.; 1839 Avm.; 1849–1850 Nagyváradi főbiztossági kerület (K.K. Ministerial-Commissariat Groswardein); 1851–1853 Nagyváradi kormánykerület (k.k. Districts-Regierung Grosswardein); 1854–1860 Nagyváradi helytartósági osztály (k.k. Statthalterei Abtheilung Grosswardein); 1849–1860 Avm., 1858 Butyini j.; 1863 Avm. Borosjenői j.; 1873, 1877 Avm. Buttyini j.; 1880–1919 Avm. Borossebesi j.

	 

	Mureşel [Murăşel, Jigmondhaz, Schela] ∩ Arad (Arad); Zsigmondháza, Kiszsigmondháza, Nagyzsigmondháza; Siegmundshausen, Sigmudshausen (g); 1828 Zsigmondház (Nagy L.); 1858 Zsigmondház, 1863 Zsigmondháza, 1873 Zsigmondháza (Kis és Nagy-), 1877 Zsigmondház , 1882 Zsigmondháza + Forra puszta + Buzsák puszta + Csala puszta, 1893 Zsigmondháza (Hnt. 1858, 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Jigmondhaz (vechiu Schela), Zsigmondháza (Dicţionar 1909); 1913 Zsigmondháza + Kékestelep + Nagybuzsák (Hnt. 1913).

	✪ 1858, 1863 Avm. Aradi j.; 1873, 1877–1918 Avm. Aradi j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Dumbrava de Jos [Juncul de Jos, Junc] # Ribiţa (Hunedoara); Zsunk, Tulokfalva; 1439, 1441 Gyunk, 1445 Gyewnk, 1464 Gywnkfalwa (Csánki I. 732); 1715 Zsunk (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Zsunck (cB.); 1785 Dsunk (Nsz. 314); 1800 Dsunk (El. 1800); 1808 pag. Dsunk, Zsunk (Lipszky); 1817, 1827 Dsunk (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tulokfalva; Dsunk (Lenk IV. 331); 1850 Tulokfalva, Dsunku (UES); 1857 Tulokfalva, Juncu (Bielz 516); 1877 Zsunk, Junku, Tulokfalu, 1882 Zsunk, Junc, Juncu de josu vagy de susu, Tulokfalu, 1893 Zsunk (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 Junc, Zsunk (Harta 1909); 1913 Zsunk (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1873, 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	Dumbrava de Sus [Juncu de Sus, Junc] # Ribiţa (Hunedoara); Zsunk, Tulokfalva; 1439, 1441 Gyunk, 1445 Gyewnk, 1464 Gywnkfalwa (Csánki I. 732); 1715 Zsunk (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Zsunck (cB.); 1785 Dsunk (Nsz. 314); 1800 Dsunk (El. 1800); 1808 pag. Dsunk, Zsunk (Lipszky); 1817 Dsunk (El. 1817); 1839 Dsunk (Fényes 1839); 1839 Tulokfalva, Dsunk (Lenk IV. 331); 1850 Tulokfalva, Dsunku (UES); 1857 Tulokfalva, Juncu (Bielz 516); 1877 Zsunk, Junku, Tulokfalu, 1882 Zsunk, Junc, Juncu de josu vagy de susu, Tulokfalu, 1893 Zsunk (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 Junc, Zsunk (Harta 1909); 1913 Zsunk (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1873, 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	 

	 

	 

	Nem küldték be Zaránd megyéből:

	1. Ribicei kerület

	 

	Luncoiu de Jos [Lunca de Jos] (Hunedoara); Alsólunkoj, Alsólamkás; Langenthal (g); 1439, 1441, 1445 Also Lonkoi, A.- Lankal, 1525 Lonkwy (Csánki I. 738); 1715 Alsó-Lunkoj (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Lunkoi inferior (cB.); 1800 Also-Lunkos (El. 1800); 1808 pag. Lunkoj (Alsó-), Alsólunkoj, Lunka de dzsosz (Lipszky); 1817 Álsó Lunkoj, 1827 Allsó Lunkoj (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Alsó-Lunkoj, Lunkoj-gyin-zsosz (Lenk I. 34–35); 1850 Alsó Lunkoj, Lunkoj de zsosz, Langenthal (UES); 1857 Alsó-Lunkoj, Luncoi de josu (Bielz 515); 1863 Alsó-Lunkoj, Luncoi de susu, 1873, 1882 Lunkoj (Alsó-), 1893 Alsó-Lunkoj (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Luncoiul-de-jos, Alsólunkoj (Dicţionar 1909); 1913 Alsólunkoj + Valealunga telep (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körb. ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j.

	Luncoiu de Sus [Lunca de Sus] # Luncoiu de Jos (Hunedoara); Felsőlunkoj, Felsőlankás, Lunkoj; 1439, 1441, 1445 Felsew Lankoyh, 1525 Lonkwy (Csánki I. 738); 1715 Felső-Lunkoj (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Fel Lunkoi (cB.); 1785 Lunkoj (Magyari 246); 1800 Felsö Lunkos (El. 1800); 1808 pag. Lunkoj (Felső-), Felsőlunkoj, Lunka de szusz (Lipszky); 1817 Felsö Lunkoj, 1827 Felső Lunkoj (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Felső-Lunkoj; Lunkoj-gyin-szusz (Lenk I. 344); 1850 Lunkoj de sus (Népsz. 1850); 1850 Felső Lunkoj, Lunkoj de szusz (UES); 1857 Felső-Lunkoj, Luncoi de susu (Bielz 515); 1863 Felső-Lunkoj, 1873, 1877, 1882 Lunkoj (Felső-), 1893 Felső-Lunkoj (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Luncoiul-de-sus, Felsőlunkoj (Dicţionar 1909); 1913 Felsőlunkoj + Dudesd hegyrész (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.,; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm., Boiczai j.; 1873 Zaránd vm., Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j. 

	 

	Boiţa # Răchitova (Hunedoara); Boica, Kisbojca; Botzen (g); 1750 Boicza (cA.); 1760–1762 Boicza (cB.); 1800 Baiza (El. 1800); 1808 pag. Baicza, Botzen, Boiczá (Lipszky); 1817 Boitza, 1827 Doitza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Boitza, Beitza (Lenk I. 165); 1850 Bojcza (Népsz. 1850); 1850 Boicza, Beicza (UES); 1857 Boitza, 1873 Boica, Beica, 1882 Boicza, Bojcza, Boitia, Beica, 1893 Boicza, Bojcza (Hnt. 1873, 1882, 1893; Népsz. 1857); 1909 Boiţa, Boicza (Dicţionar 1909); 1913 Boica + Mann + Moszoy + Valea ungurului (Hnt. 1913). 

	✪ Hunyad vm. Hátszegi ker. 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Hunyadiensis, in Circulo Vallis Hatzeg, in Processu Demsusiensi; 1827 In Comitatu Hunyad; 1839 Hnvm. Hátszegi ker. Demsusi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Hátszegi ker. Demsusi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Hátszegi j.; 1873, 1877 Hnvm., Demsusi j.; 1880 Hnvm., Demsus-Klopotivai j.; 1882–1918 Hnvm., Hátszegi j. 

	Călămăreşti [Călimăreşti-Colindeşti, Calamaneşti] ∩ Brad (Hunedoara); Kelemenes; 1525 Kelemenesth (Prodan II. 68); 1733 Kelemenes (cK.); 1839 Kalamanesd; Kalamánest, Kalemányesgy (Lenk II. 191–192); 1800 Kalaménesd (El. 1800); 1817 Kalamenesd, 1827 Kalamánesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kalamanesd, Kalomanyesd, Boiczával összekötve (Fényes 1839); 1850 Kalamanest (Népsz. 1850); 1850 Kalamenesd, Kálamanesd (UES); 1857 Kalamanesd, Calamaneşdi (Bielz 518); 1863 Boicza és Kalamanesd, 1877 Boica + Kalamánesd (Hnt. 1863, 1877); 1877 után nincs nyoma. 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.

	 

	Bucureşci [Bucureşti, Bucuresci, Bucureştii de Jos, Bucureştii de Sus] (Hunedoara); Bukuresd, Alsóbukurest, Felsőbukurest, Bokorfalva; 1439, 1441, 1445 Bokorfalva (Bokorestefalva) (Csánki I. 727); 1525 Bukuresth (Prodan II. 68); 1585 Bwkeoresth (Rárh 48); 1715 Bukuresd (Pragmatica Sanctio); 1733 Bukurest (cK.); 1759 Bukurestyán Mihaila (SZT I. 417); 1760–1764 Bukuresch (cB.); 1782 Bukuresdi Nyikora Petru (SZT II. 980); 1784 Bucuresd, Bukurest (Magyari 226, 252); 1800 Bukurest (El. 1800); 1808 pag. Bukurest (Alsó-), Bukurest (Felső-), Alsóbukurest, Felsőbukurest (Lipszky); 1817 Bukuresd, 1827 Bukurest Szátul (El. 1817, ≈ 1827); 1837 Bukurest, Valye Szatul (Benigni 134); 1839 Bukuresd, jövedelmes arany és ezüst bányákkal (Fényes 1839); 1839 Bukurest, Bukurestyi (Lenk I. 209); 1847 Bukuresd (Fényes 1847); 1850 Bukurest (Népsz. 1850); 1850 Alsó Bukurest, Bukurest de zsosz, Felső Bukurest, Bukurest de szusz mit Rovina (UES); 1857 Bucuresd (alsó és felső) (Népsz. 1857); 1857 Bukurest (Alsó- und Felső-), Bucureşti de josu şi de susu (Bielz 515); 1909 Bucureşti, Bukuresd (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Bukuresd (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1760–1762 Hunyad vm., Zaránd vm. megosztva; 1585 Bánsági Vilajet, Lippai Szandzsák; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j. 

	 

	Căinelu de Sus [Căinel, Câinele de Sus] # Băiţa (Hunedoara); Felsőkajanel, Felsőkaján, Kiskáján, Kajánd; Kalian (g); 1330 Kayanfew... ultra Morusium (Györffy III. 295); 1330 Poss. Ville Kayanfw... et Kayanthw, 1389 Poss. Kizkayan (Csánki V. 98–99); 1439, 1441, 1445 Kis-Kaján, Kayary (Csánki I. 736); 1437, 1499, 1506, 1507, 1510, 1518 Poss. Kyskayan (Csánki V. 98–99); 1439, 1441, 1445 Kayary, 1464 Kyskayan (Csánki I. 736); 1715 Kajanel (Felső-) (Pragmatica Sanctio); 1733 Kejnel (cK.); 1760–1762 Koinyel (cB.); 1784 Kajana, Káján (Magyari 253–254); 1800 Kajányet (El. 1800); 1808 pag. Kajanyel, Kajánd, Kalian (Lipszky); 1817 Kajanyel, 1827 Kajanel (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kis-Kaján, Kaján, Kajánel (Lenk II. 280); 1850 Krajanel (Népsz. 1850); 1850 Kis Káján, Kajanel (UES); 1854 Felsőkajanel, Cîinel (LRB 105); 1857 Ober Kajanel (Népsz. 1857); 1857 Kis-Kaján, Caianelu (Bielz 519); 1863 Caianellu de Susu, 1873 Kajanel, Kis-Kaján, 1882 Kajanel (Felső-), 1893 Felső-Kajanel (Hnt. 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Căinelu-de-Sus, Felsökajanel (Harta 1909); 1909 Căinel, Felsőkajanel (Dicţionar 1909); 1912 Felsőkaján (Gyalay 457); 1913 Felsőkajanel (Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker. Zaránd vm.; Hunyad vm.; 1464 Zaránd megyében; 1760–1762 Zaránd vm; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm., Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Crăciuneşti # Băiţa (Hunedoara); Krecsunesd, Kracsunyesd, Karácsonfalva, Karácsonybánya; 1439, 1441, 1445, 1464, 1525 Karachonfalwa (Csánki I. 734); 1525 Karachon Falwa (Prodan II. 68); 1715 Krecsunesd (Pragmatica Sanctio); 1733 Krecsunis (cK.); 1760–1762 Krecsunyest (cB.); 1800 Kratsunyest (El. 1800); 1808 pag. Kracsunyesd, Kricsunyesd (Lipszky); 1817 Kratsunyest, 1827 Kratsunesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Karátsonfalva, Kratsunesti, Kretsunyesd (Lenk II. 210); 1850 Krecsunestye (Népsz. 1850); 1850 Karácsonfalva, Kretsuneste (UES); 1857 Kretzunests (Népsz. 1857); 1857 Karácsonfalva, Creciuneşti (Bielz 519); 1863 Craciunesti, Cratiunesti, 1873, 1877, 1882 Kracsunesd (Hnt. 1863, 1873, 1882); 1909 Crăciuneşti, Krecsunesd (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Krecsunesd (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker.; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Ormindea [Ormindia, Ormingia, Orimingia] # Băiţa (Hunedoara); Ormingya, Örmingye, Györménd, Gyürménd; 1439, 1441 Hermendfalva, Gyürmend (Pesty, Helynevek 423); 1439, 1441, 1445 Gormend, Germend, 1464 Ermendfalwa, Kurmendfalwa, 1525 Ormynde (Csánki I. 732); 1715 Ormingya (Pragmatica Sanctio); 1733 Ormisde (cK.); 1760–1762 Ormingya (cB.); 1800 Ormingyé (El. 1800); 1808 pag. Örmingye, Urmingya (Lipszky); 1817, 1827 Örmingye (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Örmingye (Fényes 1839); 1839 Őrmingye, Ormengye, Orminye, Ormindia (Lenk III. 237); 1850 Örmingya (Népsz. 1850); 1850 Őrmingye, Őrmingya (UES); 1857 Ormingye (Örmingye), Orimingia (Bielz 519); 1863 Ormindea, Ormingyo, 1873 Ormiundea, Őrmingya, 1877 Ormindea, Ormingya, 1882 Ormingya, Örmingye, Ormundja, Ormiundea, Ormundea, 1893 Ormingya (Hnt. 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Ormindea, Ormingya (Dicţionar 1909); 1913 Ormingya (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Peştera [Peşterea] # Băiţa (Hunedoara); Pestyere, Barlangfalva, Barlangod; Fischbach (g); 1525 Pesther (Prodan II. 68); 1534 Pesthere (Suciu II. 36); 1715 Pestyere (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Pestyere (cB.); 1800 Peftere (El. 1800); 1808 pag. Pestere (Lipszky); 1817 Peftere, 1827 Pestere (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Barlangfalva, Pestere (Lenk I. 103); 1850 Barlangfalva, Pestere, Fischbach (UES); 1857 Barlanfalva, Peştera (Bielz 518); 1863, 1873, 1877 Pestera, Pescera, Barlangfalva, 1882 Pestyere, Pestera, Pesacra, Barlangfalva, 1893 Pestyere (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Peştera, Pestyere (Dicţionar 1909); 1913 Pestyere (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j.

	Podele # Luncoiu de Jos (Hunedoara); Podele, Podfalu; 1800 Pogyete (El. 1800); 1808 pag. Pogyele (Lipszky); 1817 Potyele, 1827 Pogyele (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Pogyele, Potyele (Lenk III. 316); 1850 Pogyele, Potyele (UES); 1857 Pogyelle (Népsz. 1857); 1857 Pogyele, Potele (Bielz 515); 1863, 1877 Podele, 1881 Pogyele, 1882 Podele, Pogyele, Podgyela, Podelle, 1893 Podele (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1881); 1909 Podele, Podele (Dicţionar 1909); 1913 Podele (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Rovina # Bucureşci (Hunedoara); Rovina; 1827 Bukurest Rovina (El. 1827); 1850 Rovina mit Bukurest (UES); 1857 Rovina (Valye-Rovini), Rovina + Valye-Szeszuri (Bielz 516); 1863, 1877 Rovina (Hnt. 1863, 1877); 1909 Rovina, Rovina (Dicţionar 1909); 1913 Rovina (Hnt. 1913).

	✪ Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873, 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Ruda-Brad [Ruda] # Brad (Hunedoara); Ruda, Rúdfalva, Apostolbánya; 1439, 1441, 1445 Kudafalva, Rudafalwa, 1525 Ruda (Csánki I. 743); 1585 Rwda (BáthoryLev. II. 323); 1760–1762 Ruda (cB.); 1800 Ruda (El. 1800); 1808 pag. Ruda (Lipszky); 1817, 1827 Ruda (El. 1827); 1839 Rudfalva; Ruda (Lenk III. 416); 1850 Rúdfalva, Ruda mit Zdraholz (UES); 1857 Rudafalva, Ruda + Zdraholcz (Bielz 516); 1863, 1877, 1893 Ruda (Hnt. 1863, 1877, 1893); 1913 Ruda (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Ribicei ker.; 1785–1790 Hnvm.; 1847 Zaránd vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j.

	 

	Trestia # Băiţa (Hunedoara); Tresztia, Nádfalva, Teresztye; Rohrbach (g); 1439, 1441, 1445 Trestyefalva, Terchye, 1464 1464 Teresthe, 1525 Trezthe (Csánki I. 747); 1715 Tresztia (Pragmatica Sanctio); 1733 Tresztie (cK.); 1760–1762 Treztye (cB.); 1784 Tresztia (Magyari 146, 246); 1800 Trestia (El. 1800); 1808 pag. Tresztyia, Rohrbach, Tresztie (Lipszky); 1817 Treftia, 1827 Tresztia (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Nádfalva, Trestya, Tresztia (Lenk III. 130); 1850 Nádfalva, Tresztie (UES); 1857 Trestya (Népsz. 1857); 1857 Nádfalva, Trestia (Bielz 519); 1863 Trestia, 1873, 1877, 1882 Tresztia, Nádfalva, 1893 Tresztia (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Trestia, Tresztia (Dicţionar 1909); 1913 Tresztia (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zarán megye, Ribicei ker.; 1785–1790 Hnvm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Brádi j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Maros-Solymosi j.; 1863 Zaránd vm., Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j.

	 

	Blăjeni (Hunedoara); Blezseny, Balázsfalva, Nagybelezsény; 1439, 1441, 1445 Balasfalwa, 1525 Blasanfalwa (Csánki I. 726); 1525 Blasan Falwa (Prodan II. 68); 1715 Blezseny (Pragmatica Sanctio); 1733 Blesen (cK.); 1750 Blezseny (cA.); 1760–1762 Bleseny (cB.); 1784 azhol a Blesenyi völgy tájékán a Körös völgye megszorosodik... (Magyari 299); 1800 Blesény (El. 1800); 1801 Bleseny (SZT I. 902); 1817 Blesény, 1827 Bleseny (El. 1817, 1827); 1839 Blésen, Blezen; Blesény (Lenk I. 152); 1850 Blesény, Blessen (UES); 1857 Blesény, 1863 Bleseny, Blasieni, 1873, 1877 Blesény, Blaseny (Népsz. 1857; Hnt. 1863, 1873, 1877); 1909 Blăjeni, Blezsény, Blezseny (Harta 1909; Dicţionar 1909); 1913 Blezseny (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863, 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm., Brádi j.

	 

	2. Körösbányai járás

	Grohot # Bulzeştii de Sus (Hunedoara); Grohot, Alsógrohot, Felsőgrohot, Sziklahid; 1525 Grohoth (Prodan II. 68); 1715 Grohot (Pragmatica Sanctio); 1733 Grogh (cK.); 1760–1762 Grohot (cB.); 1800 Grohor (El. 1800); 1808 pag. Grohot (Lipszky); 1817, 1827 Grohot (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Alsó-Grohot, Felső-Grohot, Grohot-gyin-szusz, Grohot-gyin-zsosz (Lenk I. 30, 341); 1850 Alsó-Grohót, Grohot de zsosz, Felső-Grohót, Grohot de szusz (UES); 1857 Alsó- und Felső-Grohát, Grohotu (Bielz 515); 1863 Alsó- és Felső-Grohot, Grohotu, 1873 Grohót, 1877 Grohot, Grohót (Hnt. 1863, 1873, 1877); 1876 e. Alsó-Grohot, Felső-Grohot (Gyalay 485); 1882 Grohot, Grohotu (Hnt. 1882); 1909 Grohot, Grohot (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Grohot (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	Baldovin [Baldovini] # Baia de Criş (Hunedoara); Báldovin, Báldovény; Baldowing (g); 1464 Baldomenfalwa, Boldeuenfalwa, 1525 Baldowin (Csánki I. 726); 1760–1762 Baldovin (cB.); 1800 Baldariny (El. 1800); 1808 pag. Baldovin, Baldowing (Lipszky); 1817 Báldoviny, 1827 Báldoving (El. 1817, 1827); 1839 Baldoviny, Baldovény; Baldovin, a Halmágyi Uradalom része (Lenk I. 90; Fényes 1839); 1850 Baldovin (Népsz); 1850, 1854 Baldovény, Baldovin (UES; LRB 103); 1863 Baldoviny, 1873 Baldovinu (Hnt. 1863, 1873); 1909 Baldovin, Baldovini Baldovin (Harta 1909; Dicţionar 1909); 1913 Báldovin (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.

	 

	Birtin [Birtu] # Vaţa de Jos (Hunedoara); Birtin, Bertenfalva, Bertényfalva; 1439 Bertenfalva (Csánki I. 727); 1715 Birtin (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Birtin (cB.); 1800 Birtiny (El. 1800); 1808 pag. Birtin, Birtú (Lipszky); 1817 Birtiny, 1827 Birting (El. 1817, 1827); 1839 Birtin, Birtiny, Birting; Birtyih, a lunkai uradaomban (Lenk I. 145; Fényes 1839); 1850 Birtyin (Népsz. 1850); 1857 Birtyin, Birtinu (Bielz 515); 1857 Birtyin, 1863 Birtin, 1873 Birtinn, Britiny (Hnt. 1863, 1873; Népsz. 1857); 1909 Birtin, Birtin (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1910 Birtin + Erdőmunkás-telep, 1913 Birtin + Erdőmunkástelep (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439 Zaránd vm., Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	Ţebea [Ţebia] # Baia de Criş (Hunedoara); Cebe, Alsócebe, Cebefalva; 1427 Chyba iuxta montanas cittis Altumburg adiacens, 1439, 1441, 1445 Chebe, Chebefalwa, 1525 Czebe és Also-Czebe (Csánki I. 729); 1715 Czebe (Pragmatica Sanctio);1733 Czeber (cK.); 1760–1762 Tzebe (cB.); 1784... szállott estvére Czebe nevű oláh faluba; mellynek lakossai edgy szabadélés (Privilegium) alatt vagynak a Körös-Bányaiakkal (Magyari 298); 1800 Csebe (El. 1800); 1808 pag. Czebe, Csebe (Lipszky); 1817, 1827 Czebe (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tzebe, Czebe, Czebia, Csebe (Lenk IV. 340); 1850 Czebia, Czebei (UES); 1857 Czebia (Czebe), Ţebia (Bielz 515); 1863, 1881–1900 Czebe (Hnt. 1863, 1882, 1893; Népsz. 1881, 1900); 1909 Ţebea, Czebe (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Cebe (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1847 Zarándvm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbánya alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.

	 

	Ribicioara [Ribiţioara, Ribicioara de Jos] # Ribiţa (Hunedoara); Ribicsora, Kisribice, Alsóribice, Ribice; Kellerchen (g); 1439, 1441, 1441 Kisribicza, Kisribicze, 1525 Ribicyor (Csánki I. 743); 1715 Ribicsora (Pragmatica Sanctio); 1733 Ribicsoara (cK.); 1760–1762 Ribitsora (cB.); 1800 Ribitsora (El. 1800); 1808 pag. Ribicsora (Lipszky); 1817, 1827 Ribitsora (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kis-Ribitze, Ribitsiora (Lenk II. 289); 1850 Ribitze, Ribitsora, Kellerchen (UES); 1857 Ribitze (Kis-Ribitze), Ribicioara (Bielz 516); 1863 Kis-Ribicze, 1877 Ribicóra, Ribicsóra, 1882 Ribicsora, Ribicora, Ribitiora, 1893 Ribicsora (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Ribicioara, Ribicsora (Harta 1909); 1909 Ribiţioara, Ribicsora (Dicţionar 1909); 1913 Ribicsora (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm., Körösbányai j. 

	Ribicioara de Sus ∩ Ribicioara (Hunedoara); Felsőribice ∩ Ribicsora; 1912 Felsőribice (Gyalay 738); 

	Ribiţa (Hunedoara); Ribice, Nagyribice; Kellerdorf (g); 1417 Рибица (Suciu II. 78); 1439, 1441, 1445 Ribicza, 1525 Ribicha mare (Csánki I. 743); 1715 Ribicze (Pragmatica Sanctio); 1733 Ribicze (cK.); 1760–1762 Ribicze (cB.); 1760–1762 Ribicze (cB.); 1784 Zaránd Vármegyében Ribitze körül, Ribice (Magyari 85, 91); 1800 Ribitze (El. 1800); 1808 pag. Ribicze (Lipszky); 1817, 1827 Ribitze (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Ribicze (Fényes 1839); 1839 Nagy-Ribitze, Ribitze (Lenk III. 157); 1850 Ribicze (Népsz. 1850); 1850 Nagy Ribitze, Ribitza, Kellerdorf (UES); 1857 Ribitze (Nagy-Ribitze), Ribiţa (Bielz 515); 1863 Nagy-Ribicze, Nagy-Ribitze, Ribitia, 1873 Ribitia, Ribice, 1877 Ribica, 1882 Ribicze, Rbica, Ribistia, 1893 Ribicze (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Ribiţa, Ribicze (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Ribice (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Ribitziensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Ribicei j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm., Körösbányai j. 

	 

	Rişca [Rîşca] # Baia de Criş (Hunedoara); Riska, Felsőriska, Középriska, Nagyriska; Rissdorf, Reissdorf (g); 1427 Ryska, 1439 Felső-Richa, Középső-Richa, 1441 Felső-Rach és Racha, 1445 Felsew Rechka, Felsew Rach és Rachka, 1525 Rychka (Csánki I. 743); 1715 Riska (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Ritska (cB.); 1800 Riska (El. 1800); 1808 pag. Riska (Lipszky); 1817, 1827 Riska (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Riska-Oryza (Fényes 1839); 1839 Nagy-Riska, Riska (Lenk III. 157); 1850 Nagy Riska, Riska, Reißdorf (UES); 1857 Nagy-Riska, Rişca (Bielz 515); 1863 Nagy-Riska, Risca, 1873, 1877 Riska (Nagy-), Riska, (Riska Nagy-), 1893 Riska (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Rişca, Riska (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Riska (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1715 Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	Rişculiţa [Rîşculiţa] # Baia de Criş (Hunedoara); Riskulica, Kisriska; Reissdörfel (g); 1525 Rezkuliczya (Csánki I. 743); 1525 Rezkulicya (Prodan II. 68); 1715 Riskulicza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Riskulicza (cB.); 1771 Riskulitzai Lakosok (SZT II. 1209); 1800 Riskulitza (El. 1800); 1808 pag. Riskulicza (Lipszky); 1817, 1827 Riskulitza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Riskulicza (Fényes 1839); 1839 Kis-Riska, Riskulitza (Lenk II. 289); 1850 Riskulicza (Népsz. 1850); 1850 Kis Riska, Riskulitza, Reißdörfel (UES); 1854, 1857 Kis-Riska, Riskulicza, Rişculiţa (LRB 103; Bielz 515); 1863 Kis-Riska, Rikulitia, 1873, 1877 Riskulitia, 1882 Riskulicza, Risculitia, 1893 Riskulicza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Rişculiţa, Riskulicza (Dicţionar 1909); 1909 Rîşculiţa, Riskulicza (Harta 1909); 1913 Riskulica (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	Baia de Criş [Baia Crişului] (Hunedoara); Körösbánya, Fehérkörösbánya, Nagybánya; Altenburg (g); 1390 poss. Feyr-keresbanya, 1391 Fehérkörösbánya (átírva) (ZsigmO. I. 1626, 2122); 1427 Jud. iurat. cives et hosp. nostrorum montanorum nostre civitatis Altumburg, Althumberg (Csánki I. 723; Ub IV. 279); 1438 Altemberk, Körözs (Wenzel 127); 1438 in montanis nostris... Altenberk, 1445, 1446 opp. Keresbanya (Ub V. 13, 158, 174); 1444 op. Keresbanya al. nom. Cybebanya, Nagbanya, 1445 Op. Feyerkeresnaghbanya al. nom. Czibebanya, Naghbanya; (Csánki I. 723); 1444 civitatem seu oppidum Kirisbanya, Civitatis Keresbanya, Keresbanya alio nomine Cybebanya, 1486 Datum in oppido nostro Keresbanya (Ub VII. 456); 1494 Thomas Altemberger (QH. 144); 1509 Keresban˙a (QH. 509); 1510 Kiereszbánya (EEK 210); 1514 Keresbanya (SzO V. 49); 1523 Ego Andreas Golmar Vrburarius Keresch-banyensis (Wenzel 120); 1525 Kerezbanyah (Prodan II. 68); 1598 Keoreosbanya, 1599 Keoresbanya, 1599 Keoresbania (Veress, Doc. V. 142, 251); 1662 Körösbánya (Veress, Doc. XI. 17); 1715 Körösbánya, mezőváros (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Kőrös Bánya (cB.); 1784 Körös Bányán, Körös-Bánya (mely ugyan Zaránd vármegyébe esik) (Magyari 274, 298); 1785 opp. Körösbánya (Nsz. 316); 1800 Körösbánya Oppid. (El. 1800); 1808 opp. Körösbánya, Altenburg, Bajukrisuluj, Bajakrisuluj (Lipszky); 1817 Körösbánya Oppid., 1827 Körös Bánya (Opp.) (El. 1817, 1827); 1837 Körösbánya Oppidum (Benigni 150); 1839 Körösbánya, Altenburg, Criso-Bánya, Baja-Krisaluj; legnépesebb ‘s egyszersmind fő városa Zaránd vgyének. Gyüléseit tartja Körösbányán (Fényes 1839); 1839 Kőrős-Bánya, Kőrősbánya; Altenburg; Crisio-Bánya, Baja (Lenk II. 342); 1850 Körösbánya, Baj, Altenburg (UES); 1857 Körösbánya, Oppidum, Baia de Crişu, Altenburd (Bielz 515); 1863 Körösbánya, Kőrösbánya, Baia-de-crisiu, 1877, 1891–1893 Körösbánya mv. (Hnt. 1863, 1877, 1893; Népsz. 1891); 1890 u. Körösbánya + Fürész-telep (Gyalay 589); 1909 Baia-de-Criş, Körösbánya (Harta 1909); 1909 Baia-de-Criş, Körösbánya, Altenburg (Dicţionar 1909); 1913 Körösbánya (Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm., Körösbányai ker.; Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm Körösbányai j. 1890–1893, 1913 nk. 

	 

	Lunca # Baia de Criş (Hunedoara); Lunka, Lunkány, Térfalva, Köröslankás; Elendorf (g); 1715 Lunka (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Lunka (cB.); 1800 Lunka (El. 1800); 1808 pag. Lunka, Lunkány (Lipszky); 1817, 1827 Lunka (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Terfalva; Lunka (Lenk IV. 252); 1850 Térfalva, Lunka (UES); 1857 Térfarva, Lunca (Bielz 516); 1863, 1877 Lunka, 1882 Lunka, Térfalu, Térfalva, Lunca, 1893 Lunka (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Lunca, Lunka (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Lunka (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	Tomeşti (Hunedoara); Tomesd, Felsőtamásd, Tamásfalva; Thomsdorf (g); 1439, 1441, 1445 Thomestfalva, Tamasfalva, 1525 Thomesth (Csánki I. 746); 1760–1762 1863 Zaránd vm., Nagy-Halmágyi felső j.; (cB.); 1800 Tomesd (El. 1800); 1808 pag. Tomesd, Thomsdorf (Lipszky); 1817, 1827 Tomesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tomesd, Tomest (Lenk IV. 266); 1850 Tomesd, Tomest (UES); 1857 Tomesd, Tomeşdi (Bielz 514); 1877 Tomesd, 1882 Tomesd, Tomest, Tomesci, 1893 Tomesd (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 Tomeşti, Tomesd (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1912 u. Felsőtamásd (Gyalay 825); 1913 Tomesd (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm., Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm., Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.; Nagyhalmágy felső járás.

	 

	Vaţa de Jos [Varţa de Jos] (Hunedoara); Alváca, Alsóváca, Nagyváca; 1439 Vattya (Vacchya?), 1464 Kezep Watha, 1525 Nagh Wacha (Csánki I. 747); 1715 Al-Vácza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Alvacza (cB.); 1800 Alvátza (El. 1800); 1808 pag. Vácza (Al-), Alvácza, Alvácza, Varcza de dzsosz (Lipszky); 1817 Alvátza, 1827 Allvátza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Alsó-Vácza (Fényes 1839); 1839 Alsó-Vátza, Vátza-gyin-zsosz (Lenk I. 44); 1847 Al-Vácza (Pesty, 1847); 1850 Alsó Vácza, Vátza din zsosz (UES); 1857 Watza Unter (Népsz. 1857); 1857 Alsó-Vácza, Vaţa de josu (Bielz 513); 1863 Alsó-Vácza, Vatia de josu, 1873, 1877 Váca (Alsó-), 1882 Vácza (Alsó-), 1893 Al-Vácza, 1900 Alvácza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Vaţa de Jos, Alvácza (Harta 1909); 1910 Alvácza (Népsz. 1910); 1913 Alváca (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Körösbányai j.; 1847 Zarándvm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	Basarabasa [Băsărăbeasa] # Vaţa de Jos (Hunedoara); Baszarabásza, Bazarábfalva; Bassaraben (g); 1439 Felső-Baszarabása, Basarabasafalva, 1464 Basarabasa (Csánki I. 726); 1525 Bazarabicya (Prodan II. 68); 1715 Baszarabásza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Baszarabásza (cB.); 1800 Bafzarabáfza (El. 1800); 1808 pag. Baszarabasza, Bassaraben, Baszarabu (Lipszky); 1817 Bafzarabáfza, 1827 Baszarabásza (El. 1817, 1827); 1839 Bászarabásza, Beszerebászá (Lenk I. 106); 1850 Baszarabásza, Baszarabasza (UES); 1857 Baszarabása, 1863 Basarabasa, 1873 Bászárábászá, 1882 Bászarabásza (Hnt. 1863, 1873, 1882; Népsz. 1857); 1909 Băsărăbeasa, Baszarabásza (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Baszarabásza (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék; Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagyhalmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877 Hnvm. Halmágyi j.; 1880–1918 Hnvm Körösbányai j. 

	Brotuna # Vaţa de Jos (Hunedoara); Brotuna, Brotonya; 1439 Brothonya, 1525 Brothona (Csánki I. 728); 1715 Brotuna (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Brotuna (cB.); 1800 Brotuna (El. 1800); 1808 pag. Brotuna, Brotona (Lipszky); 1817, 1827 Brotuna (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Brotuna (Lenk I. 199–200); 1850, 1854, 1863 Brotuna (UES; LRB 102; Hnt. 1863); 1873, 1877 Brotuná (Hnt. 1873, 1877); 1909 Brotuna, Brotuna (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Brotuna (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	Ciungani # Vaţa de Jos (Hunedoara); Csungány; 1525 Cyongan (Prodan II. 68); 1715 Csungány (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Csungány, Csungany (cB.); 1800 Csungány (El. 1800); 1808 pag. Csungány (Lipszky); 1817, 1827 Csungány (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Csungány, hegyek közt több gyógyforrásokkal (Fényes 1839); 1839 Tsungány, Csungány (Lenk IV. 328); 1847 Csungány, Csunygány (Fényes, 1847. 437–438); 1850 Csungány, Csungány (UES); 1857 Csungány, Ciungani (Bielz 513); 1863 Ciungani, 1877 Csungány, 1882 Csungány, Ciungani, Sunyainen, Csongány, Szungán, 1893 Csungány (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Ciungani, Csungány (Harta 1909); 1913 Csungány (Hnt. 1913).

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	Dobroţ # Tomeşti (Hunedoara); Dobroc; Dobrotz (g); 1439 Dobrocsafalwa, 1441 Drobontha, 1445 Drabontha, 1464 Dobrothafalwa, 1525 Dobroch (Csánki I. 729); 1525 Dobroeh (Prodan II. 68); 1607 Dobrocz (Suciu I. 205); 1760–1762 Dobrocz (cB.); 1800 Dobrotz (El. 1800); 1808 pag. Dobrócz, Dobersdorf, Dobrá (Lipszky); 1817, 1827 Dobrotz (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Dobrótz, Dobrok (Lenk I. 272); 1839 Dobrocz, Dorocz, Dobra a Halmágyi Uradalomban (Fényes 1839); 1850 Dobrócz (Népsz. 1850); 1850 Dobrotz, Dobrok, Dobrotz (UES); 1857 Dobrotz, Dobrocu (Bielz 514); 1857 Dobrotz, 1863 Dobrócz, Dobroti, 1873 Dobróc, Dobrotiu, 1877 Dobroc, Dobrotiu, 1882 Dobrocz, Dobrotni, 1893 Dobrocz (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857); 1909 Dobroţ, Dobrocz (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Dobroc (Hnt. 1913). 

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.

	Vaţa de Jos [Varţa de Jos] (Hunedoara); Alváca, Alsóváca, Nagyváca; 1439 Vattya (Vacchya?), 1464 Kezep Watha, 1525 Nagh Wacha (Csánki I. 747); 1715 Al-Vácza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Alvacza (cB.); 1800 Alvátza (El. 1800); 1808 pag. Vácza (Al-), Alvácza, Alvácza, Varcza de dzsosz (Lipszky); 1817 Alvátza, 1827 Allvátza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Alsó-Vácza (Fényes 1839); 1839 Alsó-Vátza, Vátza-gyin-zsosz (Lenk I. 44); 1847 Al-Vácza (Pesty, 1847); 1850 Alsó Vácza, Vátza din zsosz (UES); 1857 Watza Unter (Népsz. 1857); 1857 Alsó-Vácza, Vaţa de josu (Bielz 513); 1863 Alsó-Vácza, Vatia de josu, 1873, 1877 Váca (Alsó-), 1882 Vácza (Alsó-), 1893 Al-Vácza, 1900 Alvácza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Vaţa de Jos, Alvácza (Harta 1909); 1910 Alvácza (Népsz. 1910); 1913 Alváca (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.

	 

	Vaţa de Sus [Varţa de Sus] # Vaţa de Jos (Hunedoara); Felváca, Felsőváca, Váca; 1439 Felső-Vattya, 1441 Felső-Veecha, 1464 Felsew Watha, 1525 Felse Wacha (Csánki I. 747); 1760–1762 Felvacza (cB.); 1800 Alvátza (El. 1800); 1808 pag. Vácza (Fel-), Felvácza, Varcza de szusz (Lipszky); 1817 Felvátza, 1827 Fell-Vátza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Felső-Vátza, Vátza-gyin-szusz (Lenk I. 354); 1847 Fel-Vácza (Fényes, 1847); 1850 Felső Vácza, Vátza din szusz (UES); 1857 Watza Ober (Népsz. 1857); 1857 Felső-Vácza, Vaţa de susu (Bilz 514); 1863 Felső-Vácza, 1873 Váca (Felső-), 1882 Vácza (Felső-), 1893 Fel-Vácza, 1900 Felvácza (Hnt. 1863, 1873, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Vaţa-de-Sus, Felvácza (Harta 1909); 1910 Felvácza (Népsz. 1910); 1913 Felváca (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1847 Zaránd vm.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm., Körösbányai j. 

	Ioneşti [Iuoneşti] # Hălmagiu (Arad); Körösivánd, Juonesd; Jonesdorf (g); 1441, 1445 Iwanfalwa (Csánki I. 733); 1760–1762 Jionesti (cB.); 1800 Juoneft (El. 1800); 1808 pag. Juonesd, Jonesdorf, Givonest, Juanest (Lipszky); 1817 Juonest, 1827 Inonesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Juonesd, Juonestyj, a Halmágyi Uradalomban (Lenk II. 184; Fényes); 1850 Juonesty (Népsz. 1850); 1850 Juonesd, Juonesty (UES); 1857 Juonesd, Iuoneşti (Bielz 514); 1863 Juonesd, 1873 Junesd, 1877 Juonesd, 1882 Juonoesd, Juonesd, Joanesd, Jonesd, Junesd, Juonesti, Joanest, 1891, 1893 Juonesd, 1900 Juonesd (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Ioneşti, Juonesd (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Körösivánd (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	Hălmagiu [Hălmagiul Mare, Halmagiu, Hălmaj] (Arad); Nagyhalmágy, Halmágy; 1359 Bybarch vaivodam Olakorum de Holmad (Ub II. 172); 1390 Halmag (Kniezsa 188); 1439 pred. Halmagh, 1441, 1445 Halmaghfalwa, 1451 Halmagh (Csánki I. 732); 1439, 1441 opp. Halmagh (Pesty, Helynevek 128–129); 1444 Naghhalmagh, Kyshalmagh (IstArad 122); 1500 Halmagh (KmJkv II. 194); 1665 Halmas (IstArad 123); 1680 Nagy Halmagy (Veress, Doc. XI. 186); 1715 Halmágy (Nagy-) (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Nagy Halmágy (cB.); 1784 Nagy halmágy, Nagy Halmágy (Magyari 126, 290); 1800 Nagy-Halmágy (El. 1800); 1808 pag. Halmágy (Nagy-), Nagyhalmágy, Halmagyul-mare (Lipszky); 1817, 1827 Nagy Halmágy (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Nagy-Halmágy, Helmázs, Helmegyel-máre, feje egy uradalomnak (Lenk III. 144; Fényes); 1850 opp. Nagy Halmágy (Népsz. 1850); 1850 N. Halmágy, Helmasz, Halmagen (UES); 1854 Nagyhalmágy, Grosshalmagy (IstArad 123); 1857 Nagy-Halmágy, Oppidum, Hălmajiu (Bielz 513); 1857 Halmágy Nagy, 1863 Nagy-Halmágy, Halmagiu-Mare, 1873 Halmágy (Nagy-), 1877 Halmágy (Nagy-) mv., 1882 Halmágy (Nagy-), Halmagiu, 1891 Nagy-Halmágy, 1893 Halmágy (Nagy-) (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1857, 1891); 1909 Hălmagiu, Nagyhalmágy (Dicţionar 1909); 1913 Nagyhalmágy (Hnt. 1913)

	✪ 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1744-ig Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1847 Zaránd vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagyhalmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j.

	 

	Hălmăgel [Hălmagiul Mic] (Arad); Kishalmágy; 1359 Bybarch vaivodam Olakorum de Holmad (Ub II. 172); 1439 pred. Halmagh, Kyshalmagh (Csánki I. 732); 1441 Kis-Halmagh (Pesty, Helynevek 422); 1441, 1445 Halmaghfalwa, 1451 Halmagh (Csánki I. 732); 1760–1762 Kis Halmágy (cB.); 1784 Kis Halmágy (Magyari 290); 1800 Kis-Halmágy (El. 1800); 1808 pag. Halmágy (Kis-), Kishalmágy, Halmagyul-mik (Lipszky); 1817, 1827 Kis Halmágy (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Kis-Halmágy; Helmezsel, Halmatsel (Lenk II. 277); 1850 Kis Halmágy, Helmeszel (UES); 1857 Kis-Halmágy, Hălmăjelu (Bielz 514); 1857 Halmágy Kis, 1863 Kis-Halmágy, Halmagielu, 1873, 1877 Halmágy (Kis-), 1882 Halmágy (Kis-), Halmagielu, 1891 Kis-Halmágy, 1893 Halmágy (Kis-) (Népsz. 1857, 1891; Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Hălmăgel, Kishalmágy (Dicţionar 1909); 1913 Kishalmágy (Hnt. 1913). 

	✪ 1441 Zaránd vm., Körösbányai ker.; Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagyhalmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Leştioara [Liştioara] # Hălmagiu (Arad); Kisles, Lestyóra; 1477 Lyzchora (Csánki I. 738); 1561 Lastyor, 1613 Laschior (IstArad 142); 1619 Lescsor (Veress, Doc. IX. 283); 1733 Felső-Leszkövény (cK.); 1808 pag. Leszora (Lipszky); 1839 Leshora, Lestyora (Lenk II. 426–427); 1850 Lestyora (Népsz. 1850); 1863, 1873 Lestyora, 1877 Lestyore, 1882 Lestyóra, Lestyora, Lestiora, 1893, 1900 Lestyóra (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Leştioara, Lestyóra (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Kisles (Népsz. 1910; Hnt. 1913); 

	✪ Zaránd vm.; 1800, 1817 In Comitatu Zaránd. Processu Halmágyiensi; 1839 Zaránd vm., Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm., Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm., Halmágyi j.; 1877–1919 Avm., Nagyhalmágyi j. 

	 

	Obârşie [Obârşa, Obârşia] # Tomeşti (Hunedoara); Obersia; 1614 Obersia (Suciu II. 6); 1715 Obersia (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Obersia (cB.); 1800 Olersia (El. 1800); 1808 pag. Obersia (Lipszky); 1817 Obersia (El. 1817); 1825 Obetezia (Suciu II. 6); 1839 Obersia, Oberzia, Obirsia, a Halmágyi Uradalomban (Lenk III. 200; Fényes); 1850 Obersia, Obirsia (UES); 1857 Obersia, Obirşia (Bielz 514); 1863, 1877 Obersia, 1882, 1893 Oberzsia (Hnt. 1863, 1877, 1882, 1893); 1909 Obîrşia, Obersia (Harta 1909); 1909 Obârşa, Obersia (Dicţionar 1909); 1913 Obersia (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; Hunyad vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.; 

	 

	Prihodişte # Vaţa de Jos (Hunedoara); Prihodest, Köményes; 1760–1762 Priojesth (c.B.); 1800 Prihogyesd (El. 1800); 1808 pag. Prihogyest (Lipszky); 1817, 1827 Prihogyesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Prihogyesd, Prihogyesti, nemes helység (Lenk III. 356; Fényes); 1850 Prihogyesd, Prihodyestie (UES); 1854, 1857 Prihogyesd, Prihodeşti (LRB 104; Bielz 515); 1863 Prihogyest, Prihodesci, 1873 Prihogyesd, Prihodesty, Prihodisce, 1882 Prihodesd, Prihogyest, Prihodesty, Prihodisce, 1893 Prihodest, Prihodesd (Hnt. 1863, 1873, 1882, 1893); 1909 Prihodişte, Prihodest (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1913 Prihodest (Hnt. 1913); 

	✪ Zaránd vm.; Hunyad vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j. 

	 

	Stejărel [Stejerel, Scroafa] # Luncoiu de Jos (Hunedoara); Szkrófa, Budpatak; 1439 Skrofafalva, 1525 Scropha (Csánki I. 745); 1599 Zkroffa (Veress, Doc. V. 251); 1715 Szkrofa (Pragmatica Sanctio); 1733 Szkroafa (cK.); 1760–1762 Szkrofa (cB.); 1800 Szkrofa (El. 1800); 1808 pag. Szkrofa, Skrofa (Lipszky); 1817, 1827 Szkrofa (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Szkroffa (Fényes 1839); 1839 Kotzafalva, Szkroffa (Lenk II. 352); 1850 Kosztafalva, Szkroafa (UES); 1857 Kotzafalva, Skrófa (Bielz 515); 1863 Scrófa, 1873, 1877, 1882 Szkrofa, 1893 Szkrófa (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Scroafa, Szkrofa (Dicţionar 1909); 1913 Szkrófa (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Ribicei ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Bradiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm., Brádi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Brádi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Boiczai j.; 1873 Zaránd vm. Brádi j.; 1877–1918 Hnvm. Brádi j. 

	 

	Sârbi [Sârbu] # Hălmăgel (Arad); Szerb, Rácfalva, Alsórácfalva, Felsőrácfalva; Raissendorf, Serbendorf (g); 1439 Tóthfalu (IstArad 217, 239); 1525 Alsó Raczfalw, Felse Racz Falw (Prodan II. 68); 1561 Ráczfalva (IstArad 217, 239); 1715 Szirb (Pragmatica Sanctio); 1746 Szerb (Suciu II. 136); 1800 Szirb (El. 1800); 1808 pag. Szirb, Raissendorf, Szirbul (Lipszky); 1817, 1827 Szirb (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Rátzfalva, Szirb (Lenk III. 379–380); 1850 Szirb (Népsz. 1850); 1850 Ráczfalva, Szirb, Serbendorf (UES); 1857 Ráczfalva, Sârbi (Bielz 514); 1863 Szirb, 1873, 1877 Szirb, Rácfalva, 1882 Szirb, Szirbi, Sirbi, 1891, 1893, 1900 Szirb (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1891, 1900); 1909 Sârbi, Szirb (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Szerb (Népsz. 1910; Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Nagyhalmágyi j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1918 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Tătărăştii de Criş [Tătăreşti, Tătăreşti-de-Criş] # Vaţa de Jos (Hunedoara); Tataresd, Tatárszeg; 1439 Takaricsfalva (Csánki I. 746); 1439 Thakaricsfalva (Pesty, Helynevek 422); 1715 Tataresd (Pragmatica Sanctio); 1733 Tatrest (cK.); 1760–1762 Teteresth, Tateresthet (cB.); 1800 Tararesd (El. 1800); 1808 pag. Tataresd (Lipszky); 1817, 1827 Tataresd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tataresd, Teteresdi (Lenk IV. 240); 1850 Tatarest (Népsz. 1850); 1850 Tataresd, Teteresd (UES); 1857 Tataresti (Népsz. 1857); 1857 Tataresd, Tătăreşti (Bielz 515); 1863 Tataresd, 1873, 1877 Tataresd, Tataresty, Tatarasci, 1882 Tataresd, Tatarasci, Tataresci, Tataresty, 1893 Tataresd (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Tătărăşti, Tataresd (Harta 1909); 1909 Tătăreşti, Tataresd (Dicţionar 1909); 1913 Tataresd (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Körösbányai j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm., Körösbányai j. 

	 

	Tisa # Hălmagiu (Arad); Tiszafalva, Tisza; 1327, 1329, 1332 Paul. de Tiza (Györffy III. 300); 1439 Tiszafalva, 1477 Thiza (Csánki I. 746); 1479 Thyzafalwa (Pesty, Krassó III. 338); 1491 Thysa et Kysthiza (Wagner 260); 1561 Alsó Tisa, Felső Tisa (IstArad 251); 1715 Tisza (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Tisza (cB.); 1800 Tifza (El. 1800); 1808 pag. Tisza (Lipszky); 1817 Tifza, 1827 Tisza (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tisza, a’ halmágyi uradalomban (Fényes 1839); 1839 Tiszafalva, Tisza (Lenk IV. 260); 1850 Tiszafalva, Tisza (UES); 1857 Tiszafalva, Tisa (Bielz 514); 1863, 1873 Tisza, 1877 Tisza, Tiszfalva, 1882 Tisza, Tiszafalva, Tissa, 1893, 1900 Tisza (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893; Népsz. 1900); 1909 Tisa, Tisza (Dicţionar 1909); 1910, 1913 Tiszafalva (Népsz. 1910; Hnt. 1913); 

	✪ Zaránd vm.; 1439 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Nagy-Halmágyi alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Halmágyi j.; 1877–1919 Avm. Nagyhalmágyi j. 

	 

	Tiuleşti # Tomeşti (Hunedoara); Tyiulesd, Kólyfalva; 1439 Kiolfalva, 1441 Kyulfalwa, 1445 Kywfalwa (Csánki I. 736); 1715 Tyulesd (Pragmatica Sanctio); 1760–1762 Tujlest (cB.); 1800 Tyitelesd cum Valje Mare (El. 1800); 1808 pag. Tyulesd (Lipszky); 1817 Tyiuelesd cum Valje Mare, 1827 Tyiulésd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tyiulésd, Tyiulést (Lenk IV. 338); 1850 Tyiujesty (Népsz. 1850); 1850 Tyulesd, Tyulest (UES); 1857 Tyulesd, Tiuleşti (Bielz 514); 1863 Tiulesci, 1873 Tyulesd, 1877 Tyulesd, Thiulest, 1882 Tiulesd, 1893 Tyiulesd, Tiulesd (Hnt. 1863, 1873, 1877, 1882, 1893); 1909 Tiuleşti, Tiulesd (Harta 1909); 1909 Tiuleşti, Tyiulesd (Dicţionar 1909); 1913 Tyiulesd (Hnt. 1913). 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800, 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.

	 

	Tomeşti (Hunedoara); Tomesd, Felsőtamásd, Tamásfalva; Thomsdorf (g); 1439, 1441, 1445 Thomestfalva, Tamasfalva, 1525 Thomesth (Csánki I. 746); 1760–1762 1863 Zaránd vm., Nagy-Halmágyi felső j.; (cB.); 1800 Tomesd (El. 1800); 1808 pag. Tomesd, Thomsdorf (Lipszky); 1817, 1827 Tomesd (El. 1817, ≈ 1827); 1839 Tomesd, Tomest (Lenk IV. 266); 1850 Tomesd, Tomest (UES); 1857 Tomesd, Tomeşdi (Bielz 514); 1877 Tomesd, 1882 Tomesd, Tomest, Tomesci, 1893 Tomesd (Hnt. 1877, 1882, 1893); 1909 Tomeşti, Tomesd (Dicţionar 1909; Harta 1909); 1912 u. Felsőtamásd (Gyalay 825); 1913 Tomesd (Hnt. 1913); 

	✪ Zaránd vm.; 1439, 1441 Zaránd vm. Körösbányai ker.; 1785–1790 Hunyad vm.; 1800 C. Zarándiensis, in Processu Halmágyiensi; 1817 C. Zarándiensis, in Processu Körösbányaiensi; 1827 In Comitatu Zaránd; 1839 Zaránd vm. Körösbányai j.; 1850–1854 Gyfv. kat. vidék Körösbányai ker. Körösbányai alker.; 1854–1860 Szászvárosi ker. Nagy-Halmágyi j.; 1863 Zaránd vm. Nagy-Halmágyi felső j.; 1873 Zaránd vm. Kőrösbányai j.; 1877–1918 Hnvm. Körösbányai j.
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	13 PTE Bölcsésztudományi Kar Politikai Tanulmányok Tanszék; Tanulmány: A magyar közigazgatás története, Pálné Kovács Ilona, Tuka Ágnes, Schmidt Andrea, Vadál Ildikó, Kákai László.

	14 Magyarország Tiszti Névtára, 1863, Pest; 41–43; 141–142 o.

	15 u.a. mint az 1-es
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